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Introduction

Thank you for buying this product! To fully benefit from the support that we
offer, register your product at www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

General description
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Digital display
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Ring indicator of battery level

Percentage of battery level

Selected power level

'Floor Type Recognition feature activated' icon
Filter cleaning reminder icon

Menu/Confirm button

+ Button

— Button

On/off button

Handheld

Dust bucket

Battery

Replacement filter

10 Easy empty button

11 Dust bucket release button
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12 Adapter

13 Screws

14 Wallmount

15 Tube

16 TriActive Smart LED nozzle

17 Delicate floor brush (XC7067 only)

18 Aqua tank & Microfiber mopping pad ((XC7163,XC7167 only)
19 PetPro Nozzle

20 Combination tool

21 Soft brush (XC7065, XC7067, XC7167 only)

22 Upholstery nozzle (XC7065, XC7067, XC6167 only)
23 Crevice tool

Before first use

Installing the wall mount

1 Invert the wall mount and unlatch the gray lever. Insert the charging port,
ensuring the metal part is visible and pointing upright on the front side of the
wall mount.

2 Neatly arrange the cable by tucking it into the designated groove.

3 Close the gray lever. Make sure the gray lever is locked in place with a "CLICK"
sound.
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4 Securely affix the wall mount to your preferred position on the wall, ensuring

g that the mounting screw holes are approximately 110 cm from the floor.
{ I Caution: Be careful when you drill holes in the wall to fasten
110%2cm the wall mount, to avoid the risk of electric shock.

B Note: Verify that the placement of the wall mount allows the entire
appliance to hang on the wall without the nozzle coming into contact with
the floor.

X

5 Once you have determined the optimal position and height for storing and
charging your appliance, firmly tighten the screws to secure the wall mount
in place.

1%

Storing the accessories on the wall mount

All accessories can be stored on the wallmount with exception of combining
PetPro Nozzle & Upholstery tool.

B Note: Be cautious that the PetPro Nozzle and the Upholstery tool could not be
stored on the wall mount together.
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Preparing for use

The appliance is equipped with a Li-lon battery. Charging from empty to full

takes about 6 hours.

1 Attach the battery pack to the main body of the appliance, ensuring a secure
connection that's confirmed with a "CLICK" sound.

@ 2 Charge your appliance by placing it onto the assembled wall mount.

vt Y Warning: Store and charge the appliance at a temperature
MIN 5°C above 5 °C and below 40 °C.

B Note: You can also place the handheld on a level and stable surface, and
directly connect the charging cable to the appliance.

3 The appliance is designed to reach a complete charge within 6 hours. You can
monitor the charging progress on the screen. When the appliance is fully
charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the
display will switch off.
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Using the appliance

Assembling the appliance

1 Attach the handheld to the tube. Confirm the attachment with a "CLICK"
sound.

i

g 2 Attach the tube to the nozzle. Confirm the attachment with a "CLICK" sound.

Vacuuming soft and hard floors

1 Press the on/off button to switch on the appliance.

Bl Note: To switch off the appliance, press the on/off button again.

2 Use the + and — buttons to toggle through three different power settings.
T - turbo mode
N - normal mode
E - eco mode
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3 You can clean on hard or soft floors with the vacuum cleaner.

B with Floor Type Recognition enabled, the appliance recognizes the floor type

and automatically optimizes its performance within the power settings you have

selected. To disable this feature, check how to customize settings below.
%)

A Warning: Do not vacuum up water or other liquids.

[ caution: Do not look directly into the illuminated LEDs or point the
x LEDs at someone's eyes. The LED light is very bright.

Vacuuming while mopping hard floors

I Caution: Only use the aqua tank on hard floors with a water-resistant
top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and
stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it
water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean
it. Do not use the aqua tank on hard floors of which the water-resistant top
coat is damaged.

H Note: Do not use the aqua tank to clean carpets.
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A

;

H Note: Do not move the appliance with aqua tank assembled sideways, as this
leaves water traces. Only move forwards and backwards.

1 Pre-wet the microfiber mopping pad with water before use.

2 Fill the tank with water, ensuring the water temperature does not exceed
50 °C.

3 (Optional) If you wish to add a liquid floor cleaner into the aqua tank, opt for
a low-foaming or non-foaming variety that can be diluted. We recommend
the XV1792 Philips Floor Cleaner. Add only a few drops of the liquid cleaner
to the water.

4 Secure the microfiber mopping pad underneath the aqua tank. Align the
velcro straps under the aqua tank and behind the cloth.

5 Attach the prepared aqua tank to the aqua nozzle and you're set to begin.
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6 Press the on/off button to switch on the appliance. You can effectively clean
hard floors with the attached aqua module on the nozzle.

B Note: The aqua module is not suitable for soft floors like carpet.

A caution: The aqua module should not be used to pick up
water puddles.

Tips and other important information

- Itis not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum &
Mop set-up actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt,
including liquids and stains. On carpets and rugs, use the Vacuum only set-up.

- The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not
move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the
puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can
remove the last drops with a cloth.

Usage restrictions

- The Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping all types of
hard floors, except uncoated wooden floors.

- The Vacuum & Mop set-up is intended for regular cleaning of hard floors.
Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this
appliance.

- If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor
Cleaner to the water in the clean aqua tank, make sure that you use a low-
foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like
XV1792 Philips Floor Cleaner.

- Asthe clean aqua tank has a capacity of 250 ml, you only have to add a few
drops (max 10ml) of liquid floor cleaner to the water.
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- If you use the Vacuum & Mop set-up on linoleum floors, only do so on
linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being
drawn into the nozzle.

- If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off,
wastewater droplets may end up on your carpet or rug.

- Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the
appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move
it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit.

- While cleaning, do not lift the nozzle from the floor or move the nozzle
sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces. Only
move forwards and backwards.

H Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Versatile usage and accessories

Y Warning: When using any accessory, do not vacuum up water or other
liquids.

I caution: Do not look directly into the illuminated LEDs or point the LEDs
at someone's eyes. The LED light is very bright.

Using the handheld

You can use the handheld directly without any cleaning tool to vacuum up dusts.

Using the nozzle
1 Attach the nozzle directly to the handheld.
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2 This combination is for cleaning dynamic surface height, such as stair case.

Using the PetPro Nozzle

The PetPro Nozzle effectively removes pet hair and small messes like crumbs, and
is ideal for soft surfaces such as beds and couches.

To attach the PetPro Nozzle, insert the tube of the handheld into the PetPro
Nozzle. Adjust the power setting to match your cleaning needs.

Using the crevice tool
Crevice tool can be used for cleaning tight, narrow spaces like between couch
cushions, along baseboards, or in car interiors.

To attach the crevice tool, insert the tube or handheld into the crevice tool.
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Using the combination tool

The combination tool has a soft brush to clean spiderwebs or delicate surfaces
like curtains and a narrow nozzle for tight or hard-to-reach spots like window
frames.

To attach the combination tool, insert the tube or handheld into the
combination tool.

Using the soft brush

Soft brush gently cleans fragile or delicate surfaces like lampshades, blinds, and
screens. It's included in models XC7065, XC7067 and XC7167.

ﬁ To attach the soft brush, insert the tube or handheld into the soft brush.

Using the upholstery tool

Upholstery tool cleans soft fabric furniture like sofas, cushions, and chairs. It's
included in models XC7065, XC7067 and XC7167.

m'\
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To attach the upholstery tool, insert the tube or handheld into the upholstery
tool.

“ N

Using the Delicate Floor brush

Delicate Floor brush is the soft brush with grey and orange material and can be

used to gently clean delicate hard floor types like cork, hard wood and natural

stone. It's included in XC7067.

To replace the brush, follow the below steps:

1 To access the brush, locate the button on the side of the nozzle. Press it and
rotate to open. Gently remove the brush and the side cap of the nozzle.

2 Pull the brush out of the side cover with force. Remove the side cap from the
original brush roll and cap in onto the Delicate Floor brush.

3 Insert the Delicate Floor brush back to the side cover with force, please make
sure the brush is firmly installed. When reassembling, ensure proper
alignment of the brush.
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4 Lock the brush by securing it until you hear a "CLICK" sound.

Customizations and additional information

The appliance is equipped with various options to customize and monitor in the
menu.

1 To access the menu settings, press the menu button.

2 Toggle through the options using the + and - buttons. These options include
adjusting illumination, enabling or disabling Floor Type Recognition,
accessing additional information about your appliance, and returning to the
previous screen.

Once your desired option is highlighted, confirm your choice by pressing the
menu button again.

w

Modify the illumination brightness

Press the menu button and toggle to the illumination feature. Confirm by
pressing the menu button again.

To modify the illumination brightness, toggle through the available levels and
confirm by pressing the menu button.
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Floor Type Recognition

Press the menu button and toggle to the Floor Type Recognition feature.
Confirm by pressing the menu button again.

In the Floor Type Recognition screen, toggle this function and confirm your
decision by pressing the menu button. When successfully enabled, a green icon
will appear at the upper left corner of the display after you go back to the main
screen.

7

/

B Note: Floor Type Recognition can only be enabled or disabled when the
motorized nozzle is attached to the handheld. As a result, when no motorized
nozzle in combination with the main brush is attached to the main appliance,
there will be one item less in your menu. Attach the motorized nozzle to see this
Floor Type Recognition item in your menu.

Bl Note:When you first receive your appliance, Floor Type Recognition is
enabled.

Bl Note:The Floor Type Recognition function becomes active when the nozzle
identifies different cleaning surfaces while in motion.

Bl Floor Type Recognition does not work in combination with the Delicate Floor
Brush (included in model XC7067).

Additional information

Press the menu button and toggle to the "additional information" option.
Confirm by pressing the menu button again.

In the "additional information" screen, you can check the filter health, battery
health, total usage time, model of your appliance, and access of a QR code for
additional online information.
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Return
To exit the menu and return to the previous screen, select the "Return" option.

=\

After use - Maintenance

Frequent maintenance after each cleaning cycle

Dust management system maintenance

Empty the dust bucket after each use or when the dust is reaching the MAX level
indicator.
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1 Switch off the appliance.

2 Remove the handheld include the dust bucket from the tube.

N,

3 Hold the dust bucket above a trash bin and press the Easy Empty Button (1) to
empty the bucket (2).

Aqua tank maintenance
Clean the aqua tank after each use.
1 Remove the microfiber mopping pad.
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2 Rinse the mopping pad under the tap and wash it by hand or in a washing
machine.

3 Pour out any remaining water in the aqua tank.

4 Fill the aqua tank with water.

5 Close the aqua tank properly and shake the aqua tank to remove detergent
residuals.

6 Empty the aqua tank and leave it open to dry.
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7 Make sure to not lose the tank cap during storage. Hang the microfiber
mopping pad dry.

E\

Periodic maintenance intermittently

Cleaning the filter
Clean the filter at least once every month or when you see the notification for
filter cleaning (i8).

1 Turn off appliance .

2 While the dirty filter (A) is still in the appliance, make sure to have your
replacement filter (B) ready on the side.




22 English

3 Remove the bucket by pressing the bucket release button.

4 Rotate the filter (A) counter-clockwise to remove it from the dust bucket.

5 Remove the foam filter (A) from the plastic filter case.

6 Unpack the replacement filter (B).

7 Install the clean filter (B) in the dust bucket. Rotate the filter clock-wise to fix it
in place.
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ﬂ%ﬁ 8 Place the dust bucket back onto the handheld First align the filter side of the
it €@ bucket before hinging it in place.

9 Turn on the appliance.

10 Vacuum the polluted filter case and foam filter (A).

11 Reassemble the clean foam filter (A) in the clean filter case.

B Note: The filter (A) is now cleaned thoroughly and can be stored for future
use when the current filter (B) needs to be cleaned.
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Cleaning the bucket and cyclone
1 Turn off appliance.

2 Remove the bucket by pressing the bucket release button.

3 Hold onto the black grip. Remove the cyclone from the dust bucket by lifting

it out from the bucket.

4 Tap the cyclone against a bin to remove remaining dust & dirt.

5 Forthorough maintenance, clean the dust bucket and cyclone under a
running tap or in warm soapy water.
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6 Wipe the cleaned dust bucket and cyclone dry.

Caution: Make sure all parts are completely dry before you reassemble
them.

Note: all parts cannot be cleaned in the dishwasher.

7 Reassemble the cyclone in the dust bucket.

TPJ 8 Place back the assembled bucket. First align the filter side of the bucket
. €@ before hinging it in place.
f ] ’_

Note: After maintenance, always make sure the filter is assembled in the
appliance before using it.

PrecisionPower Smart Nozzle maintenance
1 Always switch off the appliance before cleaning the nozzle brush roll.

2 To access the brush roll, locate the button on the side of the nozzle. Press it
and rotate to open.
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3 Gently remove the brush roll and the side cap of the nozzle.

4 Carefully detach any tangled hair from the brush roll. Support the removal of
pollution with a pair of scissors.

6 Lock the nozzle brush roll by securing it until you hear a "CLICK" sound.

PetPro Nozzle maintenance
1 Turn the brush over to access the cleaning area.
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2 Slide the side button to release the brush from its position.

3 Use your hands or a pair of scissors to remove any pollution from the brush.

attaching the other side. When the brush is properly assembled, you will hear
a "CLICK" sound.

‘ 4 \When reassembling the brush, start by placing one side in position before
2]

Delicate Floor brush maintenance (for XC7067)
1 To access the brush, locate the button on the side of the nozzle. Press it and
rotate to open. Gently remove the brush and the side cap of the nozzle.

2 Pull the brush out of the side cover with force.
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3 Carefully detach any tangled hair from the brush roll. Support the removal of
pollution with a pair of scissors.

4 Insert the brush back to the side cover with force, please make sure the brush
is firmly installed. When reassembling, ensure proper alignment of the brush.

5 Lock the brush by securing it until you hear a "CLICK" sound.

Aqua tank maintenance
Descale the aqua tank once every month to avoid limescale build-up.

1 Add some descaling liquid to a measuring cup.

2 Add the correct amount of water in the measuring cup.
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3 Add the mixed liquid in the aqua tank.

4 Close the Aqua tank properly before shaking the tank for the descaling liquid
to spread evenly.

5 Leave the aqua tank (without the microfiber mopping pad) upright over 12
hours. Water is expected to slowly come out from the bottom of the aqua
tank. We recommend to place the aqua tank inside the sink or over a cloth.

6 Rinse and remove any remaining liquid inside the aqua tank.
)

Water strip maintenance

1 Remove the water strip from the bottom of the aqua tank for a thorough
cleaning.

N\
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B 2 Rinse the water strip under the tap.

3 Attach the water strip back to the aqua tank after cleaning.

/

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:
Replacement filter XV1681/01

XV1681/01

Brush roll CP0667/01

CP0667/01
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Microfiber mopping pad XV1670/02

XV1670/02

Water strip CP0381/01

CP0381/01

Bl Note: Replace the filter and the microfiber mopping pad every 6 months to
ensure maximum performance.

User interface signals and their meaning

=4
«Q
S
L

Meaning of signal

E1 Malfunction of the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and then put the battery back. If this
does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact
the Consumer Care Center.

E2 The appliance is operated below the functioning temperature.

Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

E3 The appliance is operated above the functioning temperature.

Move the appliance to a cooler room. Do not store, charge or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

ES The battery is damaged.

Take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care
Center.
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Meaning of signal

E9 The nozzle is operated above the functioning temperature.
Switch off the appliance and wait 15 minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle is still warm, wait longer for the
nozzle to cool down. Once the nozzle has cooled down, try switching the
appliance back on.

i4 The nozzle is clogged.
Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle or tube and restart the appliance.

i5 Foreign object is stuck in the airflow passage.
Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle, tube, or handheld and restart the appliance.

i6 The adapter is not removed.
Remove the adapter before operating the appliance.

i7 A wrong adapter is used.
Only use the original adapter to charge the appliance.

i8 The filter is polluted.
Clean the filter. Follow the instructions on the screen or in the users manual.
You can buy new filters in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.
If you keep getting an i8 information code after cleaning the filter, check the
troubleshooting table below.

i10 The battery is not properly inserted.

Remove the battery, and then put the battery back. If this does not work,
please take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer
Care Center.

The battery level is low and needs to be charged. Charge the appliance or the
battery via the suggested charging method.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The appliance does not
respond when the on/off
button is pushed.

The display shows the battery
empty icon.

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or attach
the handheld vacuum cleaner directly to
the power plug of the adapter.

The charging station is not
stable on the wall.

The screws holding the
charging station are loose.

Tighten the screws.

The screws are not the right
size.

Mount the charging station with the
supplied screws.

The charging station is not
attached to a stable wall.

Check that the wall on which the charging
station will be mounted is stable.

The appliance suddenly
stops working.

When the appliance has an
internal malfunction, the
buttons will not respond and
the screen will remain blank.

Connect the appliance to the charging
station or attach the handheld vacuum
cleaner directly to the adapter. Check the
display. If an error code appears, you can
find its meaning in the user manual.

(code: E2, E3) The appliance is
not working at a suitable
temperature.

Make sure the appliance is used at a
temperature of 5-40 °C.

(code: i4,i5) The brush roll is
stuck or objects are stuck in the
air flow channel.

Make sure the appliance is switched off.
Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove
the object in the nozzle or tube and restart
the appliance.

(code: E9) The motorized
nozzle is overheated.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and
the cyclone. Make sure the filter is washed
at least once a month, when using the
appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.
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Problem Possible cause Solution
The dust container is not Make sure the dust container is attached
attached properly to the properly.
appliance.
Dust escapes from the The filter is dirty. Clean the filter. See also the user manual.
appliance.

The filteris not present in the ~ Make sure that the filter is in the appliance

appliance. and assembled correctly.
Something is blocking the Check the cyclone for stuck objects and
cyclone. remove any object blocking the cyclone.

Also ensure all hair and dirt stuck in the
cyclone are removed.

The dust container is not Empty the dust container and attach the
properly attached to the dust container correctly to the appliance.
appliance.

The appliance is rotated or Keep the appliance upright when the

flipped when the power is off.  power is off.

The appliance does not The floor type recognition Switch on the floor type recognition
move smoothly across the function is not on. function in the digital menu.
floor when cleaning a carpet.

The selected suction power has Decrease the suction power. See also the

been too high. user manual.
The brush does not turn The brush is clogged with hair ~ Clean the brush by hand or with a pair of
anymore. or dirt. Scissors.

(code i4) The brush may stop Switch off the appliance and then switch it
turning when it encounters too back on again.

much resistance from a high-

pile carpet.

The roller brush has not been Follow the instructions in the cleaning

assembled properly into the chapter of the user manual to slide the

nozzle after cleaning. roller brush into the nozzle properly. Secure
the roller brush inside the nozzle by
snapping the locking lever in place.

(code: E9) The motorized Switch off the appliance and wait 15

nozzle is overheated. minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on.

The LEDs in the nozzle do The nozzle has not been Attach the nozzle to the appliance or
not come on. attached to the tube or handheld properly.
appliance properly.

The lighting feature is disabled. Enable this feature in the menu. Adjust the
brightness of nozzle LEDs in the menu.
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Solution

The LEDs in the handheld do
not come on.

The lighting feature is disabled.

Enable this feature in the menu. Adjust the
brightness of handheld LEDs in the menu.

The light in the accessory
does not come on.

The accessory is attached to the
tube.

Remove the tube and attach the accessory
directly to the handheld.

The accessory is not attached to
the appliance properly.

Attach the accessory to the appliance
properly.

The lighting in my nozzle,
handheld, and accessories is
not bright enough.

The brightness is dimmed.

Adjust the brightness of lighting in the
menu.

The appliance is not
charging.

The power plug is not
connected properly to the
appliance or the adapter is not
inserted into the wall socket
properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to the appliance and
that the adapter is inserted into the wall
socket properly.

The power plug is not placed
properly in the charging
station.

Make sure the plug is fixed properly in the
charging station. Check if the plug is angled
and the charging station is holding the
plug in place.

(code i7) An adapter other than
the supplied adapter is being
used.

Make sure that you use the adapter
supplied.

(code i10) The battery is not
properly installed.

Make sure that the battery is pushed all the
way in the slot and properly installed.

(code E5) The battery
malfunctions.

The battery has failed. Replace the battery.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance is charging
very slow.

An external adapter or an
adapter from other appliances
is used.

Charge the appliance with the supplied
adapter.

The battery is charged and
attached, but the appliance
cannot be switched on.

The appliance is still connected
to the adapter.

Remove the appliance from the adapter
before restarting it.

(code: E1) Something is wrong
with the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and
then put the battery back. If this does not
work, please take the appliance to a Philips
service center or contact the Consumer
Care Center.

The display shows the filter
icon (code: i8).

The filter is dirty.

Clean the filter. Follow the instructions on
the screen or in the users manual.
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Problem

Possible cause

Solution

If you keep getting an i8 information code
after cleaning the filter, you can consider
the following solutions:

- If you have a spare clean filter, you can
replace the old filter with the new one.
Then, use the handheld to carefully
clean the old foam filter and the filter
case.

- Alternatively, if you have access to
another vacuum cleaner or a mini
vacuum, you can use it to easily clean
both the foam filter and the filter case.

Note: Always ensure that a filter is present
in the appliance before switching it on.

The filter is old.

You can buy new filters in the online Philips
shop at www.philips.com/support or at
your Philips dealer.

If you have checked the above and the
appliance still shows the error, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair of
scissors. Follow the instructions in the user
manual.

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with the
surface and do not push the Turbo brush
into soft surfaces.

The roller brush is not properly
inserted into the mini Turbo
brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts.
Follow the instructions in the manual.

The suction power does not
feel stable.

Nothing is wrong. This is the
feature of "Floor Type
Recognition" being triggered.
Your appliance is detecting the
floor type and cleaning with an
optimized performance for that
floor.

No action needed. If you prefer to clean
with a consistent power of your choice,
disable this smart feature in the menu of
your appliance.

The Floor Type Recognition
is not reacting logically.

The brush is clogged with hair
ordirt.

Clean the brush with a pair of scissors or by
hand. See the instructions in the user
manual.
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Solution

The appliance delivers static
shocks.

The appliance builds up static
electricity. The lower the air
humidity, the more state
electricity is build up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs of
a table or chair, etc.). Or raise the air
humidity level in the room.

The dust and dirt that is
vacuumed up is static.

Empty the dust container and clean the
filter according to the instructions in the
user manual.

Wet cleaning

Problem

Possible cause

Solution

The water flow from the
water tank is reduced.

The wetting strip is blocked by
dirt.

Remove the wetting strip and clean it. Place
the clean wetting strip back.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly and blocks
the wetting strip as a result.

Make sure that you place the mopping pad
correctly. Check the user manual for proper
placement.

The water tank is empty or
nearly empty.

Refill the water tank.

A microfiber mopping pad is
used that is not supplied by
Philips.

Only use an original Philips microfiber
mopping pad. The mopping pads can be
bought in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your
Philips dealer.

Lime scale has build up in the
wetting strip.

Buy a new wetting strip in the online Philips
shop at www.philips.com/support or at
your Philips dealer.

Too much water flows out of
the water tank at a too high
speed.

The water tank cap is not
attached properly.

Check the cap and make sure it is fully and
properly closed.

The strip is not placed properly
in the bottom of the water
tank.

Check the strip and make sure that it is
fitted properly in the bottom plate of the
water tank.

The floor dries with stripes.

Too much liquid cleaner has
been added to the water.

Use only a few drops of liquid cleaner or
use a cleaner that foams less.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly.

Make sure that the mopping pad is placed
correctly. Check the user manual for proper
placement.

An incorrect mopping pad is
used.

Only use Philips XV1670/02 microfiber
mopping pad for the 7000 series. The
mopping pads can be bought in the online
Philips shop at www.philips.com/support
or at your Philips dealer.
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11 tlacitko uvolnéni prachové nadoby

12 adaptér

13 Srouby

14 nasténny drzak

15 trubice

16 Hubice TriActive Smart LED

17 Jemny podlahovy kartacek (pouze XC7067)

18 Nadrz na vodu a mopovaci polstarek z mikrovldken (pouze XC7163, XC7167)
19 Hubice PetPro

20 kombinovany nastavec

21 Jemny kartacek (pouze XC7065, XC7067, XC7167)

22 Hubice na ¢alounéni (pouze XC7065, XC7067, XC6167)
23 nastavec na stérbiny

Pred prvnim pouzitim

Instalace nasténného drzaku

1 Nasténny drzadk obratte a odjistéte Sedou paku. Vlozte nabijeci port.
Zkontrolujte, ze kovova ¢ast je vidét a ukazuje nahoru na predni stranu
nasténného drzaku.

2 Lehkym zatla¢enim Uhledné poskladejte kabel do urcené drazky.

3 Zaviete Sedou paku. Podle slySitelného cvaknuti se ujistéte, Ze je Sedd padka na
svém misté.
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4 Pevné pfipevnéte nasténny drzék do zvolené pozice na sténé. Montazni
- - otvory pro srouby by mély byt pfiblizné 110 cm nad zemi.
Y Upozornéni: Pii vrtani otvort do stény muze dojit k trazu
110 + 2 cm elektrickym proudem, budte proto opatrni.

A

B Poznamka: Zkontrolujte, Ze umisténi nésténného drzaku je zvoleno tak, Ze
muze cely pristroj viset na sténé, aniz by se hubici dotykal podlahy.

X

S

—

5 Jakmile urcite optimalni umisténi a vysku pro skladovani a nabijeni pfistroje,
pevné Srouby utdhnéte, aby byl nasténny drzak radné upevnén.

1%

Ulozeni prislusenstvi na nasténny drzak
Na nasténny drzék Ize ulozit veskeré prislusenstvi s vyjimkou kombinace hubice
PetPro a ndstavce na ¢alounéni.

Bl Poznamka: Dbejte na to, abyste hubici PetPro a nastavec na ¢alounéni
neukladali na ndsténny drzak spolecné.
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Priprava k pouziti

Pristroj je vybaven baterii Li-lon. Nabijeni vybité baterie na pIné nabiti trva asi

6 hodin.

1 Pripojte akumulator do téla pfistroje. Podle slysitelného cvaknuti se ujistéte,
Ze je fadné pfipojen.

2 Pristroj nabijejte tak, Ze jej umistite do namontovaného nasténného drzaku.

Y varovani: P¥istroj uschovavejte a nabijejte p¥i teploté
v rozmezi 5 °C az 40 °C.

B Poznamka: Také mizete poloZit ru¢ni vysavac na rovny a stabilni povrch
a zapojit nabijeci kabel pfimo do pfistroje.

3 Pristroj je navrzen tak, aby dosahl dplného nabiti do 6 hodin. Prabéh nabijeni
mUZete sledovat na displeji. Jakmile se pfistroj pIné nabije, na displeji se
rozsviti hodnota 100 %. Po par minutach se displej automaticky vypne.
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Pouziti pristroje

rd

Sestaveni pristroje

1 Pfipojte ru¢ni vysavac k trubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.

i

g 2 Pripojte trubici k hubici. P¥ipojeni ovétte podle slysitelného kliknuti.

Vysavani mékkych a tvrdych podlah
1 Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte.

Bl Poznamka: Pokud chcete pfistroj vypnout, znovu stisknéte tlacitko
pro zapnuti/vypnuti pfistroje.

2 Pomoci tlacitek + a — mdzete prepinat mezi ttemi riznymi nastavenimi
vykonu.

T -rezim Turbo
N — normalni rezim
E - rezim Eco
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3 Vysavacem mzete ¢istit tvrdé nebo mékké podlahy.

Bl Pokud je aktivovana funkce rozpoznani typu podlahy, pistroj rozpoznd typ
podlahy a automaticky optimalizuje svij vykon v rdmci zvoleného nastavenf

vykonu. Chcete-li tuto funkci vypnout, prectéte si nize, jak mdzete zménit
nastaveni.

[ Varovani: Nevysaveijte vodu ani jiné tekutiny.

[ upozornéni: Nedivejte se pfimo do osvétlenych LED diod ani nemiite
x LED diodami nikomu do o¢i. LED dioda je velmi jasna.

Vysavani za soucasného vytirani tvrdych podlah

Y Upozornéni: Nadrzku na vodu pouzivejte pouze k &isténi tvrdych podlah
s vodéodolnym povrchem (napfiklad linolea, dlazby nebo lakovanych
parket) a kamennych podlah (napfiklad mramorové podlahy). Pokud vase
podlaha nema vodéodolnou tpravu, informujte se u vyrobce, zda je mozné
k c¢isténi pouzit vodu. Nepouzivejte nadrzku na vodu na tvrdé podlahy

s poskozenym vodéodolnym povrchem.

H Poznamka: Nepouzivejte nadrzku na vodu k ¢igténi koberc.
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B Poznamka: Nepohybuijte pfistrojem se sestavenou nadrzkou na vodu do stran,
jinak zanecha mokré stopy. Pohybuijte pfistrojem pouze smérem dopredu a
dozadu.

1 Vytiraci polstarek z mikrovlaken pred pouzitim navlhéete vodou.

2 Naplnte nddrzku vodou. Teplota vody nesmi pfesdhnout 50 °C.

3 (Volitelné) Pokud chcete do nadrzky na vodu pridat tekuty prostfedek na
Listéni podlahy, volte takovy prostiedek, ktery péni malo nebo vibec a je
rozpustny. Doporucujeme prostredek na cisténi podlah Philips XV1792. Do
vody pridejte pouze nékolik kapek cisticiho prostredku.

4 Plipevnéte vytiraci polstarek z mikrovldken pod nadrzku na vodu. Zarovnejte
pasky se suchym zipem pod nadrzkou na vodu a z rubu polstarku.

5 Pfipravenou nadrzku na vodu pfipevnéte k vodni hubici a mdzete zadit.
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Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte. Po pfipevnéni vodniho modulu k hubici
mUzZete Ucinné istit tvrdé podlahy.

B Poznamka: Vodni modul neni vhodny pro mékké podlahy, jako je koberec.

e

Y Upozornéni: Vodni modul nesmi byt pouzivan k odsavani
vody z louzi.

Tipy a dalsi dllezité informace

0]

Pfed mopovanim neni nutné podlahu vysavat, protoze sestava vysavace

a mopu aktivné mokfe ¢isti tvrdou podlahu a zachycuje vsechny druhy
necistot, véetné tekutin a skvrn. Na koberce a rohoze pouzivejte sestavu
samotného vysavace.

Po vypnuti pristroje mdze na podlaze zlstat mala louze vody, pokud
ptistrojem v okamziku jeho vypnuti nepohybujete. Tuto louzi mizete zmensit
tak, ze pfi vypindni budete pfistrojem pohybovat. V pfipadé potfeby mdzete
posledni kapky odstranit hadrikem.

mezeni pouziti
Tato sestava vysavace a mopu je vhodna pro souc¢asné vysavani a vytiranf
vsech typu tvrdych podlah s vyjimkou drevénych podlah bez povrchové
Upravy.
Sestava vysavace a mopu je urcena pro automatické cisténi tvrdych podlah.
PFi pouzivani tohoto pfistroje vzdy postupujte podle pokynd pro cisténi pro
vasi tvrdou podlahu.
Chcete-li do nadrzky na ¢istou vodu pridat tekuty prostfedek na cisténi
podlah jiny nez Philips XV1792, pouzivejte vyhradné takovy prostredek, ktery
péni malo nebo viibec a je rozpustny ve vodé, stejné jako prostiedek na
cisténi podlah Philips XV1792.
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- Objem nadrzky na cistou vodu je 250 ml. Do vody proto staci pridat pouze
nékolik kapek (max. 10 ml) tekutého prostfedku na ¢isténi podlah.

- Pokud pouzijete sestavu vysavace a mopu na podlahy z linolea, ujistéte se, ze
jsou spravné upevnéné, aby nedochazelo k nasavani linolea do hubice.

- Pokud s vypnutym pfistrojem pohybujete nebo jej zvedate nad koberec nebo
rohozku, mohou na koberci nebo rohozce skoncit kapky odpadni vody.

- Neprejizdéjte pristrojem pres ventilaéni mfizky podlahového topeni. Na
mtizce pristroj neni schopen vysat vodu, kterd vytékd z hubice, a voda pak
zatece do topného télesa.

- Pricisténi nezvedejte hubici z podlahy, nepohybujte s ni do stran
a neprovadéjte prudké otacky, protoze by zanechavala stopy vody. Pohybujte
pristrojem pouze smérem dopredu a dozadu.

Bl Poznamka: Provozni doba zavisi na Grovni vykonu pouZité béhem ¢isténi.

Univerzalni pouziti a prislusenstvi

Y varovani: At pouzijete jakékoli pFisluenstvi, nevysavejte vodu ani jiné
tekutiny.

B upozornéni: Nedivejte se pfimo do osvétlenych LED diod ani nemiite
LED diodami nikomu do o¢i. LED dioda je velmi jasna.

Pouzivani ru¢niho vysavace
Rucni vysava¢ mizete pouzit k vysavani prachu ptimo bez jakéhokoli ¢isticiho
nastavce.

Pouzivani hubice
1 Hubici pfipojte pfimo k ru¢nimu vysavaci.
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2 Tato kombinace je vhodna k ¢isténi dynamickych vysek povrchu, naptiklad na
schodisti.

Pouzivani hubice PetPro

Hubice PetPro Ucinné odstranuje zviteci chlupy a drobné necistoty, jako jsou
drobky, a je idedIni pro mékké povrchy, jako jsou postele a pohovky.

Chcete-li pfipevnit hubici PetPro, zasunte trubici ru¢niho vysavace do hubice
PetPro. Nastaveni vykonu mUZete upravit podle svych potieb.

N

Pouzivani stérbinového nastavce
Nastavec na stérbiny Ize pouzit k uklidu tésnych, uzkych prostor, naptiklad mezi
polstari pohovky, podél soklovych list nebo v interiérech automobild.

Chcete-li pfipevnit Stérbinovy ndstavec, zasunte trubici nebo ruéni vysavac do
stérbinového nastavce.

\@v\
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Pouzivani kombinovaného nastavce

Kombinovany nastavec méa jemny kartécek pro uklid pavucin nebo choulostivych
povrch(, jako jsou zavésy, a Uzkou hubici na Uzka nebo tézko pfistupna mista,
jako jsou okenni ramy.

Chcete-li pfipevnit kombinovany nastavec, zasunte trubici nebo rucni vysavac do
kombinovaného nastavce.

Pouziti jemného kartacku
Jemny kartacek slouzi k uklidu kfehkych nebo choulostivych povrchd, jako jsou
stinidla, Zaluzie a obrazovky. Je soucasti modeld XC7065, XC7067 a XC7167.

Chcete-li pfipevnit jemny kartacek, zasunte trubici nebo ru¢ni vysavac do
jemného kartacku.

Pouzivani nastavce na ¢alounéni

Nastavec na calounéni slouzi k dklidu ndbytku s jemnymi latkami, jako jsou
pohovky, polstare a Zidle. Je soucasti modell XC7065, XC7067 a XC7167.
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Chcete-li pfipevnit ndstavec na ¢alounéni, zasunte trubici nebo ru¢ni vysavac do
nastavce na calounéni.

“ N

Pouziti jemného podlahového kartacku

Jemny podlahovy kartacek je mékky kartacek s Sedym a oranzovym materidlem
a lze jej pouzit k jemnému uklidu choulostivych tvrdych podlah, jako je korek,
drevo a prirodni kdmen. Je soucasti modelu XC7067.

Chcete-li kartacek vyménit, postupujte podle krokd uvedenych nize:

1 Kvalci kartacku se dostanete pomoci tlacitka na boku hubice. Stisknéte jej
a otacenim valec uvolnéte. Jemné vyjméte valec kartacku a bocni vicko.

2 Silou vytahnéte kartacek z bo¢niho krytu. Sejméte boéni vicko z pdvodniho
valecku kartacku a nasadte ho na jemny podlahovy kartacek.

3 Silou nasufite jemny podlahovy kartacek zpét do bocniho krytu a ujistéte se,
Ze je kartacek pevné nasazen. Pii opétovném sestaveni zkontrolujte, Ze je
kartacek spravné zarovnan.
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4 Uzamknéte kartacek utahovanim, dokud neuslysite cvaknuti.

Prizplsobeni a dodatecné informace

Pristroj je vybaven rdznymi moznostmi nastaveni a sledovani v nabidce.

1 Do nastaveni nabidky se dostanete stisknutim tlacitka nabidky.

2 Mezi moznostmi prepinejte pomoci tlacitek + a — Tyto moznosti zahrnuji
Upravu osvétleni, aktivaci nebo deaktivaci rozpoznani typu podlahy, pfistup
k dodate¢nym informacim o pfistroji a ndvrat na pfedchozi obrazovku.
Jakmile se zvyrazni pozadovana moznost, potvrdte svou volbu opétovnym

stisknutim tlacitka nabidky.
N @‘7

w

Zmeéna jasu osvétleni
Stisknéte tlacitko nabidky a prepnéte na funkci osvétleni. Potvrdte opakovanym
stisknutim tlacitka nabidky.

Chcete-li zménit jas osvétleni, pfepinejte mezi dostupnymi Urovnémi a svou
volbu potvrdte stisknutim tla¢itka nabidky.

<
S

O<,

Rozpoznani typu podlahy

Stisknéte tlacitko nabidky a prepnéte na funkci rozpoznani typu podlahy.
Potvrdte opakovanym stisknutim tlacitka nabidky.

Na obrazovce rozpoznani typu podlahy prepnéte aktivaci této funkce a svou
volbu potvrdte stisknutim tlacitka nabidky. Po Uspésné aktivaci se po navratu na
hlavni obrazovku zobrazi v levém hornim rohu displeje zelena ikona.
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Bl Poznamka: Funkdi rozpoznani typu podlahy Ize aktivovat nebo deaktivovat,
pouze pokud je k ru¢nimu vysavaci pripojena motorizovana hubice. Pokud
k hlavnimu pfistroji neni pripojena motorizovana hubice v kombinaci s hlavnim
karta¢em, budete mit v nabidce o jednu polozku méné. Pro zobrazeni polozky
Rozpoznani typu podlahy v nabidce je tfeba pfipojit motorizovanou hubici.

Bl Poznamka: VV okamziku dodént piistroje je funkce rozpoznéni typu podlahy
aktivovana.

Bl Poznémka: Funkee rozpoznani typu podlahy se projevi, pokud bude hubice
v pohybu a pfi vysavani identifikuje rizné povrchy.

B Rozpoznavéni typu podlahy nefunguje v kombinaci s jemnym podlahovym
kartackem (soucasti modelu XC7067).

Dodatecné informace

Stisknéte tlacitko nabidky a prepnéte na moznost ,Dodatecné informace”.
Potvrdte opakovanym stisknutim tlacitka nabidky.

Na obrazovce ,Dodate¢né informace” mUZete zjistit stav filtru, stav baterie,

celkovou dobu pouzivani, model svého prostiedku a QR kéd k pfistupu k dalsim
informacim online.
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Navrat

Chcete-li z nabidky odejit a vratit se na predchozi obrazovku, vyberte moznost
Navrat”.

Po pouziti — tdrzba

Casta Udrzba po kazdém cyklu ¢&isténi
Udrzba systému odsavani prachu

Nadobu na prach vyprazdnéte po kazdém pouziti, nebo dosahuje-li prach na
uroven znacky MAX.

(Gm—)

MAX

m O |”|m 1 Pristroj vypnéte.
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2 Vyjméte rucni vysavac v€etné nadoby na prach z hadice.

3 Drzte nddobu na prach nad odpadkovym kosem a stisknutim tlacitka Snadné
vyprazdneéni (1) vyprazdnéte nddobu (2).

Udrzba nadrzky na vodu
Nadrzku na vodu po kazdém pouziti vycistéte.

@ 1 Sejméte mopovaci polstarek z mikrovldken.

2 Oplachnéte mopovaci polstarek pod kohoutkem a vyperte jej v ruce nebo
v pracce.
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3 Veskerou zbyvajici vodu z nddrzky na vodu vylijte.

4 Naplnte nddrzku na vodu vodou.

5 Pevné nadrzku na vodu uzavrete a zatfeste s ni, abyste odstranili zbytky

Listiciho prostredku.

6 Nadrzku na vodu vyprazdnéte a nechejte ji otevienou uschnout.

7 Dejte si pozor, abyste béhem skladovani neztratili viko nddrzky. Mopovaci
polstarek z mikrovlaken povéste a nechejte uschnout.
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Pravidelna udrzba v intervalech

Cisténi filtru

Filtr Cistéte nejméné jednou za mésic, nebo pokud se zobrazi upozornéni na
cisténi filtru (i8).

1 Vypnéte pfistroj.

2 Zatimco je znecistény filtr (A) stale v pfistroji, ujistéte se, Ze mate pfipraveny
nahradni filtr (B).

By

3 Vyjméte nddobu stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby.

4 Otocenim proti sméru hodinovych rucicek filtr (A) vyjméte z nddoby na prach.
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5 Zplastového pouzdra filtru vyjméte pénovy filtr (A).

6 Vybalte ndhradni filtr (B).

7 Nainstalujte Cisty filtr (B) do nadoby na prach. Otacejte jim po sméru
hodinovych rucicek, dokud spravné nedrzi.

ﬂ%ﬁ 8 Nasadte nddobu na prach zpét na rucni vysavac. Pred jejim zavésenim na
it €@ misto nejprve vyrovnejte stranu filtru nadoby.

9 Zapnéte pfistroj.
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10 Vysajte znedisténé pouzdro filtru a pénovy filtr (A).

11 Znovu sestavte Cisty pénovy filtr (A) do ¢istého pouzdra filtru.

Bl Poznamka: Filtr (A) je nyni ditkladné vy&istén a Ize jej uloZit pro budouct
pouziti, kdyz bude tfeba vycistit aktudlni filtr (B).

Cisténi nadoby a cyklonu
1 Vypnéte pfistroj.

2 Vlyjméte nadobu stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby.
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3 Uchopte cernou rukojet. Vytazenim vyjméte cyklon z nadoby na prach.

4 Nad kosem na cyklon poklepejte, abyste z néj odstranili prach a necistoty.

5 Vramci dikladné udrzby omyjte nddobu na prach a cyklon pod tekouci
vodou nebo v teplé mydlové vodeé.

6 Omytou nddobu na prach a cyklon otfete dosucha.

Poznamka: Zadné soudasti nelze myt v mycce.

7 Cyklon znovu vlozte do nadoby na prach.
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T@/‘ 8 Sestavenou nadobu vratte zpét. Nejprve spravné natocte stranu s filtrem
it €@ a teprve poté zavéste nddobu tam, kam patfi.

Pozndmka: Pfed pouzitim po provedené Udrzbé vzdy zkontrolujte, ze je filtr
namontovan v pristroji.

Udrzba inteligentni hubice PrecisionPower
1 Pred disténim valce kartace pristroj vzdy vypnéte.

2 Kvalci kartace se dostanete pomoci tlacitka na boku hubice. Stisknéte jej
a otacenim vaélec uvolnéte.

3 Jemné vyjméte valec kartace a bocni vicko.

4 Opatrné z valce kartdce odstrarte vSechny zamotané vlasy. Pfi odstranén{
znedisténi si pomozte ntzkami.
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5 Pliopétovném sestaveni zkontrolujte, Ze je valec kartace spravné zarovnan.

6 Uzamknéte valec kartace v hlavici utahovanim, dokud neuslysite cvaknuti.

Udrzba hubice PetPro

1 Obratte karta¢ vzhiru nohama, abyste se dostali k oblasti, kterou je tfeba
vydistit.

2 Posunutim bo¢niho tlacitka uvolnéte kartac z jeho mista.

3 Rukama nebo pomoci nlzek z kartace odstrante veskeré znecisténi.
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4 Pliopétovném sestavovani kartace zacnéte nasazenim jedné strany a poté
pripojte i druhou. Pokud kartac spravné sestavite, uslysite cvaknuti.

Udrzba jemného podlahového kartacku (pro XC7067)
1 Kvalci kartacku se dostanete pomoci tlacitka na boku hubice. Stisknéte jej
a otacenim valec uvolnéte. Jemné vyjméte valec kartacku a bocni vicko.

2 Silou vytdhnéte kartacek z bo¢niho krytu.

3 Opatrné z valce kartdce odstrarite véechny zamotané vlasy. Pfi odstranénf{
znedisténi si pomozte ntizkami.

Silou nasunite kartacek zpét do boc¢niho krytu a ujistéte se, ze je kartacek
pevné nasazen. Pii opétovném sestaveni zkontrolujte, Ze je kartacek spravné
zarovnan.
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5 Uzamknéte kartacek utahovanim, dokud neuslysite cvaknuti.

Udrzba nadrzky na vodu
Jednou za mésic nadrzku na vodu odvapnéte, abyste predesli hromadéni
vodniho kamene.

1 Do odmérky nalijte trochu odvéapriovaci kapaliny.

2 Daéle do odmérky pridejte spravné mnozstvi vody.

3 Smichanou kapalinu pfidejte do nadrzky na vodu.

4 Pevné nadrzku na vodu uzaviete a poté s ni zatfeste, aby se odvaprovaci
kapalina rovhomérné rozprostrela.
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Nadrzku na vodu (bez mopovaciho polstarku z mikrovldken) nechejte stat ve
svislé poloze nejméné 12 hodin. Pfedpoklada se, Ze voda bude postupné
unikat dnem vodni nadrzky. Doporucujeme proto nadrzku na vodu vlozit do
diezu nebo na hadfrik.

Nadobku na vodu vyplachnéte a odstrarite z ni veskerou zbyvajici kapalinu.

Udrzba smaceciho pasku
1 Sejméte smaceci pasek ze spodni ¢asti nadrzky na vodu a ddkladné jej
ocistéte.

% 2 Oplachnéte smaceci pasek tekouci vodou.

3 Po odisténi pfipevnéte smaceci pasek zpét na naddrzku na vodu.
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Vymeéna

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soucasti a typova oznaceni:

Nahradni filtr XV1681/01

XV1681/01

Valecek kartace CP0667/01

CP0667/01
Mopovaci polstarek z mikrovldken XV1670/02
XV1670/02
Smaéaceci pasek CP0381/01
a
CP0381/01

Bl Poznamka: Filtr a mopovaci polétatek z mikrovldken vymériujte kazdych
6 mésicd, abyste zarudili maximalni vykon.
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Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét
z hubice, trubice nebo ru¢niho vysavace a pfistroj znovu spustte.

Signalizace Vyznam signalizace
E1 Porucha pfistroje.
S . v . v . 7oee v v o v
Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté ji viozte zpét. Pokud to nepomuze,
A odneste pristroj do servisniho strediska Philips nebo se obratte na centrum
péce o zakazniky.
e —
E2 Pristroj je provozovan pfi nizsi teploté, nez je provozni teplota.
Premistéte pristroj do teplejsi mistnosti. Pfistroj neskladujte, nenabijejte ani
0 nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 40 °C.
0
p—
E3 Pristroj je provozovan pfi vyssi teploté, nez je provozni teplota.
Premistéte pristroj do chladnéjsi mistnosti. Pristroj neskladujte, nenabijejte ani
i) nepouzivejte pfi teplotdch nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 40 °C.
0
p —
E5 Baterie je poskozena.
Odneste pfistroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte na centrum
|_=ho péce o zakazniky.
N
E9 Hubice je provozovéna pfi vyssi teploté, nez je provozni teplota.
Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut. Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
E hubice stéle tepld. Pokud ano, pockejte, az hubice vychladne. Jakmile hubice
(==} vychladne, mizete pfistroj znovu zapnout.
N
i4 Hubice je ucpana.
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty. Vycistéte hubici podle uzivatelské pfirucky a
E zkontrolujte trubici jejim vyjmutim z hlavniho pfistroje. Vyjméte pfedmét
(== } z hubice nebo trubice a pfistroj znovu spustte.
i5 . V kanalu proudéni vzduchu uvizl cizi predmét.




66 Cestina

Signalizace

Vyznam signalizace

Adaptér neni odebran.
Pred pouzitim pristroje odeberte adaptér.

Je pouzit nespravny adaptér.
K nabijeni pfistroje pouZivejte pouze originaini adaptér.

Filtr je znecistény.

Vycistéte filtr. Postupujte podle pokyn( na obrazovce nebo v uzivatelské
prirucce. Nové filtry mlzete zakoupit v e-shopu spolecnosti Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u prodejce Philips.

Pokud se i po vycisténi filtru zobrazuje informacni kdd i8, zkonzultujte tabulku
odstraniovani problémad nize.

Baterie neni radné zasunuta.

Vyjméte baterii a poté ji viozte zpét. Pokud to nepomize, odneste pristroj do
servisniho strediska Philips nebo se obratte na centrum péce o zdkazniky.

Baterie je témér vybitd a je nutné ji nabit. Nabijte pfistroj nebo baterii pomoci
doporuceného zptsobu nabijent.

Reseni problému

Suché ¢isténi

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete

u pristroje setkat. Pokud se vdam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédina
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zadkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Regeni
Pfistroj nereaguje na Na displeji se zobrazi ikona Chcete-li baterii nabit, pfipojte pfistroj
stisknuti tlacitka prazdné baterie. k nabfjeci stanici nebo pfipojte ru¢ni

zapnuti/vypnuti.

vysavac pfimo do zastrcky adaptéru.




Problém

Mozna pfi¢ina

Cestina 67

Reseni

Nabijeci stanice neni na
sténé stabilni.

Srouby drici nabijeci stanici
jsou uvolnéné.

Utdhnéte Srouby.

Srouby nemaiji spravnou
velikost.

Nabijeci stanici namontujte pomoci
dodanych sroubd.

Nabijeci stanice neni
pripevnéna ke stabilni sténé.

Zkontrolujte, zda je sténa, na kterou bude
nabijeci stanice namontovana, stabilni.

Pristroj najednou prestal
fungovat.

Pokud ma pfistroj vnitfni
poruchu, tlacitka nebudou
reagovat a obrazovka zlstane
prazdna.

Pripojte pristroj k nabijeci stanici nebo
pripojte rucni vysavac piimo k adaptéru.
Zkontrolujte displej. Pokud se zobraz{
chybovy kéd, jeho vyznam mdzete nalézt
v uzivatelské prirucce.

(kéd: E2, E3) Pistroj nepracuje
pti vhodné teploté.

Dbejte na to, aby se pfistroj pouzival pfi
teplotach 5 az 40 °C.

(kod: 4, i5) Valecek kartace se
zasekl nebo v kanalu proudénf
vzduchu uvizly pfedméty.

Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte
hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim

z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét

z hubice nebo trubice a pfistroj znovu
spustte.

(kéd: E9) Motorizovana hubice
je prehrata.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepld. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile hubice
vychladne, mizete pfistroj znovu zapnout.

Saci vykon pfistroje je nizsi,
nez je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znedisténé.

Vyprazdnéte nddobu na prach. Vycistéte
filtr a cyklon. Pfi pravidelném pouzivani
pristroje nezapomente filtr myt alespon
jednou mési¢né. Ujistéte se, Ze jsou
odstranény veskeré vlasy a necistoty
ucpané v cyklonu.

Prachova nadoba neni k
pristroji spravné pripevnéna.

Ujistéte se, e je prachova nadoba k pfistroji
spravné pripevnéna.

Z pristroje unika prach.

Filtr je znediStény.

Vycistéte filtr. Viz také uzivatelska prirucka.

V ptistroji nenf nainstalovan
filtr.

Ovérte, zda je filtr sprdvné sestaven
a vlozen do pfistroje.

Cyklon je ucpan.

Zkontrolujte, zda nenf v cyklonu né&jaky
predmét a odstrarite pripadné necistoty,
které cyklon ucpaly. Zajistéte také, aby byly
odstranény veskeré vlasy a necistoty uvizlé
v cyklonu.

K pfistroji neni spravné
pfipevnéna nadoba na prach.

N&dobu na prach vyprazdnéte a pripevnéte
ji spravné k pristroji.
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Problém

v

Mozna pfi¢ina

Reseni

Pfistroj se pfi vypnutém
napajeni otaci nebo prevraci.

Kdyz je pristroj vypnuty, udrzujte jej ve
svislé poloze.

Pristroj se pfi Cisténi koberce
nepohybuje hladce po
podlaze.

Funkce rozpoznani typu
podlahy neni zapnuta.

V digitalnim menu zapnéte funkci
rozpoznani typu podlahy.

Zvoleny saci vykon je pfilis
vysoky.

Snizte saci vykon. Viz také uzivatelska
prirucka.

Kartac se prestal otacet.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte kartacek rukou nebo nlizkami.

(koéd i4) Pokud vldkna koberce
s dlouhym vlasem kladou pfilis
velky odpor, muze se kartacek
prestat otacet.

Vypnéte pfistroj a poté ho znovu zapnéte.

Rotacni kartacek nebyl po
Cisténi spravné vsazen do
hubice.

Rotacnfi kartac spravné vsadte do hubice
podle pokyn( v kapitole ¢&isténi

v uzivatelské pfirucce. Rotacni kartac
zajistéte v hubici zacvaknutim upinaci paky.

(kéd: E9) Motorizovana hubice
je prehrata.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepld. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile hubice
vychladne, mizete pfistroj znovu zapnout.

LED svétla na hubici nesviti.

Hubice neni spravné pripojena
k trubici nebo pfistroji.

Pripojte hubici k pristroji nebo ru¢nimu
vysavacdi spravnym zpUsobem.

Funkce osvétlenf je vypnuta.

Povolte tuto funkci v nabidce. Jas LED diod
na hubici upravte v nabidce.

Diody LED na ru¢nim
vysavadi nesviti.

Funkce osvétlenf je vypnuta.

Povolte tuto funkci v nabidce. Jas diod LED
na ru¢nim vysavaci upravte v nabidce.

Svétlo na pfislusenstvi
nesviti.

Prislusenstvi je pfipevnéno
k trubici.

Odpoijte trubici a pfipojte prislusenstvi
pfimo k ru¢nimu vysavaci.

Prislusenstvi neni spravné
pripevnéno k pfistroji.

Pripevnéte prislusenstvi k pfistroji spravné.

Svétlo na mé hubici, ru¢nim
vysavadi a prislusenstvi
nesviti dostatecné jasné.

Jas je ztlumen.

Jas svétla upravte v nabidce.

Pistroj se nenabiji.

Napajeci zastrcka neni spravné
zapojena do pfistroje nebo
adaptér nenfi spravné zapojeny
do zasuvky.

Ujistéte se, Ze je napajeci zastrcka spravné
zapojena do pfistroje a ze adaptér je
spravné zapojeny do zasuvky.
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v

Mozna pfi¢ina
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Reseni

Zastrcka neni v nabijeci stanici
spravné umisténa.

Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné
upevnéna v nabijeci stanici. Zkontrolujte,
zda je zastrcka naklonénd a zda nabijeci
stanice drzi zastréku na misté.

(kod i7) Je pouzit jiny nez
dodany adaptér.

Ujistéte se, ze pouzivate dodany sitovy
adaptér.

(koéd i10) Baterie neni spravné
vloZena.

Presvédcte se, zda je baterie zcela zasunuta
na misto a spravné instalovana.

(kéd E5) Baterie nefunguje
spravné.

Baterie selhala. Vymérite baterii.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisni
stfedisko nebo centrum péce o zdkazniky.

Pristroj se nabiji velice
pomalu.

Je pouzit externi adaptér nebo
adaptér z jinych pristroju.

Nabijejte pfistroj pomoci dodavaného
adaptéru.

Baterie je nabitd a pfipojena,
ale pfistroj nelze zapnout.

Pristroj je stale jesté pfipojen
k adaptéru.

Pred restartovanim vyjmeéte pfistroj
z adaptéru.

(kéd: E1) S pristrojem neni néco
v poradku.

Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté
ji vloZte zpét. Pokud to nepomdize, odneste
ptistroj do servisniho stfediska Philips nebo
se obratte na centrum péce o zdkazniky.

Na displeji se zobrazf ikona
filtru (kéd: i8).

Filtr je znediStény.

Vycistéte filtr. Postupujte podle pokynt na
obrazovce nebo v uzivatelské prirucce.

Pokud se i po vycisténi filtru zobrazuje

informacni kod i8, zvazte nasledujici fesent:

- Pokud méte k dispozici ndhradni Cisty
filtr, vyménte stary filtr za novy. Poté
pouzijte rucni vysavac a peclivé
vycistéte stary pénovy filtr a pouzdro
filtracniho valce.

- Pokud mate k dispozici jiny vysavac
nebo mini vysavac, mlzete je pouzit
k vycisténi pénového filtru a pouzdra
filtra¢niho valce.

Pozndmka: Pfed zapnutim pfistroje vzdy

zkontrolujte, Ze v pfistroji je filtr.

Filtr je stary.

Nové filtry miZzete zakoupit v e-shopu
spolec¢nosti Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.

Pokud jste zkontrolovali vyse uvedené

a pristroj stale hlasi chybu, obratte se na
servisni stfedisko Philips nebo centrum
péce o zdkazniky.
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Problém

v

Mozna pfi¢ina

Reseni

Mini Turbo kartac¢ nefunguje
spravné.

Rotacni kartac je zablokovany.

Ndzkami odstranite z kartace chlupy.
Postupujte podle pokynt v uzivatelské
prirucce.

Rotacni kartac je pi cistént
blokovan tkaninou nebo
povrchem.

Udrzujte mini Turbo kartac v Urovni
povrchu a nezatlacujte ho do mékkych
povrchd.

Rotacni karta¢ neni spravné
umistén v mini Turbo kartaci.

Ujistéte se, ze rotacni kartacek a mini Turbo
kartacek jsou spravné pripojeny a neni mezi
nimi mezera. Postupujte podle pokynt
uvedenych v pfirucce.

Saci vykon neni stabilni.

Nejde o zdvadu. Jedna se o
spusténi funkce ,Rozpoznani
typu podlahy”. Vas pfistroj
zjistuje typ podlahy a disti

s optimalizovanym vykonem
pro danou podlahu.

Neni tfeba nic délat. Pokud davate
prednost ¢isténi s konstantnim vykonem,
ktery si sami zvolite, vypnéte tuto chytrou
funkci v nabidce pfistroje.

Rozpoznavani typu podlahy
nereaguje logicky.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte kartac ntzkami nebo rukou. Viz
pokyny v uzivatelské prirucce.

Pristroj zplsobuje statické
vyboje.

V ptistroji vznika staticka
vzduchu, tim vice statické
elektfiny vznika.

Vybijejte ptistroj tak, Ze trubici ¢asto
ptiloZite k jinym kovovym predmétim

v mistnosti (napfiklad nohdm stolu nebo
zidle atd.). Nebo zvyste vlhkost vzduchu
v mistnosti.

Vysévany prach a necistoty se
nehybaiji.

Vyprazdnéte nddobu na prach a odistéte
filtr podle pokynU v uzivatelské piirucce.

Mokré cisteni

Problém

Mozna pricina

Reseni

Néco blokuje pratok vody
z nadrzky na vodu.

Smaéceci pasek je ucpan
necistotami.

Vyjméte smaceci pasek a zbavte ho
necistot. Vratte Cisty smaceci pasek zpét.

Mopovaci polstarek

z mikrovldken neni spravné
umistén, ¢imz blokuje sméaceci
pasek.

Ujistéte se, ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v uzivatelské prirucce.

N&drzka na vodu je prdzdna
nebo témér prazdna.

Doplrite nadrzku na vodu.

Je pouzit mopovaci polstarek
z mikrovlaken, ktery neni
dodavan spolecnosti Philips.

Pouzivejte pouze originadlni mopovaci
polstaiek z mikrovlaken znacky Philips.
Mopovaci polstarky Ize zakoupit v e-shopu
Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.
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Mozna pfi¢ina

Cestina 7

Reseni

Ve smacecim pasku se vytvoril
vodni kdmen.

Kupte si novy smaceci pasek v e-shopu
Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.

Z nadrzky na vodu vytéka
prilis rychle prilis mnoho
vody.

Neni spravné pripevnéno vicko
nadrzky na vodu.

Zkontrolujte vicko a ujistéte se, ze je
spravné uzavieno a dotazeno.

Pasek neni sprdvné umistén na
dné nadrzky.

Zkontrolujte pasek a ujistéte se, ze je
spravné umistén na desce dna nadrzky na
vodu.

Po uschnuti jsou na podlaze
pruhy.

Do vody bylo pfidano pfilis
mnoho tekutého cisticiho
prostredku.

Pouzijte pouze par kapek tekutého cisticiho
prostfedku nebo pouZijte Cistici prostredek,
ktery méné péni.

Mopovaci polstarek
z mikrovldken je nespravné
umistén.

Ujistéte se, ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v uZivatelské prirucce.

Je pouzit nespravny mopovaci
polstarek.

Pro fadu 7000 pouZivejte pouze mopovaci
polstarek z mikrovlaken znacky Philips
XV1670/02. Mopovaci polstarky Ize
zakoupit v e-shopu Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.
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Indhold

Introduktion

Generel beskrivelse

For apparatet tages i brug

Installation af vaegbeslag

Opbevaring af tilbeher pa veegbeslaget

Klargering

Sadan bruges apparatet
Samling af apparatet

Stevsugning af blede og harde gulve
Stevsugning, mens du vasker harde gulve
Alsidig anvendelse og tilbeheor
Tilpasninger og yderligere information

Efter brug - vedligeholdelse
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11 Udlgserknap til stevbeholder

12 Adapter

13 Skruer

14 Veegbeslag

15 Stevsugerrgr

16 TriActive-mundstykke med smart-LED

17 Borste til sarte gulve (kun XC7067)

18 Vandtank og mikrofibermoppepude (kun XC7163, XC7167)
19 PetPro-mundstykke

20 Kombimundstykke

21 Bled barste (kun XC7065, XC7067, XC7167)

22 Mundstykke til mgbelstof (kun XC7065, XC7067, XC6167)
23 Spraekkemundstykke

For apparatet tages i brug

Installation af vaegbeslag

1 Vend vaegbeslaget om, og las det gré handtag op. Seet opladningsporten i, og
sorg for, at metaldelen er synlig og peger lodret pa forsiden af vaegbeslaget.

2 Arranger kablet omhyggeligt ved at stikke det ind i den dertil beregnede rille.

3 Lukdet gra handtag. Serg for, at det gra handtag lases pa plads med en
"KLIK"-lyd.
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4 Fastger veegbeslaget sikkert til den @nskede placering pa veeggen, og serg

'y for, at monteringsskruehullerne er ca. 110 cm fra gulvet.
{ [ Forsigtig: Pas pa, nar du borer hullerne for at montere
110+2cm vaegbeslaget, sa du ikke risikerer at fa elektrisk stod.

Bl Bemaerk: Kontrollér, at placeringen af vaegbeslaget ger det muligt at
haenge hele apparatet pa veeggen, uden at mundstykket kommer i kontakt
med gulvet.

X

5 Nardu har fundet den optimale position og hegjde til opbevaring og
opladning af apparatet, skal du spaende skruerne godt fast, sa vaegbeslaget
haenger sikkert fast.

1%

Opbevaring af tilbehgr pa vaegbeslaget

Alt tilbehar kan opbevares pa vaegbeslaget med undtagelse af kombinationen af
PetPro-mundstykket og mundstykket til mgbelstof.

Bl Bemaerk: Veer opmaerksom pa, at PetPro-mundstykket og mundstykket til
mebelstof ikke kan opbevares pa veegbeslaget sammen.
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Klargering

Apparatet er udstyret med et li-ion-batteri. Det tager ca. 6 timer at oplade fra

tom til fuld.

1 Seet batteripakken fast pa apparatets hoveddel, og serg for en sikker
tilslutning, der kan heres med en "KLIK"-lyd.

2 Oplad apparatet ved at placere det pa det monterede vaegbeslag.

vt Y Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur
MIN 5°C over 5 °C og under 40 °C.

Bl Bemaerk: Du kan ogsé placere den handholdte enhed pa en plan og stabil
overflade og tilslutte opladningskablet direkte til apparatet.

3 Apparatet er designet til at nd en komplet opladning inden for 6 timer. Du
kan falge med i opladningen pa skaermen. Nar apparatet er fuldt opladet,
lyser veerdien 100 % pa skaermen. Efter et par minutter slukker displayet.
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Sadan bruges apparatet

Samling af apparatet

1 Fastger den handholdte enhed til raret. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-
lyd.

i

g 2 Fastger roret til mundstykket. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-lyd.

Stevsugning af blede og harde gulve

1 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen.
Bl Bemaerk: Tryk pa afbryderknappen igen for at slukke for apparatet.

2 Brug knapperne + og - til at skifte mellem tre forskellige indstillinger for
sugestyrke.

T - turbo-tilstand
N - normal tilstand
E — eco-tilstand
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3 Du kan gere rent pa harde eller blade gulve med stevsugeren.

Bl Nar genkendelse af gulvtype er aktiveret, genkender apparatet gulvtypen og
optimerer automatisk sin ydeevne inden for de indstillinger for sugestyrke, du
har valgt. Hvis du vil deaktivere denne funktion, kan du se, hvordan du tilpasser
indstillingerne nedenfor.

%)

I Advarsel: Stovsug aldrig vand eller andre vaesker op.

dem mod andres gjne. LED-lys er meget skarpt.

x [ Forsigtig: Undga at se direkte ind i de lysende LED'er eller at rette

Stovsugning, mens du vasker harde gulve

Y Forsigtig: Vandtanken ma kun bruges pa harde gulve med en vandfast
overfladebehandling (f.eks. linoleum, emaljerede klinker eller lakeret
parketgulv) og stengulve (f.eks. marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet
behandlet, sa det er vandfast, skal du spegrge producenten, om du ma bruge
vand til at gore det rent. Brug ikke vandtanken pa harde gulve, hvor den
vandfaste overfladebehandling er beskadiget.

A Bemzerk: Vandtanken ma ikke bruges til teepperens.
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Bl Bemaerk: Flyt ikke apparatet sideleens med monteret vandtank, da det
efterlader vandstriber. Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.

1 Fugt mikrofibermoppepuden med vand fer brug.

2 Fyld tanken med vand, og serg for, at vandtemperaturen ikke overstiger
50 °C.

3 (Valgfrit) Hvis du @nsker at tilsaeette et flydende gulvrenggringsmiddel til
vandtanken, skal du veelge et lavtskummende eller ikke-skummende produkt,
der kan fortyndes. Vi anbefaler X\VV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel. Tilseet
kun et par draber af det flydende rengeringsmiddel til vandet.

4 Fastger mikrofibermoppepuden under vandtanken. Juster velcrobandene
under vandtanken og bag klzedet.

5 Saetden klargjorte vandtank pa vandmundstykket, og sa er du klar til at ga i
gang.



Dansk 79

6 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen. Du kan effektivt rengere harde
gulve med det pamonterede vandmodul pd mundstykket.

B Bemaerk: Vandmodulet er ikke egnet til blede gulve sdsom taepper.

[ Forsigtig: Vandmodulet ber ikke bruges til at samle
vandpytter op.

Tip og andre vigtige oplysninger

- Det er ikke ngdvendigt at stevsuge gulvet for vask, da stavsugnings- og
moppesystemet aktivt vadrenser dit harde gulv for at opfange al slags snavs,
inklusive vaesker og pletter. Pa taepper skal du kun bruge systemet kun til
stgvsugning.

- Apparatet kan efterlade en lille vandpyt pa gulvet, hvis du ikke bevaeger
apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens sterrelse ved at
beveege apparatet, mens du slukker det. Hvis det er nedvendigt, kan du fjerne
de sidste draber med en klud.

Begraensnmger for brug
Stevsugnings- og moppesystemet er velegnet til stevsugning og vask alle
typer harde gulve, undtagen ubehandlede traegulve.

- Stevsugnings- og moppesystemet er beregnet til regelmaessig rengering af
harde gulve. Folg altid rengeringsinstruktionerne for dit harde gulv, nar du
bruger apparatet.

- Huvis du vil tilseette et andet flydende gulvrengeringsmiddel end XV1792
Philips-gulvrengeringsmiddel til vandet i vandtanken, skal du serge for at
bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende
gulvrengeringsmiddel, der kan fortyndes i vand, ligesom XV1792 Philips-
gulvrenggringsmiddel.
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- Davandtanken har en kapacitet pa 250 ml, behgver du kun at tilsaette et par
draber (maks. 10 ml) flydende gulvrenggringsmiddel til vandet.

- Hvis du bruger stavsugnings- og moppesystemet pa linoleumsgulve, skal du
kun gere det pa gulve, der ligger helt fast, for at undga, at linoleum traekkes
ind i mundstykket.

- Hvis du beveeger/lgfter apparatet hen over et taeppe, nar det er slukket, kan
der komme draber af snavset vand pa teeppet.

- Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitterabninger i gulvet. Da
apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, nar du
bevaeger det hen over en dbning, ender vandet pa bunden af
konvektorhullet.

- Under rengeringen ma du ikke lafte mundstykket fra gulvet eller bevaege det
sidelaens, og du ma ikke lave kraftige drejninger, da det efterlader vandspor.
Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.

Bl Bemaerk: Brugstiden afhaenger af, hvor stort effektniveau der er brugt under
renggringen.

Alsidig anvendelse og tilbehor

Y Advarsel: Nar du bruger tilbehar, ma du ikke stavsuge vand eller andre
vaesker op.

[ Forsigtig: Undga at se direkte ind i de lysende LED'er eller at rette dem
mod andres gjne. LED-lys er meget skarpt.

Brug af den handholdte enhed

Du kan bruge den handholdte enhed direkte uden noget rengeringsveerktej til
at stgvsuge stov op.

Brug af mundstykket
1 Seet mundstykket direkte pa den handholdte enhed.
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2 Denne kombination er beregnet til rengering af dynamiske overflader i
hejden som f.eks. trapper.

Brug af PetPro-mundstykket

PetPro-mundstykket fierner effektivt dyrehar og mindre snavs sasom krummer
og er ideelt til blede overflader som f.eks. senge og sofaer.

PetPro-mundstykket fastgeres ved at seette den handholdte enheds rer i PetPro-
mundstykket. Juster indstillingerne for sugestyrke, sa de passer til dine
rengoringsbehov.

N

Brug af spraekkemundstykket

Spraekkemundstykket kan bruges til rengering af taette, smalle mellemrum
mellem sofapuder, langs fodlister eller indvendigt i biler.

Spraekkemundstykket fastgeres ved at seette roret eller den handholdte enhed
ind i mundstykket.

\@v\
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Brug af kombimundstykket

Kombimundstykket har en bled berste til fijernelse af edderkoppespind eller
rengering af sarte overflader som f.eks. gardiner og et smalt mundstykke til
taette steder eller andre steder, hvor det er svaert at komme til som f.eks.
vinduesrammer.

Kombimundstykket fastgeres ved at saette roret eller den handholdte enhed ind
i mundstykket.

Brug af den blgde barste

En blad barste renger forsigtigt skrebelige eller sarte overflader som
lampeskaerme, persienner og skaerme. Den folger med modellerne XC7065,
XC7067 og XC7167.

Den blede borste fastgeres ved at seette roret eller den handholdte enhed ind i
borsten.

Brug af mundstykket til mgbelstof

Mundstykket til mebelstof bruges til at rengere blede stofmgbler som sofaer,
hynder og stole. Det felger med modellerne XC7065, XC7067 og XC7167.
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Mundstykket til mebelstof fastgeres ved at seette roret eller den handholdte
enhed ind i mundstykket.

“ N

Brug af bersten til sarte gulve

Borsten til sarte gulve er den blade barste med grat og orange materiale. Den
kan bruges til forsigtigt at rengere sarte harde gulvtyper som f.eks. kork, hardt
tree og natursten. Den folger med XC7067.

Folg nedenstdende vejledning for at udskifte bersten.

1 Knappen pa siden af mundstykket giver adgang til bersten. Tryk pa den, og
drej for at dbne. Fjern forsigtigt bersten og sidedaekslet pa mundstykket.

2 Traek bersten ud af sidedaekslet. Der skal traekkes med en vis kraft. Fjern
sidedaekslet fra den originale barsterulle og seet det pa barsten til sarte gulve.

3 Seet barsten til sarte gulve tilbage pa sidedaekslet med et fast tryk, og serg for,
at bersten sidder ordentligt fast. Serg for at justere bersten korrekt, nar du
samler denigen.
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4 L3s bersten fast ved at fastgere den, indtil du herer en "KLIK"-lyd.

Tilpasninger og yderligere information

Du kan bruge menuen pa apparatet til at angive indstillinger for tilpasning og

overvagning.

1 Tryk pd menuknappen for at fa adgang til menuindstillingerne.

2 Skift mellem indstillingerne med knapperne + og —. Indstillingerne omfatter
justering af lyset, aktivering eller deaktivering af genkendelse af gulvtype,
adgang til yderligere oplysninger om apparatet og tilbagevenden til den
forrige skaerm.

3 Nar den gnskede indstilling er fremhaevet, skal du bekreefte dit valg ved at
trykke pa menuknappen igen.

Andring af lysstyrken

Tryk pa menuknappen, og skift til lysfunktionen. Bekraeft ved at trykke pa
menuknappen igen.

Hvis du vil aendre lysstyrken, skal du skifte mellem de tilgaengelige niveauer og
bekraefte ved at trykke pa menuknappen.
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Genkendelse af gulvtype

Tryk pa menuknappen, og skift til genkendelse af gulvtype. Bekraeft ved at trykke
pa menuknappen igen.

Skift indstilling pa skaermen til genkendelse af gulvtype, og bekraeft din
beslutning ved at trykke pa menuknappen. Nar funktionen er aktiveret, vises et
grent ikon i gverste venstre hjarne af displayet, nar du vender tilbage til
hovedskaermen.

7

/

B Bemaerk: Genkendelse af gulvtype kan kun aktiveres eller deaktiveres, nar det
motoriserede mundstykke er fastgjort til den handholdte enhed. Nar der ikke er
monteret et motoriseret mundstykke sammen med hovedbarsten pa
hovedapparatet, vil der derfor veere et punkt mindre pa din menu. Fastger det
motoriserede mundstykke for at se dette punkt til genkendelse af gulvtype i din
menu.

B Bemaerk: Nar du fér dit apparat, er genkendelse af gulvtype aktiveret.

Bl Bemaerk: Genkendelse af gulvtype bliver aktiv, ndr mundstykket identificerer
forskellige rengeringsoverflader, mens apparatet er i bevaegelse.

B Genkendelse af gulvtype fungerer ikke sammen med bersten til sarte gulve
(felger med model XC7067).

Yderligere information

Tryk pa menuknappen, og skift til indstillingen med yderligere information.
Bekreeft ved at trykke pa menuknappen igen.

Pa skaermen med "yderligere information" kan du tjekke filterets tilstand,
batteriets tilstand, den samlede brugstid og apparatets model og fa adgang til
en QR-kode for yderligere onlineinformation.
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Retur

For at forlade menuen og vende tilbage til det forrige skaermbillede skal du
veelge indstillingen Retur.

=\

V4
/

Efter brug - vedligeholdelse

Hyppig vedligeholdelse efter hver renggringscyklus

Vedligeholdelse af stevhandteringssystem

Tom stevbeholderen efter hver brug, eller nar stovet er ved at na MAKS.-
niveauindikatoren.

MAX
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1 Sluk for apparatet.

2 Fjern den handholdte enhed med stevbeholderen fra reret.

N,

3 Hold stevbeholderen over en skraldespand, og tryk pa knappen til nem
teomning (1) for at temme beholderen (2).

Vedligeholdelse af vandtank
Renger altid vandtanken efter brug.
1 Fjern mikrofibermoppepuden.

87
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2 Skyl moppepuden under vandhanen, og vask den i handen elleri
vaskemaskinen.

3 Heeld det resterende vand ud af vandtanken.

4 Fyld vandtanken med vand.

5 Luk vandtanken ordentligt, og ryst vandtanken for at fjerne rester af
rengeringsmiddel.

6 Tom vandtanken, og lad den sta dben, sa den kan tarre.
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7 Serg for ikke at miste tanklaget under opbevaring. Heng
mikrofibermoppepuden til tarre.

Periodisk vedligeholdelse med jeevne mellemrum
Rengearing af filteret

Rens filteret mindst en gang om méneden, eller ndr du ser meddelelsen om
filterrensning (i8).

1 Sluk for apparatet.

2 Mens det snavsede filter (A) stadig er i apparatet, skal du serge for at have dit
udskiftningsfilter (B) klar ved siden af.
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3 Fjern stovbeholderen ved at trykke pa udleserknappen til beholderen.

4 Drejfilteret (A) mod uret for at fjerne det fra stevbeholderen.

5 Tag det vaskbare skumfilter (A) ud af plastikfilterkabinet.

6 Pak udskiftningsfilteret (B) ud.

7 Installer det rene filter (B) i stovbeholderen. Drej filteret i urets retning for at
saette det pa plads.
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ﬂ%ﬁ 8 St stevbeholderen tilbage pa den handholdte enhed. Ret beholderens
it €@ filterside ind, for den haengsles pa plads.

9 Teend for apparatet.

10 Stovsug det snavsede filterkabinet og skumfilter (A).

11 Seet det rene skumfilter (A) tilbage i det rene filterkabinet.

Bl Bemaerk: Filteret (A) rengeres nu grundigt og kan opbevares til fremtidig
brug, nar det aktuelle filter (B) skal rengares.
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Rengering af beholderen og cyklonen
1 Sluk for apparatet.

2 Fjern stevbeholderen ved at trykke pa udlgserknappen til beholderen.

3 Hold fast i det sorte handtag. Fjern cyklonen fra stevbeholderen ved at lofte

den ud af beholderen.

4 Bank cyklonen mod en skraldespand for at fjerne resterende stgv og snavs.

5 Renger stavbeholderen og cyklonen under rindende vand eller i varmt
saebevand for at sikre en grundig vedligeholdelse.
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6 After den rengjorte stevbeholder og cyklonen.

Forsigtig: Serg for, at alle delene er helt torre, for du samler dem igen.

Bemaerk: Ikke alle dele kan vaskes i opvaskemaskinen.

7 Seet cyklonen tilbage i stevbeholderen.

for den haengsles pa plads.

Tdfp) 8 Seetden samlede stovbeholder tilbage. Ret farst beholderen til pa filtersiden,
(I (1]
¢

Bemaerk: Serg altid for, at filteret er pa plads i apparatet efter vedligeholdelse,
for du bruger det.

Vedligeholdelse af intelligent PrecisionPower-mundstykke
1 Sluk altid for apparatet, for du renger mundstykkets bersterulle.

2 Knappen pa siden af mundstykket giver adgang til barsterullen. Tryk pa den,
og drej for at dbne.
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3 Fjern forsigtigt bersterullen og sidedaekslet pa mundstykket.

4 Fjern forsigtigt sammenfiltrede har fra bersterullen. Brug en saks til at hjeelpe
med at fjerne snavs.

5 Sorg for at justere barsterullen korrekt, nar du samler den igen.

6 Las borsterullen pa mundstykket ved at fastgere den, indtil du herer en
"KLIK"-lyd.

Vedligeholdelse af PetPro-mundstykket

1 Vend barsten om for at komme til renggringsomradet.
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2 Skub sideknappen for at frigere bersten fra dens position.

3 Brug dine haender eller en saks til at fjerne snavs fra bersten.

plads, for du seetter den anden side pa. Nar bersten er samlet korrekt, vil du
here en "KLIK"-lyd.

‘ 4 Nar du samler bersten igen, skal du starte med at seette den ene side pa
2]

Vedligeholdelse af barste til sarte gulve (til XC7067)
1 Knappen pa siden af mundstykket giver adgang til barsten. Tryk pa den, og
drej for at dbne. Fjern forsigtigt barsten og sidedaekslet pad mundstykket.

2 Treek barsten ud af sidedaekslet. Der skal traekkes med en vis kraft.
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3 Fjern forsigtigt sammenfiltrede har fra bersterullen. Brug en saks til at hjzelpe
med at fjerne snavs.

4 Szt bersten tilbage pa sidedaekslet med et fast tryk, og serg for, at barsten
sidder ordentligt fast. Serg for at justere barsten korrekt, nar du samler den
igen.

5 Las barsten fast ved at fastgere den, indtil du herer en "KLIK"-lyd.

Vedligeholdelse af vandtank

Afkalk vandtanken en gang om maneden for at undga kalkaflejringer.

1 Heeld lidt afkalkningsmiddel i et malebaeger.

B 2 Tilseet den korrekte maengde vand i malebaegeret.
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3 Heeld den blandede vaeske i vandtanken.

4 Luk vandtanken ordentligt, for du ryster den, sa afkalkningsvaesken fordeles
jeevnt.

5 Lad vandtanken (uden mikrofibermoppepuden) sta oprejst i over 12 timer.
Vandet skal langsomt sive ud fra bunden af vandtanken. Vi anbefaler at
placere vandtanken i vasken eller over et klzede.

6 Skyl og fjern eventuel resterende vaeske inde i vandtanken.
=)

Vedligeholdelse af vandstrimmel
1 Fjernvandstrimlen fra bunden af vandtanken for at rengere den grundigt.

N\
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H 2 Skylvandstrimlen under rindende vand.

3 Seetvandstrimlen tilbage pa vandtanken efter rengering.

/

Udskiftning

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:
Udskiftningsfilter XV1681/01

XV1681/01

Barsterulle CP0667/01

CP0667/01
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Mikrofibermoppepude XV1670/02

XV1670/02

Vandstrimmel CP0381/01

CP0381/01

B Bemaerk: Udskift filteret og mikrofibermoppepuden hver 6. maned for at sikre
maksimal ydelse.

Brugergraensefladesignaler og deres betydning

Signal Signalets betydning

E1 Fejl i apparatet.
Fjern batteriet, vent 10 sekunder og tilslut det sa igen. Hvis dette ikke virker,
skal apparatet medbringes til et Philips servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

E2 Apparatet er blevet betjent under den funktionelle temperatur.
Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved
en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.

E3 Apparatet er blevet betjent over den funktionelle temperatur.
Flyt apparatet til et koldere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved
en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.

ES Batteriet er beskadiget.

Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter, eller kontakt
kundeplejecenteret.
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Signalets betydning

E9 Mundstykke er blevet betjent over den funktionelle temperatur.
Sluk apparatet og venti 15 minutter. Rgr ved den gverste del af mundstykkets
armaturhus for at maerke, om det stadig er varmt. Hvis mundstykket stadig er
varmt, skal du vente lzengere tid p3, at det keler af. Nar mundstykket er kelet
af, kan du prove at teende for apparatet igen.

i4 Mundstykket er tilstoppet.
Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger dysen efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at fierne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i dysen eller slangen, og genstart apparatet.

i5 Et fremmedlegeme har sat sig fast i luftpassagen.
Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger dysen efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at fijerne den fra hovedapparatet. Fjern
objektet i dysen, slangen eller den handholdte enhed, og genstart apparatet.

i6 Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.

i7 Der bruges en forkert adapter.
Brug kun den originale adapter til at oplade apparatet.

i8 Filteret er tilsnavset.
Renger filteret. Folg instruktionerne pa skaermen eller dem i
brugervejledningen. Du kan kebe nye filtre i Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.
Hvis du bliver ved med at fa en i8-informationskode efter rengering af filteret,
skal du kontrollere fejlfindingstabellen nedenfor.

i10 Batteriet er ikke sat korrekt i.

Tag batteriet ud, og seet det i igen. Hvis dette ikke virker, skal apparatet
medbringes til et Philips servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

Batteriniveauet er lavt og skal oplades. Oplad apparatet eller batteriet vha. den
anbefalede opladningsmetode.
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Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjzelp og vejledning, s besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Mulig arsag

Lesning

Apparatet reagerer ikke, ndr  Displayet viser ikonet for tomt

der trykkes pa
afbryderknappen.

batteri.

For at lade batteriet op skal apparatet
forbindes med opladestationen eller den
handholdte stavsuger skal forbindes
direkte til adapterens stik.

Opladestationen er ikke
stabil mod vaeggen.

De skruer, der holder
opladestatonen, er lgse.

Speend skruerne.

Skruerne har ikke den rigtige
storrelse.

Fastspaend opladestationen med de
medfglgende skruer.

Opladestationen er ikke
monteret pa en stabil veeg.

Kontrollér, at den vaeg, opladestationen vil
blive monteret pa, er stabil.

Apparatet holder pludselig
op med at fungere.

Nar apparatet har en intern
funktionsfejl, vil knapperne ikke
reagere, og skaermen vil
forblive blank.

Forbind apparatet med opladestationen
eller forbind den handholdte stevsuger
direkte til adapterens stik. Tjek displayet.
Hvis der vises en fejlkode, kan du finde dens
betydning i brugervejledningen.

(kode: E2, E3) Apparatet karer
ikke ved en passende
temperatur.

Serg for, er apparatet anvendes i
temperaturer indenfor 5-40 °C.

(kode: i4, i5) Barsterullen sidder
fast, eller der sidder objekter
fast under luftstremskanalen.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger
mundstykket efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i mundstykket eller slangen, og
genstart apparatet.

(kode: E9) Det motoriserede
mundstykke er overophedet.

Sluk apparatet og venti 15 minutter. Ror
ved den gverste del af mundstykkets
armaturhus for at maerke, om det stadig er
varmt. Hvis mundstykket stadig er varmt,
skal du vente lzengere tid pa, at det kaler
af. Nar mundstykket er kelet af, kan du
prove at teende for apparatet igen.

Apparatet har en lavere
sugestyrke end normalt.

Filteret og cyklonfilteret er
snavsede.

Tom stevbeholderen. Rengor filteret og
cyklonen. Serg for, at filteret vaskes mindst
én gang om maneden, nar apparatet
bruges jeevnligt. Serg for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes.
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Lesning

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Serg for, at stevbeholderen er sat korrekt
pa.

Der slipper stov ud af
apparatet.

Filteret er snavset.

Renger filteret. Se ogsa
brugervejledningen.

Filteret sidder ikke i apparatet.

Serg for, at filteret er placeret i apparatet,
og at apparatet er samlet korrekt.

Noget blokerer cyklonen.

Kontrollér, om der sidder objekter fast i
cyclonen, og fjern ethvert objekt, der
blokerer den. Serg ogsa for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Tom stevbeholderen, og saet den korrekt
pa apparatet.

Apparatet er roteret eller vendt
om, nar det er slukket.

Serg for, at apparatet vender rigtigt, nar
det er slukket.

Apparatet bevaeger sig ikke
jeevnt hen over gulvet under
rengering af teepper.

Funktionen til genkendelse af
gulvtype er ikke slaet til.

SIa funktionen til genkendelse af gulvtype
ertil i den digitale menu.

Den valgte sugestyrke er for
hej.

Formindsk sugestyrken. Se ogsa
brugervejledningen.

Borsten drejer ikke laengere.

Borsten er tilstoppet med har
eller snavs.

Rengor barsten med fingrene eller med en
saks.

(kode i4) Barsten kan stoppe
med at rotere, nar den moder
for meget modstand fra et
langharet taeppe.

Sluk apparatet, og teend det igen.

Rullebgrsten er ikke blevet sat
korrekt i mundstykket efter
rengering.

Folg instruktionerne i kapitlet om
rengering i brugervejledningen for at
skubbe rullebgrsten korrekt ind i
mundstykket. Fastger rulleborsten i
mundstykket ved at klikke laseklemmen pa
plads.

(kode: E9) Det motoriserede
mundstykke er overophedet.

Sluk apparatet og venti 15 minutter. Ror
ved den gverste del af mundstykkets
armaturhus for at maerke, om det stadig er
varmt. Hvis mundstykket stadig er varmt,
skal du vente laengere tid pa, at det kaler
af. Nar mundstykket er keglet af, kan du
prove at teende for apparatet igen.

LED'erne i mundstykket lyser
ikke.

Mundstykket er ikke blevet sat
korrekt pa slangen eller
apparatet.

Fastger mundstykket korrekt til apparatet
eller den handholdte enhed.
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Lesning

Lysfunktion er deaktiveret.

Sla funktionen til i menuen. Justér
lysstyrken i LEDene i mundstykket i
menuen.

LEDene i handstykket lyser
ikke op.

Lysfunktion er deaktiveret.

Sla funktionen til i menuen. Justér
lysstyrken i LEDene i handstykket i menuen.

Lyset i tilbehgret teendes
ikke.

Tilbeheret er sat fast pa
slangen.

Fjern slangen, og seet tilbeheret direkte pa
handstykket.

Tilbehgret er ikke sat korrekt pa

apparatet.

Seet tilbeheret korrekt pa apparatet.

Lyset i mit mundstykke,
handholdt, og tilbeheret er
ikke lysstaerkt nok.

Lysstyrken er deempet.

Juster lysstyrken af lyset i menuen.

Apparatet oplader ikke.

Stikket er ikke sat korrekt i
apparatet, eller adapteren er
ikke sluttet korrekt til
stikkontakten.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
apparatet, og at adapteren er sluttet
korrekt til stikkontakten.

Stikket er ikke sat korrekt i
opladestationen.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
opladestationen. Kontroller, om stikket er
vinklet og om opladestationen holder
stikket pa plads.

(kode i7) Der er anvendt en
anden adapter end den
leverede.

Serg for, at du bruger den medfelgende
adapter.

(kode i10) Batteriet er ikke
installeret korrekt.

Sorg for, at batteriet er skubbet heltind i
abningen og er korrekt installeret.

(kode E5) Batteriet fungerer
ikke.

Fejl i batteriet. Udskift batteriet.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og
apparatet stadig ikke oplader, skal du
aflevere det til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.

Apparatet oplader meget
langsomt.

Der anvendes en ekstern
adapter eller en adapter fra
andre apparater.

Oplad apparatet med den leverede
adapter.

Batteriet er opladt og pasat,
men apparatet kan ikke
teendes.

Batteriet er stadig er tilsluttet
adapteren.

Fjern apparatet fra adapteren, inden den
startes igen.

(kode: E1) Der er noget galt
med apparatet.

Fjern batteriet, vent 10 sekunder og tilslut
det sa igen. Hvis dette ikke virker, skal
apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.
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Lesning

Displayet viser ikonet for
filteret (kode: i8).

Filteret er snavset.

Renger filteret. Folg instruktionerne pa
skaermen eller dem i brugervejledningen.

Hvis du bliver ved med at fa en

i8-informationskode efter rengering af

filteret, kan du overveje felgende lgsninger:

- Hvis du har et ekstra rent filter, kan du
udskifte det gamle med det nye. Brug
derefter den handholdte enhed til at
rengere det gamle skumfilter og
filterkabinettet.

- Hvisdu har en anden stavsuger eller
ministevsuger, kan du alternativt bruge
den til nemt at rengere bade
skumfilteret og filterkabinettet.

Bemaerk: Serg for, at der altid er et filter i
enheden, inden du teender for den.

Filteret er gammelt.

Du kan kebe nye filtre i Philips
onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende og
apparatet stadig ikke virker, skal apparatet
medbringes til et Philips servicecenter, eller
du kan kontakte kundecenteret.

Mini Turbo bersten fungerer
ikke korrekt.

Rullebgrsten er blokeret.

Fjern har fra barsten med en saks. Felg
instruktionerne i brugervejledningen.

Rullebgrsten bliver blokeret af
stofrester eller urenheder
under rengering.

Serg for, at mini Turbo barsten flugter med
overfladen, og brug ikke Turbo barsten pa
blade overflader.

Rullebearsten er ikke korrekt isat
i mini Turbo bearsten.

Serg for, at rullebgrsten og mini Turbo-
bersten er korrekt sat pa, og at der ikke er
et mellemrum mellem delene. Folg
vejledningen i brugervejledningen.

Sugestyrken foles ikke stabil.

Der er ikke noget i vejen. Det er
funktionen "Genkendelse af
gulvtype", der starter. Dit
apparat registrerer gulvtypen
og renger med den optimale
ydelse for det gulv.

Det er ikke nedvendigt at gere noget. Hvis
du foretraekker at rengere med en jaevn
styrke, du selv vaelger, kan du sla denne
smartfunktion fra i apparatets menu.

Funktionen til genkendelse
af gulvtype reagerer ikke
logisk.

Barsten er tilstoppet med har
eller snavs.

Rengor bersten med en saks eller med
fingrene. Se instruktionerne i
brugervejledningen.
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Lesning

Apparatet afgiver sted som
folge af statisk elektricitet.

Apparatet opbygger statisk
elektricitet. Jo lavere
luftfugtighed, jo mere statisk
elektricitet bliver der opbygget.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde roret
mod andre metalobjekter i rummet (f.eks.
bord- og stoleben osv.). Eller age
luftfugtigheden i rummet.

Stovet og snavset, der suges
op, er statisk elektrisk.

Tom stevbeholderen, og renger filteret
ifelge anvisningerne i brugervejledningen.

Vadrensning

Problem

Mulig arsag

Lesning

Vandudstremningen fra
vandtanken reduceres.

Vaedestrimlen blokeres af
snavs.

Tag veedestrimlen ud, og renger den. Isaet
den rene vaedestrimmel igen.

Mikrofibermoppepuden er ikke
placeret korrekt og blokerer
vaedestrimlen som resultat.

Serg for, at mikrofibermoppepuden er
placeret korrekt. Kontroller
brugervejledningen for korrekt placering.

Vandtanken er tom eller
naesten tom.

Fyld vandtanken op igen.

Der anvendes en moppepude
af mikrofiber, som ikke er
leveret af Philips.

Brug kun en original Philips-moppepude af
mikrofiber. Moppepuderne kan kgbes i
Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

Der er blevet dannet kalk i
vaedestrimlen.

En ny vaedestrimmel kan kebes i Philips
onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

Der flyder for meget vand ud
af vandtanken ved for hgj
hastighed.

Vandtanken er ikke sat korrekt
pa.

Kontrollér deekslet, og serg for, at det er
lukket helt og ordentligt.

Strimlen er ikke placeret
ordentligt i bunden af
vandtanken.

Kontroller strimlen, og serg for, at den er
placeret korrekt i vandtankens bundplade.

Gulvet tarrer med striber pa.

Der er tilsat for meget flydende
rengeringsmiddel til vandet.

Brug kun ganske fa draber flydende
rengeringsmiddel, eller brug et
rengeringsmiddel, der skummer mindre.
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Lesning

Mikrofibermoppepuden er ikke
placeret korrekt.

Serg for, at mikrofibermoppepuden sidder
korrekt. Kontroller brugervejledningen for
korrekt placering.

Der anvendes en forkert type
moppepude.

Brug kun Philips XV1670/02
mikrofiberpuder for gulvvask til
7000-serien. Moppepuderne kan kebes i
Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Einfihrung

Vielen Dank fir den Kauf dieses Produkts! Um unseren Support optimal nutzen
zu kénnen, registrieren Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Allgemeine Beschreibung

1 Digitales Display
Ringanzeige des Akkustands
Prozentsatz des Akkustands
Ausgewahlter Betriebsmodus
Symbol flr aktivierte Bodenarterkennung
e Symbol flr Erinnerung zur Filterreinigung
Menu-/Bestatigungs-Taste
Taste +
Taste —
Ein-/Ausschalter
Handstaubsauger
Staubbehalter
Batterie
Ersatzfilter
0 Taste fur leichtes Entleeren
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11 Entriegelungstaste fur Staubbehalter

12 Adapter

13 Schrauben

14 Wandhalterung

15 Rohr

16 TriActive Smart-LED-Duse

17 Burste fur empfindliche Boden (nur XC7067)
18 Aqua-Behalter und Mikrofaserwischtuch (nur XC7163, XC7167)
19 PetPro-Duse

20 Kombinationsduse

21 Weiche Burste (nur XC7065, XC7067, XC7167)
22 Polsterdise (nur XC7065, XC7067, XC6167)
23 Fugenduse

Vor dem ersten Gebrauch

Anbringen der Wandhalterung

1 Drehen Sie die Wandhalterung zur Seite und entriegeln Sie den grauen
Hebel. Setzen Sie den Ladeanschluss so ein, dass das Metallteil sichtbar ist
und aufrecht zur Vorderseite der Wandhalterung weist.

2 Legen Sie das Kabel ordentlich ein, indem Sie es in die daflir vorgesehene
Rille stecken.

SchlieBen Sie den grauen Hebel. Stellen Sie sicher, dass der graue Hebel
horbar einrastet.
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4 Befestigen Sie die Wandhalterung sicher an der gewlinschten Stelle an der
{ Wand und achten Sie darauf, dass die Schraubenlécher etwa 110 cm vom

Boden entfernt sind.

110+ 2 cm A | Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Locher in die Wand
bohren, um die Wandhalterung anzubringen. Es besteht das
Risiko eines Stromschlags.

B Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung so angebracht ist,
dass das gesamte Gerat an der Wand hangen kann, ohne dass die Dise mit
dem Boden in Bertihrung kommt.

5

Vi

5 Sobald Sie die optimale Position und Héhe fir die Aufbewahrung und das
Aufladen Ihres Geréats ermittelt haben, ziehen Sie die Schrauben fest an, um
die Wandhalterung zu befestigen.

1%

Aufbewahren des Zubehors in der Wandhalterung

Mit Ausnahme der PetPro-Duse und der Polsterdise kénnen alle Zubehérteile in
der Wandhalterung aufbewahrt werden.

Bl Hinweis: Beachten Sie, dass die PetPro-Diise und die Polsterdiise nicht
zusammen in der Wandhalterung aufbewahrt werden kénnen.
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Fur den Gebrauch vorbereiten

Das Gerat ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Das vollstandige

Aufladen des leeren Akkus dauert ca. 6 Stunden.

1 Bringen Sie den Akku am Hauptteil des Gerats an. Achten Sie auf eine sichere
Verbindung, die durch horbares Einrasten bestatigt wird.

2 Laden Sie Ihr Gerat auf, indem Sie es in die montierte Wandhalterung
schieben.

Y Warnhinweis: Laden Sie das Gerit bei Temperaturen iiber 5°C
und unter 40°C auf. Bewahren Sie es auch in diesem
Temperaturbereich auf.

H Hinweis: Sie kénnen den Handstaubsauger auch auf einer ebenen und
stabilen Flache ablegen und das Ladekabel direkt an das Gerat anschlieBen.

3 Das Geratist innerhalb von 6 Stunden vollstandig aufgeladen. Sie konnen
den Ladevorgang auf dem Bildschirm verfolgen. Wenn das Gerat vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet der Wert ,100 %" auf dem Display auf. Nach ein paar
Minuten schaltet sich der Display aus.
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Das Gerat verwenden

Zusammensetzen des Gerats

1 Befestigen Sie den Handstaubsauger am Saugrohr. Achten Sie darauf, dass es
horbar einrastet.

i

2 Befestigen Sie das Saugrohr an der Dise. Achten Sie darauf, dass es horbar
einrastet.

Weiche und harte FuBboden saugen

1 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Geréat einzuschalten.

B Hinweis: Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie nochmals den Ein-
/Ausschalter.

2 Verwenden Sie die Tasten + und —, um zwischen drei verschiedenen
Leistungseinstellungen umzuschalten.

T - Turbomodus
N - Normaler Modus
E - Eco-Modus
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3 Sie kénnen harte und weiche Béden mit dem Staubsauber reinigen.

Bl Bei aktivierter Bodenarterkennung, erkennt das Gerét die Bodenart und
optimiert seine Leistung automatisch innerhalb der Leistungseinstellung, die Sie
ausgewahlt haben. Sie finden unten Information zum Andern von Einstellungen,
wenn Sie diese Funktion deaktivieren mochten.

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere
FlUssigkeiten auf.

[ Achtung: Blicken Sie nicht direkt in die erleuchteten LEDs, und richten
x Sie die LEDs nicht auf die Augen anderer. Das LED-Licht ist sehr hell.

Gleichzeitiges Saugen und Wischen von Hartbdden

Y Achtung: Verwenden Sie den Aqua-Behilter nur auf Hartbéden mit
wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder
lackiertes Parkett) und Steinb6den (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht
wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser
far die Reinigung verwenden konnen. Verwenden Sie den Aqua-Behalter
nicht auf Hartbéden mit beschadigter wasserfester Beschichtung.

B Hinweis: Verwenden Sie den Aqua-Behélter nicht zur Reinigung von
Teppichen.
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H Hinweis: Bewegen Sie das Gerét nicht seitwérts, wenn der Aqua-Behélter
angebracht ist, da dadurch Wasserspuren entstehen kdnnen. Bewegen Sie das
Gerat nur vorwarts und rickwarts.

1 Befeuchten Sie das Mikrofaserwischtuch vor der Verwendung mit Wasser.

2 Fullen Sie den Behalter mit Wasser. Achten Sie darauf, dass die
Wassertemperatur nicht mehr als 50 °C betragt.

3 (Optional) Wenn Sie einen flissigen Bodenreiniger in den Aqua-Behalter
fullen mochten, wahlen Sie eine Sorte mit geringer oder ohne
Schaumbildung, die verdiinnt werden kann. Wir empfehlen den Philips
Bodenreiniger XV1792. Geben Sie nur wenige Tropfen des flissigen
Reinigungsmittels in das Wasser.

4 Befestigen Sie das Mikrofaserwischtuch unter dem Aqua-Behélter. Richte Sie
die Klettverschlisse unter dem Aqua-Behélter und hinter dem Tuch
miteinander aus.

5 Befestigen Sie den vorbereiteten Aqua-Behalter an die Aqua-DUse und Sie
kénnen beginnen.
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Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Geréat einzuschalten. Sie konnen
Hartbdden effektiv mit dem an der Duse befestigten Aqua-Modul reinigen.

B Hinweis: Das Aqua-Modul eignet sich nicht fur weiche Béden wie
Teppiche.

[ Achtung: Das Aqua-Modul darf nicht verwendet werden, um
Wasserpfiitzen aufzunehmen.

Hinweise und sonstige wichtige Informationen

Es ist nicht notwendig, den FuBboden vor dem Wischen zu saugen, da der
Nass- und Trockensauger lhren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten
von Schmutz, einschlieBlich Flussigkeiten und Flecken, aufnimmt. Verwenden
Sie auf Teppichen und Vorlegern ausschlieBlich den Trockensauger.

Das Gerat kann eine kleine Wasserpfitze auf dem Boden hinterlassen, wenn
Sie das Gerat beim Ausschalten nicht bewegen. Sie konnen die GréBe der
Pfutze verringern, indem Sie das Gerat beim Ausschalten bewegen. Bei
Bedarf konnen Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.

Gebrauchseinschrankungen

Der Nass- und Trockensauger ist fir gleichzeitiges Saugen und Wischen aller
Arten von Hartbdden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten
HolzfuBboden.

Der Nass- und Trockensauger ist fir die automatische Reinigung von
Hartbdden gedacht. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geréts stets die
Reinigungsanweisungen fir hren Hartboden.

Wenn Sie dem Wasser im Aqua-Behalter einen flissigen Bodenreiniger
hinzufigen mochten, bei dem es sich nicht um Philips Bodenreiniger XV1792
handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen fllissigen Bodenreiniger mit
geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie Philips
Bodenreiniger XV1792 in Wasser verdiinnt werden kann.
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- Dader Aqua-Behalter eine Kapazitat von 250 ml besitzt, missen Sie dem
Wasser nur wenige Tropfen (hdchstens 10 ml) des flissigen Bodenreinigers
hinzuflgen.

- Wenn Sie den Nass- und Trockensauger auf Linoleumbdden verwenden, so
tun Sie dies nur auf Linoleumbdden, die ordnungsgemaf verklebt wurden,
um zu verhindern, dass Linoleum in die Dise gezogen wird.

- Wenn Sie das Gerat im ausgeschalteten Zustand Uber einen Teppich oder
Vorleger bewegen/heben, kénnen Schmutzwassertropfen auf lhren Teppich
oder Vorleger gelangen.

- Flhren Sie das Geréat nicht Gber das Bodengitter von Konvektor-Heizungen.
Das Geréat kann das aus der Dlse austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn
es Uber das Gitter geflihrt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des
Konvektors.

- Heben Sie die Diise wahrend der Reinigung nicht vom Boden an, bewegen
Sie die Duse nicht seitwarts, und vermeiden Sie scharfe Kurven, da dies
Wasserspuren hinterlasst. Bewegen Sie das Gerat nur vorwarts und rdckwarts.

Bl Hinweis: Die Betriebszeit ist abhangig vom Betriebsmodus, der bei der
Reinigung verwendet wird.

Vielseitige Verwendung und Zubehor

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere Fliissigkeiten auf,
wenn Sie Zubehorteile verwenden.

Y Achtung: Blicken Sie nicht direkt in die erleuchteten LEDs, und richten Sie
die LEDs nicht auf die Augen anderer. Das LED-Licht ist sehr hell.

Verwenden des Handstaubsaugers

Sie kénnen den Handstaubsauger direkt ohne Reinigungsdise verwenden, um
Staub aufzusaugen.

Verwenden der Diise
1 Stecken Sie die Dise direkt auf den Handstaubsauger.
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2 Diese Kombination ist fur die Reinigung von dynamische Oberflachenhoéhen,
wie ein Treppenhaus, geeignet.

Verwenden der PetPro-Diise

Die PetPro-Duse entfernt effektiv Tierhaare und kleine Verschmutzungen wie
@ sz Krimel und eignet sich ideal fiir weiche Oberflachen wie Betten und Sofas.
NUNZN
£

Um die PetPro-Duse anzubringen, stecken Sie das Saugrohr des
Handstaubsaugers in die PetPro-Duse. Stellen Sie die Saugleistung entsprechend
lhrem Reinigungsbedarf ein.

N

Verwenden der Fugendiise

@ Die Fugenduse eignet sich zum Reinigen von engen, schmalen Zwischenrdumen,
beispielsweise zwischen Sofakissen, entlang von FuBleisten oder im Innenraum
von Fahrzeugen.

Um die Fugendise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Fugenduse.

\@v\
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Verwenden der Kombinationsdiise

Die Kombinationsdise verfligt tiber eine weiche Birste zum Reinigen von
Spinnweben oder empfindlichen Oberflachen wie Vorhangen und einer
schmalen Duse fur enge oder schwer zugéngliche Stellen wie Fensterrahmen.

Um die Kombinationsdise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Kombinationsduse.

Verwenden der weichen Biirste

Die weiche Burste reinigt sanft zerbrechliche oder empfindliche Oberflachen wie
Lampenschirme, Jalousien und Schirme. Sie ist in den Modellen XC7065, XC7067
und XC7167 enthalten.

Um die weiche Blrste anzubringen, stecken Sie das Saugrohr bzw. den
Handstaubsauger in die weiche Burste.

Verwenden der Polsterdiise

Die Polsterduse reinigt Mdbel mit weichem Stoff, wie Sofas, Kissen und Stthle.
Sie ist in den Modellen XC7065, XC7067 und XC7167 enthalten.
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Um die Polsterdise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Polsterduse.

“ N

Verwenden der Biirste fiir empfindliche Boden

Die Burste fur empfindliche Boden ist eine weiche Birste aus grauem und
orangefarbenem Material, die zum schonenden Reinigen empfindlicher
Hartboden wie Kork, Hartholz und Naturstein verwendet werden kann. Sie ist im
XC7067 enthalten.

Um die Blrste zu ersetzen, gehen Sie folgendermafen vor:

1 Um an die Burste zu gelangen, machen Sie den Knopf an der Seite der Duse
ausfindig. Driicken Sie ihn und drehen Sie zum Offnen. Entfernen Sie
vorsichtig die Blrste und die Seitenkappe der DUse.

2 Ziehen Sie die Burste unter Kraftaufwand aus der Seitenabdeckung. Nehmen
Sie die Seitenkappe von der Original-Burstenrolle ab und stecken Sie sie auf
die Burste fur empfindliche Boden.

3 Stecken Sie die Burste fur empfindliche Boden unter Kraftaufwand zurick in
die Seitenabdeckung. Vergewissern Sie sich, dass die Birste fest eingesetzt
ist. Achten Sie beim Zusammensetzen auf die richtige Ausrichtung der Birste.
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4 Verriegeln Sie die Burste, indem Sie sie sichern, bis sie horbar einrastet.

Einstellungen und weitere Informationen

Das Gerét ist mit verschiedenen Optionen zur Einstellung und Uberwachung im

Menu ausgestattet.

1 Tippen Sie zum Offnen der Meniieinstellungen auf die Meniitaste.

2 Schalten Sie zwischen den Optionen um, indem Sie die Tasten + und —
verwenden. Zu diesen Optionen gehoéren das Einstellen der Beleuchtung, das
Aktivieren oder Deaktivieren der Bodenarterkennung, der Zugriff auf
zusatzliche Informationen Gber Ihr Gerat und die Riickkehr zum vorherigen
Bildschirm.

3 Sobald die gewlinschte Option hervorgehoben ist, bestatigen Sie Ihre Wahl
durch erneutes Driicken der Men(taste.

Andern der Beleuchtungshelligkeit

Drucken Sie die MenUtaste und schalten Sie auf die Beleuchtungsfunktion.
Bestatigen Sie durch erneutes Driicken der MenUtaste.

Um die Beleuchtungshelligkeit zu andern, schalten Sie zwischen den
verfigbaren Stufen um und bestatigen Sie mit der MenUtaste.
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Bodenarterkennung

Driicken Sie die MenUtaste und schalten Sie auf die Bodenarterkennung.
Bestatigen Sie durch erneutes Drlicken der Menditaste.

Im Bildschirm Bodenarterkennung schalten Sie diese Funktion ein oder aus und
bestatigen Ihre Entscheidung durch Driicken der Men(taste. Bei erfolgreicher
Aktivierung erscheint ein griines Symbol in der oberen linken Ecke des Displays,
nachdem Sie zum Hauptbildschirm zurlckgekehrt sind.

7

/

B Hinweis: Die Bodenarterkennung kann nur aktiviert oder deaktiviert werden,
wenn die motorisierte Dlise am Handstaubsauger angebracht ist. Das bedeutet,
dass ein Element weniger im Meni vorhanden ist, wenn zusammen mit der
Kehrwalze keine motorisierte Dise am Gerat angebracht ist. Bringen Sie die
motorisierte Duse an, damit das Element fir die Bodenarterkennung im MenU
angezeigt wird.

B Hinweis: Wenn Sie Ihr Gerét erhalten, ist die Bodenarterkennung aktiviert.

H Hinweis: Die Bodenarterkennung wird aktiv, wenn die Dise wahrend der
Bewegung verschiedene Reinigungsoberflachen erkennt.

H bie Bodenarterkennung funktioniert nicht in Kombination mit der Burste fir
empfindliche Boden (im Modell XC7067 enthalten).

Zusatzliche Informationen

Drucken Sie die MenUtaste und schalten Sie auf die Option flr zusatzliche
Informationen. Bestatigen Sie durch erneutes Driicken der Mendtaste.

Auf dem Bildschirm fir zusatzliche Informationen kénnen Sie den Zustand des
Filters, des Akkus, die Gesamtnutzungszeit und das Modell Ihres Gerats
Uberprifen. AuBerdem kénnen Sie auf einen QR-Code flr ergdnzende Online-
Informationen zugreifen.
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Zurickkehren

Um das Men zu verlassen und zum vorherigen Bildschirm zurlickzukehren,
wahlen Sie die Option Zurlckkehren.

V4
/

Pflege — nach der Verwendung

Haufige Pflege nach jedem Reinigungsvorgang

Pflege des Staubmanagementsystems

Leeren Sie den Staubbehalter nach jeder Verwendung aus oder wenn der Staub
die Fullstandsanzeige MAX erreicht hat.

MAX
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1 Schalten Sie das Gerat aus.

2 Trennen Sie den Handstaubsauger samt Staubbehalter vom Saugrohr.

7N,

3 Halten Sie den Staubbehalter tGber einen Abfalleimer und driicken Sie die
Taste fir leichtes Entleeren (1), um den Behalter zu entleeren (2).

Pflege des Aqua-Behalters
Reinigen Sie den Aqua-Behalter nach jedem Gebrauch.
1 Nehmen Sie das Mikrofaserwischtuch ab.
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2 Spulen Sie das Wischtuch unter flieBendem Wasser aus und waschen Sie es
mit der Hand oder in der Waschmaschine.

3 GieBen Sie noch im Aqua-Behélter verbleibendes Wasser aus.
[S)

@ MAX
\ 50 °C

4 Fillen Sie Wasser in den Aqua-Behalter.

5 SchlieBen Sie den Aqua-Behélter ordnungsgemanB und schitteln Sie ihn, um
Reinigungsmittelreste zu entfernen.

6 Leeren Sie den Aqua-Behalter und lassen Sie ihn zum Trocknen offen.
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7 Achten Sie darauf, dass Sie nicht die Abdeckung des Behalters wahrend der
|] Aufbewahrung verlieren. Hangen Sie das Mikrofaserwischtuch zum Trocknen
@ auf.

-

Pflege in regelmaBigen Abstanden

Den Filter reinigen
Reinigen Sie den Filter mindestens einmal pro Monat oder wenn Sie die
Benachrichtigung zur Filterreinigung (i8) sehen.

1 Schalten Sie das Gerat aus.

2 Wahrend sich der verschmutzte Filter (A) noch im Geréat befindet, halten Sie
bitte den Ersatzfilter (B) bereit.
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3 Driicken Sie die Entriegelungstaste, um den Behélter abzunehmen.

4 Drehen Sie den Filter (A) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom
Staubbehdlter abzunehmen.

5 Nehmen Sie den Schaumstofffilter (A) aus dem Kunststofffiltergehause.

6 Packen Sie den Ersatzfilter (B) aus.

7 Setzen Sie den sauberen Filter (B) in den Staubbehalter ein. Drehen Sie den
Filter im Uhrzeigersinn, um ihn zu befestigen.
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ﬂ%ﬁ 8 Bringen Sie den Staubehalter wieder am Handstaubsauger an. Richten Sie
it €@ zuerst die Filterseite des Behalters aus, bevor Sie ihn einrasten lassen.

9 Schalten Sie das Gerat ein.

10 Saugen Sie das verschmutzte Filtergehause und den Schaumstofffilter (A) ab.

11 Setzen Sie den sauberen Schaumstofffilter (A) wieder in das saubere
Filtergehause ein.

B Hinweis: Der Filter (A) ist nun griindlich gereinigt und kann fiir den
spateren Gebrauch aufbewahrt werden, wenn der aktuelle Filter (B) gereinigt
werden muss.
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Reinigen des Behalters und des Zyklons
1 Schalten Sie das Gerat aus.

2 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, um den Behalter abzunehmen.

3 Halten Sie den schwarzen Griff fest. Entfernen Sie den Zyklon aus dem
Staubbehélter, indem Sie ihn aus dem Behalter heben.

4 Klopfen Sie den Zyklon gegen einen Mulleimer aus, um verbleibenden Staub
und Schmutz zu entfernen.

5 Zur grindlichen Pflege reinigen Sie den Staubbehélter und den Zyklon unter
flieBendem Wasser oder in warmer Seifenlauge.
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6 Wischen Sie den gereinigten Staubbehalter und den Zyklon trocken.

Achtung: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind,
bevor Sie sie wieder zusammensetzen.

Hinweis: Alle Teile diirfen nicht in der Spidlmaschine gereinigt werden.

7 Setzen Sie den Zyklon wieder in den Staubbehalter ein.

| die Filterseite des Behalters aus, bevor Sie ihn einhangen.

TPJ 8 Setzen Sie den zusammengefligten Behélter wieder ein. Richten Sie zunachst
(I (1]
tie

Hinweis: Vergewissern Sie sich nach der Pflege immer, dass der Filter im Gerat
eingesetzt ist, bevor Sie es benutzen.

Pflege der PrecisionPower Smart Diise

1 Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung der Rolle der Disenburste immer
aus.

2 Um an die Burstenrolle zu gelangen, machen Sie den Knopf an der Seite der
Duse ausfindig. Driicken Sie ihn und drehen Sie zum Offnen.
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3 Entfernen Sie vorsichtig die Burstenrolle und die Seitenkappe der DUse.

4 Losen Sie verfangene Haare vorsichtig von der Birstenrolle. Verwenden Sie
zusatzlich eine Schere zur Beseitigung von Verschmutzungen.

5 Achten Sie beim Zusammensetzen auf die richtige Ausrichtung der
Burstenrolle.

6 Verriegeln Sie die DUsenbdrste, indem Sie sie sichern, bis sie horbar einrastet.

Pflege der PetPro-Diise

1 Drehen Sie die Blrste um, um an den Reinigungsbereich zu gelangen.



130 Deutsch

2 Schieben Sie den seitlichen Knopf, um die Burste aus ihrer Position zu |0sen.

3 Entfernen Sie Verschmutzungen mit der Hand oder mit einer Schere von der
Blrste.

4 \Wenn Sie die Birste wieder einsetzen, bringen Sie zunachst eine Seite in
Position, bevor Sie die andere Seite anbringen. Bei richtiger Montage der
BUrste rasten die Teile horbar ein.

Pflege der Biirste fir empfindliche Béden (fiir XC7067)

1 Um an die Burste zu gelangen, machen Sie den Knopf an der Seite der Duse
ausfindig. Driicken Sie ihn und drehen Sie zum Offnen. Entfernen Sie
vorsichtig die Burste und die Seitenkappe der DUse.

2 Ziehen Sie die Burste unter Kraftaufwand aus der Seitenabdeckung.
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3 Losen Sie verfangene Haare vorsichtig von der Blrstenrolle. Verwenden Sie
zusatzlich eine Schere zur Beseitigung von Verschmutzungen.

4 Stecken Sie die BUrste unter Kraftaufwand zurtck in die Seitenabdeckung.
Vergewissern Sie sich, dass die Blrste fest eingesetzt ist. Achten Sie beim
Zusammensetzen auf die richtige Ausrichtung der Birste.

5 Verriegeln Sie die Birste, indem Sie sie sichern, bis sie horbar einrastet.

Pflege des Aqua-Behalters

Entkalken Sie den Aqua-Behalter einmal im Monat, um Kalkablagerungen zu
vermeiden.

§ 1 Geben Sie etwas Entkalkungsflussigkeit in einen Messbecher.

B 2 Fullen Sie die richtige Menge Wasser in den Messbecher.
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3 Fullen Sie die gemischte Flussigkeit in den Aqua-Behalter.

4 SchlieBen Sie den Aqua-Behélter ordnungsgeman bevor Sie ihn schitteln, um
die Entkalkungsflussigkeit gleichmaBig zu verteilen.

5 Lassen Sie den Aqua-Behalter (ohne das Mikrofaserwischtuch) Gber
12 Stunden aufrecht stehen. Es wird erwartungsgeman langsam Wasser aus
dem Boden des Aqua-Behalters austreten. Wir empfehlen, den Aqua-Behélter
im Waschbecken oder Gber einem Tuch zu platzieren.

6 Spulen Sie ihn aus und entfernen Sie noch im Aqua-Behalter verbleibende
Flissigkeit.
=S

Pflege des Wasserspenders

1 Nehmen Sie den Wasserspender von der Unterseite des Aqua-Behalters fur
eine grindliche Reinigung ab.

N\
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H 2 Spllen Sie den Wasserspender unter flieBendem Wasser ab.

3 Bringen Sie den Wasserspender nach der Reinigung wieder am Aqua-
Behalter an.

/

Ersatz

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch
an das Philips Service-Center in lhrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:
Ersatzfilter XV1681/01 T

XV1681/01

Burstenrolle CP0667/01

CP0667/01
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Mikrofaserwischtuch XV1670/02

XV1670/02

Wasserspender CP0381/01

CP0381/01

B Hinweis: Ersetzen Sie den Filter und das Mikrofaserwischtuch alle 6 Monate,
um die bestmdgliche Leistung sicherzustellen.

Die Signale der Benutzeroberflache und deren
Bedeutung

Signal Bedeutung des Signals

E1 Fehlfunktion des Gerats.

N Entnehmen Sie den Akku, warten Sie 10 Sekunden ab, und setzen Sie den
A Akku wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen Sie das Gerat zu einem Philips
Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.

R

E2 Das Gerat wird unterhalb der zulassigen Betriebstemperatur betrieben.

N Bringen Sie das Gerat in einen warmeren Raum. Das Gerat darf nicht bei
i) Temperaturen unter 5 °C oder Uber 40 °C aufbewahrt, geladen oder

0 verwendet werden.

pa——

E3 Das Gerat wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur betrieben.
Bringen Sie das Geréat in einen kihleren Raum. Das Gerat darf nicht bei
@ Temperaturen unter 5 °C oder tber 40 °C aufbewahrt, geladen oder
0
P

verwendet werden.
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Bedeutung des Signals

E5

Der Akku ist beschadigt.

Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-Center, oder
nehmen Sie mit dem Philips Kundenservice Kontakt auf.

Die Duse wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur betrieben.
Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie 15 Minuten. Prifen Sie am oberen
Gehause, ob die Dise noch warm ist. Wenn die Dise noch warm ist, lassen Sie
sie weiter abkUhlen. Wenn die Dise abgekuhlt ist, versuchen Sie, das Gerat
wieder einzuschalten.

Die DuUse ist verstopft.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Duse
gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, und tUberpriifen Sie das
Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse oder dem Saugrohr, und schalten Sie das Gerat erneut ein.

Fremdkorper steckt im Luftkanal.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Dise
gemal den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, und Uberprifen Sie das
Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse, dem Saugrohr oder Handsttck, und schalten Sie das Gerat
erneut ein.

Der Adapter wurde nicht entfernt.
Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Ein falscher Adapter wird verwendet.
Verwenden Sie zum Laden des Gerats ausschlieB3lich den Original-Adapter.

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display oder in
der Bedienungsanleitung. Sie erhalten neue Filter im Philips Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei Ihrem Philips Handler.

Wenn Sie nach der Reinigung des Filters weiterhin einen i8-Informationscode
erhalten, verwenden Sie die nachstehende Tabelle zur Fehlerbehebung.
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Signal

Bedeutung des Signals

im0

Der Akku wurde nicht richtig eingesetzt.

Entnehmen Sie den Akku, und setzen Sie den Akku wieder ein. Wenn dies
nicht hilft, bringen Sie das Gerat zu einem Philips Service-Center, oder wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Der Akku ist fast leer und muss aufgeladen werden. Laden Sie das Gerat oder
den Akku mit der vorgeschlagenen Lademethode.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lhnrem Land.

Trockenreinigung

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht,
wenn der Ein-/Ausschalter
gedrickt wird.

Das Display zeigt das ,Akku
leer”-Symbol an.

Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das
Gerat an die Ladestation an, oder schlieBen
Sie den Handstaubsauger direkt am
Netzteil des Adapters an.

Die Ladestation ist nicht fest
an der Wand angebracht.

Die Schrauben an der
Ladestation sind locker.

Ziehen Sie die Schrauben fest.

Die Schrauben haben nicht die
richtige GroBe.

Befestigen Sie die Ladestation mithilfe der
mitgelieferten Schrauben.

Die Ladestation ist nicht an
einer stabilen Wand
angebracht.

Uberpriifen Sie, ob die Wand, an der die
Ladestation befestigt wird, stabil ist.

Das Gerat steht plotzlich still.

Bei einem internen Fehler des
Gerats reagieren die Tasten
nicht, und das Display bleibt
leer.

SchlieBen Sie das Geréat an die Ladestation
an, oder schlieBen Sie den
Handstaubsauger direkt an den Adapter
an. Uberpriifen Sie das Display. Wenn ein
Fehlercode angezeigt wird, finden Sie
dessen Bedeutung in der
Bedienungsanleitung.
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Losung

(Code: E2, E3) Das Gerat wird
nicht bei einer geeigneten
Temperatur betrieben.

Verwenden Sie das Gerat bei Temperaturen
zwischen 5 °Cund 40 °C.

(Code: i4, i5) Die Burstenrolle
ist blockiert, oder Gegenstande
haben sich im Luftstromkanal
verklemmt.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Dise
gemalB den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie
das Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom
Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse oder dem Saugrohr, und
schalten Sie das Gerat erneut ein.

(Code: E9) Die motorisierte
Duse ist Gberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Prifen Sie am oberen
Gehause, ob die Duse noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkihlen. Wenn die Dise abgekuhlt
ist, versuchen Sie, das Gerat wieder
einzuschalten.

Das Gerat hat eine geringere
Saugkraft als gewdhnlich.

Der Filter und der Zyklon sind
verschmutzt.

Entleeren Sie den Staubbehalter. Reinigen
Sie den Filter und den Zyklon. Achten Sie
darauf, dass Sie den Filter mindestens
einmal pro Monat auswaschen, wenn Sie
das Gerat regelmafBig verwenden. Achten
Sie darauf, etwaige im Zyklon hangen
gebliebene Haare oder Verschmutzungen
zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Gerat befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der
Staubbehélter richtig am Gerat befestigt
ist.

Aus dem Geréat entweicht
Staub.

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Weitere
Informationen finden Sie auch in der
Bedienungsanleitung.

Der Filter befindet sich nicht im
Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter sich im
Geréat befindet und richtig eingesetzt
wurde.

Der Zyklon wird durch einen
Gegenstand blockiert.

Uberpriifen Sie, ob Gegenstéande im Zyklon
stecken geblieben sind, und entfernen Sie
Gegenstande, die den Zyklon blockieren.
Achten Sie auch darauf, etwaige im Zyklon
hangen gebliebene Haare oder
Verschmutzungen zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Geréat befestigt.

Leeren Sie den Staubbehalter, und
befestigen Sie ihn richtig am Gerat.

Das Gerat ist umgedreht oder
steht auf den Kopf, wenn es
ausgeschaltet ist.

Bewahren Sie das Gerat aufrecht stehend
auf, wenn es ausgeschaltet ist.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat bewegt sich beim
Reinigen eines Teppichs
nicht leichtgangig tber den
Boden.

Die Funktion zur Erkennung
der Art des Bodens ist nicht
eingeschaltet.

Schalten Sie die Funktion zur Erkennung
der Art des Bodens im digitalen Mena ein.

Die eingestellte Saugkraft ist zu

hoch.

Verringern Sie die Saugkraft. Weitere
Informationen finden Sie auch in der
Bedienungsanleitung.

Die Burste dreht sich nicht
mehr.

Die Brste ist mit Haaren oder

Schmutz verstopft.

Reinigen Sie die Birste von Hand oder mit
einer Schere.

(Code i4) Die Buirste kann

aufhoren sich zu drehen, wenn

sie auf zu viel Widerstand von
Langflor-Teppichen stoBt.

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Die Burstenrolle wurde nach
der Reinigung nicht
ordnungsgemaf in die DiUse
eingesetzt.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
,Reinigung” der Bedienungsanleitung, um
die Burstenrolle ordnungsgemaR in die
Dise zu setzen. Befestigen Sie die
Burstenrolle im Inneren der Duse, indem Sie
den Verriegelungshebel einrasten lassen.

(Code: E9) Die motorisierte
Duse ist Uberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Priifen Sie am oberen
Gehause, ob die Dise noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkthlen. Wenn die Duse abgekihlt
ist, versuchen Sie, das Gerat wieder
einzuschalten.

Die LEDs in der Dise
leuchten nicht auf.

Die Duse wurde nicht

ordnungsgemaf am Saugrohr

oder am Gerét befestigt.

Befestigen Sie die Duse korrekt am Gerat
oder am Handstaubsauger.

Die Beleuchtungsfunktion ist
deaktiviert.

Aktivieren Sie diese Funktion im Mend.
Passen Sie die Helligkeit der LEDs in der
Duse im Menu an.

Die LEDs am
Handstaubsauger leuchten
nicht.

Die Beleuchtungsfunktion ist
deaktiviert.

Aktivieren Sie diese Funktion im Menu.
Passen Sie die Helligkeit der LEDs des
Handstaubsaugers im Mend an.

Die Anzeige am Zubehor
leuchtet nicht.

Das Zubehdr ist am Saugrohr
befestigt.

Nehmen Sie das Saugrohr ab, und
befestigen Sie das Zubehor direkt am
Handstaubsauger.

Das Zubehor ist nicht richtig am

Gerét befestigt.

Befestigen Sie das Zubehor richtig am
Gerat.

Die Anzeige in der Dise, am
Handstaubsauger und am
Zubehor ist nicht hell genug.

Die Helligkeit ist gedimmt.

Passen Sie die Helligkeit der Anzeige im
Menu an.
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Losung

Das Gerat wird nicht
aufgeladen.

Der Geratestecker ist nicht
ordnungsgemaf am Gerat
angeschlossen, oder der
Adapter steckt nicht
ordnungsgemaf in der
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass der Geratestecker
korrekt am Gerat angeschlossen ist und
dass der Adapter richtig in der Steckdose
steckt.

Der Netzstecker wurde nicht
richtig in die Ladestation
gesteckt.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
richtig in die Ladestation gesteckt wurde.
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
abgeknickt ist und ob der Stecker fest in
der Ladestation sitzt.

(Code i7) Es wird nicht der
mitgelieferte Adapter
verwendet.

Achten Sie darauf, dass Sie den
mitgelieferten Adapter verwenden.

(Code i10) Der Akku ist nicht
ordnungsgemaf eingesetzt.

Achten Sie darauf, dass der Akku komplett
in den Schacht gedrtckt und
ordnungsgemaf eingesetzt ist.

(Code E5) Der Akku hat
Funktionsstérungen.

Der Akku ist defekt. Tauschen Sie die
Batterie aus.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat immer
noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an
den Kundenservice.

Das Gerat ladt sehr langsam.

Es wird ein externer Adapter
oder ein Adapter eines anderen
Geréats verwendet.

Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
Adapter auf.

Der Akku ist aufgeladen und
angebracht, aber das Gerat
[&sst sich nicht einschalten.

Das Gerat ist noch an den
Adapter angeschlossen.

Nehmen Sie das Gerat vom Adapter ab,
bevor Sie es erneut einschalten.

(Code: E1) Es liegt ein Problem
mit dem Gerét vor.

Entnehmen Sie den Akku, warten Sie

10 Sekunden ab, und setzen Sie den Akku
wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen
Sie das Gerat zu einem Philips Service-
Center, oder wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Das Display zeigt das Symbol
fUr den Filter an (Code: i8).

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Display oder in der
Bedienungsanleitung.
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Wenn Sie nach der Reinigung des Filters
weiterhin einen i8-Informationscode
erhalten, gibt es folgende
Losungsmaoglichkeiten:

- Wenn Sie einen sauberen Ersatzfilter
haben, konnen Sie den alten Filter
durch den neuen ersetzen. Verwenden
Sie dann den Handstaubsauger, um
den alten Schaumstofffilter und das
Filtergehause sorgfaltig zu reinigen.

- Falls Sie Uber einen anderen
Staubsauger oder Ministaubsauger
verfligen, kdnnen Sie damit sowohl den
Schaumstofffilter als auch das
Filtergehause leicht reinigen.

Hinweis: Vergewissern Sie sich immer, dass

sich ein Filter im Geréat befindet, bevor Sie

es einschalten.

Der Filter ist alt. Sie erhalten neue Filter im Philips Online-
Shop unter www.philips.com/support
oder bei lhrem Philips Handler.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat weiterhin
den Fehler anzeigt, wenden Sie sich an ein
Philips Service-Center oder den
Kundenservice.

Die Mini-Turbo-Saugbdrste
funktioniert nicht

Die Burstenrolle ist blockiert. Entfernen Sie mithilfe einer Schere Haare
von der Burste. Befolgen Sie die

ordnungsgemas. Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Die Burstenrolle ist bei der Achten Sie darauf, dass die Mini-Turbo-
Reinigung durch Stoff oder Saugburste an der Oberflache anliegt, und
Oberflachen blockiert. driicken Sie sie nicht in weiche

Oberflachen.

Die Burstenrolle wurde nicht Stellen Sie sicher, dass die Rollerburste und
richtig in die Mini-Turbo- die Mini-Turbo-Saugbdrste
Saugburste eingesetzt. ordnungsgemal angebracht wurden und

dass keine Liucke zwischen den Teilen ist.
Folgen Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Die Saugkraft scheint zu
schwanken.

Dies ist kein Fehler. Die Sie brauchen nichts zu unternehmen.
Funktion zur Erkennung der Art  Wenn Sie lieber mit gleichbleibender

des Bodens wurde ausgelost. Leistung saugen mochten, deaktivieren Sie
Ihr Gerat erkennt die Art des diese intelligente Funktion im Menu lhres

Bodens und passt die Saugkraft Gerats.
fUr die optimale Leistung an
diesen Boden an.
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Losung

Die Funktion zur Erkennung
der Art des Bodens reagiert
nicht angemessen.

Die Brste ist mit Haaren oder
Schmutz verstopft.

Reinigen Sie die Blirste mit einer Schere
oder von Hand. Befolgen Sie die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Das Gerat gibt elektrische
Schocks durch statische

Das Gerat ladt sich statisch auf.
Je niedriger die

Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem
Sie mit dem Saugrohr andere metallene

Aufladung ab. Luftfeuchtigkeit, desto mehr Gegenstande wie Tisch- oder Stuhlbeine
statische Ladung bildet sich. etc. bertihren. Sie kénnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhohen.
Der aufgesaugte Staub und Entleeren Sie den Staubbehalter, und
Schmutz ist statisch geladen. reinigen Sie den Filter gemaf den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Nassreinigung
Problem Mogliche Ursache Lésung

Der Wasseraussto3 aus dem

Wasserbehalter ist reduziert.

Der Befeuchtungsstreifen ist
durch GbermaBige
Verschmutzung blockiert.

Entfernen Sie den Befeuchtungsstreifen,
und reinigen Sie ihn. Setzen Sie den
sauberen Befeuchtungsstreifen wieder ein.

Das Mikrofaser-Wischtuch ist
nicht richtig angebracht und
blockiert dadurch den
Befeuchtungsstreifen.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch
richtig angebracht ist. Hinweise zur
richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Der Wasserbehalter ist leer
oder fast leer.

Fallen Sie den Wasserbehalter.

Es wird ein Mikrofaser-
Wischtuch verwendet, das
nicht von Philips stammt.

Verwenden Sie nur Original-Mikrofaser-
Wischtlcher von Philips. Sie erhalten diese
Wischtlcher im Philips Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei lhrem
Philips Handler.

Am Befeuchtungsstreifen
haben sich Kalkablagerungen
gebildet.

Kaufen Sie einen neuen
Befeuchtungsstreifen im Philips Online-
Shop unter www.philips.com/support
oder bei lhrem Philips Handler.

Aus dem Wasserbehalter
flieBt eine zu groBe
Wassermenge mit hoher
Geschwindigkeit.

Die Abdeckung des
Wasserbehalters ist nicht
richtig angebracht.

Uberpriifen Sie die Kappe, und
vergewissern Sie sich, dass sie vollstandig
und ordnungsgeman geschlossen ist.

Der Streifen ist nicht richtig
unten am Wasserbehalter
angebracht.

Uberpriifen Sie, ob er richtig an der
Unterseite des Wasserbehalters angebracht
ist.

Der Boden trocknet mit
Streifen.

Dem Wasser wurde zu viel
flissiges Reinigungsmittel
hinzugefugt.

Verwenden Sie nur einige Tropfen
Flssigreiniger oder einen Reiniger mit
geringerer Schaumbildung.
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Das Mikrofaser-Wischtuch ist
nicht richtig angebracht.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch
richtig angebracht ist. Hinweise zur
richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Es wird ein falsches Wischtuch
verwendet.

Verwenden Sie nur Philips XV1670/02
Mikrofaser-Wischtticher fir die Serie 7000.
Sie erhalten diese Wischtticher im Philips
Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei lhrem
Philips Handler.
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Taname teid selle toote ostmise eest! Philipsi tugiteenuse véimalikult tdhusaks

kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Uldine kirjeldus

1 Digitaalne ekraan
a Aku laetuse ringnaidik
b Aku laetusprotsent
¢ Valitud véimsustase
d
e

lkoon ,Péranda tltbi tuvastamise funktsioon aktiveeritud”
Filtri puhastamise meeldetuletuse ikoon

MenUU-/kinnitusnupp
+nupp
—nupp
Toitenupp
Kéeshoitav osa
Tolmukamber
Aku
Asendusfilter
0 Lihtsa tihjendamise nupp

= OO UL~ WN
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11 Tolmukambri vabastusnupp

12 Adapter

13 Kruvid

14 Seinakinnitus

15 Toru

16 TriActive'i nutikas LED-tuledega otsak

17 Orn pérandahari (ainult mudelil XC7067)

18 Veepaak ja mikrokiudmopp (ainult mudelitel XC7163, XC7167)
19 PetPro otsak

20 Kombineeritud otsak

21 Pehme hari (ainult mudelitel XC7065, XC7067, XC7167)
22 Polstriotsak (ainult mudelitel XC7065, XC7067, XC6167)
23 Piluotsak

Enne esimest kasutamist

Seinakinnituse paigaldamine

1 Poorake seinakinnitus Gmber ja avage hall hoob. Sisestage laadimispesa nii, et
metallosa oleks nahtav ja osutaks tlespoole seinakinnituse esikuljel.

2 Pange kaabel korralikult paigale selle selleks ettenahtud soonde.

T 3 Sulgege hall hoob. Hall hoob on kohale lukustunud, kui kuulete kldpsatust.
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4 Kinnitage seinakinnitus kindlalt soovitud kohale seinal, jalgides, et
kinnituskruvide augud oleksid umbes 110 cm kérgusel pérandast.
{ [ Ettevaatust! Seinakinnituse paigaldamise ajal seina auke
110 +2cm puurides tuleb olla ettevaatlik, et valtida elektril66gi ohtu.

B virkus. Kontrollige, et seinakinnitus asuks kdrgusel, mis voimaldab kogu
seadme riputamist seinale, ilma et otsak oleks vastu pérandat.

5 Kui olete seadme hoiustamiseks ja laadimiseks optimaalse asukoha ja kérguse
kindlaks maaranud, keerake kruvid tugevalt kinni, et seinakinnitus oleks
kindlalt paigal.

L
S
@%

Tarvikute hoidmine seinahoidiku kiljes

&

&f ﬁ\/

Koiki tarvikuid saab hoida seinahoidiku kuljes, valja arvatud PetPro otsaku ja
polstriotsaku samaaegne hoidmine.

=

Bl Mirkus. Pange téhele, et PetPro otsakut ja polstriotsakut ei saa koos
seinahoidiku kuljes hoida.
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Kasutamiseks valmistumine

Seade on varustatud liitiumioonakuga. TUhja aku taislaadimine votab aega

umbes 6 tundi.

1 Kinnitage akupakk seadme pohikorpuse kilge: kldpsatus kinnitab, et
akupakk on korralikult Ghendatud.

@ 2 Laadimiseks asetage seade paigaldatud seinakinnitusele.

vt Y Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus
MIN 5°C 5-40 °C.

Bl Virkus. Vaite kdeshoitava osa asetada ka tasasele ja stabiilsele pinnale
ning Uhendada laadimiskaabli otse seadmega.

3 Seadme aku taislaadimiseks kulub 6 tundi. Laadimise edenemist saate jalgida
ekraanil. Kui seade on tais laetud, stttib ekraanil vaartus 100%. Mone minuti
parast lUlitub naidik valja.
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Seadme kasutamine

Seadme kokkupanek

1 Kinnitage kdeshoitav osa toru kilge. Kldpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Uhendatud.

i

2 Kinnitage toru otsaku kulge. Kldpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Uhendatud.

Pehme ja kéva porandapinna tolmuimejaga puhastamine

1 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

B Virkus. Seadme véljaltlitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

2 Kasutage + ja —nuppe, et valida kolme erineva voimsuse vahel.
T - turboreziim
N - tavareziim
E — ekoreziim
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3 Tolmuimejaga saate puhastada nii kova- kui ka pehme kattega pérandat.

Bl Kui péranda titibi tuvastamise funktsioon on sisse ltlitatud, tunneb seade &ra
pdranda tldbi ja optimeerib automaatselt oma t66d valitud véimsuse piires.
Selle funktsiooni valjaltlitamiseks vt altpoolt, kuidas seadeid kohandada.

Y Hoiatus! Arge kunagi imege seadme sisse vett ega ménda
muud vedelikku.

[ Ettevaatust! Arge vaadake pélevaid LED-tulesid otse ega suunake
neid kellelegi silma. LED-tuli on vaga ere.

Kovakattega porandalt tolmu imemine mopiga pesemise ajal

[N Ettevaatust! Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum,
emailplaadid ja lakitud parkett) kovakattega porandatel ning
kivipérandatel (nt marmor). Kui teie pérand ei ole veekindlaks t66deldud,
kiisige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Arge kasutage veepaaki
kovakattega porandatel, mille veekindel kate on kahjustatud.

B markus. Arge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.
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Bl Markus. Arge likake veepaagiga seadet kiilgsuunas, sest nii jaévad pérandale
veejdljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.

1 Tehke mikrokiudmopp enne kasutamist veega marjaks.

2 Taitke paak veega, mille temperatuur ei tleta 50 °C.

3 (Valikuline) Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat
pbrandapesuvahendit, valige vahevahutav voi mittevahutav
porandapesuvedelik, mida saab veega lahjendada. Soovitame
pbrandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792. Lisage veele
puhastusvedelikku vaid moni tilk.

4 Kinnitage mikrokiudmopp veepaagi alla. Pange veepaagi all ja puhastuslapi
tagumisel poolel olevad takjakinnitused kohakuti.

5 Kinnitage tdidetud veepaak veeotsaku kiilge ja seade on alustamiseks valmis.
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6 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Otsaku kilge kinnitatud
veemooduliga saate tohusalt kdvakattega porandaid puhastada.

B Mirkus. Veemoodul ei sobi pehme kattega pérandate, naiteks vaipade
puhastamiseks.

Y Ettevaatust! Veemoodulit ei tohi kasutada veeloikude
kuivatamiseks.

No6uanded jm oluline teave

- Enne pesemist ei ole vaja pdrandat tolmuimejaga puhastada, sest mopiga
tolmuimeja margpuhastab aktiivselt teie kbvakattega péranda, et haarata
igat liikki mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke. Vaipkatetel ja vaipadel
kasutage ainult tolmuimeja reziimi.

- Kuite seadet valjaltlitamise ajal ei liiguta, voib seade jatta porandale vaikese
veeloigu. Saate veeloigu suurust véhendada, kui véljalUlitamise ajal seadet
liigutate. Vajaduse korral voite eemaldada viimased piisad lapiga.

Piirangud kasutamisel

- See mopiga tolmuimeja sobib igat titpi kdvakattega pérandatelt tolmu
imemiseks ja nende pesemiseks, valja arvatud ilma katteta puitpdrandad.

- See mopiga tolmuimeja on méeldud kévakattega pérandate regulaarseks
puhastamiseks. Jargige seda seadet kasutades alati kovakattega péranda
puhastamise juhiseid.

- Kuisoovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud
pdrandapesuvedelikku kui Philips Floor Cleaner XV1792, kasutage kindlasti
vahevahutavat voi mittevahutavat pérandapesuvedelikku, mida saab veega
lahjendada samamoodi nagu vahendit Philips Floor Cleaner XV1792.

- Kuna puhta vee paagi mahutavus on 250 ml, lisage veele
pbrandapesuvedelikku ainult paar tilka (max 10 ml).
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- Kui kasutate mopiga tolmuimejat linoleumiga porandatel, tehke seda ainult
neil porandatel, kus linoleum on korralikult kinnitatud, et valtida linoleumi
tdmbamist otsakusse.

- Kui liigutate voi tdstate valjallitatud seadet Ule vaipkatte v6i vaiba, véivad
musta vee piisad sattuda teie vaipkattele voi vaibale.

- Arge liikake seadet iile pdrandarestide véi konvektorkiittesiisteemi resti.
Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust véljuvat vett ja seega jaab vesi
konvektoriava pohja.

- Puhastamise ajal drge tdstke otsakut pdrandalt ega ltkake otsakut kilje
suunas ning arge tehke jarske poordeid, sest nii jadvad pdrandale veejaljed.
Liigutage ainult edasi ja tagasi.

A Markus. Tobaeg séltub puhastamise ajal kasutatud véimsustasemest.

Erinevad kasutused ja tarvikud

Y Hoiatus! Arge imege vett ega muud vedelikku iihegi tarvikuga.

[ Ettevaatust! Arge vaadake pélevaid LED-tulesid otse ega suunake neid
kellelegi silma. LED-tuli on vaga ere.

Kaeshoitava osa kasutamine
Kaeshoitava osaga saate tolmu imeda ilma puhastusotsakuta.

Otsaku kasutamine
1 Pange otsak otse kdeshoitava osa kilge.
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2 Selline kombinatsioon on mdeldud muutuva kdrgusega pinna, naiteks trepi
puhastamiseks.

PetPro otsaku kasutamine

PetPro otsak eemaldab tdhusalt lemmikloomakarvad ja vaikese prahi, nagu
purud, ning sobib ideaalselt pehmete pindade, nagu voodite ja diivanite
puhastamiseks.

PetPro otsaku kinnitamiseks pange kaeshoitava osa toru PetPro otsaku sisse.
Reguleerige voimsust vastavalt oma puhastusvajadusele.

N

Piluotsaku kasutamine

Piluotsakut saab kasutada tihedate kitsaste kohtade puhastamiseks, nagu
diivanipatjade vahed, porandaliistude dared voi auto sisemus.

Piluotsaku kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru piluotsaku toru sisse.

\@v\
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Kombineeritud otsaku kasutamine

Kombineeritud otsakul on pehme hari amblikuvérkude voi 6rnade pindade,
naiteks kardinate puhastamiseks ja kitsas otsak tihedate voi raskesti
ligipdasetavate kohtade, naiteks aknaraamide jaoks.

Kombineeritud otsaku kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru kombineeritud
otsaku toru sisse.
J&57

Pehme harja kasutamine

Pehme harjaga saab ettevaatlikult puhastada hapraid voi 6rnu pindu, nagu
lambivarjud, rulood ja ekraanid. See on kaasas mudelitega XC7065, XC7067 ja
XC7167.

ﬁ Pehme harja kinnitamiseks pistke kieshoitava osa toru pehme harja torusse.

Polstriotsaku kasutamine

Polstriotsakuga saab puhastada tekstiilkattega mooblit, nagu diivanid, padjad ja
toolid. See on kaasas mudelitega XC7065, XC7067 ja XC7167.

m'\
- __’/1 \\
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Q,é

Polstriotsaku kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru polstriotsaku toru sisse.

“ N

Orna pérandaharja kasutamine

Orn pérandahari on hallist ja oranZist materjalist pehme hari, mida saab

kasutada 6rnade kdvakattega pérandate, naiteks korkpdrandate, taispuidust ja

looduslikust kivist pérandate puhastamiseks. See on kaasas mudeliga XC7067.

Harja vahetamiseks jargige allpool toodud samme.

1 Harjale juurdepéasemiseks leidke otsaku kuljel olev nupp. Vajutage nuppu ja
poorake otsakork lahti. Votke hari ettevaatlikult koos otsakorgiga otsakust
valja.

2 Tommake harijouga kilgmisest korpusest valja. Eemaldage originaalharja
rullilt otsakork ja pange 6rnale porandaharjale.

3 Pange 6rn pdrandahari jouga kiilgmisse korpusesse tagasi ja veenduge, et
hari oleks kindlalt paigas. Harja tagasi pannes veenduge, et see oleks digesti
joondatud.
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4 Likake harja, kuni kuulete klopsatust.

Seadistuste kohandamine ja lisateave

Seadmel on mitmeid seadistusi, mida saab mendus kohandada ja jalgida.

1 Seadistustele juurdepaasemiseks vajutage mendidnuppu.

2 Kasutage seadistustementUs liikumiseks + ja — nuppe. Seadistuste hulka
kuuluvad valgustuse muutmine, péranda tilbi tuvastamise lubamine voi
keelamine, juurdepaas seadme lisateabele ja naasmine eelmisele ekraanile.
Kui soovitud seadistus on esile tostetud, kinnitage oma valik, vajutades uuesti
menuunuppu.

w

Valgustuse heleduse muutmine

Vajutage meniinuppu ja minge valgustuse funktsioonile. Kinnitamiseks
vajutage menuunuppu uuesti.

Valgustuse heleduse muutmiseks valige olemasolevate tasemete hulgast sobiv ja
kinnitage valik menddinupule vajutades.

O<,

Péranda titibi tuvastamine

Vajutage meniinuppu ja minge pdranda tllbi tuvastamise funktsiooni juurde.
Kinnitamiseks vajutage menudnuppu uuesti.

Pdranda tlilbi tuvastamise ekraanil valige see funktsioon ja kinnitage valik
menulnuppu vajutades. Kui funktsioon on edukalt sisse ltlitatud, ilmub parast
pohiekraanile naasmist ekraani vasakusse tlanurka roheline ikoon.
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B Markus. Péranda taiibi tuvastamise funktsiooni saab sisse ja valja lilitada
ainult siis, kui motoriseeritud otsak on kdeshoitava osa kljes. Kui pohiseadme
kilge ei ole koos peamise harjaga motoriseeritud otsakut kinnitatud, on mentus
Uks Uksus vahem. Kui soovite, et mentus kuvataks poranda tttbi tuvastamise
Uksus, kinnitage motoriseeritud otsak.

I Markus. Péranda tiiiibi tuvastamise funktsioon on seadet ostes sisse lilitatud.

Hl Markus. Péranda tiitibi tuvastamise funktsioon muutub aktiivseks, kui otsak
tuvastab liikkumise ajal eri tiUpi puhastatavaid pindu.

Bl Pranda tuiibi tuvastamine ei todta koos drna pérandaharjaga (kaasas
mudeliga XC7067).

Lisateave

Vajutage meniinuppu ja minge ,lisateabe” jaotisse. Kinnitamiseks vajutage
menuudnuppu uuesti.

Ekraanil ,lisateave” saate vaadata filtri seisundit, aku seisundit, kogu
kasutusaega, seadme mudelit ja kuvada QR-koodi veebis olevale taiendavale
teabe juurdepddsemiseks.
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Tagasi

MenUUst valjumiseks ja eelmisele ekraanile naasmiseks vajutage ikooni ,tagasi”.

v

Parast kasutamist — hooldus

Regulaarne hooldus pérast iga puhastuststklit
Tolmusiisteemi hooldus

H Tuhjendage tolmukamber parast iga kasutust vai kui tolm jouab MAX-taseme
—
M tahiseni.
i

MAX

1 Lulitage seade valja.
ﬂ [

2 Eemaldage kaeshoitav osa koos tolmukambriga toru kuljest.

~
BA\Y
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3 Hoidke tolmukambrit priigikasti kohal ja vajutage tolmukambri (2)
tlhjendamiseks lihtsa tihjendamise nuppu (1).

Veepaagi hooldus
Puhastage veepaak péarast iga kasutuskorda.
1 Eemaldage mikrokiust puhastuslapp.

2 Loputage puhastuslapp kraani all ja peske kas kasitsi voi pesumasinas.

3 Valage veepaagist kogu vesi valja.
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4 Taitke veepaak veega.

5 Sulgege veepaak korralikult ja raputage, et eemaldada pesuvahendijaagid.

6 Tuhjendage veepaak ja jatke lahtiselt kuivama.
[S)

7 Hoolitsege selle eest, et paagi kork ei ldheks hoiustamise ajal kaotsi. Pange
mikrokiust puhastuslapp kuivama.

Regulaarne aegajatine puhastamine

Filtri puhastamine

Puhastage filtrit vdhemalt kord kuus v&i siis, kui ilmub filtri puhastamise teade
(i8).

©)
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1 Lilitage seade vélja.

2 Kui maardunud filter (A) on veel seadmes, veenduge, et teil oleks kdepdrast
asendusfilter (B).

3 Eemaldage tolmukamber, vajutades vabastamisnuppu.

4 Poorake filtrit (A) vastupéeva ja eemaldage see tolmukambri kiljest.

5 Eemaldage vahtfilter (A) plastist filtrikorpuse kdljest.
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6 Votke asendusfilter (B) pakendist vélja.

7 Paigaldage puhas filter (B) tolmukambrisse. Paigale kinnitamiseks pdorake
filtrit paripaeva.

ﬂi) 8 Pange tolmukamber tagasi kdeshoitava osa kilge. Kdigepealt pange
. €@ seadmega kohakuti tolmukambri filtripoolne kiilg ja seejarel kidpsake
{ i — tolmukamber paika.

9 Lilitage seade sisse.

10 Puhastage tolmuimejaga tolmune filtrikorpus ja vahtfilter (A).
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11 Pange puhas vahtfilter (A) puhtasse filtrikorpusesse tagasi.

B Mirkus. Filter (A) on niitid korralikult puhastatud ja selle saab hoiule
panna edaspidiseks kasutamiseks, kui praegust filtrit (B) on vaja puhastada.

Tolmukambri ja tstikloni puhastamine
1 Lulitage seade valja.

2 Eemaldage tolmukamber, vajutades vabastamisnuppu.

3 Hoidke kinni mustast kdepidemest. Eemaldage tstklon tolmukambrist, tdstes
selle sealt vélja.




Eesti 163

4 Koputage tslklonit vastu prigikasti, et eemaldada selle kilge jaanud tolm ja
mustus.

5 Pohjalikuks puhastamiseks peske tolmukamber ja tstiklon jooksva vee all voi
soojas seebivees.

6 PUhkige puhastatud tolmukamber ja tstiklon kuivaks.

Ettevaatust! Enne osade uuesti kokkupanemist veenduge, et need
oleksid taiesti kuivad.

Markus. K&iki osasid ei saa ndudepesumasinas pesta.

7 Pange tstklon tagasi tolmukambrisse.

8 Pange kokkupandud tolmukamber seadme kilge tagasi. Kdigepealt pange
seadmega kohakuti tolmukambri filtripoolne kiilg ja seejarel klopsake
tolmukamber paika.

Markus. Parast hooldust veenduge, et filter oleks seadmesse paigaldatud,
enne kui seadet kasutate.
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Nutika PrecisionPower otsaku hooldus
1 Enne otsaku harjarulli puhastamist lUlitage seade valja.

2 Harjarullile juurdepaasemiseks leidke otsaku otsal olev nupp. Vajutage nuppu
ja poorake otsakork lahti.

3 Votke harjarull ettevaatlikult koos otsakorgiga otsakust vélja.

4 Eemaldage ettevaatlikult kaik harjarulli kilge jdanud karvad. Kasutage
karvade eemaldamisel kaare.

5 Harjarulli tagasi pannes veenduge, et see oleks &igesti joondatud.




Eesti 165

6 Lukake harjarull otsakusse, kuni kuulete klépsatust.

PetPro otsaku hooldus
1 Poodrake hari imber, et puhastatavale harjale juurde paaseda.

2 Libistage kiljel olevat nuppu, et hari vabastada ja pesast vélja votta.

3 Eemaldage harja kiljes olevad karvad kéatega voi kaare kasutades.

4 Harja pesasse tagasipanemisel pistke kdigepealt Uks ots oma kohale ja
(2] ‘ seejarel teine. Kui hari on korralikult paigas, kuulete kldpsatust.
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Orna pérandaharja hooldus (mudelil XC7067)

1 Harjale juurdepaasemiseks leidke otsaku kiiljel olev nupp. Vajutage nuppu ja
poorake otsakork lahti. Votke hari ettevaatlikult koos otsakorgiga otsakust
valja.

2 Tommake hari jouga kilgmisest korpusest valja.

3 Eemaldage ettevaatlikult kdik harjarulli kilge jéanud karvad. Kasutage
karvade eemaldamisel kaare.

Pange hari jéuga kilgmisse korpusesse tagasi ja veenduge, et hari oleks
kindlalt paigas. Harja tagasi pannes veenduge, et see oleks digesti joondatud.

5 Lukake harja, kuni kuulete kldpsatust.

Veepaagi hooldus
Kord kuus puhastage veepaaki, et valtida katlakivi kogunemist.
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1 Lisage mddteanumasse pisut katlakivieemaldusvedelikku.

>

2 Lisage modteanumasse vajalik kogus vett.

=
=
=
=
=

3 Valage valmistatud segu veepaaki.

4 Sulgege veepaak korralikult ja raputage seejarel, et katlakivieemaldussegu
jaotuks Uhtlaselt.

5 Jatke veepaak pustisesse asendisse (ilma mikrokiust puhastuslapita) 12
tunniks. Vesi hakkab veepaagi pohjast aeglaselt vélja jooksma. Soovitatav on
jatta veepaak kraanikaussi voi lapp veepaagile alla panna.
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/ 6 Loputage veepaak ja valage kogu vesi valja.

Niisutusriba hooldus
1 Eemaldage veepaagi pohja kiljest niisutusriba, et see pdhjalikult puhastada.

B 2 Loputage niisutusriba kraani all.

%

Osade vahetamine

3 Parast puhastamist pange niisutusriba veepaagi pohja kilge tagasi.

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi kilastage Philipsi mutgiesindust. Voite Uhendust votta ka
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendusosad ja tootekoodid:
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Asendusfilter XV1681/01

T

XV1681/01

Harjarull CP0667/01

CP0667/01
Mikrokiust puhastuslapp XV1670/02
XV1670/02
Niisutusriba CP0381/01
a
CP0381/01

Bl Mirkus. Parimate tulemuste tagamiseks vahetage mikrokiudmoppi iga 6 kuu
tagant.

Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Signaal Signaali tahendus

E1 Seadme talitlushaire.

Eemaldage aku, oodake 10 sekundit ja seejarel pange aku tagasi. Kui see ei
A aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi vdtke (hendust
klienditeeninduskeskusega.

—

—
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Signaali tahendus

E2

Seade t6otab temperatuuril, mis on madalam kui tema to6temperatuur.

Viige seade soojemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega kasutage seadet
temperatuuril, mis on alla 5 °C vai tle 40 °C.

E3

Seade tootab temperatuuril, mis on kdrgem kui tema tédtemperatuur.

Viige seade kiilmemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega kasutage seadet
temperatuuril, mis on alla 5 °C voi Gle 40 °C.

E5

Aku on kahjustunud.

Viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi votke Ghendust
klienditeeninduskeskusega.

m
e

Otsak t66tab temperatuuril, mis on kérgem kui tema téotemperatuur.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit. Puudutage otsaku Glemist korpust,
et kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsak on endiselt soe, oodake veel, kuni
otsak on jahtunud. Kui otsak on jahtunud, proovige seadet taas sisse lulitada.

Otsak on umbes.

Veenduge, et seade oleks valja lUlitatud. Puhastage otsak kasutusjuhendis
esitatud juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades selle pdhiseadme kuljest.
Eemaldage otsakus vdi torus olev ese ja lUlitage seade uuesti sisse.

Voorkeha on 6huvoolukanalisse kinni jaanud.

Veenduge, et seade oleks valja lUlitatud. Puhastage otsak kasutusjuhendis
esitatud juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades selle pohiseadme kuljest.
Eemaldage otsakus, torus voi kdsitolmuimejas olev ese ja lUlitage seade uuesti
sisse.

.. Pl @@ H

Adapter pole eemaldatud.
Eemaldage adapter enne seadme téolepanekut.

Kasutatakse vale adapterit.
Kasutage seadme laadimiseks ainult originaaladapterit.
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Signaal Signaali tahendus
i8 Filter on ummistunud.
Puhastage filter. Jargige ekraanil voi kasutusjuhendites toodud juhiseid. Uusi
filtreid saate osta Philipsi veebipoest aadressil www.philips.com/support voi
Philipsi edasimutjalt.
Kui pérast filtri puhastamist ilmub jatkuvalt i8 kood, vaadake allpool olevat
veaotsingu tabelit.
i10 Aku ei ole digesti sisse pandud.
Eemaldage aku ja pange seejarel tagasi. Kui see ei aita, viige seade Philipsi
hoolduskeskusesse voi votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.
Aku hakkab tthjaks saama ja vajab laadimist. Laadige seadet voi akut
soovitatud laadimismeetodit kasutades.
Veaotsing
Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
Kuivpuhastus
Torge Voimalik pohjus Lahendus

Seade ei reageeri toitenupu
vajutamisel.

Ekraanil kuvatakse tihja aku
ikoon.

Aku laadimiseks Ghendage seade
laadimisjaamaga voi kdeshoitav osa otse
adapteri toitepistikuga.

Laadimisjaam on seinal
ebastabiilselt kinnitatud.

Laadimisjaama hoidvad kruvid

pole korralikult kinni keeratud.

Pingutage kruvisid.

Kruvid pole 6ige suurusega.

Kinnitage laadimisjaam kaasasolevate
kruvidega.

Laadimisjaam on kinnitatud
ebastabiilsele seinale.

Kontrollige, et sein, millele laadimisjaam on
kinnitatud, oleks stabiilne.

Seade I0petab akki
tootamise.

Kui seadmel esineb sisemine
talitlushaire, siis nupud ei

reageeri ja ekraan jaab tihjaks.

Uhendage seade laadimisjaamaga voi
kinnitage kdeshoitav osa otse adapteri
kilge. Kontrollige ekraani. Kui kuvatakse
veakood, vt selle tdhendust
kasutusjuhendist.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

(kood: E2, E3) Seadme
tootemperatuur ei ole sobiv.

Veenduge, et seadet kasutataks
temperatuuril 5-40 °C.

(kood: i4, i5) Poorlev hari on
kinni jaanud véi méni ese on
sattunud 6hukanalisse.

Veenduge, et seade oleks valja lulitatud.
Puhastage otsak kasutusjuhendis esitatud
juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades
selle pdhiseadme kljest. Eemaldage
otsakus voi torus olev ese ja lUlitage seade
uuesti sisse.

(kood: E9) Motoriseeritud otsak
on tlekuumenenud.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit.
Puudutage otsaku tlemist korpust, et
kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsak
on endiselt soe, oodake veel, kuni otsak on
jahtunud. Kui otsak on jahtunud, proovige
seadet taas sisse lulitada.

Seadme imemisvéimsus on
vaiksem kui tavaliselt.

Filter ja tsklon on
ummistunud.

Tlhjendage tolmukamber. Puhastage filter
ja tstklon. Seadme regulaarse kasutamise
korral veenduge, et filtrit pestaks vahemalt
kord kuus. Veenduge, et tstiklonist
eemaldataks kinnijadnud karvad ja mustus.

Tolmukamber ei ole &igesti
seadme kilge kinnitatud.

Veenduge, et tolmukamber oleks digesti
seadme kdilge kinnitatud.

Tolm padseb seadmest vélja.

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. Vit ka kasutusjuhendit.

Filter ei ole seadmes.

Kontrollige, et filter oleks seadmes ja
digesti kokku pandud.

Miski ummistab tstklonit.

Kontrollige, et tstiklonisse ei oleks midagi
kinni jdédnud, ja eemaldage ummistavad
esemed. Samuti veenduge, et tstiklonist
eemaldataks kinnijadnud karvad ja mustus.

Tolmukamber ei ole digesti
seadme kdlge kinnitatud.

Tuhjendage tolmukamber ja kinnitage
digesti seadme kulge.

Seadet pooratakse voi
keeratakse tagurpidi, kui toide
on vélja lulitatud.

Hoidke seadet pustiselt, kui toide on valja
lGlitatud.

Seade ei liigu pdrandal vaiba
puhastamise ajal sujuvalt.

Poranda tulbi tuvastamise
funktsioon pole sisse ltlitatud.

Lulitage pdranda tlibi tuvastamise
funktsioon digitaalses men(us sisse.

Valitud imemisvéimsus on
olnud liiga suur.

Vahendage imemisvdimsust. Vt ka
kasutusjuhendit.

Hari ei poorle enam.

Harja on ummistanud juuksed
vOi mustus.

Puhastage hari kdaridega voi kasitsi.

(kood i4) Hari voib I6petada
poorlemise, kui pika karvaga
vaip avaldab liiga suurt
takistust.

Lulitage seade valja ja seejarel uuesti sisse.
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Lahendus

Poorlev hari ei ole parast
puhastamist digesti otsaku
kidlge kinnitatud.

Jargige kasutusjuhendis esitatud
puhastamise peattkki ja likake poorlev
hari digesti otsakusse. Kinnitage p&orlev
hari otsakus fikseerimishoovaga oma
kohale.

(kood: E9) Motoriseeritud otsak
on tlekuumenenud.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit.
Puudutage otsaku tlemist korpust, et
kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsak
on endiselt soe, oodake veel, kuni otsak on
jahtunud. Kui otsak on jahtunud, proovige
seadet taas sisse lulitada.

Otsakus olevad margutuled
ei sutti.

Otsak ei ole digesti toru voi
seadme kilge kinnitatud.

Kinnitage otsak digesti seadme voi
kdeshoitava osa kulge.

Valgustusfunktsioon on vélja
[Glitatud.

Lulitage funktsioon mentiUs sisse.
Seadistage menUUs otsaku LED-ide
heledus.

Kaeshoitaval osal olevad
LED-id ei sutti.

Valgustusfunktsioon on vélja
[Glitatud.

Lulitage funktsioon mentius sisse.
Seadistage menUUs kdeshoitava osa LED-
ide heledus.

Tarviku tuli ei sttti.

Tarvik on kinnitatud toru kulge.

Eemaldage toru ja kinnitage tarvik otse
kdeshoitava osa kulge.

Tarvik ei ole digesti seadme
kulge kinnitatud.

Kinnitage tarvik seadme kilge &igesti.

Otsaku, kdeshoitava osa ja
tarvikute tuled ei ole
piisavalt heledad.

Heledus on véhendatud.

Seadistage menUUs tulede heledus.

Seade ei lae.

Toitepistik ei ole digesti
seadmega Ghendatud voi
adapter ei ole korralikult
pistikupesas.

Kontrollige, et toitepistik oleks digesti
seadmega Uhendatud ja adapter korralikult
pistikupesas.

Toitepistik pole korralikult
laadimisjaama sisestatud.

Veenduge, et toitepistik oleks korralikult
laadimisjaama sisestatud. Kontrollige, et
pistik oleks nurga all ja laadimisjaam hoiaks
pistikut paigal.

(kood i7) Kasutatakse muud kui
seadmega kaasasolevat
adapterit.

Kontrollige, et kasutaksite diget adapterit.

(kood i10) Aku ei ole korralikult
paigaldatud.

Veenduge, et aku oleks I6puni pessa
likatud ja korralikult paigaldatud.

(kood E5) Akul on
talitlushaired.

Aku on katki. Vahetage aku valja.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Kui see on Ule kontrollitud ja seade ikka ei
lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi vétta Gthendust
klienditeeninduskeskusega.

Seade laeb vaga aeglaselt.

Kasutatakse valist véi mdne
muu seadme adapterit.

Kasutage seadme laadimiseks ainult
kaasasolevat adapterit.

Aku on laetud ja seadme
kiljes, aga seadet ei saa sisse
lUlitada.

Seade on jatkuvalt adapteriga
Ghendatud.

Enne uuesti sisseltlitamist eemaldage
seade adapteri kuljest.

(kood: E1) Seadmega on
midagi valesti.

Eemaldage aku, oodake 10 sekundit ja
seejarel pange aku tagasi. Kui see ei aita,
viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.

Ekraanil kuvatakse filtri
ikoon (kood: i8).

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. Jargige ekraanil voi
kasutusjuhendites toodud juhiseid.

Kui parast filtri puhastamist ilmub jatkuvalt

i8 kood, proovige jargmisi lahendusi.

- Kuiteil on puhas tagavarafilter,
vahetage vana filter uue vastu. Seejarel
puhastage kaeshoitava osaga
ettevaatlikult vana vahtfilter ja filtri
korpus.

- Kui teil on moni teine tolmuimeja voi
minitolmuimeja, saate sellega holpsasti
puhastada nii vahtfiltrit kui ka filtri
korpust.

Markus. Enne seadme sisselUlitamist

kontrollige, et filter oleks seadmes.

Filter on vana.

Uusi filtreid saate osta Philipsi veebipoest
aadressil www.philips.com/support voi
Philipsi edasimtujalt.

Kui olete eespool toodu Ule kontrollinud ja
seade naitab ikka viga, viige seade Philipsi
hoolduskeskusesse voi votke Ghendust
klienditeeninduskeskusega.

Vaike turbohari ei toota
digesti.

Poo6rlev hari on kinni kiildunud.

Eemaldage kaaridega harja kljes olevad
karvad. Jargige kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

Poorlev hari on puhastamise
ajal kanga voi pinnakatte tottu
kinni kiilunud.

Hoidke vaikest turboharja pinnaga
paralleelselt ja valtige turboharja pehmesse
pinda surumist.

Poorlev hari pole korralikult

vaiksesse turboharja sisestatud.

Kontrollige, et poorlev hari ja vaike
turbohari oleksid digesti Gthendatud ning et
osade vahel ei oleks vahet. Jargige juhendis
toodud juhiseid.
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Lahendus

Imemisvdimsus ei tundu
Ghtlane.

Midagi pole valesti.
Kaivitatakse poranda tutbi
tuvastamise funktsiooni. Seade
tuvastab poranda tlbi ja
puhastab poranda selle tldbi
jaoks optimeeritud jéudlusega.

Teha pole vaja midagi. Kui eelistate
puhastada enda valitud pusivoimsusega,
llitage see nutikas funktsioon seadme
menuUs valja.

Poranda ttlbi tuvastamine
ei reageeri loogiliselt.

Harja on ummistanud juuksed
vOi mustus.

Puhastage hari kaaridega voi kasitsi.
Vaadake kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Seadmelt saab staatilist
elektrit.

Seade kogub staatilist elektrit.
Mida madalam on 6huniiskus,
seda rohkem staatilist elektrit
tekib.

Seadme staatilise elektrilaengu saab
maandada, kui toruga sageli puudutada
ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua-
voi toolijalad jne). Voi tdstke ruumi
dhuniiskuse taset.

Tolmuimejaga imetud tolm ja
mustus on staatilised.

Tuhjendage tolmukamber ja puhastage
filter kasutusjuhendis toodud juhiseid
jargides.

Margpuhastus

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Veevool veepaagist on
vahenenud.

Niisutusriba on mustusest
ummistunud.

Eemaldage niisutusriba ning puhastage
see. Pange niisutusriba tagasi.

Mikrokiud-puhastuslapp ei ole
Oigesti paigaldatud ja selle
tulemusel on niisutusriba
ummistunud.

Kontrollige, et puhastuslapp oleks digesti
paigas. Vaadake digesti paigaldamist
kasutusjuhendist.

Veepaak on tuhi voi peaaegu
tUhi.

Taitke veepaak uuesti.

Kasutatakse muud kui Philipsi
mikrokiust puhastuslappi.

Kasutage ainult Philipsi mikrokiust
originaalpuhastuslappi. Puhastuslappe
saab osta Philipsi veebipoest aadressil
www.philips.com/support voi Philipsi
edasimUujalt.

Niisutusribale on kogunenud
katlakivi.

Ostke uus niisutusriba Philipsi veebipoest
aadressil www.philips.com/support voi
Philipsi edasimuujalt.

Liiga palju vett ja liiga suurel
kiirusel voolab veepaagist
valja.

Veepaak ei ole korralikult
kinnitatud.

Kontrollige kaant ja veenduge, et see oleks
taielikult ja korralikult kinni.

Riba ei ole veepaagi pohja
digesti paigaldatud.

Kontrollige riba ja veenduge, et see oleks
digesti veepaagi pohjale kinnitatud.

Poranda kuivamisel tekivad
triibud.

Veele on lisatud liiga palju
puhastusvedelikku.

Kasutage puhastusvedelikku ainult moni
tilk voi kasutage véhem vahutavat puhastit.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Mikrokiust puhastuslapp ei ole
digesti paigaldatud.

Kontrollige, et puhastuslapp oleks
korralikult paigas. Vaadake &igesti
paigaldamist kasutusjuhendist.

Kasutatakse valet
puhastuslappi.

Kasutage ainult 7000-seeriale moeldud
mikrokiust pesemislappi Philips XV1670/02.
Puhastuslappe saab osta Philipsi veebipoest
aadressil www.philips.com/support voi
Philipsi edasimddjalt.
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Gracias por comprar este producto. Para aprovechar al maximo la asistencia que
ofrecemos, registre el producto en
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Descripcion general

1

Pantalla digital

a Circulo indicador del nivel de la bateria

b Porcentaje del nivel de la bateria

¢ Nivel de potencia seleccionado

d Icono de funcién de reconocimiento del tipo de suelo activada
e Icono de recordatorio de limpieza del filtro
Botdn de menu/confirmar

Botén +

Boton —

Botdén de On/off (Encendido/apagado)
Aspirador de mano

Cubeta para el polvo

Bateria

Filtro de repuesto

0 Botdn de vaciado facil
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11 Botdn de liberacion de la cubeta para el polvo

12 Adaptador de corriente

13 Tornillos

14 Montaje en pared

15 Tubo

16 Boquilla TriActive Smart LED

17 Cepillo para suelos delicados (solo XC7067)

18 Dep0dsito de agua y almohadilla para fregar de microfibra (solo XC7163 y
XC7167)

19 Boquilla PetPro

20 Herramienta de combinacién

21 Cepillo suave (solo XC7065, XC7067 y XC7167)

22 Boquilla para tapiceria (solo XC7065, XC7067 y XC6167)

23 Boquilla estrecha

Antes de utilizarlo por primera vez

Instalacion del soporte de pared

1 Invierta el soporte de pared y desenganche la palanca gris. Inserte el puerto
de carga, asegurandose de que la parte metélica se vea y apunte hacia arriba
en el lado frontal del soporte de pared.

2 Dobley meta el cable en su ranura correspondiente.

3 Cierre la palanca gris. Asegurese de que la palanca gris esté trabada en su
lugar, lo que ird acompanado del sonido de un "CLIC".
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4 Fije el soporte de pared en el sitio de la pared que prefiera, asegurandose de
o que los agujeros de los tornillos de montaje estén aproximadamente a 110
{ cm del suelo.
11042 cm Y Precaucion: Cuando haga los agujeros en la pared para fijar el

B Nota: Compruebe si el lugar de colocacién del soporte de pared permite
que el aparato entero cuelgue de la pared sin que la boquilla entre en
contacto con el suelo.

soporte de pared, tenga cuidado de evitar riesgos de descargas
eléctricas.

Vi

Una vez que haya decidido la posicién y la altura 6ptima para guardary
cargar el aparato, apriete firmemente los tornillos para fijar el soporte de

5
pared.
8/

Almacenamiento de los accesorios en el soporte de pared

&

&f ﬁ\/

Todos los accesorios se pueden guardar en el soporte de pared, excepto la
combinacion de la boquilla PetPro y la herramienta para tapiceria.

=

Bl Nota: Ten cuidado porque la boquilla PetPro y la herramienta para tapiceria
no se pueden guardar juntas en el soporte de pared.




180 Espariol

Preparacion para su uso

Este aparato esta equipado con una bateria de iones de litio. La carga completa

de la bateria tarda unas 6 horas.

1 Acople el paquete de baterias a la carcasa principal del aparato,
asegurandose de que la conexidn sea segura, lo que se confirmara con el
sonido de un "CLIC".

@ 2 Cargue el aparato colocdndolo en el soporte de pared montado.

vt Y Advertencia: Guarde y cargue el aparato a una temperatura
MIN 5°C superior a 5 °C e inferior a 40 °C.

B Nota: También puede colocar el aspirador de mano en una superficie
nivelada y estable, y conectar el cable de carga directamente al aparato.

3 Elaparato esta disefado para cargarse completamente en un periodo de 6
horas. Puede monitorizar el progreso de la carga en la pantalla. Cuando el
aparato esté totalmente cargado, se iluminara el valor 100 % en la pantalla.
La pantalla se apagarad automaticamente después de unos minutos.
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Uso del aparato

Montaje del aparato

1 Acople el aspirador de mano al tubo. Confirme si se ha acoplado al oir un
"CLIC".

i

g 2 Acople el tubo a la boquilla. Confirme si se ha acoplado al oir un "CLIC".

Aspirar suelos blandos y duros

1 Pulse el botén de encendido/apagado para encender el aparato.

B Nota: Para apagar el aparato, vuelva a pulsar el botén de
encendido/apagado.

2 Utilice los botones +y - para cambiar entre tres ajustes de potencia
diferentes:

T: modo turbo
N: modo normal
E: modo eco




182 Espafiol

3 Puede limpiar suelos duros o blandos con el aspirador.

Bl Con la funcién de Reconocimiento del tipo de suelo activada, el aparato
reconoce el tipo de suelo y optimiza automaticamente su rendimiento dentro
del ajuste de potencia que haya seleccionado. Para desactivar esta funcion,
consulte el apartado de cémo personalizar los ajustes.

Y Advertencia: No aspire agua ni otros liquidos.

I Precaucién: No mire directamente a los LED iluminados ni apunte los
x LED a los ojos de otra persona. La luz LED es muy brillante.

Aspirar mientras se friegan suelos duros

I Precaucién: Utilice el depésito de agua solo en suelos duros con
revestimiento resistente al agua (como linéleo, mosaicos esmaltados y
parqué barnizado) y suelos de piedra (como marmol). Si el suelo no se ha
tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede
limpiar con agua. No utilice el depésito de agua en suelos duros que tengan
danado el revestimiento resistente al agua.

H Nota: No utilice el depésito de agua para limpiar alfombras.
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H Nota: No mueva el aparato con el depésito de agua montado hacia los lados,
ya que dejara restos de agua en el suelo. Deslizalo Unicamente hacia delante y
hacia atras.

1 Moje la almohadilla para fregar de microfibra antes del uso.

2 Llene el depdsito con agua, asegurandose de que la temperatura del agua no
supere los 50 °C.

3 (Opcional) Si desea anadir friegasuelos al agua del depdsito de agua, utilice
un producto con poca espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua.
Recomendamos el limpiador de suelos Philips XV1792. Afada solo unas gotas
de friegasuelos al agua.

4 Fije la almohadilla para fregar de microfibra bajo el depdsito de agua. Alinee
las tiras de velcro que hay bajo el depdsito de agua y detrds del pafio.

5 Acople el depdsito de agua preparado a la boquilla de agua y ya puede
empezar.
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Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato. Puede
limpiar eficazmente suelos duros con el médulo de agua acoplado a la
boquilla.

H Nota: El médulo de agua no es adecuado para suelos blandos como la
moqueta.

I Precaucién: El médulo de agua no debe utilizarse para
recoger charcos de agua.

Consejos y otra informacién importante

No es necesario aspirar el suelo antes de fregar, ya que el conjunto de
aspiracion y mopa limpia a conciencia el suelo duro para eliminar toda clase
de suciedad, incluidos liquidos y manchas. En moquetas y alfombras utilice la
funcién de Solo aspiracion.

El aparato puede dejar un pequeno charco de agua en el suelo si no se mueve
mientras se apaga. Puede reducir el tamafo del charco moviendo el aparato
mientras lo apagas. Si es necesario, puede eliminar las Ultimas gotas con un
pano.

Restricciones de uso

El conjunto de aspiracién y mopa es adecuado para aspirary fregar todo tipo
de suelos duros, excepto los suelos de madera sin revestir.

El conjunto de aspiracion y mopa estd disefado para la limpieza automatica
de suelos duros. Cuando utilices este aparato, sigue siempre las instrucciones
de limpieza para suelo duro.

Si desea afiadir un friegasuelos al agua del depdsito de agua limpia que no
sea el limpiador de suelos Philips XV1792, asegurese de utilizar un producto
con poco o nada de espuma que se pueda diluir en agua, como el limpiador
de suelos Philips XV1792.

Puesto que el depdsito de agua limpia tiene una capacidad de 250 ml, solo
tiene que anadir unas gotas de limpiador de suelos al agua (max. 10 ml).
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- Siutiliza el conjunto de aspiracion y mopa en suelos de lindleo, hagalo
solamente en aquellos que estén correctamente fijados para que la boquilla
no arrastre el lindleo.

- Simueves/levantas el aparato sobre una alfombra o esterilla cuando esté
apagado, podrian caer gotas de agua residual.

- No uses el aparato sobre las rejillas de calentadores por conveccién. Como el
aparato no podra recoger el agua que sale de la boquilla cuando lo muevas
sobre la rejilla, el agua acabara en la parte inferior del calentador por
conveccion.

- Mientras limpia, no levante la boquilla del suelo ni la mueva lateralmente;
tampoco haga giros bruscos, ya que esto deja rastros de agua. Deslizalo
Unicamente hacia delante y hacia atras.

Bl Nota: El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado
durante la limpieza.

Uso y accesorios versatiles

Y Advertencia: Cuando utilice cualquier accesorio, no aspire agua ni otros
liquidos.

I Precaucién: No mire directamente a los LED iluminados ni apunte los LED
a los ojos de otra persona. La luz LED es muy brillante.

Uso del aspirador de mano

Puede utilizar el aspirador de mano directamente sin ninguna herramienta de
limpieza para aspirar polvo.

Uso de la boquilla
1 Acople la boquilla directamente al aspirador de mano.
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\@v\

N

2 Esta combinacion sirve para limpiar alturas de superficies dindmicas, como
una escalera.

Uso de la boquilla PetPro

La boquilla PetPro elimina eficazmente el pelo de las mascotas y las suciedades
pequefas, como las migas, y es ideal para superficies blandas como camas y
sofas.

Para acoplar la boquilla PetPro, inserta el tubo del aspirador de mano en la
boquilla PetPro. Modifica el ajuste de potencia para adecuarlo a tus necesidades
de limpieza.

Uso de la boquilla estrecha

La boquilla estrecha se puede utilizar para limpiar espacios estrechos y
reducidos, como entre los cojines del sofd, a lo largo de los rodapiés o en el
interior de un coche.

Para acoplar la boquilla estrecha, inserte el tubo o el aspirador de mano en la
boquilla estrecha.
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Uso de la herramienta de combinacién

La herramienta de combinacién dispone de un cepillo suave para quitar
telarafias o limpiar superficies delicadas, como las cortinas, y una boquilla
estrecha para zonas reducidas o de dificil acceso, como los marcos de las
ventanas.

Para acoplar la herramienta de combinacion, inserte el tubo o el aspirador de
mano en la herramienta de combinacion.

Uso del cepillo suave

El cepillo suave limpia con cuidado superficies fragiles o delicadas como
ldmparas, persianas y pantallas. Se incluye en los modelos XC7065, XC7067 y
XC7167.

ﬁ Para acoplar el cepillo suave, inserte el tubo o el aspirador de mano en el cepillo
suave.

Uso de la herramienta para tapiceria
La herramienta para tapiceria limpia muebles de tejidos blandos como sofds,
cojines y sillas. Se incluye en los modelos XC7065, XC7067 y XC7167.

m'\
- __’/1 \\

<
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Para acoplar la herramienta para tapiceria, inserte el tubo o el aspirador de mano
en la herramienta para tapiceria.

“ N

Uso del cepillo para suelos delicados

El cepillo para suelos delicados es el cepillo suave con material gris y naranjay se
puede utilizar para limpiar suavemente tipos de suelos duros delicados, como el
corcho, la madera dura y la piedra natural. Se incluye con el XC7067.

Para cambiar el cepillo, sigue los pasos que figuran a continuacién:

1 Paraacceder al cepillo, localiza el botdn en el lateral de la boquilla. Pdlselo y
girelo para abrirla. Retira suavemente el cepilloy la tapa lateral de la boquilla.

2 Tira del cepillo para sacarlo de la cubierta lateral con fuerza. Quita la tapa
lateral del cepillo giratorio original y coldcala sobre el cepillo para suelos
delicados.

3 Vuelve ainsertar el cepillo para suelos delicados en la cubierta lateral con
fuerza para asegurarte de que quede firmemente instalado. Cuando vuelvas
a montar el cepillo, asegurate de que esté bien alineado.
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4 Para encajar el cepillo, fijalo hasta que se oiga un "CLIC".

Personalizaciones e informacion adicional

El aparato estd equipado con varias opciones para personalizar y monitorizar en
el menu.

1 Paraacceder al menu de ajustes, pulse el botdn de mendu.

2 Cambie entre las diferentes opciones usando los botones +y -. Estas opciones
incluyen ajuste de iluminacion, activacion o desactivacién del Reconocimiento
del tipo de suelo, acceso a informacién adicional sobre el aparato y regreso a
la pantalla anterior.

Una vez resaltada la opcion deseada, vuelva a pulsar el botdn de menu para
confirmar su eleccion.

w

Modificar el brillo de la iluminacién
Pulse el botén de menu y cambie a la funcién de iluminacion. Vuelva a pulsar el
botdn de menu para confirmar su eleccién.

Para modificar el brillo de la iluminacién, cambie entre los niveles disponibles y
pulse el boton de menu para confirmar.
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Reconocimiento del tipo de suelo

Pulse el boton de menu y cambie a la funcion de Reconocimiento del tipo de
suelo. Vuelva a pulsar el botén de menu para confirmar su eleccion.

En la pantalla de Reconocimiento del tipo de suelo, seleccione esta funciény
pulse el botén de menu para confirmar su decisién. Cuando se activa
correctamente, aparece un icono verde en la esquina superior izquierda de la
pantalla después de volver a la pantalla principal.

Bl Nota: EI Reconocimiento del tipo de suelo solo puede activarse o desactivarse
cuando la boquilla motorizada esta acoplada al aspirador de mano. Como
consecuencia, cuando no haya ninguna boquilla motorizada en combinacion
con el cepillo principal acoplada al aparato principal, en el menu visualizaras un
elemento menos. Acopla la boquilla motorizada para ver el elemento de
Reconocimiento del tipo de suelo en el menu.

Bl Nota: cuando reciba su aparato, el Reconocimiento de tipo de suelo estara
activado.

Bl Nota: la funcion de Reconocimiento del tipo de suelo se activa cuando la
boquilla identifica diferentes superficies de limpieza mientras esta en
movimiento.

Bl La funcién de reconocimiento del tipo de suelo no funciona en combinacién
con el cepillo para suelos delicados (incluido en el modelo XC7067).

Informacién adicional

Pulse el botén de menu y cambie a la opcidn de "informacion adicional". Vuelva
a pulsar el botdn de menu para confirmar su eleccién.

En la pantalla de "informacién adicional" puede comprobar el estado del filtro, el
estado de la bateria, el tiempo de uso total y el modelo del aparato y hay un
codigo QR para obtener mas informacion online.
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Volver

Para salir del menu y volver a la pantalla anterior, seleccione la opcion de
"Volver".

Mantenimiento después del uso

Mantenimiento frecuente después de cada ciclo de limpieza

Mantenimiento del sistema de gestién del polvo

Vacie la cubeta para el polvo después de cada uso cuando el polvo esté
alcanzando el indicador de nivel MAX.

MAX
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1 Apaga el aparato.

2 Retira el aspirador de mano, incluida la cubeta para el polvo, del tubo.

7N,

3 Sujeta la cubeta para el polvo por encima de un cubo de basuray pulsa el
botén de vaciado facil (1) para vaciar la cubeta (2).

Mantenimiento del depésito de agua
Limpie el depdsito de agua después de cada uso.
1 Retire la almohadilla para fregar de microfibra.
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2 Enjuague la almohadilla para fregar bajo el grifo y ldvelaa manooenla
lavadora.

3 Vacie el agua que quede en el depdsito de agua.
[S)

4 Llene el depdsito con agua.

@ MAX
\ 50 °C

5 Cierre bien el depdsito de agua y agitelo para eliminar los residuos de
detergente.

6 Vacie el depdsito de agua y déjelo abierto para que se seque.
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7 Asegurese de que la tapa del depdsito no se pierda mientras el aparato esté
|] guardado. Cuelgue la almohadilla para fregar de microfibra para que se
@ seque.
)

Mantenimiento periddico intermitente

Limpieza del filtro

Limpie el filtro al menos una vez al mes o cuando vea la notificacién de limpieza
del filtro (i8).

1 Apaga el aparato.

2 Con el filtro sucio (A) todavia insertado en el aparato, asegurate de tener el
filtro de repuesto (B) listo a mano.
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3 Pulsa el botdn de desbloqueo de la cubeta para sacarla.

4 Gira el filtro (A) en sentido contrario al de las agujas del reloj para extraerlo

de la cubeta para el polvo.

5 Quita el filtro de espuma (A) de la carcasa del filtro de plastico.

6 Saca el filtro de repuesto (B) de su embalaje.

7 Instala el filtro limpio (B) en la cubeta para el polvo. Gire el filtro en el sentido
de las agujas del reloj para encajarlo en su sitio.
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alinea el lado del filtro de la cubeta antes de encajarlo en su sitio.

T@J 8 Vuelve a colocar la cubeta para el polvo en el aspirador de mano. Primero
iy, @

9 Enciende el aparato.

10 Aspira la carcasa del filtro sucia y el filtro de espuma (A).

11 Vuelve a montar el filtro de espuma limpio (A) en la carcasa del filtro limpia.

B Nota: Ahora el filtro (A) esta bien limpio y se puede guardar para usarlo en
el futuro cuando sea necesario limpiar el filtro actual (B).
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Limpieza de la cubetay el ciclon
1 Apaga el aparato.

2 Pulsa el botdn de desbloqueo de la cubeta para sacarla.

3 Sujete el mango negro. Extrae el ciclén de la cubeta para el polvo tirando de
él hacia arriba para sacarlo de la cubeta.

4 Da unos golpecitos al ciclén contra un cubo de basura para eliminar el polvo y
la suciedad que queden.

5 Para un mantenimiento minucioso, limpie la cubeta para el polvo y el ciclén
bajo el grifo o en agua jabonosa tibia.
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6 Frota la cubeta para el polvo y el ciclon hasta que queden secos.

Precaucion: Antes de empezar a montar las piezas, asegurese de que
todas estén completamente secas.

Nota: las piezas no se pueden lavar en el lavavajillas.

7 Vuelve ainsertar el ciclon en la cubeta para el polvo.

8 Vuelva ainsertar la cubeta montada. Primero alinee el lateral del filtro de la
cubeta antes de encajarla en su sitio.

Nota: Después del mantenimiento, asegurese siempre de que el filtro esté en
el aparato antes de usarlo.

Mantenimiento de la boquilla inteligente PrecisionPower
1 Apaguey desenchufe siempre el aparato antes de limpiar el cepillo giratorio
de la boquilla.

2 Para acceder al cepillo giratorio, localice el botén en el lateral de la boquilla.
Pulseloy girelo para abrirla.
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3 Retire suavemente el cepillo giratorio y la tapa lateral de la boquilla.

4 Retire cuidadosamente los cabellos que pueda haber en el cepillo giratorio.
Elimine la suciedad con la ayuda de unas tijeras.

5 Cuando vuelva a montar el cepillo giratorio, asegurese de que esté alineado
correctamente.

6 Ajuste el cepillo giratorio fijandolo hasta que se oiga un "CLIC".

Mantenimiento de la boquilla PetPro
1 Dé lavuelta al cepillo para acceder al &rea de limpieza.
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2 Deslice el boton lateral para soltar el cepillo.

3 Quita la suciedad del cepillo con la mano o con la ayuda de unas tijeras.

4 Para volver a montar el cepillo, empiece por colocar un lado en posicion antes
(2] ‘ de acoplar el otro lado. Cuando el cepillo esté montado correctamente, se
oird un "CLIC".

Mantenimiento del cepillo para suelos delicados (para
XC7067)

1 Paraacceder al cepillo, localiza el botén en el lateral de la boquilla. Pdlseloy
girelo para abrirla. Retira suavemente el cepillo y la tapa lateral de la boquilla.

2 Tira del cepillo para sacarlo de la cubierta lateral con fuerza.
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3 Retire cuidadosamente los cabellos que pueda haber en el cepillo giratorio.
Elimine la suciedad con la ayuda de unas tijeras.

4 Vuelve ainsertar el cepillo en la cubierta lateral con fuerza para asegurarte de
que quede instalado firmemente. Cuando vuelvas a montar el cepillo,
asegurate de que esté bien alineado.

5 Paraencajar el cepillo, fijalo hasta que se oiga un "CLIC".

Mantenimiento del depésito de agua

Descalcifique el depdsito de agua una vez al mes para evitar que se acumulen
depdsitos de cal.

§ 1 Vierta liquido descalcificador en un vaso medidor.

B 2 Afada la cantidad correcta de agua al vaso medidor.
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3 Vierta el liqguido mezclado en el depdsito de agua.

4 Cierre bien el depdsito de agua y agitelo para que el liquido descalcificador se
distribuya uniformemente.

5 Deje el depdsito de agua (sin la almohadilla para fregar de microfibra) en
posicion vertical mas de 12 horas. Saldra agua lentamente de la parte inferior
del depdsito de agua. Recomendamos colocar el depdsito de agua en el
fregadero o sobre un pafio.

6 Enjuaguey retire el liquido que quede en el depdsito de agua.
=)

Mantenimiento de las tiras humectantes
1 Retire la tira humectante del fondo del depdsito de agua para una limpieza a
fondo.

N\
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B 2 Enjuague la tira humectante bajo el grifo.

3 Acople la tira humectante al depdsito de agua después de la limpieza.

/

Sustitucion

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories 0 acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pafs.

Piezas de repuesto y nimeros de versién:

Filtro de repuesto XV1681/01

XV1681/01

Cepillo giratorio CP0667/01

CP0667/01
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Almohadilla para fregar de microfibra XV1670/02

XV1670/02

Tira humectante CP0381/01

CP0381/01

Bl Nota: Sustituya el filtro y la almohadilla para fregar de microfibra cada
6 meses para garantizar un rendimiento maximo.

Indicaciones de la interfaz de usuario y significado

Senal Significado

E1 Funcionamiento incorrecto del aparato.

P
Quite la bateria, espere 10 segundos y vuelva a colocar la bateria. Si esto no
A funciona, lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o pédngase en
contacto con el centro del servicio de atencion al consumidor.
S——

E2 El aparato se ha utilizado por debajo de la temperatura de funcionamiento.

Mueva el aparato a una habitaciéon mas calida. No almacene, cargue ni utilice
el aparato a una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.

E3 El aparato se ha utilizado por encima de la temperatura de funcionamiento.

Lleve el aparato a una habitacion mas fresca. No almacene, cargue ni utilice el
aparato a una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.

E5 La bateria esta danada.

Lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o pongase en contacto con el
servicio de atencion al consumidor.
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Significado

E9 La boquilla se ha utilizado por encima de la temperatura de funcionamiento.
Apague el aparato y espere 15 minutos. Toque la carcasa superior de la
boquilla para comprobar si sigue estando caliente. Si la boquilla sigue estando
caliente, espere mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez que la boquilla se
haya enfriado, intente volver a encender el aparato.

i4 La boquilla estd obstruida.
Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla seguin se indica
en el manual del usuario y compruebe el tubo extrayéndolo del aparato
principal. Retire el objeto de la boquilla o del tubo y vuelva a encender el
aparato.

i5 Hay un objeto extrafo atascado en el paso del flujo de aire.
Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla seguiin se indica
en el manual del usuario y compruebe el tubo extrayéndolo del aparato
principal. Retire el objeto de la boquilla, del tubo o del aspirador de manoy
vuelva a encender el aparato.

i6 El adaptador no se ha quitado.
Quite el adaptador antes de utilizar el aparato.

i7 Se ha utilizado un adaptador incorrecto.
Utilice inicamente el adaptador original para cargar el aparato.

i8 El filtro esta sucio.
Limpie el filtro. Siga las instrucciones de la pantalla o del manual del usuario.
Puede comprar filtros nuevos en la tienda de Philips online en
www.philips.com/support. o en su distribuidor Philips.
Si sigue viendo un cédigo de informacion i8 después de limpiar el filtro,
compruebe la tabla de solucidn de problemas a continuacion.

i10 La bateria no se ha insertado correctamente.

Quite la bateria y vuelva a colocarla. Si esto no funciona, lleve el aparato a un
centro de servicio de Philips o pdngase en contacto con el centro del servicio
de atencion al consumidor.

El nivel de la bateria esta bajo y esta debe cargarse. Cargue el aparato o la
bateria mediante el método de carga sugerido.
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Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuniquese con el servicio de atencidn al cliente en su pafs.

Limpieza en seco

Problema

Posible causa

Solucion

El aparato no responde
cuando se pulsa el botdn de
encendido/apagado.

En la pantalla aparece el
siguiente icono de bateria
descargada.

Para cargar la bateria, conecte el aparato a
la base de carga o conecte el aspirador de
mano directamente al enchufe de
alimentacion del adaptador.

La base de carga no estd
estable en la pared.

Los tornillos que sujetan la base

de carga estan sueltos.

Apriete los tornillos.

Los tornillos no son del tamafio

adecuado.

Monte la base de carga con los tornillos
suministrados.

La base de carga no estd

montada en una pared estable.

Compruebe que la pared en que se va a
montar la base de carga sea estable.

El aparato deja de funcionar
de repente.

Cuando se produce un mal
funcionamiento interno del
aparato, los botones dejan de
responder y la pantalla
permanece en blanco.

Conecte el aparato a la base de carga o
acople el aspirador de mano directamente
al adaptador. Compruebe la pantalla. Si
aparece un cédigo de error, encontrard su
significado en el manual del usuario.

(cddigo: E2, E3) El aparato no
estd funcionando a una
temperatura adecuada.

Asegurese de que el aparato se utilice a
una temperatura de entre 5 °Cy 40 °C.

(cédigo: i4, i5) El cepillo
giratorio esta atascado o hay
objetos atascados en el canal
de paso del aire.

Asegurese de que el aparato estd apagado.
Limpie la boquilla segun se indica en el
manual del usuario y compruebe el tubo
extrayéndolo del aparato principal. Retire el
objeto de la boquilla o del tubo y vuelva a
encender el aparato.

(cddigo: E9) La boquilla
motorizada se ha
sobrecalentado.

Apague el aparato y espere 15 minutos.
Toque la carcasa superior de la boquilla
para comprobar si sigue estando caliente.
Si la boquilla sigue estando caliente, espere
mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez
que la boquilla se haya enfriado, intente
volver a encender el aparato.

El aparato tiene una
potencia de succién inferior
a lo habitual.

El filtro y el ciclén estan sucios.

Vacie la cubeta para el polvo. Limpie el
filtro y el ciclon. Si utiliza el aparato con
regularidad, lave el filtro al menos una vez
al mes. Asegurese de eliminar los pelos y la
suciedad atascados en el cicldn.
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Posible causa
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Solucion

El depdsito del polvo no estd
colocado correctamente en el
aparato.

Asegurese de que el depdsito del polvo
esté colocado correctamente.

Sale polvo del aparato.

La unidad de filtro esta sucia.

Limpie el filtro. Consulte también el manual
de usuario.

El filtro no esta colocado en el
aparato.

Compruebe que el filtro esté en el aparato
y que esté montado correctamente.

Algo bloquea el ciclén.

Compruebe el ciclon para ver si hay objetos
atascados y retire cualquier objeto que lo
esté bloqueando. Asegurese también de
eliminar por completo los pelosy la
suciedad atascados en el cicldn.

El depdsito del polvo no esta
colocado correctamente en el
aparato.

Vacie el depdsito del polvo y coloque la
tapa del depdsito del polvo correctamente
en el aparato.

El aparato esta girado o
invertido cuando estad apagado.

Mantenga el aparato en posicion vertical
cuando esté apagado.

El aparato no se mueve
suavemente por el suelo al
limpiar una alfombra.

La funcién de reconocimiento
del tipo de suelo no esta
encendida.

Encienda la funcién de reconocimiento del
tipo de suelo en el menu digital.

La potencia de succion
seleccionada es demasiado
alta.

Reduzca la potencia de succion. Consulte
también el manual de usuario.

El cepillo ha dejado de girar.

El cepillo estd obstruido con
pelo o suciedad.

Limpie el cepillo a mano o con unas tijeras.

cédigo i4) El cepillo puede
dejar de girar si encuentra
demasiada resistencia en una
alfombra de pelo largo.

Apague el aparato y, a continuacion,
enciéndalo de nuevo.

El cepillo giratorio no se ha
montado correctamente en la
boquilla después de la
limpieza.

Siga las instrucciones del capitulo limpieza
del manual del usuario para introducir el
cepillo giratorio en la boquilla
correctamente. Sujete el cepillo giratorio en
el interior de la boquilla y encaje la palanca
de bloqueo en su lugar.

(cédigo: E9) La boquilla
motorizada se ha
sobrecalentado.

Apague el aparato y espere 15 minutos.
Toque la carcasa superior de la boquilla
para comprobar si sigue estando caliente.
Si la boquilla sigue estando caliente, espere
mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez
que la boquilla se haya enfriado, intente
volver a encender el aparato.
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Problema

Posible causa

Solucion

Los LED de la boquilla no se
encienden.

La boquilla no se ha colocado
correctamente en el tubo o en
el aparato.

Acople la boquilla al aparato y manipulela
correctamente.

La funcién de iluminacion esta
desactivada.

Active esta funcién en el menu. Ajuste el
brillo de los LED de la boquilla en el mend.

Los LED del aspirador de
mano no se encienden.

La funcién de iluminacion esta
desactivada.

Active esta funcién en el menu. Ajuste el
brillo de los LED del aspirador de mano en
el mend.

El piloto del accesorio no se
enciende.

El accesorio esté acoplado al
tubo.

Quite el tubo y acople el accesorio
directamente al aspirador de mano.

El accesorio no esta colocado
correctamente en el aparato.

Coloque el accesorio correctamente en el
aparato.

Los pilotos de la boquilla, el
aspirador de manoy los
accesorios no brillan con la
intensidad suficiente.

El brillo esta atenuado.

Ajuste el brillo de los pilotos en el menu.

El aparato no se carga.

El enchufe de alimentacion no
estd bien conectado al aparato
o el adaptador no esta bien
insertado en la toma de
corriente.

Asegurese de que el enchufe de
alimentacion esté bien conectado al
aparato y de que el adaptador esté bien
insertado en la toma de corriente.

El enchufe de alimentacion no
estd colocado correctamente
en la base de carga.

Asegurese de que el enchufe esté
conectado correctamente en la base de
carga. Compruebe si el enchufe estd en
anguloy si la base de carga tiene el
enchufe bien colocado.

(cédigo i7) Estd utilizdndose un
adaptador que no es el
adaptador suministrado.

Asegurese de utilizar el adaptador que se
suministra.

c6digo i10) La bateria no estd
instalada correctamente.

Asegurese de que la baterfa se inserte
completamente en la ranura y se instale
correctamente.

cédigo E5) La bateria no
funciona correctamente.

La bateria ha dejado de funcionar.
Sustituya la baterfa.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue sin cargarse, llévelo a un
centro de Servicio Philips o pdngase en
contacto con el servicio de atencién al
consumidor.

El aparato se esta cargando
muy lentamente.

Esta utilizdndose un adaptador
externo o un adaptador de
otros aparatos.

Cargue el aparato con el adaptador
suministrado.
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Solucion

La bateria esta cargaday
colocada, pero el aparato no
se enciende.

El aparato sigue conectado al
adaptador.

Desenchufe el aparato del adaptador antes
de volver a encenderlo.

(cddigo: E1) Al aparato le
ocurre algo.

Quite la bateria, espere 10 segundos y
vuelva a colocar la bateria. Si esto no
funciona, lleve el aparato a un centro de
servicio de Philips o pédngase en contacto
con el centro del servicio de atencion al
consumidor.

En la pantalla aparece el
icono del filtro (cddigo: i8).

La unidad de filtro esta sucia.

Limpie el filtro. Siga las instrucciones de la
pantalla o del manual del usuario.

Si sigue viendo un cédigo de informacion i8
después de limpiar el filtro, puede probar
las soluciones siguientes:

- Sidispone de un filtro limpio de
repuesto, puede sustituir el filtro
antiguo por el nuevo. A continuacién,
utilice el aspirador de mano para
limpiar con cuidado el filtro de espuma
antiguo y la carcasa del filtro.

- Alternativamente, si puede acceder a
otra aspiradora o miniaspiradora,
puede utilizarlas para limpiar
facilmente el filtro de espumay la
carcasa del filtro.

Nota: Asegurese siempre de que haya un

filtro presente en el aparato antes de

encenderlo.

El filtro es viejo.

Puede comprar filtros nuevos en la tienda
de Philips online en
www.philips.com/support. o en su
distribuidor Philips.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue mostrando el error, llévelo a
un centro de servicio de Philips o pédngase
en contacto con el servicio de atencién al
consumidor.

El mini cepillo Turbo no
funciona correctamente.

El cepillo giratorio esta
blogueado.

Quite los pelos del cepillo con unas tijeras.
Siga las instrucciones del manual de
usuario.

Durante la limpieza, el cepillo
giratorio se atasca con ciertos
tejidos o superficies.

Mantenga el mini cepillo Turbo alineado
con la superficie y no lo empuje contra
superficies blandas.
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Problema

Posible causa

Solucion

El cepillo giratorio no esta
insertado correctamente en el
mini cepillo Turbo.

Asegurese de que el cepillo giratorio y el
mini cepillo Turbo estén conectados
correctamente y de que no haya espacio
entre ellos. Siga las instrucciones del
manual.

La potencia de succion no
parece estable.

No pasa nada. Ello se debe a
que esta activandose la funcién
de "Reconocimiento del tipo de
suelo". El aparato esta
detectando el tipo de sueloy la
limpieza con un rendimiento
optimizado para ese suelo.

No es necesario hacer nada. Si prefiere
elegir una potencia uniforme para limpiar,
desactive esta funcién inteligente en el
menu del aparato.

La funcion de
Reconocimiento del tipo de
suelo no esta reaccionando
de forma légica.

El cepillo estd obstruido con
pelo o suciedad.

Limpie el cepillo con unas tijeras 0 a mano.
Consulte las instrucciones del manual del
usuario.

El aparato emite descargas
de electricidad estética.

El aparato acumula electricidad
estatica. Cuanto menor sea el
nivel de humedad en el aire,
mas electricidad estatica se
acumulara.

Descargue el aparato apoyando
frecuentemente el tubo sobre otros objetos
de metal de la habitacién (como por
ejemplo, las patas de una mesa o silla, etc.).
O bien aumente la humedad ambiente de
la habitacién.

El polvoy la suciedad que se
aspiran son estaticos.

Vacie el depdsito del polvo y limpie el filtro
de acuerdo con las instrucciones del
manual de usuario.

Limpieza con agua

Problema

Posible causa

Solucion

El flujo de agua del depdsito
de agua se reduce.

La tira humidificante esta
blogueada por la suciedad.

Quite la tira humidificante y limpiela.
Vuelva a colocar la tira humidificante
limpia.

La almohadilla limpiadora de
microfibra no esté bien
colocaday bloquea la tira
humidificante como resultado.

Asegurese de que la almohadilla
limpiadora esté bien colocada. Consulte
cdmo se coloca correctamente en el
manual del usuario.

El depdsito de agua esté vacio
0 a punto de agotarse.

Rellene el depdsito de agua.

Estd utilizdndose una
almohadilla fregona de
microfibra que no es de Philips.

Utilice solamente una almohadilla
limpiadora de microfibra original de Philips.
Estas almohadillas fregonas pueden
adquirirse en la tienda de Philips online en
www.philips.com/support. o en su
distribuidor Philips.
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Posible causa
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Solucion

Se ha acumulado cal en la tira
humidificante.

Adquiera una tira humidificante nueva en
la tienda online de Philips online en
www.philips.com/support. o en su
distribuidor Philips.

Sale demasiada agua del
depdsito de aguaya
demasiada velocidad.

La tapa del depdsito de agua
no estd colocada
correctamente.

Compruebe la tapa y asegurese de que esta
completamente cerrada.

La tira no estd colocada
correctamente en la parte
inferior del depdsito de agua.

Asegurese de que la tira esté bien colocada
en la placa inferior del depdsito de agua.

El suelo se seca con vetas.

Se ha anadido demasiado
limpiador liquido al agua.

Eche solo unas gotas o de limpiador liquido
o utilice un producto de limpieza que haga
menos espuma.

La almohadilla limpiadora de
microfibra no esta colocada
correctamente.

Asegurese de que la almohadilla fregona
esté colocada correctamente. Consulte
cdmo se coloca correctamente en el
manual del usuario.

Esta utilizandose una

almohadilla fregona incorrecta.

Utilice nicamente una almohadilla
limpiadora de microfibra XV1670/02 de
Philips para la serie 7000. Estas
almohadillas fregonas pueden adquirirse
en la tienda de Philips online en
www.philips.com/support. o en su
distribuidor Philips.
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Merci d'avoir acheté ce produit ! Pour bénéficier pleinement de I'assistance que
nous proposons, enregistrez votre produit sur le site
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Description générale

1 Afficheur numérique

o N T o

e

= OO UL~ WN

Anneau indicateur de niveau de charge de la batterie
Pourcentage de charge de la batterie

Niveau de puissance sélectionné

Icdne « Fonction de reconnaissance du type de sol activée »
Icone de rappel de nettoyage du filtre

Bouton Menu/Confirmer
Bouton +
Bouton -
Bouton marche/arrét
Aspirateur a main
Bac a poussiere
Pile
Filtre de rechange
0 Bouton de vidange facile



Francais 213

11 Bouton de déverrouillage du bac a poussiére

12 Adaptateur

13 Vis

14 Support mural

15 Tube

16 Brosse TriActive Smart LED

17 Brosse pour sols délicats (XC7067 uniquement)

18 Réservoir d'eau et frange de lavage en microfibre (XC7163 et XC7167
uniguement)

19 Embout PetPro

20 Outil de combinaison

21 Brosse douce (XC7065, XC7067 et XC7167 uniquement)

22 Embout pour tissus d'ameublement (XC7065, XC7067 et XC6167
uniguement)

23 Suceur plat

Avant la premiere utilisation

Installation du support mural

1 Inversez le support mural et déverrouillez le levier gris. Insérez le port de
charge, en vous assurant que la partie métallique est visible et orientée vers le
haut a I'avant du support mural.

2 Installez soigneusement le cable en I'enfoncant dans la rainure prévue a cet
effet.

3 Fermez le levier gris. Assurez-vous d'entendre un « clic » indiquant que le
levier gris est correctement verrouillé.
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L

110+£2cm

5

Vi

1%

Fixez bien le support mural a I'endroit de votre choix sur le mur, en vous
assurant que les trous de vis de montage se trouvent a environ 110 cm du sol.

[ Attention : soyez prudent lorsque vous percez des trous dans
le mur pour fixer le support mural, afin d’éviter tout risque
d’électrocution.

B Remarque : Vérifiez que le positionnement du support mural permet a
tout I'appareil de pendre le long du mur sans que I'embout entre en contact
avec le sol.

Apres avoir défini la position et la hauteur optimales de rangement et de
chargement de votre appareil, serrez bien les vis pour une fixation optimale
du support mural.

Rangement des accessoires sur le support mural

Tous les accessoires peuvent étre rangés sur le support mural, a I'exception de
|"embout PetPro et de I'outil pour tissus d’ameublement ensemble.

Hl Remarque : Notez que I'embout PetPro et I'outil pour tissus d’ameublement
ne peuvent pas étre rangés ensemble sur le support mural.
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Avant utilisation

L'appareil est équipé d'une batterie Li-lon. Avec la batterie entierement

déchargée, le chargement dure environ 6 heures.

1 Fixez la batterie au chassis de 'appareil, en vous assurant d'entendre un
« clic» confirmant la bonne connexion des deux éléments.

@ 2 Chargez |'appareil en le déposant sur le support mural.

vt Y Avertissement : rangez et chargez I'appareil & une
MIN 5°C température comprise entre 5 °C et 40 °C.

B Remarque : Vous pouvez également placer I'aspirateur a main sur une
surface plane et stable, et connecter directement le cable de charge a
I'appareil.

3 L'appareil est congu pour étre completement chargé apres 6 heures. Vous
pouvez surveiller la progression du chargement sur I'écran. Lorsque I'appareil
est entierement chargé, la valeur 100 % s'allume sur I'écran. Aprés quelques
minutes, |'afficheur s'éteint.
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Utilisation de l'appareil

Assemblage de I'appareil

1 Assemblez 'aspirateur a main et le tube. Un « clic » doit confirmer
I'assemblage.

i

/ { 2 Assemblez le tube et I'embout. Un « clic » doit confirmer I'assemblage.

Aspiration des sols mous et durs

1 Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

H Remarque : Pour arréter I'appareil, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét.

2 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner un des trois réglages de
puissance.

T - mode turbo
N - mode normal
E - mode éco
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3 L'aspirateur vous permet de nettoyer des sols durs ou textiles.

Bl Lorsque la fonction de reconnaissance du type de sol est activée, I'appareil
reconnait le type de sol et optimise automatiquement ses performances en
fonction des parameétres de puissance sélectionnés. Pour désactiver cette
fonction, vérifiez comment personnaliser les parametres ci-dessous.

R

L

i

I Avertissement : n"aspirez jamais d’eau ni d'autres liquides.

[ Attention : ne regardez pas directement les LED allumés ou ne dirigez
x pas la lumiére des LED vers les yeux d’une personne. L'éclairage LED est

@ trés puissant.

Aspiration et nettoyage des sols durs

I Attention : Utilisez uniquement le réservoir d’eau sur des sols durs
imperméabilisés (linos, carrelages émaillés parquets vernis, etc.) et sur les
sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n'a pas été imperméabilisé,
vérifiez aupres du fabricant si vous pouvez le nettoyer a I'eau. N'utilisez pas
le réservoir d’eau sur des sols durs dont la couche imperméable est
endommagée.

Hl Remarque : N'utilisez pas le réservoir d'eau pour nettoyer des moquettes.
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B Remarque : Ne déplacez pas I'appareil latéralement avec le réservoir d’eau
installé, car cela laisse des traces d'eau. Déplacez-le uniquement vers |'avant et
vers |'arriere.

1 Humidifiez |a frange de lavage en microfibre avec de I'eau avant utilisation.

2 Remplissez le réservoir avec de I'eau a 50 °C maximum.

3 (Facultatif) Si vous voulez ajouter un produit de nettoyage liquide dans le
réservoir d'eau, choisissez un produit peu ou non moussant qui peut étre
dilué. Nous recommandons le nettoyant pour sols Philips XV1792. Ajoutez
uniguement quelques gouttes de produit de nettoyage liquide dans I'eau.

4 Fixez la frange de lavage en microfibre sous le réservoir d'eau. Alignez les
bandes velcro qui se trouvent sous le réservoir d'eau et a I'arriere de la frange.

5 Fixez le réservoir d’eau rempli a I'embout aqua pour pouvoir commencer.
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Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét. Avec le
module aqua fixé a I'embout, vous pouvez nettoyer efficacement les sols
durs.

B Remarque : Le module aqua n’est pas adapté aux sols mous tels que les
tapis.

[ Attention : Le module aqua ne doit pas étre utilisé pour
éliminer les flaques d’eau.

Conseils et autres informations importantes

Il n‘est pas nécessaire d'aspirer le sol avant de le laver, car I'aspirateur laveur
nettoie activement votre sol dur en I'hnumidifiant afin d'éliminer tous les types
de saleté, y compris les liquides et les taches. Sur les tapis et les moquettes,
utilisez I'aspirateur simple.

I'appareil peut laisser une petite flaque d'eau sur le sol si vous ne le déplacez
pas au moment de |'éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d'eau
en déplacant I'appareil lorsque que vous I'éteignez. Si nécessaire, vous
pouvez essuyer les derniéres gouttes avec un chiffon.

Restrictions d’utilisation

L'aspirateur laveur permet d'aspirer et de laver tous les types de sols durs, a
I'exception des sols en bois brut.

Il est destiné au nettoyage automatique des sols durs. Suivez toujours les
instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous utilisez cet appareil.

Si vous voulez ajouter un autre nettoyant liquide que le nettoyant pour sols
Philips XV1792 dans I'eau du réservoir d’eau propre, veillez a utiliser un
nettoyant liquide peu ou non moussant qui peut étre dilué dans I'eau comme
le nettoyant pour sols Philips XV1792.

La capacité du réservoir d'eau propre étant de 250 ml, vous ne devez verser
que quelques gouttes (10 ml maximum) de nettoyant liquide dans I'eau.
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- Sivous utilisez I'aspirateur laveur sur des sols en linoleum, faites-le
uniquement sur des revétements correctement fixés afin d'éviter que
I'embout les aspire.

- Sivous passez I'appareil sur une moquette ou un tapis alors qu'il est éteint,
des gouttes d'eau sale pourraient couler sur votre tapis ou votre moquette.

- Ne passez pas I'appareil sur les grilles des convecteurs de sol. Comme
I'appareil ne peut pas aspirer I'eau qui sort de la brosse lorsque vous le passez
sur la grille, I'eau s'écoulera dans la fosse du convecteur.

- Lors du nettoyage, ne soulevez pas I'embout du sol ou ne le déplacez pas
latéralement. Ne faites pas de virages serrés, car cela laisse des traces d'eau.
Déplacez-le uniquement vers 'avant et vers |'arriere.

B Remarque : L'autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le
nettoyage.

Usage polyvalent et accessoires

Y Avertissement : Lorsque vous utilisez un accessoire quel qu'il soit,
n’aspirez jamais d’eau ni d'autres liquides.

[N Attention : ne regardez pas directement les LED allumés ou ne dirigez
pas la lumiére des LED vers les yeux d'une personne. L'éclairage LED est trés
puissant.

Utilisation de I'aspirateur a main

Vous pouvez utiliser I'aspirateur a main directement sans aucun outil de
nettoyage pour aspirer les poussiéres.

Utilisation de I'embout
1 Fixez I'embout directement a I'aspirateur a main.
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2 Cette combinaison est utilisée pour nettoyer des surfaces dynamiques, telle
que des escaliers.

Utilisation de I'embout PetPro

L'embout PetPro élimine efficacement les poils d'animaux et les petites saletés
=~ telles que les miettes. Il est idéal pour les surfaces molles telles que les lits et les
NUNZN canapés.
L9

Insérez I'embout PetPro dans le tube de I'aspirateur a main. Ajustez la puissance
en fonction de vos besoins de nettoyage.

N

Utilisation du suceur plat

@ Le suceur plat permet de nettoyer des espaces exigus, notamment entre les
coussins de canapé, le long des plinthes ou les intérieurs de voiture.

Insérez le tube ou I'aspirateur a main dans le suceur plat.

\@v\



222 Francais

Utilisation de I'outil de combinaison

L'outil de combinaison dispose d'une brosse douce pour enlever les toiles
d'araignée ou nettoyer les surfaces délicates comme les rideaux et d'un embout
fin pour les zones difficiles d'acces ou étroites comme les chassis de fenétres.

Insérez le tube ou I'aspirateur a main dans I'outil de combinaison.

Utilisation de la brosse douce
La brosse douce nettoie délicatement les surfaces fragiles comme les lampes, les
stores et les écrans. Elle est incluse avec les modéles XC7065, XC7067 et XC7167.

ﬁ Insérez le tube ou |'aspirateur & main dans la brosse douce.

Utilisation de I'outil pour tissus d'ameublement
L'outil pour tissus d'ameublement nettoie les meubles textiles tels que les
canapés, les coussins et les chaises. Elle est incluse avec les modeles XC7065,

@ XC7067 et XC7167.

m'\
- __’/1 \\
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R

¥

Insérez le tube ou I'aspirateur a main dans I'outil pour tissus d'ameublement.

Utilisation de la brosse pour sols délicats

La brosse pour sols délicats est la brosse douce en matériau gris et orange et

peut étre utilisée pour nettoyer en douceur les types de sol durs délicats tels que

le liege, le bois dur et la pierre naturelle. Elle est incluse avec le XC7067.

Pour remplacer la brosse, procédez comme suit :

1 Pouraccéder a la brosse, localisez le bouton situé sur le c6té de I'embout.
Appuyez dessus et tournez pour ouvrir. Retirez simplement la brosse et le
capuchon latéral de I'embout.

2 Retirez la brosse du couvercle latéral avec force. Retirez le capuchon latéral de
la brosse rotative d'origine et insérez-le sur la brosse pour sols délicats.

3 Insérez fermement la brosse pour sols délicats sur le couvercle latéral.
Assurez-vous que la brosse est correctement fixée. Lors du remontage,
vérifiez le bon alignement de la brosse.




224 Francais

4 Engagez la brosse jusqu’a ce que vous entendiez un « clic » indiquant son
verrouillage.

Personnalisations et informations supplémentaires

L'appareil est équipé de diverses options de personnalisation et de surveillance

dans le menu.

1 Pour accéder aux parametres du menu, appuyez sur le bouton du menu.

2 Utilisez les boutons + et - pour passer en revue les options. Ces options
comprennent le réglage de I'éclairage, I'activation ou la désactivation de la
fonction de reconnaissance du type de sol, I'acces a des informations
supplémentaires sur I'appareil et le retour a I'écran précédent.

3 Une fois I'option désirée en surbrillance, confirmez votre choix en appuyant a
nouveau sur le bouton de menu.

Modifiez la luminosité de I'éclairage
Appuyez sur le bouton de menu et naviguez jusqu'a la fonction d'éclairage.
Confirmez en appuyant a nouveau sur le bouton de menu.

Pour modifier la luminosité de I'éclairage, parcourez les niveaux disponibles et
confirmez en appuyant sur le bouton de menu.
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Reconnaissance du type de sol

Appuyez sur le bouton de menu et naviguez jusqu'a la fonction de
reconnaissance du type de sol. Confirmez en appuyant a nouveau sur le bouton
de menu.

Une fois arrivé a I'écran de la fonction de reconnaissance du type de sol,
sélectionnez cette fonction et confirmez votre décision en appuyant sur le
bouton de menu. Lorsque I'activation est réussie, une icéne verte apparait dans
le coin supérieur gauche quand vous revenez a |'écran principal.

74
4

B Remarque : La fonction de reconnaissance du type de sol ne peut étre activée
ou désactivée que lorsque la téte motorisée est fixée a |'aspirateur a main. Votre
menu comprendra donc une option de moins si aucune téte motorisée
combinée a la brosse principale n'est fixée a I'aspirateur a main. Fixez la téte
motorisée pour faire apparaitre cette option de reconnaissance du type de sol
dans votre menu.

Bl Remarque : Lors de la réception initiale de I'appareil, la fonction de
reconnaissance du type de sol est activée.

B Remarque : La fonction de reconnaissance du type de sol s'active lorsque
I'embout identifie différentes surfaces a nettoyer alors que I'appareil est en
mouvement.

Bl La reconnaissance du type de sol ne fonctionne pas avec la brosse pour sols
délicats (incluse avec le modele XC7067).

Informations supplémentaires

Appuyez sur le bouton de menu et naviguez jusqu'a I'option « informations
supplémentaires ». Confirmez en appuyant a nouveau sur le bouton de menu.
Dans la fenétre « informations supplémentaires », vous pouvez contréler |'état
du filtre, I'état de la batterie, le temps total d'utilisation, le modéle de l'appareil,
et vous avez acces a un code QR pour obtenir des informations supplémentaires
en ligne.
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Retour

Pour sortir du menu et revenir a I'écran précédent, sélectionnez I'option
« Retour ».

=\

V4
/

Apreés utilisation - Entretien

Entretien fréquent apres chaque cycle de nettoyage

Entretien du systéme de gestion des poussiéres

Videz le bac a poussiére apres chaque utilisation ou lorsque la poussiére atteint
le niveau MAX.

MAX
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1 Eteignez I'appareil.

2 Retirez I'aspirateur a main avec le bac a poussiére du tube.

N,

3 Tenezle baca poussiére au-dessus d'une poubelle et appuyez sur le bouton
de vidange facile (1) pour le vider (2).

Entretien du réservoir d'eau
Nettoyez le réservoir d'eau apres chaque utilisation.
1 Retirez la frange de lavage en microfibre.
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2 Rincez la frange de lavage sous le robinet et lavez-la a lamain ou a la
machine.

3 Videz toute |'eau restant dans le réservoir d'eau.
(=]

@ MAX
\ 50 °C

4 Remplissez le réservoir d'eau.

5 Fermez le réservoir d'eau correctement et secouez-le pour enlever les résidus
de détergent.

6 Videz le réservoir d'eau et laissez-le ouvert pour qu'il séche.
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7 Assurez-vous de ne pas perdre le bouchon du réservoir lors du rangement.
|] Faites pendre la frange de lavage en microfibre pour qu'elle seche.

-

Entretien périodique intermittent

Nettoyage du filtre
Nettoyez le filtre au moins une fois par mois ou lorsque vous voyez la notification
de nettoyage du filtre (i8).

1 Eteignez I'appareil.

2 Tandis que le filtre sale (A) est toujours dans l'appareil, assurez-vous que votre
filtre de rechange (B) est a portée de main.
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3 Retirez le bac a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage.

4 Tournez le filtre (A) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le
retirer du bac a poussiere.

5 Retirez le filtre en mousse (A) de son porte-filtre en plastique.

6 Déballez le filtre de rechange (B).

7 Installez le filtre propre (B) dans le bac a poussiere. Tournez le filtre dans le
sens des aiguilles d'une montre pour le fixer.
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du bac avant de le mettre en place.

ﬂ%ﬁ 8 Placez le bac a poussiere sur 'aspirateur a main. Alignez d'abord le coté filtre
iy @

9 Allumez I'appareil.

10 Passez I'aspirateur sur le porte-filtre et le filtre en mousse sales (A).

11 Replacez le filtre en mousse propre (A) dans le porte-filtre propre.

B Remarque : Le filtre (A) est & présent soigneusement nettoyé et peut &tre
conservé pour un usage ultérieur lorsque le filtre actuel (B) devra étre
nettoyé.
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Nettoyage du bac et du cyclone

1 Eteignez I'appareil.

2 Retirez le bac a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage.

3 Tenezla poignée noire. Soulevez le cyclone pour I'extraire du bac a poussiére.

4 Tapotez le cyclone sur une poubelle pour enlever la poussiére et la saleté

restantes.

5 Pour un entretien approfondi, nettoyez le bac a poussiére et le cyclone sous le
robinet ou dans I'eau chaude savonneuse.
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6 Séchez le baca poussiere et le cyclone nettoyés.

Attention : Séchez bien tous les éléments avant de les réassembler.

Remarque : Tous les éléments ne peuvent pas étre nettoyés au lave-vaisselle.

7 Replacez le cyclone dans le bac a poussiere.

TPJ 8 Replacez le bac réassemblé. Alignez d'abord le c6té filtre du bac avant de
. €@ raccrocher celui-ci.

: Remarque : Apres |'entretien, assurez-vous toujours que le filtre est bien

monté dans |'appareil avant d'utiliser celui-ci.

Entretien de I'embout intelligent PrecisionPower
1 Eteignez toujours I'appareil avant de nettoyer la brosse rotative de I'embout.

2 Pour accéder a la brosse rotative, localisez le bouton situé sur le c6té de
I'embout. Appuyez dessus et tournez pour ouvrir.
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3 Retirez simplement la brosse rotative et le capuchon latéral de I'embout.

4 Retirez délicatement les cheveux emmélés autour de la brosse rotative. Aidez-
vous d'une paire de ciseaux pour éliminer la souillure.

5 Lors du remontage, vérifiez le bon alignement de la brosse rotative.

6 Engagez la brosse rotative dans I'embout jusqu’a ce que vous entendiez un
« clic » indiquant son verrouillage.

Entretien de I'embout PetPro
1 Retournez la brosse pour accéder a la zone a nettoyer.
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2 Faites glisser le bouton latéral pour dégager la brosse.

3 Utilisez vos mains ou une paire de ciseaux pour retirer les impuretés de la
brosse.

d'engager |'autre coté. Lorsque la brosse est correctement montée, vous
devez entendre un « clic ».

‘ 4 Lors du remontage de la brosse, commencez par repositionner un coté avant

Entretien de la brosse pour sols délicats (pour le XC7067)

1 Pour accéder ala brosse, localisez le bouton situé sur le c6té de I'embout.
Appuyez dessus et tournez pour ouvrir. Retirez simplement la brosse et le
capuchon latéral de I'embout.

2 Retirez la brosse du couvercle latéral avec force.
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3 Retirez délicatement les cheveux emmélés autour de la brosse rotative. Aidez-
vous d'une paire de ciseaux pour éliminer la souillure.

4 Insérez fermement la brosse sur le couvercle latéral. Assurez-vous que la
brosse est correctement fixée. Lors du remontage, vérifiez le bon alignement
de la brosse.

5 Engagez la brosse jusqu’a ce que vous entendiez un « clic » indiquant son
verrouillage.

Entretien du réservoir d'eau

Détartrez le réservoir d'eau une fois par mois afin d'éviter I'accumulation de
calcaire.
1 Versez du liquide de détartrage dans un récipient gradué.

B 2 Ajoutez-y la quantité d'eau appropriée.
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3 Versez ce mélange de liquides dans le réservoir d'eau.

4 Fermez le réservoir d'eau correctement et secouez-le afin de répartir
uniformément le liquide de détartrage.

Laissez le réservoir d'eau (sans la frange de lavage en microfibre) en position
verticale pendant 12 heures. De |'eau devrait s'échapper lentement du bas du
réservoir d'eau. Nous vous recommandons de placer le réservoir d'eau dans
I'évier ou sur un torchon.

Rincez et retirez le liquide restant dans le réservoir d'eau.

Entretien de la bandelette

1 Retirez la bandelette du fond du réservoir d'eau pour un nettoyage
approfondi.



238 Francais

B 2 Rincez la bandelette sous le robinet.

3 Refixez la bandelette au réservoir d’eau apres nettoyage.

/

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Pieces de rechange et références :

Filtre de rechange XV1681/01

XV1681/01

Brosse rotative CP0667/01

CP0667/01
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Frange de lavage en microfibre XV1670/02

XV1670/02

Bandelette CP0381/01

CP0381/01

B Remarque : Pour des performances optimales, remplacez le filtre et la frange
de lavage en microfibre tous les 6 mois.

Signification des voyants de l'interface utilisateur

Voyant Signification du voyant

E1 Dysfonctionnement de I'appareil.
Retirez la batterie, patientez 10 secondes, puis remettez-la en place. Si cela ne
fonctionne pas, confiez votre appareil a un Centre Service Agréé Philips ou
contactez le Service Consommateurs Philips.

E2 L'appareil est utilisé a une température inférieure a sa température de
fonctionnement.
Déplacez I'appareil dans une piece plus chaude. Ne stockez, ne chargez ou
n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou supérieures a
40 °C.

E3 L'appareil est utilisé a une température supérieure a sa température de
fonctionnement.
Déplacez I'appareil dans une piece plus froide. Ne stockez, ne chargez ou
n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou supérieures a
40 °C.

ES La batterie est endommagée.

Confiez I'appareil a un Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs.
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Signification du voyant

E9 La brosse est utilisée a une température supérieure a la température de
fonctionnement.
Eteignez I'appareil et patientez pendant 15 minutes. Touchez la partie
supérieure de la brosse pour voir si elle est encore chaude. Si la brosse est
encore chaude, patientez encore le temps qu'elle refroidisse. Une fois qu’elle a
refroidi, essayez de rallumer I'appareil.

i4 La brosse est obstruée.
Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse conformément au
mode d’emploi et inspectez le tube en le retirant de I'appareil. Retirez I'objet
qui obstrue la brosse ou le tube et redémarrez I'appareil.

i5 Un objet étranger est bloqué dans le passage d'air.
Assurez-vous que I'appareil est éteint. Nettoyez la brosse conformément au
mode d’emploi et inspectez le tube en le retirant de I'appareil. Retirez I'objet
qui obstrue la brosse, le tube ou I'aspirateur a main et redémarrez |'appareil.

i6 L'adaptateur n'est pas retiré.
Débranchez I'adaptateur avant d'utiliser I'appareil.

i7 Un mauvais adaptateur est utilisé.
Utilisez exclusivement I'adaptateur d’origine pour charger I'appareil.

i8 Le filtre est souillé.
Nettoyez le filtre. Suivez les instructions a I'écran ou dans le mode d'emploi.
Vous pouvez acheter de nouveaux filtres dans la boutique en ligne de Philips a
I'adresse www.philips.com/support ou chez votre revendeur Philips.
Si vous continuez a obtenir un code d'information i8 apres le nettoyage du
filtre, consultez le tableau de dépannage ci-dessous.

i10 La batterie n'est pas correctement insérée.

Retirez la batterie, puis remettez-la en place. Si cela ne fonctionne pas, confiez
votre appareil a un Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

Le niveau de batterie est bas et la batterie doit étre chargée. Chargez |'appareil
ou la batterie via la méthode de charge suggérée.




Dépannage

Nettoyage a sec

Probleme
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Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Cause possible

Solution

L'appareil ne répond pas
lorsque j'appuie sur le
bouton marche/arrét.

L'écran affiche I'icone de la
batterie vide.

Pour charger la batterie, branchez
I'appareil sur la station de charge ou placez
I'aspirateur a main directement sur la fiche
d'alimentation de I'adaptateur.

La station de charge n'est
pas stable sur le mur.

Les vis qui maintiennent la
station de charge sont
desserrées.

Serrez les vis.

Les vis ne sont pas de la bonne
taille.

Montez la station de charge avec les vis
fournies.

La station de charge n’est pas
montée sur un mur stable.

Vérifiez que le mur sur lequel la station de
charge va étre montée est stable.

L'appareil cesse
brusquement de
fonctionner.

Lorsque I'appareil présente un
dysfonctionnement interne, les
boutons ne répondent plus et

rien ne s'affiche a I'écran.

Connectez I'appareil a sa station de charge
ou placez I'aspirateur a main directement
sur I'adaptateur. Vérifiez |'écran. Si un code
d’erreur s'affiche, vous trouverez sa
signification dans le mode d’emploi.

(Code : E2, E3) L'appareil ne
fonctionne pas a une
température appropriée.

Veillez a utiliser I'appareil a une
température comprise entre 5 et 40 °C.

(Code :i4, i5) La brosse rotative
est bloquée ou des objets sont
blogués dans la ventilation.

Assurez-vous que I'appareil est éteint.
Nettoyez la brosse conformément au mode
d'emploi et inspectez le tube en le retirant
de I'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la
brosse ou le tube et redémarrez I'appareil.

(Code : E9) La téte motorisée a
surchauffé.

Eteignez I'appareil et patientez pendant

15 minutes. Touchez la partie supérieure de
la brosse pour voir si elle est encore chaude.
Sila brosse est encore chaude, patientez
encore le temps qu’elle refroidisse. Une fois
qu'elle a refroidi, essayez de rallumer
I'appareil.
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Probléeme

Cause possible

Solution

L'appareil a une puissance
d'aspiration plus basse que
d'habitude.

Le filtre et le cyclone sont sales.

Videz le bac a poussiére. Nettoyez le filtre
et le cyclone. Sivous utilisez I'appareil
régulierement, veillez a laver le filtre au
moins une fois par mois. Veillez a retirer les
cheveux et les saletés coincés dans le
cyclone.

Le bac a poussiére n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Veillez a monter correctement le bac a
poussiere.

De la poussiere s'échappe de
I'aspirateur.

Le filtre est sale.

Nettoyez le filtre. Consultez également le
mode d'emploi.

Le filtre n'est pas présent dans
I'appareil.

Assurez-vous que le filtre est dans I'appareil
et qu'il est assemblé correctement.

Quelque chose bloque le
cyclone.

Vérifiez si des objets sont coincés dans le
cyclone et retirez-les le cas échéant. Veillez
également a retirer les cheveux et les
saletés coincés dans le cyclone.

Le bac a poussiere n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Videz le bac a poussiére et montez-le
correctement sur |'appareil.

L'appareil tourne ou se
retourne lorsqu'il est éteint.

Maintenez I'appareil en position verticale
lorsqu'il est éteint.

L'appareil ne glisse pas en
douceur sur le sol lors du
nettoyage d'un tapis.

La fonction de reconnaissance
du type de sol nest pas activée.

Activez la fonction de reconnaissance du
type de sol dans le menu numérique.

La puissance d'aspiration
sélectionnée est trop élevée.

Réduisez la puissance d'aspiration.
Consultez également le mode d'emploi.

La brosse ne tourne plus.

La brosse est obstruée par des
cheveux ou de la saleté.

Nettoyez la brosse a la main ou avec une
paire de ciseaux.

(code i4) La brosse peut cesser
de tourner si elle rencontre une
résistance trop élevée sur les
tapis a poils longs.

Eteignez I'appareil, puis rallumez-le.

La brosse rotative n'a pas été
correctement installée dans la
brosse apres le nettoyage.

Suivez les instructions du chapitre sur le
nettoyage dans le mode d’emploi pour
insérer correctement la brosse rotative dans
la brosse. Fixez la brosse rotative sur la
brosse en enclenchant le levier de
verrouillage.
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Solution

(Code : E9) La téte motorisée a
surchauffé.

Eteignez I'appareil et patientez pendant

15 minutes. Touchez la partie supérieure de
la brosse pour voir si elle est encore chaude.
Si la brosse est encore chaude, patientez
encore le temps qu’elle refroidisse. Une fois
qu'elle a refroidi, essayez de rallumer
I'appareil.

Les voyants de la brosse ne
s'allument pas.

Vous n'avez pas correctement
monté la brosse sur le tube ou
I'appareil.

Montez correctement la brosse sur
I'appareil ou I'aspirateur a main.

La fonction d'éclairage est
désactivée.

Activez cette fonction dans le menu. Réglez
la luminosité des voyants de la brosse dans
le menu.

Les voyants de l'aspirateur a
main ne s'allument pas.

La fonction d'éclairage est
désactivée.

Activez cette fonction dans le menu. Réglez
la luminosité des voyants de I'aspirateur a
main dans le menu.

Le voyant de |'accessoire ne
s'allume pas.

L'accessoire est monté sur le
tube.

Retirez le tube et montez |'accessoire
directement sur I'aspirateur a main.

L'accessoire n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Montez correctement |'accessoire sur
I'appareil.

L'éclairage de la brosse, de
I'aspirateur a main et des
accessoires n'est pas assez
lumineux.

La luminosité est réduite.

Réglez la luminosité de I'éclairage dans le
menu.

L'appareil ne charge pas.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
I'appareil ou I'adaptateur n’est
pas correctement inséré dans la
prise secteur.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur I'appareil et
que I'adaptateur est correctement inséré
dans la prise secteur.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
la station de charge.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur la station de
charge. Vérifiez si la fiche est coudée et si la
station de charge maintient la fiche en
place.

(Code i7) Vous n'utilisez pas
I'adaptateur fourni.

Assurez-vous d'utiliser le bon adaptateur.

(code i10) La batterie n'est pas
correctement installée.

Assurez-vous que la batterie est insérée
bien au fond de son logement et
correctement installée.

(code E5) La batterie
dysfonctionne.

La batterie est défaillante. Remplacez la
batterie.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et
que l'appareil ne charge toujours pas,
confiez-le a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

La charge de I'appareil est
trés lente.

Vous utilisez un adaptateur
externe ou |'adaptateur d'un
autre appareil.

Chargez I'appareil a I'aide de I'adaptateur
fourni.

La batterie est chargée et
branchée, mais I'appareil ne
s'allume pas.

L'appareil est toujours branché
sur I'adaptateur.

Débranchez 'appareil de I'adaptateur
avant de le redémarrer.

(Code: E1) Il'yaun probleme
avec 'appareil.

Retirez la batterie, patientez 10 secondes,
puis remettez-la en place. Si cela ne
fonctionne pas, confiez votre appareil a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

L'écran affiche I'icobne du
filtre (code : i8).

Le filtre est sale.

Nettoyez le filtre. Suivez les instructions a
I'écran ou dans le mode d’emploi.

Si vous continuez a obtenir un code
d'information i8 apres le nettoyage du
filtre, vous pouvez envisager les solutions
suivantes :

- Sivous avez un filtre de rechange
propre, vous pouvez remplacer I'ancien
filtre par le nouveau. Ensuite, utilisez
I'aspirateur a main pour nettoyer
soigneusement 'ancien filtre en
mousse et le porte-filtre.

- Sivous avez acces a un autre aspirateur
ou a un mini-aspirateur, vous pouvez
aussi I'utiliser pour nettoyer facilement
le filtre en mousse et le porte-filtre.

Remarque : Assurez-vous toujours qu'un

filtre est présent dans I'appareil avant de le

mettre en marche.

Le filtre est usagé.

Vous pouvez acheter de nouveaux filtres
dans la boutique en ligne de Philips a
I'adresse www.philips.com/support ou
chez votre revendeur Philips.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et
que l'erreur s'affiche toujours, confiez votre
appareil a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

La mini-brosse Turbo ne
fonctionne pas
correctement.

La brosse rotative est obstruée.

Retirez les cheveux de la brosse avec une
paire de ciseaux. Suivez les instructions du
mode d'emploi.
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Solution

La brosse rotative est bloquée
par un tissu ou une surface
pendant le nettoyage.

Maintenez la mini-brosse Turbo alignée
avec la surface et ne la poussez pas sur des
surfaces souples.

La brosse rotative n'est pas
correctement insérée dans la
mini-brosse Turbo.

Assurez-vous que la brosse rotative et la
mini-brosse Turbo sont correctement
installées et qu'aucun espace ne subsiste
entre elles. Suivez les instructions du mode
d'emploi.

La puissance d'aspiration est
irréguliere.

C'est normal. La fonction de
reconnaissance du type de sol
est activée. Votre appareil
détecte le type de sol et adapte
le nettoyage en conséquence
pour un résultat optimal.

Aucune action n’est requise. Si vous
préférez nettoyer votre sol avec une
puissance constante, désactivez cette
fonction intelligente dans le menu de votre
appareil.

La fonction de
reconnaissance du type de
sol ne réagit pas de facon
logique.

La brosse est obstruée par des
cheveux ou de la saleté.

Nettoyez la brosse avec une paire de
ciseaux ou a la main. Consultez les
instructions du mode d’emploi.

L'appareil produit des
décharges statiques.

L'appareil accumule de
I'électricité statique. Moins I'air
de la piece est humide, plus
I'appareil accumule de
I'électricité statique.

Déchargez 'appareil en plagant
fréquemment le tube contre d'autres
objets métalliques de la piece (par exemple,
des pieds de table ou de chaise). Ou
augmentez le niveau d’humidité de I'air
dans la piece.

La poussiere et la saleté
aspirées sont statiques.

Videz le compartiment a poussiére et
nettoyez le filtre en suivant les instructions
du mode d’emploi.

Nettoyage humide

Probléme

Cause possible

Solution

Le débit d'eau s'écoulant du
réservoir d'eau est réduit.

La bande d"humidification est
obstruée par des saletés.

Retirez-la et nettoyez-la. Remettez la bande
d'humidification propre en place.

La frange de lavage en
microfibre n'est pas placée
correctement et bloque donc la
bande d'humidification.

Veillez a placer la frange de lavage
correctement. Consultez le mode d'emploi
pour la placer correctement.

Le réservoir d'eau est vide ou
presque vide.

Remplissez le réservoir d'eau.

Vous utilisez une frange de
lavage en microfibre qui n’est
pas fournie par Philips.

Utilisez uniquement une frange de lavage
Philips en microfibre originale. Vous pouvez
acheter des franges de lavage dans la
boutique en ligne de Philips a I'adresse
www.philips.com/support ou chez votre
revendeur Philips.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Du calcaire s'est accumulé dans
la bande d'humidification.

Achetez une nouvelle bande
d'humidification dans la boutique en ligne
de Philips a I'adresse
www.philips.com/support ou chez votre
revendeur Philips.

Une trop grande quantité
d'eau s'écoule du réservoir
d'eau a une vitesse trop
élevée.

Le bouchon du réservoir d'eau
n'est pas fermé correctement.

Vérifiez le bouchon et assurez-vous qu'il est
entierement et correctement fermé.

La bande n'est pas placée
correctement au bas du
réservoir d'eau.

Vérifiez la bande et assurez-vous qu’elle est
correctement fixée dans la plaque
inférieure du réservoir d'eau.

Le sol seche en laissant des
traces.

Vous avez versé une trop
grande quantité de nettoyant
liquide dans I'eau.

Utilisez uniquement quelques gouttes de
produit de nettoyage ou utilisez un
nettoyant qui produit moins de mousse.

La frange de lavage en
microfibre n'est pas placée
correctement.

Veillez a placer correctement la frange de
lavage. Consultez le mode d'emploi pour la
placer correctement.

Vous utilisez une frange de
lavage inappropriée.

Utilisez uniquement une frange de lavage
en microfibre Philips XV1670/02 pour

série 7000. Vous pouvez acheter des
franges de lavage dans la boutique en ligne
de Philips a I'adresse
www.philips.com/support ou chez votre
revendeur Philips.
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Sadrzaj

Uvod

Opceniti opis

Prije prve uporabe

Postavljanje zidnog nosaca

Pohranjivanje dodatne opreme na zidni nosac

Priprema za uporabu

Uporaba uredaja

Sastavljanje uredaja

Usisavanje podova od mekog i tvrdog materijala
Usisavanje uz istovremeno brisanje tvrdih podova

Svestrana upotreba i dodatna oprema

Prilagodbe i dodatne informacije

Nakon upotrebe - odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢i$¢enja

Povremeno periodi¢no odrzavanje

Zamjena dijelova

Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Rjesavanje problema

Cid¢enje usisavanjem

Mokro cisc¢enje

Uvod

Hvala vam na kupnji ovog proizvoda! Kako biste iskoristili sve pogodnosti
podrske koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

r - - -

Opceniti opis
1 Digitalni zaslon

Prstenasti indikator razine napunjenosti baterije
Postotak razine napunjenosti baterije
Odabrana razina snage
Ikona ,Aktivirana funkcija prepoznavanja vrste poda”
e lkona podsjetnika za &is¢enje filtra

o N T o

2 Gumb izbornika/potvrde

3 Gumb+

4 Gumb -

5 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
6 Drzak

7 Spremnik za prasinu

8 Baterija

9 zamijenski filtar

10 Tipka za lako praznjenje

247
247
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248
249
250
251
251
251
252
255
259
261
261
263
272
273
275
275
279
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11 Gumb za otpustanje spremnika za prasinu

12 Adapter

13 Vijci

14 Zidni nosac

15 Cijev

16 Pametna LED mlaznica TriActive

17 Cetka za osjetljive podove (samo XC7067)

18 Spremnik za vodu i jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana (samo XC7163,
XC7167)

19 Mlaznica PetPro

20 Kombinirani nastavak

21 Meka cetka (samo XC7065, XC7067, XC7167)

22 Nastavak za usisavanje namjestaja (samo XC7065, XC7067, XC6167)

23 Nastavak za uske povrsine

Prije prve uporabe

Postavljanje zidnog nosaca

1 Preokrenite zidni nosac i otkvadite sivu rucicu. Umetnite prikljucak za
punjenje, pritom pazedi da je metalni dio vidljiv i usmjeren prema gore na
prednjoj strani zidnog nosaca.

2 Pravilno postavite kabel umetanjem u Zlijeb koji je tome namijenjen.

3 Zatvorite sivu rucicu. Pobrinite se da siva rucica sjedne na mjesto uz zvuk
LKLIK".
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4 Sigurno pricvrstite zidni nosac na zeljeni polozaj na zidu, pritom pazedi da se
-y rupe za nosive vijke nalaze otprilike 110 cm iznad poda.
{ A | Oprez: budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za
110 +2cm pri¢vrscivanje zidnog nosaca kako biste izbjegli opasnost od

strujnog udara.

B Napomena: provjerite omogucuje li vam postavljanje zidnog nosaca na
odredeno mjesto vjesanje cijelog uredaja na zid bez da mlaznica dode u

@ kontakt s podom.
X

Vi

@

5 Nakon sto odredite optimalni poloZzaj i visinu za pohranu i punjenje uredaja,
¢vrsto zategnite vijke kako biste pricvrstili zidni nosac na to mjesto.

Pohranjivanje dodatne opreme na zidni nosac

&

&f ﬁ\/

Sva dodatna oprema moze se pohraniti na zidnom nosacu osim kombinacije
mlaznice PetPro i nastavka za tapecirani namjestaj.

=

ﬂ Napomena: pripazite da mlaznicu PetPro i nastavak za tapecirani nan jestaj ne
) )
pohranite zajedno na zidni nosac.
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Priprema za uporabu

Uredaj je opremljen litij-ionskom baterijom. Potpuno punjenje prazne baterije

traje otprilike 6 sati.

1 Pricvrstite komplet baterija na glavno tijelo uredaja, pritom pazedi da je veza
¢vrsta, Sto ¢e vam potvrditi zvuk , KLIK".

2 Napunite uredaj tako Sto cete ga postaviti na sastavljeni zidni nosac.

vt Y Upozorenje: uredaj pohranite i punite pri temperaturi iznad
MIN 5°C 5 °Ciispod 40 °C.

B Napomena: takoder mozete postaviti drzak na stabilnu vodoravnu
povrsinu i izravno spojiti kabel za punjenje na uredaj.

3 Uredaj je dizajniran kako bi se u potpunosti napunio u roku od 6 sati.
Postupak punjenja mozete pratiti na zaslonu. Kada se uredaj potpuno
napuni, na zaslonu svijetli vrijednost 100 %. Nakon nekoliko minuta zaslon ¢e
se iskljuditi.
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Uporaba uredaja

Sastavljanje uredaja

1 Pricvrstite drzak na cijev. Sigurno spajanje ¢e potvrditi zvuk ,KLIK".

i

/ { 2 Pricvrstite cijev na mlaznicu. Sigurno spajanje ce potvrditi zvuk ,KLIK".

Usisavanje podova od mekog i tvrdog materijala

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.

B Napomena: kako biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Spomodu gumba +i— prebacujte se izmedu tri razlicite postavke snage.
T - turbo nacin rada
N - normalni nacin rada
E — ekoloski nacin rada
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3 Pomocu usisavaca mozete Cistiti tvrde ili meke podove.

Bl Kada je omogucena funkcija prepoznavanja vrste podova, uredaj prepoznaje
vrstu poda i automatski optimizira svoje performanse unutar postavki snage koje
ste odabrali. Da biste onemogucili tu znacajku, provjerite kako prilagoditi
postavke u nastavku.

Y Upozorenje: nemoijte usisavati vodu ni neku drugu tekuéinu.

[ Oprez: nemojte gledati izravno u LED diode koje svijetle ni
usmjeravati LED diode u nedije odi. LED svjetlo je vrlo bljestavo.

Usisavanje uz istovremeno brisanje tvrdih podova

Y Oprez: spremnik za vodu koristite samo na tvrdim podovima s gornjim
slojem otpornim na vodu (kao $to su linoleum, emajlirane plocice i lakirani
parket) i kamenim podovima (kao Sto je mramor). Ako vas pod nije tretiran
da postane vodootporan, provjerite s proizvodacem mozete li ga ocistiti
vodom. Ne koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na kojima je
gornji sloj otporan na vodu ostecen.

Bl Napomena: spremnik za vodu nemojte koristiti za ¢isc¢enje tepiha.
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A Napomena: ne pomicite uredaj s montiranim spremnikom za vodu u stranu jer
to ostavlja tragove vode. Pomicite samo naprijed i nazad.

1 Prije uporabe smodite jastucic¢ za brisanje od mikrovlakana vodom.

2 Napunite spremnik vodom pritom pazedi da temperatura vode ne prelazi
50 °C.

3 (Poizboru) Ako Zelite dodati tekuce sredstvo za cis¢enje poda u spremnik za
vodu, upotrijebite sredstvo koje se malo pjeni ili ne pjeni uopce, a koji se
moze razrijediti. Preporucujemo sredstvo za Cis¢enje podova XV 1792 tvrtke
Philips. U vodu dodajte samo nekoliko kapi tekuceg sredstva za ciscenje.

4 Pricvrstite jastudic¢ za brisanje od mikrovlakana ispod spremnika za vodu.
Poravnajte trake od cicak-materijala ispod spremnika za vodu s onima na
straznjoj strani krpe.

5 Spojite pripremljeni spremnik za vodu na mlaznicu za vodu i spremni ste
poceti.
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6 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj. Tvrde
podove mozete efikasno ocistiti pomocu vodenog modula pricvrs¢enog na
mlaznicu.

B Napomena: vodeni modul nije prikladan za meke podove kao $to su tepisi.

I Oprez: vodeni modul se ne smije upotrebljavati za brisanje
vodenih lokvi.

Savjeti i druge bitne informacije

- Nije potrebno usisati pod prije brisanja jer uredaj u polozaju za usisavanje i
brisanje aktivho vodom ¢isti pod od tvrdog materijala hvatajudi sve vrste
prljavstine, ukljucujuci tekucine i mrlje. Na tepisima i prostirkama
upotrebljavajte samo uredaj u polozaju usisivaca.

- uredaj moze ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom
iskljucivanja. Velicinu lokve moZete smanjiti tako da premjestite uredaj
prilikom iskljucivanja. Ako je potrebno, posljednje kapi mozete ukloniti
krpom.

Ogranicenja uporabe

- Polozaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje svih vrsta
podova od tvrdog materijala, osim neoblozenih drvenih podova.

- Polozaj za usisavanje i brisanje namijenjen je za redovito ¢iS¢enje podova od
tvrdog materijala. Kada upotrebljavate ovaj uredaj uvijek slijedite upute za
Ciscenje vaseg poda od tvrdog materijala.

- Ako u spremnik za ¢istu vodu Zelite dodati tekuce sredstvo za CiS¢enje poda
koje nije sredstvo XV1792 tvrtke Philips, upotrijebite sredstvo za ¢is¢enje poda
koje se malo pjeni ili se uopce ne pjeni i koje se moze razrijediti u vodi kao
sredstvo XV1792.

- Uvodu trebate dodati samo nekoliko kapi (najvise 10 ml) tekuceg sredstva za
¢iS¢enje poda jer spremnik za Cistu vodu ima kapacitet od 250 ml.



Hrvatski 255

- Ako kombinaciju za usisavanje i brisanje upotrebljavate na podovima od
linoleuma, to ¢inite samo na podovima od linoleuma koji su ¢vrsto pricvrséeni
kako mlaznica ne bi povlacila linoleum.

- Ako premjestate/podizete uredaj preko tepiha ili prostirke kada je iskljucen,
kapljice otpadne vode mogu zavrsiti na vasem tepihu ili prostirki.

- Nemojte gurati uredaj preko podnih resetki konvektorskih grijalica. Bududi da
uredaj ne moze pokupiti vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premjestate
preko resetke, voda e zavrsiti na dnu konvektorske grijalice.

- Tijekom ciS¢enja mlaznicu nemojte podizati s poda, pomicati bocno niti naglo
okretati, jer ¢e ostaviti tragove vode. Pomicite samo naprijed i nazad.

A Napomena: Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom ciS¢enja.

Svestrana upotreba i dodatna oprema

Y Upozorenje: nemojte usisavati vodu ni neku drugu tekuéinu kada
koristite nesto od dodatne opreme.

O oprez: nemojte gledati izravno u LED diode koje svijetle ni usmjeravati
LED diode u necije odi. LED svjetlo je vrlo bljestavo.

Uporaba rucne jedinice
Za usisavanje prasine mozete izravno upotrijebiti drzak bez nastavka za ¢iscenje.

Uporaba mlaznice
1 Mlaznicu pricvrstite izravno na drzak.
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2 Taje kombinacija namijenjena ciscenju povrsina razlic¢itih visina, kao Sto su
stepenista.

Uporaba mlaznice PetPro
Mlaznica PetPro ucinkovito uklanja dlake ku¢nih ljubimaca i sitne necistoce, kao
$to su mrvice, a idealna je za mekane povrsine, kao $to su kreveti i kauci.

Za pricvrscivanje mlaznice PetPro umetnite cijev ru¢ne jedinice u mlaznicu
PetPro. Postavku snage prilagodite tako da odgovara vasim potrebama za
ciscenje.

N

Uporaba nastavka za uske povrsine

@ Nastavak za proreze moze posluziti za ciscenje uskih, skucenih prostora, kao sto
su procjepi izmedu jastuka na kaucu, uz rubne letve ili u unutrasnjosti
automobila.

Za pric¢vrscivanje nastavka za uske povrsine umetnite u njega cijev ili drzak.

\@v\



Hrvatski 257

Uporaba kombiniranog nastavka

Kombinirani nastavak ima meku cetku za ¢is¢enje paucine ili osjetljivih povrsina,
kao 5to su zavjese, i usku mlaznicu za uska ili teSko dostupna mjesta, kao 5to su
okviri prozora.

Za pricvrscivanje kombiniranog nastavka umetnite u njega cijev ili drzak.

Uporaba meke cetke
Mekana Cetka njezno Cisti lomljive i osjetljive povrsine, kao $to su sjenila, rolete i
zasloni. Isporucuje se uz modele XC7065, XC7067 i XC7167.

m'\
v __’/1 \\

ﬁ Za pri¢vricivanje meke cetke umetnite cijev ili drzak u mlaznicu.

Uporaba nastavka za namjestaj
Nastavak za namjestaj Cisti mekani namjestaj od tkanine, kao sto su naslonjadi,
jastuci i stolice. Isporucuje se uz modele XC7065, XC7067 i XC7167.

<
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Q,é

Za pri¢vrscivanje nastavka za namjestaj umetnite u njega cijev ili drzak.

“ N

Uporaba cetke za osjetljive podove

Cetka za osjetljive podove mekana je ¢etka od sivog i naran¢astog materijala, a

moze sluziti za lagano ciscenje osjetljivih tvrdih podova, primjerice od pluta,

tvrdog drva i prirodnog kamena. Isporucuje se uz XC7067.

Za zamjenu Cetke slijedite korake u nastavku:

1 Za pristup Cetki pronadite tipku na bo¢noj strani mlaznice. Pritisnite ga i
zakrenite da biste ga otvorili. Njezno uklonite cetku i bo¢ni poklopac
mlaznice.

2 Snazno povucite Cetku iz bo¢nog poklopca. Skinite boc¢ni poklopac's
originalne valjkaste Cetke i stavite ga na Cetku za osjetljive podove.

3 Snazno pogurnite Cetku za osjetljive podove natrag u bocni poklopaci
provjerite je li Cetka dobro ucvrSéena. Prilikom ponovnog sastavljanja
provjerite je li Cetka ispravno poravnana.
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4 Cetku udvrstite tako da je zatezete dok ne zacujete zvuk ,KLIK".

Prilagodbe i dodatne informacije

Uredaj je opremljen raznim opcijama za prilagodbu i nadzor na izborniku.
1 Za pristup postavkama izbornika pritisnite gumb izbornika.

2 Prebacujte se izmedu opcija pomocu gumba + i -. Te opcije ukljucuju
prilagodavanje rasvjete, omogucavanje ili onemogucavanje funkcije
Prepoznavanje vrste podova, pristup dodatnim informacijama o vasem
uredaju i vracanje na prethodni zaslon.

Kad se zeljena opcija istakne, potvrdite svoj odabir ponovnim pritiskom
gumba izbornika.

w

Prilagodite svjetlinu rasvjete
Pritisnite gumb izbornika i prijedite na znacajku rasvjete. Potvrdite ponovnim
pritiskom gumba izbornika.

Za izmjenu razine rasvjete prebacujte se kroz dostupne razine i potvrdite
pritiskom gumba izbornika.

<
S

O<,

Prepoznavanje vrste poda
Pritisnite gumb izbornika i prijedite na funkciju Prepoznavanje vrste poda.
Potvrdite ponovnim pritiskom gumba izbornika.

Na zaslonu Prepoznavanje vrste poda omogucite tu funkciju i potvrdite svoju
odluku pritiskom gumba izbornika. Kada se uspjesno omogudi, u gornjem
lijevom kutu pojavit e se zelena ikona nakon 5to se vratite na glavni zaslon.




260 Hrvatski

= ]

(&)

/

Bl Napomena: funkcija Prepoznavanije vrste poda moze se omogucditi ili
onemoguciti samo kada je motorizirani usisni nastavak pricvrséen na drzak. Zbog
toga, kada na glavni uredaj nije pri¢vrs¢en motorizirani nastavak u kombinaciji s
glavnom cetkom, na izborniku e se nalaziti jedna stavka manje. Pricvrstite
motorizirani usisni nastavak kako biste na izborniku vidjeli stavku Prepoznavanje
vrste poda.

Bl Napomena: kada prvi put dobijete svoj uredaj, funkcija Prepoznavanije vrste
poda je omogucena.

Bl Napomena: funkcija Prepoznavanije vrste poda aktivira se kada usisni nastavak
u pokretu identificira drugaciju povrsinu za ciscenje.

Bl Prepoznavanje vrste poda ne funkcionira u kombinaciji s éetkom za osjetljive
podove (isporucuje se uz model XC7067).

Dodatne informacije

Pritisnite gumb izbornika i prijedite na opciju ,dodatne informacije”. Potvrdite
ponovnim pritiskom gumba izbornika.

Na zaslonu ,dodatne informacije” mozete provjeriti stanje filtra, stanje baterije,

ukupno vrijeme upotrebe, model vaseg uredaja i pristupiti QR kodu za dodatne
informacije na mrezi.
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Povratak
Zaizlaz iz izbornika i povrat na prethodni zaslon odaberite opciju ,Povratak”.

‘\
\

v

Nakon upotrebe - odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢is¢enja
Odrzavanje sustava za upravljanje prasinom

H Ispraznite spremnik za prasinu nakon svake uporabe ili kada prasina dosegne
M indikator razine MAX.
i

MAX

ﬂ ﬂmﬂ 1 Iskljucite uredaj.

2 lzvadite rucni uredaj zajedno s spremnikom za prasinu iz cijevi.

~
BA\Y
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3 Drzite spremnik za prasinu iznad kante za smece i pritisnite tipku za lako
praznjenje (1) kako biste ga ispraznili (2).

Odrzavanje spremnika za vodu
Odistite spremnik za vodu nakon svake uporabe.

@ 1 Uklonite jastucic¢ za brisanje od mikrovlakana.

2 |[sperite jastudi¢ za brisanje pod slavinom te ga operite ru¢no ili u perilici
rublja.

3 Izlijte svu vodu preostalu u spremniku za vodu.
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4 Napunite spremnik za vodu vodom.

5 Pravilno zatvorite spremnik za vodu i protresite ga kako biste uklonili ostatke
sredstva za ¢iscenje.

6 Ispraznite spremnik za vodu i ostavite ga da se osusi.
[S)

7 Pripazite da tijekom pohrane ne izgubite ¢ep spremnika. Objesite jastuci¢ za
brisanje od mikrovlakana da se osusi.

Povremeno periodi¢no odrzavanje

Ciscenije filtra

Filtar ocistite barem jednom svakog mjeseca ili kada vidite obavijest o ¢iscenju
filtra (i8).

o]
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1 Iskljucite uredaj.

2 Dok je prljavi filtar (A) joS uvijek u uredaju, pripremite zamjenski filter (B) sa
strane.

3 Uklonite spremnik pritiskom gumba za otpustanje spremnika.

4 Okrenite filtar (A) u smjeru suprotnom od smjera kazaljki na satu kako biste
ga uklonili iz spremnika za prasinu.

5 Izvadite pjenasti filtar (A) iz plasticnog kucista filtra.
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6 Raspakirajte zamjenski filtar (B).

7 Stavite Cisti filtar (B) u spremnik za prasinu. Zakrenite filtar u smjeru kazaljke
na satu kako biste ga pricvrstili.

8 Vratite spremnik za prasinu na ru¢ni uredaj. Prvo poravnajte stranu spremnika
na kojoj se nalazi filtar, a zatim ga zakvacite na mjesto.

9 Ukljudite ureda;.

10 Usisajte zaprljano kuciste filtra i pjenasti filtar (A).
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11 Ponovno sastavite isti pjenasti filtar (A) u ¢istom kucistu filtra.

B Napomena: filtar (A) je sada temeljito ocis¢en i moZe se pohraniti za
buducu upotrebu kada bude potrebno ocistiti trenutni filtar (B).

Ciscenje spremnika i ciklonske komore
1 Iskljucite uredaj.

2 Uklonite spremnik pritiskom gumba za otpustanje spremnika.

3 Drzite crnu drsku. Uklonite ciklonsku komoru iz spremnika za prasinu
podizanjem iz spremnika.
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Istresite ciklonsku komoru iznad kante za smece da biste uklonili prasinu i
prljavstinu.

Za temeljito odrzavanje ocistite spremnik za prasinu i ciklonsku komoru
tekucom vodom iz slavine ili toplom vodom sa sapunicom.

Brisanjem osusite ocisceni spremnik za prasinu i ciklonsku komoru.

Oprez: prije ponovnog sastavljanja provjerite jesu li svi dijelovi potpuno
suhi.

Napomena: ne mogu se svi dijelovi prati u perilici posuda.

Ponovno stavite ciklonsku komoru u spremnik za prasinu.

Vratite sastavljeni spremnik na mjesto. Prvo poravnajte stranu spremnika s
filtrom prije nego sto je zakacite na mjesto.

Napomena: nakon odrzavanja obavezno provijerite je li filtar postavljen u
uredaju prije uporabe.
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Odrzavanje pametne mlaznice PrecisionPower
1 Prije cis¢enja valjkaste cetke mlaznice obavezno iskljucite ureda;.

2 Za pristup valjkastoj ¢etki pronadite gumb na bocnoj strani mlaznice.
Pritisnite ga i zakrenite da biste ga otvorili.

3 Njezno uklonite valjkastu ¢etku i bo¢ni poklopac mlaznice.

4 Pazljivo uklonite zapetljanu kosu s valjkaste cetke. Olaks3ajte si uklanjanje
prljavstine skarama.

5 Prilikom ponovnog sastavljanja pobrinite se da je valjkasta cetka ispravno
poravnat.
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6 Pricvrstite valjkastu ¢etku mlaznice stavljanjem na mjesto dok ne Cujete zvuk
LKLIK™.

Odrzavanje mlaznice PetPro
1 Preokrenite cetku kako biste pristupili podrudju za cis¢enje.

2 Pogurnite bo¢ni gumb kako biste oslobodili iz lezista.

3 Rukom ili pomocu skara uklonite prljavstinu s cetke.

4 Kada ponovno postavljate ¢etku, pocnite postavljanjem jedne strane na
mjesto prije nego sto pricvrstite drugu stranu. Kada se ¢etka pravilno sastavi
¢ut Cete zvuk ,KLIK".
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Odrzavanje Cetke za osjetljive podove (za XC7067)

1 Za pristup Cetki pronadite tipku na bo¢noj strani mlaznice. Pritisnite ga i
zakrenite da biste ga otvorili. Njezno uklonite cetku i bo¢ni poklopac
mlaznice.

2 Snazno povucite Cetku iz bo¢nog poklopca.

3 Pazljivo uklonite zapetljanu kosu s valjkaste cetke. Olaksajte si uklanjanje
prljavstine skarama.

4 Snazno pogurnite Cetku natrag u bo¢ni poklopac i provijerite je li ¢etka dobro
ucvrscena. Prilikom ponovnog sastavljanja provjerite je li Cetka ispravno
poravnana.

5 Cetku udvrstite tako da je zateZete dok ne zacujete zvuk ,KLIK".

Odrzavanje spremnika za vodu

Uklonite kamenac iz spremnika za vodu jednom mjesecno kako biste izbjegli
nakupljanje kamenca.
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1 U mjernu posudu dodajte tekudinu za uklanjanje kamenca.

>

2 U mjernu posudu dodajte to¢nu kolicinu vode.

=
=
=
=
=

3 Dodajte mjesavinu tekucine u spremnik za vodu.

4 Pravilno zatvorite spremnik za vodu prije nego $to ga protresete kako bi se
tekucina za uklanjanje kamenca ravnomjerno rasporedila.

5 Ostavite spremnik za vodu (bez jastuci¢a za brisanje od mikrovlakana) u
uspravnom poloZzaju vise od 12 h. Ocekuje se polako curenje vode iz donjeg
dijela spremnika za vodu. Preporucujemo da spremnik za vodu stavite u
sudoper ili na krpu.
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/ 6 Isperite spremnik za vodu i izlijte svu preostalu tekucinu.

Odrzavanje trake za vlazenje
1 Uklonite traku za vlaZenje iz donjeg dijela spremnika za vodu kako biste je
temeljito odistili.

B 2 Isperite traku za vlaZenje pod mlazom vode.

%

Zamjena dijelova

%Q

3 Vratite traku za vlazenje natrag na spremnik za vodu nakon ciscenja.

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Zamjenski dijelovi i brojevi modela:
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Zamjenski filtar XV1681/01

T

XV1681/01

Valjkasta cetka CP0667/01

CP0667/01
Jastucic za brisanje od mikrovlakana XV1670/02
XV1670/02
Traka za vlazenje CP0381/01
Sa
CP0381/01

B Napomena: kako biste osigurali maksimalnu ucinkovitost, filtar i jastuci¢ za
brisanje od mikrovlakana zamijenite svakih 6 mjeseci.

Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Signal Znacenje signala

E1 Kvar uredaja.

lzvadite bateriju, pricekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju. Ako time ne
A otklonite problem, uredaj odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite
Sluzbi za potrosace.

—

—
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Znacenje signala

m
N

Uredaj radi na temperaturi nizoj od radne temperature.

Premjestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte drzati, puniti ni upotrebljavati
uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Cili viSoj od 40 °C.

E3 Uredaj radi na temperaturi visoj od radne temperature.
Premjestite uredaj u hladniju prostoriju. Nemojte drzati, puniti ni

upotrebljavati uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 40 °C.

E5 Baterija je oStecena.
Odnesite uredaj u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips ili se obratite centru za

sluzbu za potrosace.

m
e

Mlaznica radi na temperaturi visoj od radne temperature.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta. Dodirnite gornji dio kudcista usisnog
otvora kako biste provjerili je li jos uvijek topao. Ako je usisni otvor i dalje
topao, duze pricekajte da se usisni otvor ohladi. Nakon Sto se usisni otvor
ohladi, pokusajte ponovno ukljuciti uredaj.

Mlaznica je zacepljena.

Provjerite je li uredaj iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu s korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako da je uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite
predmet iz mlaznice ili cijevi i ponovno pokrenite uredaj.

U prolazu za zrak zapelo je strano tijelo.

Provjerite je li uredaj iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu s korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako da je uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite
predmet iz mlaznice, cijevi ili drske i ponovno pokrenite uredaj.

Prilagodnik je prikljucen.
Uklonite prilagodnik prije pokretanja uredaja.

.. Flelele ek

Upotrebljavate krivi prilagodnik.
Za punjenje uredaja upotrebljavajte iskljucivo originalni prilagodnik.




Hrvatski 275

Signal Znacenje signala

i8 Filtar je oneciscen.
Ocistite filtar. Slijedite upute na zaslonu ili u korisnickom priru¢niku. Nove filtre
mozete kupiti u trgovini na mrezi tvrtke Philips na web-mjestu
www.philips.com/supportili kod prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.
Ako nakon cisc¢enja filtra neprestano dobivate informacijski kod i8, provjerite
tablicu za rjeSavanje problema u nastavku.

im0 Baterija nije pravilno umetnuta.

Izvadite bateriju pa je zatim vratite na mjesto. Ako time ne otklonite problem,
uredaj odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za

potrosace.

Razina napunjenosti baterije je niska i potrebno je napuniti bateriju. Uredaj i
bateriju punite preporucenim nac¢inom punjenja.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se
mozete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najcescih pitanja
ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Ci$¢enje usisavanjem

Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne reagira kada
pritisnem gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Na zaslonu se prikazuje ikona
prazne baterije.

Da biste napunili bateriju, uredaj prikljucite
na stanicu za punjenje ili ru¢ni usisivac
pricvrstite izravno na utikac prilagodnika.

Stanica za punjenje nije
stabilno pricvrs¢ena na zidu.

Vijci koji drze stanicu za
punjenje labavi su.

Pritegnite vijke.

Vijci nisu odgovarajuce velicine.

Postavite stanicu za punjenje pomocu
isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije
pri¢vricena na stabilan zid.

Provjerite je li zid na koji se stanica za
punjenje postavlja stabilan.

Uredaj iznenada prestaje
raditi.

Kada postoji unutarnji kvar na
uredaju, tipke nece reagiratii
zaslon ce biti prazan.

Uredaj prikljucite na stanicu za punjenje ili
rucni usisivac izravno pricvrstite na
prilagodnik. Provjerite zaslon. Ako se
prikaze kod pogreske, njegovo znacenje
moci cete pronaci u korisnickom prirucniku.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

(kod: E2, E3) Uredaj ne radina
odgovarajucoj temperaturi.

Pazite da uredaj upotrebljavate na
temperaturi od 5 °C—-40 °C.

(kod: i4, i5) Zaglavio se valjak
Cetke ili su u kanalu za protok
zraka zapela strana tijela.

Provjerite je li uredaj isklju¢en. Ocistite
mlaznicu u skladu s korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako da je
uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite
predmet iz mlaznice ili cijevi i ponovno
pokrenite uredaj.

(kod: E9) Motorizirani usisni
otvor se pregrijao.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta.
Dodirnite gornji dio kucista usisnog otvora
kako biste provijerili je li jos uvijek topao.
Ako je usisni otvor i dalje topao, duze
pric¢ekajte da se usisni otvor ohladi. Nakon
sto se usisni otvor ohladi, pokusajte
ponovno ukljuditi uredaj.

Uredaj ima slabiju usisnu
snagu nego inace.

Filtar i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite spremnik za prasinu. Ocistite
filtar i ciklonsku komoru. Ako uredaj
redovito upotrebljavate, filtar perite
najmanje jednom mjesecno. Provjerite jeste
li iz ciklonske komore uklonili sve dlake i
prljavstinu koja se tamo zaglavila.

Spremnik za prasinu nije
pravilno pri¢vrs¢en na uredaj.

Pazite da spremnik za prasinu pravilno
pricvrstite na ureda;j.

Iz uredaja izlazi prasina.

Filtar je prljav.

Ocistite filtar. Takoder pogledajte korisnicki
prirucnik.

U uredaju nema filtra.

Provjerite je li filtar u uredaju te je li
pravilno sastavljen.

Nesto blokira ciklonsku
komoru.

Provjerite jesu li se u ciklonskoj komori
zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve
predmete koji blokiraju ciklonsku komoru.
Takoder provjerite jeste li iz ciklonske
komore uklonili sve dlake i prljavstinu koja
se tamo zaglavila.

Spremnik za prasinu nije
pravilno pri¢vri¢en na uredaj.

Ispraznite spremnik za prasinu i poklopac
pravilno pri¢vrstite na uredaj.

Uredaj se obrce ili prevrée kada
se iskljuci napajanje.

Kada je napajanje isklju¢eno, uredaj drzite
u uspravnom poloZzaju.

Tijekom ¢iscenja tepiha
uredaj se ne krece glatko po
podu.

Funkcija prepoznavanja vrste
poda nije ukljucena.

Na digitalnom izborniku ukljucite funkciju
prepoznavanja vrste poda.

Odabrana usisna snaga je
prejaka.

Smanjite usisnu snagu. Takoder pogledajte
korisnicki priru¢nik.

Cetka se vise ne okrece.

Cetka je puna dlaka ili
prljavstine.

Ocistite cetku rukom ili Skarama.
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Mogucdi uzrok
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Rjesenje

(8ifra i4) Cetka se moze prestati
vrtjeti kada naide na preveliki
otpor iznimno gustog tepiha.

Iskljucite uredaj, a onda ga ponovno
ukljucite.

Valjkasta cetka nije pravilno
postavljena u usisni otvor
nakon ¢iscenja.

Kako biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali
u usisni otvor, slijedite upute navedene u
odjeljku za ciscenje u korisnickom
prirucniku. Pricvrstite valjkastu ¢etku unutar
otvora vracanjem poluge za zakljucavanje
na mjesto.

(kod: E9) Motorizirani usisni
otvor se pregrijao.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta.
Dodirnite gornji dio kucista usisnog otvora
kako biste provijerili je li jos uvijek topao.
Ako je usisni otvor i dalje topao, duze
pric¢ekajte da se usisni otvor ohladi. Nakon
sto se usisni otvor ohladi, pokusajte
ponovno ukljuditi uredaj.

LED Zarulje u usisnom otvoru
se ne ukljucuju.

Mlaznica nije pravilno
pri¢vricena na cijev ili uredaj.

Mlaznicu pravilno pricvrstite na uredaj ili
drzak.

Onemogucdena je znacajka
osvjetljenja.

Omogudite ovu znacajku u izborniku.
Svjetlinu LED dioda mlaznice podesite u
izborniku.

LED indikatori na drsci se ne
ukljucuju.

Onemogucdena je znacajka
osvjetljenja.

Omogudite ovu znacajku u izborniku.
Svjetlinu LED dioda u rucki za drzanje
podesite u izborniku.

Svjetlo u dodatnom priboru
se ne ukljucuje.

Pribor je pricvrséen na cijev.

Uklonite cijev i spojite pribor izravno na
drsku.

Pribor nije pravilno pricvrs¢en
na uredaj.

Pravilno pricvrstite pribor na uredaj.

Svjetla na usisnom otvoru,
drsci i dodatnom priboru
nisu dovoljno jaka.

Svjetlina je prigusena.

Svjetlinu svjetla podesite u izborniku.

Uredaj se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno priklju¢en u uredaj ili
prilagodnik nije pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.

Provjerite je li utika¢ za napajanje pravilno
ukopcan u uredaji je li prilagodnik pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.

Utika¢ za napajanje nije
pravilno postavljen u stanicu za
punjenje.

Provjerite je li utika¢ za napajanje pravilno
pri¢vrscen u stanicu za punjenje. Provjerite
je li utika¢ nagnut i pravilno postavljen na
svoje mjesto u stanici za punjenje.

(kod i7) Upotrebljava se
prilagodnik koji nije isporucen.

Pobrinite se da upotrebljavate isporuceni
prilagodnik.

(Sifra i10) Baterija nije pravilno
postavljena.

Provjerite je li baterija umetnuta do kraja
do dna pretinca i pravilno postavljena.
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(Sifra E5) Kvarovi baterije.

Baterija ne radi. Zamijenite bateriju.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
uredaj se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za
potrosace.

Uredaj se puni vrlo sporo.

Upotrebljava se vanjski
prilagodnik ili prilagodnik od
drugih uredaja.

Uredaj punite pomocu isporucenog
prilagodnika.

Baterija je napunjenaii
pri¢vricena, ali se uredaj ne
moze ukljuditi.

Uredaj je jos uvijek spojen na
prilagodnik.

Prije ponovnog pokretanja uredaj
iskopcajte iz prilagodnika.

(kod: E1) NesSto nijeuredu s
uredajem.

Izvadite bateriju, pricekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako time ne otklonite
problem, uredaj odnesite u servisni centar
tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za
potrosace.

Na zaslonu se prikazuje
ikona filtra (kod: i8).

Filtar je prljav.

Odistite filtar. Slijedite upute na zaslonuiili u
korisnickom priruc¢niku.

Ako nakon cis¢enja filtra neprestano
dobivate informacijski kod i8, razmotrite
sljededa rjesenja:

- Ako imate rezervni isti filtar, stari filtar
mozete zamijeniti novim. Zatim s
pomocu drska pazljivo odistite stari
pjenasti filtar i kudiste filtra.

- Umijesto toga, ako imate pristup
drugom usisavacu ili miniusisavacu,
mozete ga upotrebljavati za
jednostavno cisc¢enje i pjenastog filtra i
kucista filtra.

Napomena: Uvijek provjerite nalazi li se
filtar u uredaju prije nego sto ga ukljucite.

Filtar je star.

Nove filtre mozete kupiti u trgovini na
mrezi tvrtke Philips na web-mjestu
www.philips.com/support ili kod
prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.

Ako ste provjerili sve prethodno navedeno,
a aparat i dalje prikazuje

pogresku, odnesite ga u servis tvrtke Philips
ili se obratite korisnickoj sluzbi.

Mini Turbo Cetka ne
funkcionira ispravno.

Valjkasta Cetka je zacepljena.

Uklonite dlake s Cetke Skarama. Slijedite
upute korisnickog prirucnika.

Cetka na valjku je blokirana
tkaninom ili povrsinama
tijekom ciscenja.

Odrzavajte mini Turbo Cetku poravnatu s
povrsinom i nemojte gurati Turbo cetku u
mekane povrsine.




Problem

Mogucdi uzrok

Hrvatski 279

Rjesenje

Valjkasta ¢etka nije ispravno
umetnuta u mini Turbo Cetku.

Provjerite jesu li valjkasta Cetka i mini Turbo
Cetka ispravno povezane iima li razmaka
izmedu dijelova. Slijedite upute iz
priru¢nika.

Usisna snaga djeluje
nestabilno.

Sve je u redu. Aktivira se
znacajka ,Prepoznavanje vrste
poda”. Vas uredaj prepoznaje
vrstu poda i ¢isti taj pod
optimiziranim ucinkom.

Ne trebate nista poduzimati. Ako radije
Zelite Cistiti ujednacenom snagom po svom
odabiru, onemogucite ovu pametnu
znacajku u izborniku uredaja.

Funkcija prepoznavanja vrste
poda ne reagira logi¢no.

Cetka je puna dlaka ili
prljavstine.

Odistite Cetku Skarama ili rukom. Pogledajte
upute iz korisnickog prirucnika.

Uredaj proizvodi staticke
udare.

U uredaju se nakuplja staticki
elektricitet. Sto je razina vlage u
zraku niza, nakuplja se vise
statickog elektriciteta.

Praznite uredaj Ceto drzedi cijev prislonjenu
uz druge metalne predmete u prostoriji (na
primjer, noge stola ili stolice itd.). MoZete

povecati razinu vlage zraka u prostoriji.

Prasina i prljavstina koja se
usisava pune su stati¢nog
elektriciteta.

Ispraznite spremnik za prasinu i odistite
filtar u skladu s uputama u korisnickom
priru¢niku.

Mokro cisS¢enje

Problem

Moguc¢i uzrok

RjeSenje

Protok vode iz spremnika za
vodu slab je.

Traka za vlazenje je blokirana s
previse prljavstine.

Uklonite traku za vlazenje i odistite je.
Ocisc¢enu traku za vlazenje vratite natrag na
mjesto.

Jastucic za brisanje od
mikrovlakana nije ispravno
postavljen i blokira traku za
vlazenje.

Provjerite jeste li jastucic¢ za ¢iS¢enje
ispravno postavili. U korisnickom priru¢niku
pronadi cete nacin pravilnog postavljanja.

Spremnik za vodu je prazan ili
gotovo prazan.

Ponovo napunite spremnik za vodu.

Upotrebljavali ste jastuci¢ za
brisanje koji nije isporucila
tvrtka Philips.

Koristite samo originalni Philipsov jastucic¢
za brisanje od mikrovlakana. Jastucici za
brisanje mogu se kupiti u internetskoj
trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili kod
prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.

Na traci za vlazenje nakupio se
kamenac.

Nove trake za vlazenje mozete kupiti u
internetskoj trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili kod
prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.

Previse vode istjece iz
spremnika za vodu
prevelikom brzinom.

Poklopac spremnika za vodu
nije ispravno pricvrscen.

Provjerite je li poklopac potpuno i ispravno
zatvoren.
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Rjesenje

Traka nije ispravno postavljena
na dno spremnika za vodu.

Provjerite traku i pobrinite se da je pravilno
postavljena na donjoj ploci spremnika za
vodu.

Na podu nakon susenja
ostaju pruge.

Dodano je previse tekuceg
sredstva za ¢iscenje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi tekuceg
sredstva za ciscenje ili koristite sredstvo za
cis¢enje koje se manje pjeni.

Jastucic za brisanje od
mikrovlakana nije pravilno
stavljen.

Provjerite je li jastucic za brisanje ispravno
postavljen. U korisnickom priru¢niku
pronaci cete nacin pravilnog postavljanja.

Upotrebljavali ste se
neodgovarajudi jastuci¢ za
brisanje.

Za seriju 7000 upotrebljavajte samo jastuci¢
za brisanje od mikrovlakana XV1670/02
tvrtke Philips. Jastuci¢i za brisanje mogu se
kupiti u internetskoj trgovini tvrtke Philips
na www.philips.com/support ili kod
prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.
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Grazie per avere acquistato questo prodotto! Per trarre il massimo vantaggio
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www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.
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Icona promemoria di pulizia filtro

Pulsante Menu/Conferma
Pulsante +
Pulsante -
Pulsante on/off
Apparecchio portatile
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11 Pulsante dirilascio del contenitore della polvere

12 Adattatore

13 Viti

14 Supporto da parete

15 Tubo

16 Bocchetta con LED TriActive Smart

17 Spazzola per pavimenti delicati (solo XC7067)

18 Serbatoio dell'acqua e frangia di lavaggio in microfibra (solo XC7163,
XC7167)

19 Bocchetta PetPro

20 Accessorio combinato

21 Spazzola morbida (solo XC7065, XC7067, XC7167)

22 Bocchetta per tappezzeria (solo XC7065, XC7067, XC6167)

23 Accessorio a lancia

Primo utilizzo

Installazione del supporto da parete

1 Rovesciate il supporto da parete e sganciate la leva grigia. Inserite la porta di
ricarica, assicurandovi che la parte metallica sia visibile e rivolta verso I'alto
sulla parte anteriore del supporto da parete.

2 Disponete correttamente il cavo inserendolo nell'apposita scanalatura.

3 Chiudete la leva grigia. Assicuratevi che la leva grigia sia bloccata in posizione.
Viene riprodotto un suono di scatto.
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4 Fissate correttamente il supporto nella posizione preferita sulla parete,
=y assicurandovi che i fori delle viti di fissaggio si trovino a circa 110 cm dal
{ pavimento.
110+2cm [ Attenzione: prestate attenzione quando praticate i fori per

fissare il supporto da parete, per evitare il rischio di scosse
elettriche.

H Nota: verificate che la posizione del supporto a parete consenta
all'apparecchio di essere appeso senza che la bocchetta sia a contatto con il

% %x:
Vo
:

5 Una volta stabilita la posizione ottimale e I'altezza di stoccaggio e ricarica
dell'apparecchio, serrare completamente le viti per bloccare il supporto da
parete in posizione.

Sistemazione degli accessori sul supporto da parete
” Tutti gli accessori possono essere riposti sul supporto da parete, ad eccezione
dell'accessorio combinato costituito dalla bocchetta PetPro e dall'accessorio per

tappezzeria.

=

&f

Bl Nota: prestare attenzione in quanto la bocchetta PetPro e 'accessorio per
tappezzeria non possono essere riposti insieme sul supporto da parete.
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Manutenzione del dispositivo

L'apparecchio e dotato di una batteria agli ioni di litio. Quando esaurita, la

ricarica completa della batteria richiede circa 6 ore.

1 Collegate la batteria al corpo principale dell'apparecchio e assicuratevi che
venga riprodotto un suono di scatto.

@ 2 Ricaricate I'apparecchio posizionandolo sul supporto da parete assemblato.

vt Y Avvertenza: riponete e ricaricate I'apparecchio a una
MIN 5°C temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.

B Nota: potete anche posizionare I'apparecchio portatile su una superficie
piana e stabile e collegare direttamente il cavo di ricarica all'apparecchio.

3 L'apparecchio dovrebbe ricaricarsi completamente entro 6 ore. Potete
controllare I'avanzamento della ricarica sullo schermo. Quando l'apparecchio
& completamente carico, sullo schermo compare il valore 100%. Dopo alcuni
minuti, il display si spegne.
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Modalita d'uso dell'apparecchio

Montaggio dell'apparecchio

1 Collegate l'apparecchio portatile al tubo. Assicuratevi che venga riprodotto
un suono di scatto.

i

2 Collegate il tubo alla bocchetta. Assicuratevi che venga riprodotto un suono
é 5 di scatto.

Aspirazione di pavimenti morbidi e duri

1 Premete il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

H Nota: per spegnere |'apparecchio, premete nuovamente il pulsante on/off.

2 Utilizzate i pulsanti + e - per scegliere fra tre impostazioni di potenza diverse.
T: modalita turbo
N: modalita normale
E: modalita eco
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3 Potete utilizzare I'aspirapolvere su pavimenti duri o morbidi.

B Grazie alla funzione di riconoscimento del tipo di pavimento, I'apparecchio
ottimizza automaticamente le prestazioni a seconda dell'impostazione di
potenza selezionata. Per disabilitare questa funzione, consultate la sezione sulla
personalizzazione delle impostazioni di seguito.

Y Avvertenza: non aspirate acqua o altri liquidi.

[ Attenzione: non guardate direttamente i LED accesi e non puntate i
x LED verso gli occhi di altre persone. La luce a LED & molto intensa.

Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri

I Attenzione: utilizzate il serbatoio dell'acqua solo su pavimenti duri
provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum,
piastrelle smaltate e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra
(come il marmo). Se il pavimento non e stato trattato per renderlo
impermeabile, verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non
utilizzate il serbatoio dell'acqua su pavimenti duri con rivestimento
superficiale impermeabile danneggiato.

Hl Nota: non utilizzate il serbatoio dell'acqua per pulire le moquette.
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B Nota: non spostate I'apparecchio con il serbatoio dell'acqua inserito
lateralmente, poiché potrebbe lasciare delle tracce di acqua. Muovetelo solo in
avanti e all'indietro.

1 Inumidite con acqua la frangia di lavaggio in microfibra prima dell'uso.

2 Riempite il serbatoio con acqua, assicurandovi che la relativa temperatura
non superi i 50 °C.

3 (Opzionale) Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti
nel serbatoio dell'acqua, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca
poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito. Consigliamo il
detergente per pavimenti Philips XV1792. Aggiungete solo poche gocce del
detergente liquido all'acqua.

4 Fissate la frangia di lavaggio in microfibra sotto il serbatoio dell'acqua.
Allineate le fasce in velcro sotto il serbatoio dell'acqua e dietro il panno.

5 Collegate il serbatoio dell'acqua alla bocchetta. Ora I'apparecchio e pronto
per essere utilizzato.
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Premete il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. Potete pulire in
modo efficace i pavimenti duri con il modulo dell'acqua collegato alla
bocchetta.

H Nota: il modulo dell'acqua non @ indicato per I'uso per superfici morbide,
come i tappeti.

[ Attenzione: non utilizzate il modulo dell'acqua per asciugare
eventuali pozze d'acqua.

Suggerimenti e altre informazioni importanti

Non & necessario passare |'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo,
poiché il set Aspirapolvere e mocio pulisce efficacemente a umido il
pavimento duro catturando tutta la sporcizia, inclusi liquidi e macchie. Su
mogquette e tappeti, utilizzate il set Solo aspirapolvere.

L'apparecchio puo lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo
spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza
spostando I'apparecchio durante lo spegnimento. Se necessario, asciugate le
gocce residue con un panno.

Limitazioni d'uso

Il set Aspirapolvere e mocio € adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di
pavimenti duri, tranne i pavimenti in legno grezzo.

Il set Aspirapolvere e mocio € adatto alla pulizia automatica dei pavimenti
duri. Quando utilizzate I'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia
del pavimento duro.

Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti diverso dal
detergente per pavimenti Philips XV 1792 nel serbatoio dell'acqua pulita,
assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non
schiumogeno che possa essere diluito in acqua come il detergente per
pavimenti Philips XV1792.
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- Poiché il serbatoio dell'acqua pulita ha una capacita di 250 ml, e sufficiente
aggiungere solo poche gocce (non piu di 10 ml) di detergente liquido per
pavimenti all'acqua.

- Seutilizzate il set Aspirapolvere e mocio su pavimenti in linoleum, assicuratevi
che il pavimento sia fissato saldamente per evitare che il linoleum venga
aspirato nella bocchetta.

- Se muovete/sollevate l'apparecchio spento sulla moquette o su un tappeto,
le gocce di acqua di scarico potrebbero finire su di essi.

- Non utilizzate I'apparecchio sopra le griglie a pavimento dei termoconvettori,
poiché 'acqua che fuoriesce dalla bocchetta finirebbe sul fondo
dell'alloggiamento del termoconvettore e I'apparecchio non sarebbe in
grado di aspirarla.

- Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta dal pavimento, non spostatela
lateralmente ed evitate brusche virate, per non lasciare tracce di acqua.
Muovetelo solo in avanti e all'indietro.

Bl Nota: La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato
durante la pulizia.

Accessori e utilizzo versatile

Y Avvertenza: durante I'uso degli accessori, non aspirate acqua o altri
liquidi.

[N Attenzione: non guardate direttamente i LED accesi e non puntate i LED
verso gli occhi di altre persone. La luce a LED & molto intensa.

Utilizzo dell'apparecchio portatile
Potete utilizzare |'apparecchio portatile direttamente senza accessori di pulizia
per aspirare la polvere.

Utilizzo della bocchetta
1 Collegate la bocchetta direttamente all'apparecchio portatile.
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2 Questa combinazione e ideale per la pulizia di superfici con altezze diverse,
come le scale.

Utilizzo della bocchetta PetPro

La bocchetta PetPro rimuove efficacemente peli di animali e piccoli residui come
le briciole ed e ideale per superfici morbide come letti e divani.

Per collegare la bocchetta PetPro, inserite il tubo dell'apparecchio portatile nella
bocchetta PetPro. Regolate I'impostazione della potenza in base alle vostre
esigenze di pulizia.

N

Utilizzo della bocchetta a lancia

@ L'accessorio a lancia pu0 essere utilizzato per pulire spazi stretti e angusti, ad
esempio tra i cuscini del divano, lungo i battiscopa o negli interni delle auto.

Per collegare la bocchetta a lancia, inserite il tubo o I'apparecchio portatile nella
bocchetta a lancia.

\@v\
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Utilizzo dell'accessorio combinato

L'accessorio combinato include una spazzola morbida per pulire ragnatele o
superfici delicate come le tende e una bocchetta sottile per punti stretti o difficili
da raggiungere come i telai delle finestre.

Per collegare I'accessorio combinato, inserite il tubo o I'apparecchio portatile
nell'accessorio combinato.

Utilizzo della spazzola morbida

La spazzola morbida pulisce delicatamente le superfici fragili o delicate come
paralumi, tende e schermi. E inclusa con i modelli XC7065, XC7067 e XC7167.

m'\
- __’/1 \\

Per collegare la spazzola morbida, inserite il tubo o I'apparecchio portatile nella
spazzola morbida.

Utilizzo dell'accessorio per tappezzeria

L'accessorio per tappezzeria consente di pulire mobili in tessuto morbido come
@ divani, cuscini e sedie. E incluso con i modelli XC7065, XC7067 e XC7167.
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R

Per collegare I'accessorio per tappezzeria, inserite il tubo o I'apparecchio
portatile nell'accessorio per tappezzeria.

Utilizzo della spazzola per pavimenti delicati

La spazzola per pavimenti delicati & la spazzola morbida in materiale grigio e

arancione e puo essere utilizzata per pulire delicatamente tipi di pavimenti duri

delicati come sughero, legno duro e pietra naturale. E inclusa con il modello

XC7067.

Per sostituire la spazzola, attenetevi alla seguente procedura:

1 Per accedere alla spazzola, individuate il pulsante sul lato della bocchetta.
Premetelo e ruotatelo per aprirlo. Rimuovete delicatamente la spazzola e il
tappo laterale della bocchetta.

2 Estraete con forza la spazzola dal coperchio laterale. Rimuovete il tappo
laterale dal rullo della spazzola originale e inseritelo nella spazzola per
pavimenti delicati.

3 Reinserite con forza la spazzola per pavimenti delicati nel coperchio laterale,
accertandovi che sia installata saldamente. Nella fase di rimontaggio
assicuratevi che la spazzola sia correttamente allineata.
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4 Bloccate la spazzola fissandola fino a sentire un clic.

Personalizzazioni e ulteriori informazioni

L'apparecchio viene fornito con varie opzioni di personalizzazione e controllo nel

menu.

1 Per accedere alle impostazioni del menu, premete il pulsante Menu.

2 Scorrete le impostazioni premendo i pulsanti + e -. Queste opzioni includono
la regolazione dell'illuminazione, I'attivazione o a disattivazione della
funzione di riconoscimento del tipo di pavimento e consentono di accedere a
ulteriori informazioni sull'apparecchio, nonché di tornare alla schermata
precedente.

3 Quando I'opzione desiderata viene evidenziata, confermate la scelta
premendo nuovamente il pulsante Menu.

Modifica dell'intensita dell'illuminazione

Premete il pulsante Menu e scorrete fino alla funzione di illuminazione.
Confermate premendo nuovamente il pulsante Menu.

Per modificare I'intensita dell'illuminazione, scorrete i livelli disponibili e
confermate premendo il pulsante Menu.
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Riconoscimento del tipo di pavimento

Premete il pulsante Menu e scorrete fino alla funzione di riconoscimento del tipo
di pavimento. Confermate premendo nuovamente il pulsante Menu.

Nella schermata Riconoscimento del tipo di pavimento, attivate o disattivate la
funzione e confermate la scelta premendo il pulsante Menu. Se attivata
correttamente, quando tornate alla schermata principale, sull'angolo in alto a
sinistra del display verra visualizzata un'icona verde.

7

/

B Nota: la funzione di riconoscimento del tipo di pavimento pud essere attivata
o disattivata quando la bocchetta motorizzata é collegata all'apparecchio
portatile. Di conseguenza, quando all'apparecchio principale non e collegata
una bocchetta motorizzata in combinazione con la spazzola principale, nel menu
apparira una voce in meno. Collegate la bocchetta motorizzata per vedere la
voce della funzione di riconoscimento del tipo di pavimento nel menu.

B Nota: al primo utilizzo dell'apparecchio, la funzione di riconoscimento del tipo
di pavimento e attivata.

Bl Nota: la funzione di riconoscimento del tipo di pavimento si attiva quando la
bocchetta identifica superfici differenti mentre I'apparecchio e in movimento.

Bl riconoscimento del tipo di pavimento non funziona insieme alla spazzola
per pavimenti delicati (inclusa con il modello XC7067).

Informazioni aggiuntive

Premete il pulsante Menu e scorrete fino all'opzione "ulteriori informazioni".

Confermate premendo nuovamente il pulsante Menu.

Nella schermata "ulteriori informazioni" potete controllare lo stato del filtro e
della batteria, il tempo di utilizzo totale, il modello dell'apparecchio, nonché

accedere a un codice QR per ulteriori informazioni online.
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Indietro

Per uscire dal menu e tornare alla schermata precedente, selezionate I'opzione
"Indietro".

=\

V4
/

Dopo l'uso - Manutenzione

Manutenzione frequente dopo ciascun ciclo di pulizia

Manutenzione del sistema di gestione della polvere

Svuotate il contenitore della polvere dopo ciascun utilizzo o quando la polvere
ha raggiunto l'indicatore di livello MAX.

MAX
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1 Spegnete |'apparecchio.

2 Rimuovete l'apparecchio portatile e il contenitore della polvere dal tubo.

7N,

3 Tenete il contenitore della polvere sopra un bidone della spazzatura e
premete il pulsante di svuotamento facile (1) per svuotare il contenitore (2).

Manutenzione del serbatoio dell'acqua
Pulite il serbatoio dell'acqua dopo ogni utilizzo.
1 Rimuovete la frangia di lavaggio in microfibra.
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2 Sciacquate sotto acqua corrente la frangia di lavaggio e lavatela a mano o in
lavatrice.

3 Eliminate I'eventuale acqua presente nel serbatoio.
[S)

4 Riempite d'acqua il serbatoio.

5 Chiudete correttamente il serbatoio dell'acqua e scuotetelo per rimuovere
eventuali residui di detergente.

6 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lasciatelo aperto perché si asciughi.
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7 Assicuratevi di non smarrire il tappo del serbatoio. Lasciate asciugare la
|] frangia di lavaggio in microfibra.
)

Manutenzione periodica

Pulizia del filtro
Pulite il filtro almeno una volta al mese o quando viene visualizzata la relativa
notifica (i8).

1 Spegnete 'apparecchio.

2 Mentre il filtro sporco (A) e ancora nell'apparecchio, assicuratevi di avere a
portata di mano il filtro sostitutivo (B).
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3 Rimuovete il contenitore premendo I'apposito pulsante di rilascio.

4 Ruotate il filtro (A) in senso antiorario per rimuoverlo dal contenitore della
polvere.

5 Rimuovete il filtro in schiuma (A) dall'alloggiamento del filtro in plastica.

6 Estraete dalla confezione il filtro sostitutivo (B).

7 Installate il filtro pulito (B) nel contenitore della polvere. Ruotate il filtro in
senso orario per bloccarlo in posizione.
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ﬂ%ﬁ 8 Riposizionate il contenitore della polvere nell'apparecchio portatile.
it €@ Innanzitutto, allineate il lato del filtro del contenitore prima di agganciarlo in
| A posizione.

9 Accendete I'apparecchio.

10 Aspirate l'alloggiamento del filtro sporco e il filtro in schiuma (A).

11 Rimontate il filtro in schiuma pulito (A) nell'alloggiamento del filtro pulito.

B Nota: il filtro (A) & ora accuratamente pulito e pud essere riposto per
utilizzarlo in futuro quando sara necessario pulire il filtro attualmente in uso

(B).
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Pulizia del contenitore e del filtro con tecnologia Cyclone

1 Spegnete I'apparecchio.
|
% o)
G+

2 Rimuovete il contenitore premendo I'apposito pulsante di rilascio.

3 Afferrate I'impugnatura nera. Rimuovete il filtro con tecnologia Cyclone dal
contenitore della polvere sollevandolo.

4 Perrimuovere polvere e sporcizia residui, picchiettate il filtro con tecnologia
Cyclone su un bidone della spazzatura.

5 Per una manutenzione accurata, pulite il contenitore della polvere e il filtro
con tecnologia Cyclone sotto acqua corrente o con acqua tiepida saponata.
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6 Una volta puliti, asciugate con un panno il contenitore della polvere e il filtro
con tecnologia Cyclone.

Attenzione: assicuratevi che tutte le parti siano completamente asciutte
prima di rimontarle.

Nota: tutte le parti non devono essere lavate in lavastoviglie.

7 Reinserite il filtro con tecnologia Cyclone nel contenitore della polvere.

TPJ 8 Riposizionate il contenitore montato. Allineate innanzitutto il lato del filtro
. €@ del contenitore prima di inserirlo in posizione.
] ’

Nota: dopo la manutenzione, assicuratevi che il filtro sia inserito
nell'apparecchio prima di utilizzarlo.

Manutenzione della bocchetta smart PrecisionPower
1 Spegnete sempre |'apparecchio prima di pulire il rullo della spazzola della
bocchetta.

2 Peraccedere al rullo della spazzola, individuate il pulsante sul lato della
bocchetta. Premetelo e ruotatelo per aprirlo.
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3 Rimuovete delicatamente il rullo della spazzola e il tappo laterale della
bocchetta.

4 Rimuovete accuratamente eventuali capelliimpigliati nel rullo della spazzola.
Rimuovete lo sporco residuo aiutandovi con un paio di forbici.

5 Nella fase di rimontaggio, assicuratevi che il rullo della spazzola sia
correttamente allineato.

6 Bloccate il rullo della spazzola della bocchetta fissandolo finché non viene
prodotto un suono di scatto.

Manutenzione della bocchetta PetPro
1 Capovolgete la spazzola per accedere all'area di pulizia.
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2 Fate scorrere il pulsante laterale per rilasciare la spazzola dalla sua posizione.

3 Utilizzate le mani o un paio di forbici per rimuovere eventuali residui dalla
spazzola.

Quando la spazzola & correttamente montata, viene prodotto un suono di
scatto.

‘ 4 Perrimontare la spazzola, posizionate un lato prima di collegare l'altro.

Manutenzione della spazzola per pavimenti delicati (per

XC7067)

1 Per accedere alla spazzola, individuate il pulsante sul lato della bocchetta.
Premetelo e ruotatelo per aprirlo. Rimuovete delicatamente la spazzola e il
tappo laterale della bocchetta.

2 Estraete con forza la spazzola dal coperchio laterale.
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3 Rimuovete accuratamente eventuali capelliimpigliati nel rullo della spazzola.
Rimuovete lo sporco residuo aiutandovi con un paio di forbici.

4 Reinserite con forza la spazzola nel coperchio laterale, accertandovi che sia
installata saldamente. Nella fase di rimontaggio assicuratevi che la spazzola
sia correttamente allineata.

5 Bloccate la spazzola fissandola fino a sentire un clic.

Manutenzione del serbatoio dell'acqua

Rimuovete il calcare dal serbatoio dell'acqua una volta al mese per evitarne
I'accumulo.

1 Aggiungete il liquido per la rimozione del calcare a un misurino.

B 2 Aggiungete la corretta quantita di acqua al misurino.
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3 Aggiungete la miscela al serbatoio dell'acqua.

4 Chiudete correttamente il serbatoio dell'acqua prima di scuoterlo in modo
che il liquido per la rimozione del calcare si spanda in modo uniforme.

Lasciate il serbatoio dell'acqua (senza la frangia di lavaggio in microfibra) in
posizione verticale per 12 ore. L'acqua dovrebbe fuoriuscire lentamente dalla
parte inferiore del serbatoio. Vi consigliamo di posizionare il serbatoio
dell'acqua in un lavandino o su un panno.

Sciacquate ed eliminate I'eventuale liquido rimanente nel serbatoio
dell'acqua.

Manutenzione della striscia dell'acqua
1 Rimuovete la striscia dell'acqua dalla parte inferiore del serbatoio dell'acqua
per una pulizia accurata.
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B 2 Sciacquate la striscia dell'acqua sotto I'acqua corrente.

3 Dopo la pulizia, ricollegate la striscia dell'acqua al serbatoio dell'acqua.

/

Sostituzione

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro
paese.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:
Filtro sostitutivo XV1681/01

XV1681/01

Rullo della spazzola CP0667/01

CP0667/01
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Frangia di lavaggio in microfibra XV1670/02

XV1670/02

Striscia dell'acqua CP0381/01

CP0381/01

Bl Nota: per garantire prestazioni ottimali, sostituite il filtro e la frangia di
lavaggio in microfibra ogni 6 mesi.

Segnali dell'interfaccia utente e loro significato

Condizione Significato del segnale
E1 Malfunzionamento dell'apparecchio.
Rimuovete la batteria, attendete 10 secondi, quindi reinseritela. Se il problema
A persiste, portate I'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il
centro assistenza clienti.
N
E2 L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura inferiore alla temperatura di
esercizio.
Spostare l'apparecchio in un ambiente pili caldo. Non conservate, non caricate
né utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiore a 5 °C o superiore a 40
°C.
E3 L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura superiore alla temperatura di
esercizio.
Spostate I'apparecchio in un ambiente piu fresco. Non conservate, non
caricate né utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiorea 5 °Co
superiore a 40 °C.
ES La batteria e danneggiata.

Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.
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Significato del segnale

S
(éo
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La bocchetta viene utilizzata a una temperatura superiore alla temperatura di
esercizio.

Spegnete l'apparecchio e attendete 15 minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per sentire se & ancora calda. Se la
bocchetta € ancora calda, attendete ancora che si raffreddi. Una volta che la
bocchetta si & raffreddata, provate ad accendere nuovamente |'apparecchio.

La bocchetta & ostruita.

Controllate che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta come indicato nel
manuale utente e controllate il tubo rimuovendolo dall'apparecchio
principale. Rimuovete il corpo estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate
I'apparecchio.

Un corpo estraneo e bloccato nel canale del flusso d'aria.

Controllate che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta come indicato nel
manuale utente e controllate il tubo rimuovendolo dall'apparecchio
principale. Rimuovete il corpo estraneo dalla bocchetta, dal tubo o
dall'apparecchio portatile e riavviate I'apparecchio.

L'adattatore non e stato rimosso.
Rimuovete I'adattatore prima di utilizzare I'apparecchio.

State utilizzando un adattatore errato.
Per ricaricare I'apparecchio, utilizzate solo I'adattatore originale.

Il filtro e sporco.

Pulite il filtro. Seqguite le istruzioni visualizzate o quelle riportate nel manuale
utente. Potete acquistare nuovi filtri nel negozio Philips online all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il rivenditore Philips.

Se continuate a ricevere un codice di informazione i8 dopo avere pulito il filtro,
controllate la tabella della risoluzione dei problemi riportata di seguito.

La batteria non & inserita correttamente.

Rimuovete la batteria, quindi reinseritela. Se il problema persiste, portate
['apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza
clienti.

Il livello della batteria & basso e la batteria deve essere ricaricata. Caricate
I'apparecchio o la batteria sequendo il metodo di ricarica consigliato.




310 Italiano

Risoluzione d

Pulizia a secco

Problema

ei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non risponde
quando si preme il pulsante
on/off.

Il display mostra I'icona della
batteria esaurita.

Per caricare la batteria, collegate
I'apparecchio alla stazione di ricarica o
collegate l'aspirapolvere portatile
direttamente alla spina dell'adattatore.

La stazione di ricarica sulla
parete e instabile.

Le viti di fissaggio della
stazione di ricarica sono
allentate.

Serrate le viti.

Le viti non sono della
dimensione corretta.

Montate la stazione di ricarica con le viti in
dotazione.

La stazione di ricarica non &
fissata a una parete stabile.

Verificate che la parete su cui monterete la
stazione di ricarica sia stabile.

L'apparecchio smette
improvvisamente di
funzionare.

Se l'apparecchio presenta un

malfunzionamento interno, i

pulsanti non risponderanno e
lo schermo rimarra vuoto.

Collegate I'apparecchio alla stazione di
ricarica o collegate |'aspirapolvere portatile
direttamente all'adattatore. Controllate il
display. Se viene visualizzato un codice di
errore, potete conoscerne il significato
consultando il manuale utente.

(codice: E2, E3) L'apparecchio
sta funzionando a una
temperatura non adeguata.

Assicuratevi di utilizzare I'apparecchio a
una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.

(codice: i4,i5) Il rullo della
spazzola é bloccato oppure il
canale del flusso d'aria e
ostruito da corpi estranei.

Controllare che I'apparecchio sia spento.
Pulite la bocchetta come indicato nel
manuale utente e controllate il tubo
rimuovendolo dall'apparecchio principale.
Rimuovete il corpo estraneo dalla
bocchetta o dal tubo e riavviate
I'apparecchio.

(codice: E9) La bocchetta
motorizzata si & surriscaldata.

Spegnete I'apparecchio e attendete 15
minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se € ancora calda. Se la bocchetta e
ancora calda, attendete ancora che si
raffreddi. Una volta che la bocchetta si e
raffreddata, provate ad accendere
nuovamente |'apparecchio.
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Soluzione

L'apparecchio ha una
potenza aspirante inferiore
al solito.

Il filtro e il filtro con tecnologia
Cyclone sono sporchi.

Svuotate il contenitore della polvere. Pulite
il filtro e il filtro con tecnologia Cyclone.
Assicuratevi di lavare il filtro almeno una
volta al mese se utilizzate I'apparecchio
regolarmente. Assicuratevi di rimuovere
peli/capelli e sporcizia dal filtro con
tecnologia Cyclone.

Il contenitore della polvere non
e fissato correttamente
all'apparecchio.

Assicuratevi che il contenitore della polvere
sia fissato correttamente.

Dall'apparecchio fuoriesce
polvere.

Il filtro & sporco.

Pulite il filtro. Consultate anche il manuale
utente.

Il filtro non & presente
nell'apparecchio.

Assicurarsi che il filtro sia presente
nell'apparecchio e montato correttamente.

Qualcosa sta ostruendo il filtro
con tecnologia Cyclone.

Controllate se vi sono corpi estranei nel
filtro con tecnologia Cyclone ed
eventualmente rimuoveteli. Assicuratevi
anche di rimuovere peli/capelli e sporcizia
dal filtro con tecnologia Cyclone.

Il contenitore della polvere non
e fissato correttamente
all'apparecchio.

Svuotate il contenitore della polvere e
fissatelo correttamente sull'apparecchio.

L'apparecchio é ruotato o
capovolto quando non e
alimentato.

Tenete I'apparecchio in verticale quando
non e alimentato.

L'apparecchio non si sposta
in modo uniforme sul
pavimento quando si pulisce
un tappeto.

La funzione di riconoscimento
del tipo di pavimento non &
attiva.

Attivate la funzione di riconoscimento del
tipo di pavimento nel menu digitale.

La potenza aspirante
selezionata & eccessiva.

Diminuite la potenza aspirante. Consultate
anche il manuale utente.

La spazzola non ruota piu.

La spazzola e ostruita da peli o
sporco.

Pulite la spazzola a mano o con un paio di
forbici.

(codice i4) La spazzola
potrebbe smettere di girare
quando incontra troppa
resistenza su un tappeto a pelo
molto lungo.

Spegnete e poi riaccendete I'apparecchio.

La spazzola a rullo non e stata
montata correttamente nella
bocchetta dopo la pulizia.

Seguite le istruzioni nel capitolo sulla
pulizia nel manuale utente per far scorrere
la spazzola a rullo nella bocchetta
correttamente. Fissate la spazzola a rullo
all'interno della bocchetta facendo tornare
in posizione la leva di bloccaggio.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

(codice: E9) La bocchetta
motorizzata si & surriscaldata.

Spegnete I'apparecchio e attendete 15
minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se e ancora calda. Se la bocchetta e
ancora calda, attendete ancora che si
raffreddi. Una volta che la bocchetta si e
raffreddata, provate ad accendere
nuovamente |'apparecchio.

| LED nella bocchetta non si
accendono.

La bocchetta non e stata
collegata correttamente al
tubo o all'apparecchio.

Collegate la bocchetta all'apparecchio o al
portatile correttamente.

La funzione di illuminazione e
disattivata.

Attivate la funzione nel menu. Regolate la
luminosita dei LED della bocchetta nel
menu.

| LED dell'apparecchio
portatile non si accendono.

La funzione diilluminazione &
disattivata.

Attivate la funzione nel menu. Regolate la
luminosita dei LED dell'apparecchio
portatile nel menu.

La luce dell'accessorio non si
accende.

L'accessorio e collegato al tubo.

Rimuovete il tubo e collegate I'accessorio
direttamente all'apparecchio portatile.

L'accessorio non € montato
correttamente
sull'apparecchio.

Montate correttamente I'accessorio
sull'apparecchio.

Le luci della bocchetta,
dell'apparecchio portatile e
degli accessori non sono
sufficientemente luminose.

La luminosita é stata ridotta.

Regolate la luminosita delle luci nel menu.

L'apparecchio non ricarica.

La spina di alimentazione non &
collegata correttamente
all'apparecchio o I'adattatore
non & inserito correttamente
nella presa a muro.

Assicuratevi che la spina di alimentazione
sia collegata correttamente all'apparecchio
e che I'adattatore sia correttamente
inserito nella presa a muro.

La spina di alimentazione non &
stata inserita correttamente
nella stazione di ricarica.

Assicuratevi che la spina sia stata inserita
correttamente nella stazione di ricarica.
Controllate se la spina & diritta e inserita
saldamente nella stazione di ricarica.

(codice i7) State utilizzando un
adattatore diverso da quello
fornito in dotazione.

Assicuratevi di usare I'adattatore fornito.

(codice i10) La batteria non e
inserita correttamente.

Assicuratevi che la batteria sia
completamente inserita nel relativo
alloggiamento.

(codice E5) Malfunzionamento
della batteria.

La batteria non funziona. Sostituire la
batteria.
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Soluzione

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a non caricare,
portatelo a un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

L'apparecchio si ricarica State utilizzando un adattatore
molto lentamente. esterno o uno di un altro
apparecchio.

Caricate I'apparecchio con I'adattatore in
dotazione.

La batteria e carica e L'apparecchio & ancora
collegata, ma I'apparecchio  collegato all'adattatore.
non si accende.

Scollegate I'apparecchio dall'adattatore
prima di riaccenderlo.

(codice: E1) L'apparecchio
presenta un problema.

Rimuovete la batteria, attendete 10
secondi, quindi reinseritela. Se il problema
persiste, portate 'apparecchio in un centro
assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.

Il display mostra l'icona del Il filtro & sporco.
filtro (codice: i8).

Pulite il filtro. Seguite le istruzioni
visualizzate o quelle riportate nel manuale
utente.

Se continuate a ricevere un codice di
informazione i8 dopo avere pulito il filtro,
potete prendere in considerazione le
seguenti soluzioni:

- Sedisponete di un filtro pulito di
ricambio, potete sostituire il vecchio
filtro con quello nuovo. Quindi,
utilizzate 'apparecchio portatile per
pulire con cura il vecchio filtro in
schiuma e I'alloggiamento del filtro.

- Inalternativa, se disponete di un altro
aspirapolvere o di un mini
aspirapolvere, potete usarlo per pulire
facilmente sia il filtro in schiuma che
I'alloggiamento del filtro.

Nota: assicuratevi sempre che sia presente

un filtro nell'apparecchio prima di

accenderlo.

Il filtro & vecchio.

Potete acquistare nuovi filtri nel negozio
Philips online all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il
rivenditore Philips.

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a mostrare |'errore,
portatelo in un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

La spazzola del mini Turbo La spazzola a rullo e bloccata.
non funziona correttamente.

Rimuovete i peli/capelli dalla spazzola con
un paio di forbici. Seguite le istruzioni
riportate nel manuale utente.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

La spazzola a rullo & bloccata
da tessuti o superfici durante la
pulizia.

Mantenete la spazzola mini Turbo allineata
con la superficie e non spingetela su
superfici morbide.

La spazzola a rullo non e
inserita correttamente nella
spazzola mini Turbo.

Assicuratevi che la spazzola arullo e la
spazzola mini Turbo siano correttamente
collegate e che non ci sia spazio tra le parti.
Seguite le istruzioni riportate nel manuale.

La potenza aspirante sembra
non essere costante.

Non si tratta di un
malfunzionamento. La
funzione di riconoscimento del
tipo di pavimento ¢ in fase di
attivazione. L'apparecchio sta
rilevando il tipo di pavimento e
sta applicando il tipo di pulizia
ottimale per tale pavimento.

Non & necessario intervenire in alcun modo.
Se preferite pulire con una potenza
aspirante costante, disattivate questa
funzione nel menu dell'apparecchio.

La funzione di
riconoscimento del tipo di
pavimento non reagisce in
modo logico.

La spazzola e ostruita da peli o
sporco.

Pulite la spazzola con un paio di forbicio a
mano. Consultate le istruzioni riportate nel
manuale utente.

L'apparecchio produce
scosse di elettricita statica.

L'apparecchio accumula
elettricita statica. Quanto piu
bassa & I'umidita dell'aria, tanto
maggiore ¢ I'accumulo di
elettricita statica.

Scaricate a terra I'apparecchio
appoggiando spesso il tubo su altri oggetti
di metallo presenti nella stanza (ad
esempio, sulle gambe di un tavolo o di una
sedia e cosi via). In alternativa, potete
aumentare il livello dell'umidita dell'aria
nella stanza.

La polvere e la sporcizia aspirati
producono elettricita statica.

Svuotate il contenitore della polvere e
pulite il filtro secondo le istruzioni riportate
nel manuale dell'utente.

Pulizia con acqua

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il flusso di acqua dal
serbatoio dell'acqua &
ridotto.

La striscia umidificata &
bloccata dalla sporcizia.

Rimuovete la striscia umidificata e pulitela.
Riposizionate la striscia umidificata pulita.

La frangia di lavaggio in
microfibra non & posizionata
correttamente e blocca la
striscia umidificata.

Assicuratevi di posizionare correttamente la
frangia di lavaggio. Controllate il manuale
utente per il posizionamento corretto.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto
0 quasi vuoto.

Ricaricate il serbatoio dell'acqua.
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Soluzione

State utilizzando una frangia di
lavaggio in microfibra non
fornita da Philips.

Utilizzate solo frange di lavaggio in
microfibra originali Philips. Potete
acquistare le frange dilavaggio nel negozio
Philips online all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il
rivenditore Philips.

Sulla striscia umidificata si e
accumulato del calcare.

Acquistate una nuova striscia umidificata
nel negozio Philips online all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il
rivenditore Philips.

Dal serbatoio dell'acqua
fuoriesce troppa acqua a una
velocita eccessiva.

Il serbatoio dell'acqua non &
collegato correttamente.

Controllate che il tappo sia chiuso
correttamente.

La striscia non e posizionata
correttamente sul fondo del
serbatoio dell'acqua.

Controllate la striscia e assicuratevi che sia
montata correttamente sulla piastra
inferiore del serbatoio dell'acqua.

Il pavimento si asciuga a
strisce.

Avete aggiunto troppo
detergente liquido all'acqua.

Mettete solo poche gocce di detergente
liquido o utilizzatene uno che produce
poca schiuma.

La frangia di lavaggio in
microfibra non é posizionata
correttamente.

Assicuratevi che la frangia di lavaggio sia
posizionata correttamente. Controllate il
manuale utente per il posizionamento
corretto.

State utilizzando una frangia di
lavaggio non adeguata.

Utilizzate solo frange di lavaggio in
microfibra Philips XV1670/02 per la serie
7000. Potete acquistare le frange di
lavaggio nel negozio Philips online
all'indirizzo www.philips.com/support o
presso il rivenditore Philips.
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Saturs

levads
Visparigs apraksts
Pirms pirmas lietosanas reizes
lerices sienas turétaja uzstadisana
Piederumu glabasana uz sienas stiprindjuma
Sagatavosana lietosanai
lerices lietosana
lerices saliksana
Mikstu un cietu gridas segumu stksana un mazgasana
Cietu gridas segumu vienlaiciga tirisana un mazgasana
Vairakas funkcijas un piederumi
Pielagosana un papildinformacija
Apkope péc lietosanas
Regulara apkope péc katras tirisanas reizes
Regulara periodiska apkope
Nomaina
Lietotaja saskarnes signali un to nozime
Traucéjummeklésana
Sausa tirisana
Slapja tirisana

levads

Paldies, ka iegadajaties $o produktu! Lai pilniba izmantotu musu piedavato
atbalstu, IGdzu, registréjiet savu izstradajumu timek|a vietné
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Visparigs apraksts

1 Digitalais displejs
Baterijas uzlades limena aplveida indikators
Akumulatora uzlades limena procentualais radijums
Atlasitais jaudas limenis
Aktivizétas gridas veida atpazisanas funkcijas ikona
e Filtra tirisanas atgadinajuma ikona
Izvélnes/apstiprinasanas poga
Poga “+"
Poga "-"
leslégsanas/izslégsanas poga
Rokas modulis
Putek|u tvertne
Baterija
Nomainas filtrs
0 Vienkarsas iztukSosanas poga
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328
330
330
333
342
343
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11 Putek|u tvertnes atbrivosanas poga

12 Adapteris

13 Skraves

14 Sienas stiprinajums

15 Caurule

16 TriActive viedais LED uzgalis

17 Suka saudzigi kopjamam gridam (tikai XC7067)

18 Udens tvertne un mikro3kiedras tirisanas paliktnis (tikai XC7163, XC7167)
19 PetPro uzgalis

20 Kombinétais uzgalis

21 Miksta suka (tikai XC7065, XC7067, XC7167)

22 Polsteréjuma uzgalis (tikai XC7065, XC7067, XC7167)
23 Saurés vietas ievietojams uzgalis

Pirms pirmas lietoSanas reizes

lerices sienas turétaja uzstadisana

1 Pagrieziet sienas stiprindjumu un atbidiet peléko sviru. levietojiet uzlades
portu ta, lai ir redzama metala dala, un pavérsiet to vertikali virziena pret sanu
stiprinajuma priekspusi.

2 Sakartojiet vadu, ievietojot to tam paredzétaja rieva.

3 lebidiet atpakal peleko sviru. Parliecinieties, vai peléka svira ir nostiprinata tai
paredzétaja vieta, par ko liecina klikSka skana.
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4 Drosi piestipriniet sienas stiprinajumu vélamaja vieta pie sienas, nodrosinot,
=y ka uzstadisanas skraves atveres atrodas aptuveni 110 cm attaluma no gridas.
{ Y uzmanibu! Siena urbjot sienas stiprinajumiem paredzétus
110 +2cm caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai izvairitos no elektriskas

B Piczime. Parbaudiet, vai sienas stiprinajums ir novietots ta, ka visa ierice ir
piekarta pie sienas un uzgalis nepieskaras gridai.

)\ stravas trieciena riska.

Vi

5 Kad ir noteikts optimals ierices glabasanas un uzlades izvietojums un
augstums, stingri pievelciet skruves, lai piestiprinatu sienas stiprinajumu tam
paredzétaja vieta.

g

Piederumu glabasana uz sienas stiprinajuma

Visus piederumus, iznemot PetPro uzgala un polsteréjuma uzgala kombinaciju,
var glabat uz sienas stiprinajuma.

Bl piczime. Rikojieties piesardzigi, jo PetPro uzgali un polster&juma instrumentu
nevar glabat kopa uz sienas stiprinajuma.
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Sagatavosana lietosanai

lerice ir aprikota ar litija jonu akumulatoru. Pilniga akumulatora uzlade ilgst lidz

pat 6 stundas.

1 Pievienojiet akumulatoru komplektu ierices galvenajam korpusam,
nodrosinot, ka tas tiek stingri pievienots, par ko liecina klikSka skana.

2 Uzladejiet ierici, novietojot to uz salikta sienas stiprinajuma.

vt [ Bridinajums! Uzglabajiet un uzladéjiet ierici 5 °C-40 °C
MIN 5°C temperatura.

Bl piczime. Varat ari novietot rokas moduli uz lidzenas un stabilas virsmas un
tiesi pievienot uzlades vadu iericei.

3 lerices pilnigai uzladei ir nepieciesams lidz 6 stundam. Uzlades gaitu var
parraudzit displeja. Ja akumulatora uzlades indikators nepartraukti deg balta
krasa, kad ierices akumulators ir pilniba uzladéts, uz ekrana paradas vértiba
100%. Péc dazam mindtém displejs nodziest.
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lerices lietosana

lerices saliksana

1 Pievienojiet rokas moduli caurulei. Parliecinieties, vai pievienosanas laika ir
dzirdama klikska skana.

i

2 Pievienojiet cauruli uzgalim. Parliecinieties, vai pievienosanas laika ir dzirdama
klikska skana.

Mikstu un cietu gridas segumu sukSana un mazgasana
1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.

B Piczime. Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet ieslégianas/izslégianas
pogu.

w,n u o

2 Laiparslégtu tris atskirigas jaudas iestatijumus, izmantojiet pogas “+" un
T - turbo rezims
N — parastais rezims
E — ekonomiskais rezims
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w

Ar putek|stcéju var tirit gan cietus, gan mikstus gridas segumus.

B Ja ir iespéjota gridas veida atpazisanas funkcija, ierice atpazis gridas veidu un

automatiski optimizés darbibu atbilstosi atlasitajiem jaudas iestatijumiem. Lai so

funkciju atspéjotu, skatiet turpinajuma sniegtos noradijumus par iestatijumiem.
%)

[ Bridinajums. Nesticiet adeni vai kadu citu kidrumu ar
puteklsiicéju.

Y uzmanibu! Ja LED indikatori darbojas, tiedi neskatieties
x LED indikatoros un nevérsiet tos pret citu personu acim. LED lampinu

@ gaisma ir loti spilgta.

Cietu gridas segumu vienlaiciga tiriSana un mazgasana

Y Uzmanibu! Odens tvertni izmantojiet tikai uz cieta gridas seguma ar
tudensnecaurlaidigu virskartu (pieméram, linoleja, glazétam flizém un
lakota parketa) un uz akmens gridas (pieméram, marmora gridas). Ja grida
nav apstradata ar udensnecaurlaidigu lidzekli, sazinieties ar razotaju, lai
uzzinatu, vai So gridu var tirit ar tdeni. Nelietojiet Gdens tvertni uz cietas
gridas, kuras Gdensnecaurlaidiga virskarta ir bojata.

H Piezime. Neizmantojiet Gdens tvertni paklaju tiridanai.
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H piezime. Neparvietojiet ierici ar saniski uzstaditu Gdens tvertni, jo paliks adens
pédas. Parvietojiet to tikai uz prieksu un atpakal.

1 Pirms lietosanas samitriniet ar Gdeni mikroskiedras mazgasanas paliktni.

2 lepildiet tvertné tdeni, kura temperatura nedrikst parsniegt 50 °C.

3 (Neobligati) Ja Gdens tvertné iepilditajam Gdenim vélaties pievienot skidru
gridas tirisanas lidzekli, izmantojiet minimali putojosu vai neputojosu skidro
gridas tirisanas lidzekli, kas Skist Gdeni. leteicams izmantot gridas tirisanas
[idzekli “XV1792 Philips Floor Cleaner”. Udenim pievienojiet tikai dazus
pilienus skidra tirisanas lidzek|a.

4 Piestipriniet mikroskiedras mazgasanas paliktni zem Gdens tvertnes.
Salagojiet "Velcro” aizdares zem tdens tvertnes un aiz paliktna.

5 Pievienojiet sagatavoto udens tvertni tdens padeves sprauslai. Tagad varat
sakt tirisanu.
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Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslegtu ierici. Cietus gridas
segumus var efektivi tirit, uzgalim pievienojot Gdens padeves moduli.

B piczime. Udens padeves modulis nav piemérots mikstu gridas segumu
tirisanai, pieméram, paklajam.

Y uzmanibu! Udens padeves moduli nedrikst izmantot izlieta
udens savaksanai.

Padomi un cita svariga informacija

Pirms mazgasanas nav nepieciesams izsukt gridu, jo putek|stksanas un
mazgasanas uzstadijums tira cieto gridu un nonem visa veida netirumus, taja
skaita skidrumus un plekus. Paklajiem un gridsegam lietojiet tikai
puteklstksanas uzstadijumu.

lerice var atstat nelielu Gdens pelki uz gridas, ja ierices izslégsanas laika to
neparvietojat. Pelkes izméru var samazinat, parvietojot ierici, vienlaikus to
izslédzot. Nepieciesamibas gadijuma pédéjos pilienus iespéjams notirit ar
dranu.

LietoSanas ierobezojumi

Putek|stkSanas un mazgasanas uzstadijums ir piemérots visu gridas tipu
putek|stksanai un mazgasanai, iznemot koka gridas bez parklajuma.
Putek|stkSanas un mazgasanas uzstadijums ir paredzéts parastai cieta
seguma gridu tirisanai. Lietojot ierici, vienmér ievérojiet cieta gridas seguma
tirsanas un apkopes instrukcijas.

Ja tira Gdens tvertné iepilditam tdenim vélaties pievienot citu skidru gridas
tirsanas lidzekli, nevis “XV1792 Philips Floor Cleaner”, noteikti izmantojiet
minimali putojosu vai neputojosu skidro gridas tirisanas lidzekli, kas skist
Gdent, pieméram, “XV1792 Philips Floor Cleaner”.

Tira Gdens tvertnes tilpums ir 250 ml, tadé| Gdenim ir japievieno tikai dazi
pilieni Skidra gridas tirisanas lidzekl|a (ne vairak par 10 ml).
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- lzmantojot mazgasanas un tirisanas iestatijumu linoleja gridam, dariet to tikai
tadam linoleja gridam, kas ir atbilstosi nostiprinatas, lai linolejs netiktu nejausi
ierauts uzgali.

- Jaierice tiek parvietota pari paklajam vai gridsegai, kad ta ir izslégta, uz
paklaja vai gridsegas var nopilét netira tdens pilieni.

- Nestumiet ierici pari iebuvéeto konvektoru gridas rezgiem. Ta ka ierice nevar
savakt no uzgala izsmidzinato Gdeni, ja ta tiek virzita pari rezgim, tdens
nok]st konvektora bedré.

- Neceliet uzgali no gridas, neparvietojiet uzgali saniski un neveiciet asus
pagriezienus, citadi tiks atstatas Gdens paliekas. Parvietojiet to tikai uz prieksu
un atpakal.

Bl Piezime. Darbibas laiks ir atkarigs no tiriana izmantotas jaudas [imena.

Vairakas funkcijas un piederumi

Y Bridinajums! Ja izmantojat kadu no piederumiem, nesiiciet ar
puteklsucéju tdeni vai jebkadu citu Skidrumu.

Y Uzmanibu! Ja LED indikatori darbojas, tiesi neskatieties LED indikatoros
un neversiet tos pret citu personu acim. LED lampinu gaisma ir |oti spilgta.

Rokas ierices lietosana

Lai ar putek|stcéju uzsuktu puteklus, varat izmantot tikai rokas moduli bez citiem
tirisanas uzgaliem.

Uzgala lietosana
1 Pievienojiet uzgali tiesi rokas modulim.
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2 Sada kombinacija ir paredzéta pakapeniski paaugstinatu virsmu, pieméram,
kapnu, tirisanai.

PetPro uzgala lietosana

Ar PetPro uzgali var efektivi nonemt majdzivnieku spalvas un nelielus gruzus,
=~ pieméram, drupacas, un tas ir ideali piemérots mikstam virsmam, pieméram,

NZN gultam un divaniem.

Lai pievienotu PetPro uzgali, ievietojiet taja rokas modula cauruli. Pielagojiet
jaudas iestatijumus atbilstosi tirisanas vajadzibam.

N

Saura uzgala lietodana
@ Spraugu uzgali var izmantot cieSu, Sauru vietu tirisanai, pieméram, starp divanu
spilveniem, gar gridlistém vai automasinas salona.

Lai pievienotu Sauro uzgali, pievienojiet cauruli vai rokas moduli Saurajam
uzgalim.

\@v\
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Kombinéta uzgala lietosana

Kombinétajam instrumentam ir miksta suka zirnek|u tiklu un delikatu virsmu,
pieméram, aizkaru, tirisanai un saurs uzgalis grati sasniedzamam vietam,
pieméram, logu ramjiem.

Lai pievienotu kombinéto uzgali, pievienojiet cauruli vai rokas moduli
kombinétajam uzgalim.

Mikstas sukas izmantosana

Ar miksto suku uzmanigi tira trauslas un smalkas virsmas, pieméram, abazarus,
zalUzijas un ekranus. Ta ir ieklauta modelu XC7065, XC7067 un XC7167
komplektos.

Lai pievienotu miksto suku, pievienojiet cauruli vai rokas moduli mikstajai sukai.

Polsteréjuma uzgala lietosana

Ar polsteréjuma uzgali tira mikstas auduma mébeles, pieméram, divanus,
spilvenus un kréslus. Tas ir iekJauts mode|u XC7065, XC7067 un XC7167
komplektos.
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Lai pievienotu polsteréjuma uzgali, pievienojiet cauruli vai rokas moduli
polsteréjuma uzgalim.

“ N

Saudzigi kopjamu gridu sukas izmantosana

Saudzigi kopjamo gridu suka ir miksta ar peléku un oranzu materialu, un to var

izmantot, lai saudzigi tiritu saudzigi kopjamas gridas, pieméram, korki, cietkoksni

un dabigo akmeni. Ta ir iek|auta XC7067 komplekta.

Lai nomainitu suku, rikojieties sadi:

1 Lai piek|Gtu sukai, atrodiet pogu uzgala sanos. Nospiediet to un pagrieziet, lai
atbrivotu suku. Uzmanigi nonemiet suku un sana vacinu no uzgala.

2 Arspéku izvelciet suku no sanu parsega. Nonemiet sana vacinu no originala
sukas rulla un uzlieciet vacinu uz saudzigi kopjamo gridu sukas.

3 levietojiet saudzigi kopjamo gridu suku atpakal sanu parsega, pielietojot
spéku, un parbaudiet, vai suka ir stingri uzstadita. levietojot atpakal, pareizi
novietojiet suku.
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4 Nostipriniet suku ta, lai ir dzirdama klikskis.

Pielagosana un papildinformacija

lerice ir aprikota ar vairakam funkcijam, kuras var iespéjot un parraudzit,
izmantojot izvélni.

1 Laiatvértu izvélnes iestatijumu sadalu, nospiediet izvélnes pogu.

2 Parslédziet funkcijas, izmantojot pogas “+" un “~". Pieejamas funkcijas:
apgaismojuma regulésana, gridas veida atpazisanas funkcijas iespéjosana vai
atspéjosana, piekluve papildinformacijai par ierici un atgriesanas iepriekséja
ekrana.

Kad vajadziga funkcija ir ieziméta, apstipriniet izvéli, vélreiz nospiezot izvélnes
pogu.

w

Apgaismojuma spilgtuma iestatiSana

Spiediet izvélnes pogu, lidz tiek parslégta apgaismojuma funkcija. Apstipriniet
izvéli, vélreiz nospiezot izvélnes pogu.

Lai mainTtu apgaismojuma spilgtumu, parslédziet pieejamos [imenus un
apstipriniet, nospiezot izvélnes pogu.
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Gridas veida atpaziSanas funkcija

Spiediet izvélnes pogu, lidz tiek parslégta gridas veida atpazisanas funkcija.
Apstipriniet izvéli, vélreiz nospiezot izvélnes pogu.

Gridas veida atpazisanas ekrana parslédziet uz so funkciju un apstipriniet izveli,
nospiezot izvélnes pogu. Kad funkcija ir iespéjota, péc atgriesanas galvenaja
ekrana displeja augséja kreisaja sttt bas redzama zala ikona.

7

/

Bl Piezime. Gridas veida atpazidanas funkciju var iespéjot vai atspéjot tikai tad, ja
rokas modulim ir pievienots motorizétais uzgalis. Tadéjadi, ja pamatiericei nav
pievienots motorizétais uzgalis kombinacija ar galveno suku, izvélné bds par
vienu vienumu mazak. Lai vienumu Gridas veida atpazisana redzétu izvélng,
pievienojiet motorizéto uzgali.

Bl Piezime: kad pirmo reizi sanemat ierici, gridas veida atpazisanas funkcija ir
iespéjota.

B piezime: gridas veida atpazisanas funkcija tiek ieslégta tad, ja kustibas laika
uzgalis atpazist atskirigas tiramas virsmas.

Bl Gridas veida atpazitana nedarbojas kombinacija ar saudzigi kopjamu gridu
suku (ieklauta modeli XC7067).

Papildinformacija

Spiediet izvélnes pogu, lidz tiek parslégta papildinformacijas funkcija.
Apstipriniet izvéli, vélreiz nospiezot izvélnes pogu.

Papildinformacijas ekrana varat parbaudit filtra darbspéju, akumulatora
darbspéju, kopéjo lietosanas laiku un ierices modeli, ka ar varat piek|at
QR kodam, lai iegUtu papildinformaciju tiessaisté.
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AtgrieSanas
Lai izietu no izvélnes un atgrieztos iepriekséja ekrana, atlasiet atgriesanas opciju.

=\

Apkope péc lietosanas

Regulara apkope péc katras tiriSanas reizes

Puteklu savaksanas sistémas apkope
Iztuksojiet putek|u tvertni péc katras lietosanas reizes vai tad, ja puteklu
daudzums sasniedz maksimala limena atzimi.
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1 lzsledziet ierici.

2 Nonemiet rokas ierici kopa ar putek|u tvertni no caurules.

N,

3 Turiet putek]u tvertni virs atkritumu tvertnes un, lai to iztuksotu (2),
nospiediet vienkarsas iztuksosanas pogu.

Udens tvertnes apkope
Péc katras lietosanas reizes iztiriet Gdens tvertni.

1 Nonemiet mikroskiedras tirisanas paliktni.

331
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2 Arrokam skalojiet mazgasanas paliktni zem krana Gdens vai mazgajiet to
velas mazgajamaja masina.

3 Izlejiet no Gdens tvertnes atlikuso Gdeni.

4 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

5 Ciesi aizveriet Gdens tvertni un sakratiet Gdens tvertni, lai likvidétu
mazgasanas lidzekla atlikumu.

6 Iztuksojiet Gdens tvertni un atstajiet to atvértu nozut.
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7 Glabasanas laika nenozaudéjiet tvertnes vacinu. Pakariet mikroskiedras
|] tirisanas paliktni, lai tas izzGst.

I

Regulara periodiska apkope
Filtra tiriSana

Tiriet filtru vismaz reizi ménesi vai tad, ja tiek paradits pazinojums par filtra
tirsanu (i8).

1 lIzslédziet ierici.

2 Kameér vél netirais filtrs (A) ir iericé, parliecinieties, vai rezerves filtrs (B) ir
gataviba sanos.
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3 Nonemiet tvertni, nospiezot tas atbrivosanas pogu.

4 Pagrieziet filtru (A) pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam un iznemiet to
no putek|u tvertnes.

5 Iznemiet putu filtru (A) no plastmasas filtra korpusa.

6 lzsainojiet rezerves filtru (B).

7 Uzstadiet tiro filtru (B) puteklu tvertné. Pagrieziet filtru pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai to nostiprinatu tam paredzétaja vieta.
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T@J 8 Atkal uzlieciet putek|u tvertni uz rokas ierices. Vispirms tas nostiprinasanas
it €@ vieta salagojiet tvertnes filtra pusi.

9 leslédziet ierici.

10 Iztiriet ar putek|stcéju piesarnoto filtra korpusu un putu filtru (A).

11 Atkal ievietojiet tiro putu filtru (A) tira filtra korpusa.

B Piczime. Tagad filtrs (A) ir rGpigi iztirits un to var glabat turpmakai
lietosanai, kad bds jatira pasreizéjais filtrs (B).
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Tvertnes un ciklona tirisana
1 lzsledziet ierici.

2 Nonemiet tvertni, nospiezot tas atbrivosanas pogu.

3 Turiet aiz aizmuguréja roktura. Izceliet ciklonisko nodalijumu no putek|u
tvertnes.

4 Lai nonemtu atlikusos puteklus un netirumus, viegli piesitiet piesitiet
ciklonisko nodalijumu pie atkritumu tvertnes.

5 Lai apkope butu rapiga, tiriet putek|u tvertni un ciklonisko nodalijlumu zem
tekosa krana Gdens vai silta ziepjadent.
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6 Noslaukiet sausu iztirito puteklu grozu un ciklonisko nodalijumu.

Uzmanibu! Pirms daju pievienosanas atpakal, parliecinieties, vai t as
visas ir pilniba sausas.

Piezime. Nevienu dalu nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

7 Atkalielieciet ciklonisko nodalijumu puteklu tvertné.

pusi un péc tam novietojiet to tai paredzétaja vieta.

TPJ 8 Novietojiet atpakal salikto putek|u tvertni. Vispirms salidziniet tvertnes filtra
(I (1]
tie

Piezime. Kad apkopes darbi ir pabeigti, pirms lietosanas vienmer
parliecinieties, vai iericé ir uzstadits filtrs.

PrecisionPower precizas jaudas vieda uzgala apkope

1 Pirms rullisu sukas uzgala tirisanas, noteikti izslédziet ierici.

2 Lai piek|Gtu rullisu sukai, atrodiet pogu uzgala sanos. Nospiediet to un
pagrieziet, lai atbrivotu suku.
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3 Piesardzigi nonemiet rullidu suku un sanu vacinu no uzgala.

4 Piesardzigi nonemiet visus sapinusos matus no rullisu sukas. Netirumu
atbrivosanai var izmantot skéres.

6 Nostipriniet rulliSu sukas uzgali ta, lai ir dzirdama klikSka skana.

PetPro uzgala apkope
1 Apgrieziet suku otradi, lai piek|atu tirisanas zonai.
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2 Bidiet sanu pogu, lai atbrivotu suku.

3 Arrokam vai Skérém nonemiet no sukas visus netirumus.

4 Laisuku ievietotu atpakal, vispirms ievietojiet tas vienu galu un péc tam - otru
(2] ‘ galu. Kad suka bus pareizi ievietota, bus dzirdama klikska skana.

Saudzigi kopjamu gridu sukas apkope (XC7067)
1 Lai pieklGtu sukai, atrodiet pogu uzgala sanos. Nospiediet to un pagrieziet, lai
atbrivotu suku. Uzmanigi nonemiet suku un sana vacinu no uzgala.

2 Arspéku izvelciet suku no sanu parsega.
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3 Piesardzigi nonemiet visus sapinusos matus no rullisu sukas. Netirumu
atbrivosanai var izmantot skéres.

4 |evietojiet suku atpakal sanu parsega, pielietojot spéku, un parliecinieties, vai
suka ir stingri uzstadita. levietojot atpakal, pareizi novietojiet suku.

5 Nostipriniet suku ta, lai ir dzirdama klikskis.

Udens tvertnes apkope
Reizi ménesi atkalkojiet Gdens tvertni, lai taja neuzkrajas kalkakmens.

1 Mertrauka ielejiet atkalkosanas Skidrumu.

B 2 Taja pasa mértrauka ielejiet atbilstosu daudzumu Gdens.
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3 lelejiet pagatavoto skidrumu tdens tvertné.

4 Ciesj aizveriet Gdens tvertni un péc tam sakratiet to, lai atkalkosanas skidrums
vienmeérigi izplatas.

5 Novietojiet Gdens tvertni vertikala stavokli (bez mikroskiedras tirisanas
paliktna) un 12 stundas uzgaidiet. Udens Iénam tecés no Gdens tvertnes
apaksas. Udens tvertni ieteicams novietot izlietné vai uz dranas.

6 Izskalojiet Gdens tvertni un izlejiet no tas visu atlikuSo Skidrumu.
)

Udens sloksnes apkope
1 Nonemiet Gdens sloksni no Gdens tvertnes apaksas, lai to rapigi notiritu.

N\



342 Latviesu

B 2 Skalojiet Gdens sloksni zem teko3a krana tdens.

3 Kad tdens sloksne ir notirita, piestipriniet to atpakal pie tdens tvertnes.

/

Nomaina

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava
valstr.

Nomainas dalas un veida numuri:
Rezerves filtrs XV1681/01

XV1681/01

Rullisu suka CP0667/01

CP0667/01
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Mikroskiedras tirisanas paliktnis XV1670/02

XV1670/02

Udens sloksne CP0381/01

CP0381/01

B piezime. Lai nodroginatu maksimalu veiktspéju, ik péc 6 ménesiem nomainiet

filtru un mikroskiedras tirisanas paliktni.

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

Signals Signalu nozime

E1 lerices atteice.

Atvienojiet akumulatoru, 10 sekundes uzgaidiet un péc tam pievienojiet
atpakal akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav, nogadajiet ierici Philips
tehniskas apkopes centra vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

A

E2 lerice tiek izmantota temperatira, kas zemaka par darba temperatdru.

Novietojiet ierici siltaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici
vieta, kur temperattra zemaka par 5 °C vai augstaka par 40 °C.

E3 lerice tiek izmantota temperatara, kas augstaka par darba temperattru.

Novietojiet ierici vésaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici
vieta, kur temperattra zemaka par 5 °C vai augstaka par 40 °C.

ES Akumulators ir bojats.

Nogadajiet ierici uz Philips apkopes centru vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.
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Signalu nozime

E9 Uzgalis tiek izmantots temperatdra, kas augstaka par darba temperataru.
Izsledziet ierici un 15 mindtes uzgaidiet. Pieskarieties uzgala korpusa
augsdalai, lai parbauditu, vai uzgalis vél ir silts. Ja uzgalis vél ir silts, vél nedaudz
uzgaidiet, lidz tas atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet ieslegt ierici.

i4 Uzgalis ir aizsprostojies.

Raugieties, lai ierice butu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot lietosanas
instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam atvienojiet no ierices cauruli un
parbaudiet to. Iztiriet uzgali vai caurulé iestrégusos priekSmetus un péc tam
atkal ieslédziet ierici.

i5 Sveskermenis ir nosprostojis gaisa plasmu.

Raugieties, lai ierice bUtu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot lietosanas
instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam atvienojiet no ierices cauruli un
parbaudiet to. Iztiriet uzgali, caurulé vai rokas iericé iestrégusos priekSmetus
un péc tam atkal ieslédziet ierici.

i6 Adapteris nav atvienots.

Pirms izmantojat ierici, atvienojiet adapteri.

i7 Tiek izmantots nepareizs adapteris.
lerices uzladésanai izmantojiet tikai originalo adapteri.

i8 Filtrs ir piesarnots.

Iztiriet filtru. Izpildiet noradijumus, kas sniegti ekrana vai lietosanas instrukcija.
legadajieties jaunu filtru Philips tiessaistes veikald www.philips.com/support
vai pie Philips izplatitaja.

Jai8 informacijas kods paradas ari péc filtra iztirisanas, skatiet problému un
iespéjamo risinajumu tabulu talak.

i10 Akumulators nav pareizi ievietots.

Atvienojiet akumulatoru un péc tam ievietojiet akumulatoru atpakal. Ja
probléma joprojam pastav, nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes centra
vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Akumulatoram ir zems uzlades [imenis, un tas ir jauzladé. Ladéjiet ierici vai
akumulatoru, izmantojot ieteikto uzlades veidu.
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Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja jUs nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nereadgé, kad tiek
nospiesta iesl./izsl. poga.

Displeja ir redzama tuksa
akumulatora ikona.

Lai uzladétu akumulatoru, pievienojiet ierici
uzlades stacijai vai tiesi pievienojiet rokas
puteklsticéju adaptera barosanas
spraudkontaktam.

Pie sienas piestiprinata

uzlades stacija nav stabila.

Uzlades stacijas piestiprinasanai
izmantotas skrives nav stingri
pievilktas.

Pievelciet skraves.

Izmantotas nepareiza izmera
skrdves.

Uzlades stacijas piestiprinasanai izmantojiet
komplekta ietvertas skraves.

Uzlades stacija ir piestiprinata
pie nelidzenas sienas.

Parbaudiet, vai siena, pie kuras ir
piestiprinata uzlades stacija, ir lidzena.

lerice péksni parstaj
darboties.

lerices iekséjas atteices
gadijuma ierices pogas
nereadés un ekrans bas tukss.

Pievienojiet ierici uzlades stacijai vai tiesi
pievienojiet rokas putek|stcéju adapterim.
Parbaudiet ekranu. Ja tiek paradits k|adas
kods, ta skaidrojumu skatiet lietosanas
instrukcija.

(Kods: E2, E3) lerice darbojas
nepiemerota temperatura.

lerice ir jalieto telpa, kura temperataras
diapazons ir 5-40 °C.

(Kods: 4, i5) RulliSu suka ir
iestrégusi, vai gaisa pltsmas
kanala ir iestregusi kadi
prieksmeti.

Raugieties, lai ierice batu izslégta. Notiriet
uzgali, ievérojot lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus, un péc tam
atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet
to. Iztiriet uzgali vai caurulé iestrégusos
priekSmetus un péc tam atkal ieslédziet
ierici.

(Kods: E9) Motorizétais uzgalis
ir parkarsis.

Izslédziet ierici un 15 minGtes uzgaidiet.
Pieskarieties uzgala korpusa augsdalai, lai
parbauditu, vai uzgalis vél ir silts. Ja uzgalis
vél ir silts, vél nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet
ieslégt ierici.

lericei ir mazaka stksanas
jauda neka parasti.

Filtrs un cikloniskais nodalijums
ir netiri.

Iztuksojiet putek|u tvertni. Iztiriet filtru un
ciklonisko nodalijumu. Ja ierici lietojat
regulari, vismaz reizi ménesi izmazgajiet
filtru. Iztiriet visus matus un netirumus, kuri
ir iespradusi cikloniskaja nodalijuma.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Puteklu tvertne nepareizi
pievienota iericei.

Pareizi pievienojiet putek|u tvertni iericei.

Putek|i birst no ierices.

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru. Skatiet arT lietotaja
rokasgramatu.

Filtrs nav ievietots iericé.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstosi ievietots
iericé un ir pareizi samontets.

Kaut kas bloké ciklonisko
nodalijumu.

Parbaudiet, vai cikloniskaja nodalijuma nav
iespridis kads priekSmets, un iznemiet visu,
kas nosprosto nodalijumu. Iztiriet ari visus
matus un netirumus, kuri ir iespradusi
cikloniskaja nodalijuma.

Puteklu tvertne nepareizi
pievienota iericei.

Iztuksojiet putek|u tvertni un pareizi
pievienojiet to iericei.

Kad ierice ir izslégta, ta roté vai

apversas.

Izslégtu ierici novietojiet vertikala stavokli.

lerice paklaja tirisanas laika
negriezas pa gridu
vienmerigi.

Nav ieslégta gridas veida
atpazisanas funkcija.

lesledziet gridas veida atpazisanas funkciju,
izmantojot digitalo izvélni.

lestatita parmérigi liela
suksanas jauda.

Samaziniet suksanas jaudu. Skatiet art
lietotaja rokasgramatu.

Birste vairs negriezas.

Suku ir nosprostojusi mati vai

netirumi.

Iztiriet suku ar roku vai Skérém.

(Kods i4) Ja paklajs ar garam
plaksnam sukai rada parak lielu

pretestibu, ta var partraukt
griezties.

Izslédziet un atkartoti ieslédziet ierici.

Péc tirisanas rullisu suka tika

nepareizi ievietota uzgali.

Izpildot noradijumus, kas sniegti lietosanas
instrukcijas sadala par tirisanu, pareizi
iebrdiet rullidu suku uzgali. Nostipriniet
rullisu suku uzgali, fikséjot blokéjo3so sviru
vieta.

(Kods: E9) Motorizétais uzgalis

ir parkarsis.

Izslédziet ierici un 15 minUtes uzgaidiet.
Pieskarieties uzgala korpusa augsdalai, lai
parbauditu, vai uzgalis véel ir silts. Ja uzgalis
vélir silts, vel nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet
ieslegt ierici.

Uzgali esosa gaismas diode

neiznak ara.

Uzgalis ir nepareizi pievienots

caurulei vai iericei.

Pareizi piestipriniet uzgalis iericei vai
rokturim.

Apgaismojuma funkcija ir
atspéjota.

lespéjojiet so funkciju, izmantojot izvélni.
Noreguléjiet uzgala LED apgaismojuma
spilgtuma limeni, izmantojot izvélni.




Probléma

lespéjamais celonis

Latviesu 347

Risinajums

Rokas putek|sticéja LED
apgaismojums neieslédzas.

Apgaismojuma funkcija ir
atspejota.

lespéjojiet So funkciju, izmantojot izvélni.
Noreguléjiet rokas putek|stcéja LED
apgaismojuma spilgtuma limeni,
izmantojot izvélni.

Piederuma indikators netiek
aktivizets.

Piederums ir pievienots
caurulei.

Nonemiet cauruli un tiesi pievienojiet
piederumu rokas putek|stcéjam.

Piederums nepareizi pievienots
iericei.

Pareizi pievienojiet piederumu iericei.

Uzgala, rokas putek|sticéja
un piederumu indikatori
darbojas ar nepietiekamu
spilgtuma limeni.

lestatits zems spilgtuma
[Tmenis.

Noreguléjiet indikatora spilgtuma limeni,
izmantojot izvélni.

lerices uzlade nenotiek.

Kontaktspraudnis ir nepareizi
pievienots iericei, vai adapteris
ir nepareizi pievienots sienas
kontaktligzdai.

Parliecinieties, vai kontaktspraudnis ir
pareizi pievienots iericei un adapteris ir
pareizi pievienots sienas kontaktligzdai.

lespéjams, kontaktspraudnis ir
nepareizi pievienots uzlades
stacijai.

Parbaudiet, vai kontaktspraudnis ir pareizi
pievienots uzlades stacijai. Parbaudiet, vai
kontaktspraudnis uzlades stacijai pievienots
slipi un ciesi.

(Kods i7) Tiek izmantots
komplekta neieklauts
adapteris.

Parliecinieties, vai ir pievienots
komplektacija ietvertais adapteris.

(Kods i10) Akumulators nav
pareizi ievietots.

Gadajiet, lai akumulators batu lidz galam
ievietots atveré un pareizi uzstadits.

(Kods E5) Akumulatora
atteices.

Akumulatoram radusies atteice. Nomainiet
akumulatoru.

Ja ir parbaudits iepriek$ minétais, bet ierice
vél joprojam neuzladéjas, nogadajiet to
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalposanas centru.

lerices uzlade ir parmerigi
ilga.

Tiek izmantots aréjs vai citas
ierices adapteris.

lerices uzladei izmantojiet komplekta
ieklauto adapteri.

Akumulators ir uzladéts un
pievienots, tacu ierici
neizdodas ieslégt.

lerice joprojam ir pievienota
adapterim.

Atvienojiet ierici no adaptera un péc tam
méginiet to ieslégt.

(Kods: E1) Radas ierices atteice.

Atvienojiet akumulatoru, 10 sekundes
uzgaidiet un péc tam pievienojiet atpakal
akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav,
nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Displeja ir redzama filtra
ikona (kods: i8).

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru. Izpildiet noradijumus, kas
sniegti ekrana vai lietosanas instrukcija.

Ja i8 informacijas kods paradas ari péc filtra
iztirisanas, jUs varat apsvért sadus
risinajumus:

- Jajumsirjauns, tirs filtrs, varat nomainit
veco filtru pret jaunu. Izmantojiet rokas
ierici, lai uzmanigi iztiritu iepriekséjo
putu filtru un filtra apvalku.

- Jajumsir pieejams cits putek|u stcéjs
vai mazais puteklu slcéjs, jus ar to varat
viegli iztirit gan putu filtru, gan filtra
ietvaru.

Piezime. Pirms ierices ieslégsanas vienmeér

parliecinieties, ka iericé ir uzstadits filtrs.

Filtrs ir nolietots.

legadajieties jaunu filtru Philips tiessaistes
veikala www.philips.com/support vai pie
Philips izplatitaja.

Jaizméginajat ieprieks sniegtos
risinajumus, tacu joprojam tiek paradrts
kladas kods, nogadajiet ierici Philips
tehniskas apkopes centra vai sazinieties ar
klientu apkalposanas centru.

Maza Turbo suka nedarbojas
pareizi.

Rullisu suka ir iestrégusi.

Iznemiet matus no sukas, izmantojot
Skéres. levérojiet lietotaja rokasgramata
ietvertos noradijumus.

Tirisanas laika rulliSu suku ir
aizsprostojusi drébe vai virsma.

Turiet mazo Turbo suku tiesi pie virsmas un
nespiediet to miksta virsma.

Rullisu suka nav pareizi
ievietota mazaja Turbo suka.

Parbaudiet, vai rullisu suka un maza Turbo
suka ir pareizi pievienotas un starp dalam
nav spraugu. levérojiet instrukcija ietvertos
noradijumus.

Suksanas jauda ir
nevienmeriga.

Tas neliecina par atteici. Ta
darbojas gridas veida
atpazisanas funkcija. lerice
nosaka gridas veidu un
atbilstosi pielago tiriSanas
veiktspéju.

Nekas nav jadara. Ja vélaties veikt tirisanu
ar vienmérigu suksanas jaudu, atspéjojiet
So viedo funkciju, izmantojot ierices izvélni.

Gridas veida atpazisanas
funkcija darbojas
neatbilstosi.

Suku ir nosprostojusi mati vai
netirumi.

Iztiriet suku ar Skérém vai roku. Skatiet
lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus.
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Risinajums

lerice rada statiskas
elektribas triecienus.

lericé uzkrajas statiska
elektriba. Jo zemaks mitruma
[Tmenis gaisa, jo vairak statiskas
elektribas uzkrajas iericé.

IzIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties
ar cauruli pie citiem telpa esosiem metala
prieksmetiem (pieméram, galda vai krésla
kajam u. c. priekSmetiem). Varat ari
paaugstinat mitruma limeni telpa.

lestiktie putekli un netirumi art
uzkraj statisko elektribu.

Iztuksojiet putek|u tvertni un iztiriet filtru,
ievérojot lietosanas rokasgramata sniegtos
noradijumus.

Slapja tiriSana

Probléema

lespéjamais célonis

Risinajums

Udens pliasma no Gdens
tvertnes ir samazinata.

Netirumi bloké mitrinasanas
loksni.

Nonemiet mitrinasanas loksni un notiriet
to. levietojiet atpakal notirito mitrinasanas
loksni.

MikroSkiedras tirisanas paliktnis
nav pareizi uzlikts un tapéc
bloké mitrinasanas loksni.

Parliecinieties, ka tirisanas paliktnis ir uzlikts
pareizi. Informaciju par pareizu uzliksanu
skatiet lietotaja rokasgramata.

Udens tvertne ir tuk3a vai
gandriz tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni.

Tiek izmantots mikroskiedras
tirisanas paliktnis, ko nav razojis
Philips.

Izmantojiet tikai Philips originalo
mikroskiedras tirisanas paliktni. Tirisanas
paliktnus iegadajieties Philips tieSsaistes
veikala www.philips.com/support vai pie
Philips izplatitaja.

Mitrinasanas loksné ir uzkrajies
katlakmens.

legadajieties jaunu mitrinasanas loksni
Philips tiessaistes veikala
www.philips.com/support vai pie Philips
izplatitaja.

Parak liela atruma no Gdens
tvertnes izplust parak daudz
adens.

Udens tvertnes vacing uzlikts
nepareizi.

Parbaudiet vacinu, vai tas ir pilniba un
pareizi noslégts.

Loksne nav pareizi ievietota
udens tvertnes apaksa.

Parbaudiet loksni un parliecinieties, ka ta ir
pareizi uzstadita Udens tvertnes apakséja
plaksne.

Grida zdst ar svitram.

Udenim pievienots parak daudz
skidra tirisanas lidzekla.

Izmantojiet dazus pilienus skidra tirisanas
[idzek|a vai mazak putojosu tirisanas
lidzekli.




350 Latviesu

Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Mikroskiedras tirisanas paliktnis
ir nepareizi ievietots.

Parbaudiet, vai tirisanas paliktnis ir uzlikts
pareizi. Informaciju par pareizu uzliksanu
skatiet lietotaja rokasgramata.

Tiek izmantots nepareizs
tirisanas paliktnis.

Izmantojiet tikai Philips XV1670/02
mikroskiedras tirisanas paliktni, kas
paredzéts 7000 sérijas iericém. Tirisanas
paliktnus iegadajieties Philips tieSsaistes
veikala www.philips.com/support vai pie
Philips izplatitaja.
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Bendrasis aprasymas

Prie$ naudojant pirma kartg

Sieninio laikiklio montavimas

Priedy laikymas ant sieninio laikiklio

Paruosimas naudoti

Prietaiso naudojimas

Prietaiso surinkimas

Kiety ir minksty grindy siurbimas
Kiety grindy siurbimas jas plaunant
Universalus panaudojimas ir priedai
Pritaikymas poreikiams ir papildoma informacija
Techniné priezilira po naudojimo
Dazna techniné priezilra po kiekvieno valymo ciklo
Periodiné techniné priezidra

Pakeitimas

Naudotojo sasajos signalai ir jy reikSmés
Trik¢iy diagnostika ir S8alinimas

Sausas valymas

Slapias valymas

Jvadas

Acil, kad pirkote §j ,Philips” gaminj! Norédami pasinaudoti musy sitlomu

palaikymu, uzregistruokite savo produkta interneto svetainéje
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Bendrasis aprasymas

1

Skaitmeninis indikatoriaus ekranas

Ziedinis akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos lygis procentais
Pasirinktas galios lygis

'Grindy tipo atpazinimo funkcijos aktyvavimo' piktograma
Filtro valymo priminimo piktograma
Meniu/Patvirtinimo mygtukas

.+ mygtukas

.~ mygtukas

Jjungimo ir isjlungimo mygtukas

Rankinis jtaisas

Dulkiy talpykla

Akumuliatorius

Pakaitinis filtras

® O N T W

0 Lengvo istustinimo mygtukas
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354
355
355
355
356
359
362
365
365
367
376
377
379
379
383
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11 Dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtukas

12 Adapteris

13 Sraigtai

14 Sieninis laikiklis

15 Vamzdis

16 ,TriActive Smart” LED antgalis

17 ,Delicate floor” Sepetys (tik XC7067)

18 Vandens bakas ir mikropluosto sluosté (tik XC7163, XC7167)
19 ,PetPro” antgalis

20 Kombinuotas antgalis

21 Minkstas sepetys (tik XC7065, XC7067, XC7167)
22 Apmusaly antgalis (tik XC7065, XC7067, XC6167)
23 Siauras antgalis

Pries naudojant pirmg kartg

Sieninio laikiklio montavimas

1 Apsukite sieninj laikiklj ir pakelkite pilka svirtele. Jkiskite jkrovimo prievada
taip, kad metaliné dalis baty stacia ir matoma sieninio laikiklio priekinéje
puséje.

2 Tvarkingaiisvedziokite kabelj, jkisdami jj j tam skirta griovel;.

3 Nuleiskite pilka svirtele. |sitikinkite, kad pilka svirtelé uzsifiksavo —ja nuleidus
turi pasigirsti spragteléjimas.
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4 Saugiai pritvirtinkite sieninj laikiklj norimoje vietoje ant sienos, uztikrindami,
kad tvirtinimo sraigty skylés bty mazdaug 110 cm atstumu nuo grindy.

[ Atsargiai! Grezdami sienoje skyles sieniniam laikikliui
pritvirtinti bukite atsargus, kad iSvengtuméte elektros smugio
pavojaus.

Bl Pastaba. Patikrinkite, ar sieninio laikiklio padeétis leidZia prietaisui kabeti ant
sienos taip, kad antgalis nesiliesty prie grindy.

5 Kai nustatysite tinkamiausia prietaiso laikymo ir jkrovimo padétj bei aukstj,
tvirtai priverzkite sraigtus, kad pritvirtintuméte sieninj laikiklj.

Priedy laikymas ant sieninio laikiklio

&

&

=

n
v

Visus priedus, isskyrus ,PetPro” antgalio ir apmusaly jrankio derinj, galima laikyti
ant sieninio laikiklio.

Bl Pastaba. Bukite atsargs, kad ,PetPro” antgalis ir apmusaly jrankis negaléty
bati laikomi ant sieninio laikiklio kartu.
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Paruosimas naudoti

Prietaisas turi li¢io jony akumuliatoriy. Visiskai jkrauti tusciag akumuliatoriy trunka

apie 6 valandas.

1 Pritvirtinkite akumuliatoriy prie pagrindinio prietaiso korpuso, uztikrindami,
kad jis uzsifiksavo — teisingai pritvirtinus turi pasigirsti spragteléjimas.

2 Norédami jkrauti prietaisa, pritvirtinkite jj prie sieninio laikiklio.

vt [ |spéjimas. Laikykite ir kraukite prietaisg ne Zzemesnéje kaip 5
MIN 5°C °Cir ne aukstesnéje kaip 40 °C temperatiroje.

Bl Pastaba. Be to, rankinj jtaisa galite pastatyti ant lygaus ir stabilaus
pavirsiaus, o jkrovimo kabelj tiesiogiai jungti j prietaisa.

3 Prietaisas visiSkai jsikrauna per 6 valandas. Jkrovimo eigg galite stebéti ekrane.
Kai prietaisas visiSkai jkraunamas, ekrane pasirodo 100 % verté. Po keliy
minudiy ekranas issijungia.
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Prietaiso naudojimas

Prietaiso surinkimas

1 Pritvirtinkite rankinj jtaisa prie vamzdzio. Teisingai pritvirtinus turi pasigirsti
spragteléjimas.

i

2 Pritvirtinkite vamzdj prie antgalio. Teisingai pritvirtinus turi pasigirsti
spragteléjimas.

Kiety ir minksty grindy siurbimas
1 Norédami jjungti prietaisa paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

Bl Pastaba. Prietaisa i3jungsite vel paspausdami jjungimo / i&jungimo
mygtuka.

2 Naudokités mygtukais ,+" ir ,—" norédami pasirinkti vieng is trijy galios
nustatymy.
T- ,Turbo” reZzimas
N — jprastas rezimas
E - ,Eco” rezimas
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w

Dulkiy siurbliu galite siurbti kietas ir minkstas grindy dangas.

Bl jjungus grindy tipo atpaZinimo funkcija, prietaisas atpaZjsta grindy tipa ir
automatiskai optimizuoja savo veikima pagal jasy pasirinktus galios nustatymus.
Norédami isjungti sia funkcija, skaitykite toliau, kaip keisti nustatymus.

[ |spéjimas. Nesiurbkite vandens arba kity skys¢iy.

[ Atsargiai! Neziarékite tiesiai j Sviedianéius dviesos diodus ir
x nenukreipkite jy j kity akis. Sviesos diody skleidziama $viesa yra labai

@ ryski.

Kiety grindy siurbimas jas plaunant

I Atsargiai! Vandens bakelj naudokite tik ant kiety grindy (pvz.,
linoleumo, emaliuoty plyteliy ir lakuoto parketo), kuriy virSutinis sluoksnis
atsparus vandeniui, ir marmuriniy ar kitokio akmens grinduy. Jei grindys
nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar
galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite vandens bakelio ant kiety grindy,
kuriy virsutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.

Bl Pastaba. Nenaudokite vandens bakelio kilimams valyti.
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Bl pastaba. Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens bakeliu j onus, nes liks
vandens pédsaky. Stumkite tik pirmyn ir atgal.

1 Prie$ naudojima mikropluosto plovimo sluoste sudrékinkite vandeniu.

2 Uzpildykite bakelj vandeniu, uztikrindami, kad vandens temperattra nevirsyty
50 °C.

3 (Neprivaloma) Jei j vandens bakelj norite jpilti skysto grindy valiklio,
pasirinkite mazai putojancia arba neputojancia priemone, kurig galima skiesti.
Rekomenduojame ,Philips” grindy valiklj XV1792. | vandenj jlasinkite tik kelis
lasus skysto valiklio.

4 Pritvirtinkite mikropluosto plovimo sluoste po vandens bakeliu. Sulygiuokite
kibias juosteles vandens bakelio apacioje ir Sluostés nugareléje.

5 Pritvirtinkite paruosta vandens bakelj prie vandens antgalio ir galésite pradéti.
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Norédami jjungti prietaisa paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Galite
efektyviai iSvalyti kietas grindis naudodami prie antgalio pritvirtinta vandens
modulj.

Bl Pastaba. Vandens modulis netinkamas naudoti ant mink3ty grindy danguy,
tokiy kaip kilimas.

[ Atsargiai! Vandens modulis neturéty bati naudojamas
susiurbti vandens balas.

Patarimai ir kita svarbi informacija

Prie$ valant grindis nebatina jy siurbti, nes siurblio ir Sluostés saranka valo
kietas grindis drégnuoju badu pasalindama visus nesvarumus, jskaitant
skyscius ir démes. Kiliminéms dangoms ir kiliméliams naudokite tik siurblio
sgranka.

Prietaisas gali palikti ant grindy nedidele vandens balute, jei prietaisa
i§jungdamijo nestumdote. Jos dydj galite sumazinti prietaisg stumdydami jo
isjungimo metu. Prireikus likusius vandens laselius galite surinkti Sluoste.

Naudojimo apribojimai

Siurblio ir Sluostés sgranka tinka norint siurbti ir valyti visy tipy kietas grindis,
iSskyrus niekuo nepadengtas medines grindis.

Siurblio ir Sluostés sgranka yra skirta reguliariam kiety grindy valymui.
Naudodami 3j prietaisa vadovaukités kiety grindy valymo instrukcijomis.

Jei j Svaraus vandens bakelj norite jpilti skysto grindy valiklio (ne XV1792
,Philips” grindy valiklio), batinai naudokite mazai putojantj arba neputojant;j
skysta grindy valiklj, kurj, kaip ir XV1792 ,,Philips” grindy valiklj, galima skiesti
vandeniu.

Kadangi Svaraus vandens bakelio talpa yra 250 ml, j vandenj jums tereikia
jlasinti kelis lasus (daugiausia 10 ml) skysto grindy valiklio.

Jei siurblio ir Sluostés saranka naudojate linoleumo dangai valyti, naudokite ja
tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus jsiurbta j antgal;.
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- Jeitempsite / kelsite iSjungta prietaisg per kilimine danga ar kilima, nesvaraus
vandens laseliai gali nukristi ant kiliminés dangos ar kilimo.

- Nenaudokite prietaiso virs grindiniy silumos konvektoriy jtaisyty groteliy.
Kadangi vir$ groteliy stumiamas prietaisas nesurenka ispurSkiamo vandens,
vanduo susikaups konvektoriui skirtoje ertméje.

- Valydami neatkelkite antgalio nuo grindy ar nestumdykite antgalio Sonu,
nedarykite staigiy posukiy, nes taip ant grindy liks vandens pédsaky.
Stumkite tik pirmyn ir atgal.

Bl Pastaba. Naudojimo trukme priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.

Universalus panaudojimas ir priedai

I jspéjimas. Naudodami bet kokij prieda nesiurbkite vandens ar kity
skysciy.

I Atsargiai! Neziarékite tiesiai j Sviegiancius Sviesos diodus ir nenukreipkite
ju i kity akis. Sviesos diody skleidziama $viesa yra labai ryski.

Rankinio jtaiso naudojimas
Dulkéms siurbti galite naudoti rankinj jtaisa neuzdéje jokio valymo antgalio.

Antgalio naudojimas
1 Antgalj prijunkite tiesiai prie rankinio jtaiso.

2 Sis derinys skirtas valyti nevienodo auks¢io pavirdiy, pavyzdziui, laiptus.
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.PetPro” antgalio naudojimas

.PetPro” antgalis efektyviai pasalina naminiy gyvinéliy plaukus ir smulkius
- nesvarumus, tokius kaip trupiniai, ir idealiai tinka minkstiems pavirSiams, tokiems
AR kaip lovos ir sofos.
pw)

Norédami prijungti ,PetPro” antgalj su Sviesos diodais, jstatykite vamzdj arba
rankinj jtaisa j ,PetPro” antgalj. Sureguliuokite galios nustatyma, kad jis atitikty
jusy valymo poreikius.

N

Siauro antgalio naudojimas

@ Plysiy valymo antgalis gali bati naudojamas valyti ankstas, siauras erdves,
pavyzdziui, tarpus tarp sofy pagalvéliy, palei grindjuostes ar automobilio salone.

Norédami prijungti siaurg antgalj, jkiskite j jj vamzdj arba rankinj jtaisa.

\:@v\

Kombinuoto antgalio naudojimas

Kombinuotas jrankis turi minksta sepetélj voratinkliams ar subtiliems pavirsiams,
pavyzdziui, uzuolaidoms, valyti ir siaurg antgalj sunkiai pasiekiamoms vietoms,
pavyzdziui, langy rémams.
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Norédami prijungti kombinuota antgalj, jkiskite j jj vamzdj arba rankinj jtaisa.

px

Minksto Sepecio naudojimas
Minkstas Sepetys Svelniai valo trapius ar subtilius pavirsius, tokius kaip Sviestuvy
gaubtai, zaliuzeés ir tinkleliai. Jis yra XC7065, XC7067 ir XC7167 modeliuose.

ﬁ Norédami prijungti minksta $epetj, jkiskite j jj vamzdj arba rankinj jtaisa.

Antgalio apmusalams naudojimas

Apmusaly valymo jrankis valo minkstus baldus, tokius kaip sofos, pagalvélés ir
kédeés. Jis yra XC7065, XC7067 ir XC7167 modeliuose.

e
P

Norédami prijungti antgalj apmusalams, jkiskite j jj vamzdj arba rankinj jtaisa.

m'\
. .f/[(\

“ N

7%

Naudojant ,Delicate floor” Sepetj

,Delicate floor” Sepetys yra minkstas Sepetys su pilka ir oranzine medziaga,
skirtas Svelniai valyti jautrias kietas grindy dangas, tokias kaip kamstis, kieta
mediena ir natdralus akmuo. Tai jtraukta j XC7067.

Norédami pakeisti Sepetélj, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
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1 Norédami pasiekti Sepetj, suraskite mygtuka antgalio Sone. Spustelékite jj ir
pasukite, kad atidarytumeéte skyrelj. Svelniai nuimkite $epetj ir éoninj antgalio
dangtel;.

2 Stipriai iStraukite Sepetj i$ Soninio dangtelio. Nuimkite Soninj dangtelj nuo

originalaus Sepecio ritinélio ir uzdékite dangtelj ant ,Delicate Floor” Sepecio.

"y

3 Stipriai jstatykite ,Delicate Floor” Sepetj atgal j Soninj dangtelj ir jsitikinkite,
kad Sepetys yra tvirtai pritvirtintas. Surinkdami atgal jsitikinkite, kad Sepetys
yra tinkamai sulygiuotas.

4 Uzfiksuokite Sepetj, stumdami jj vidun, kol isgirsite spragteléjima.

Pritaikymas poreikiams ir papildoma informacija

Prietaise yra jvairiy parinkciy, kurias galima pritaikyti pagal savo poreikius ir
stebéti jas meniu.
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1 Norédami pasiekti meniu nustatymus, paspauskite meniu mygtuka.
Perjunkite parinktis naudodami ,+" ir ,—" mygtukus. Sios parinktys apima
apsvietimo reguliavima, grindy tipo atpazinimo funkcijos jjungima arba
isjungima, papildomos informacijos apie prietaisa prieiga ir grjizima j ankstesnj
ekrana.

Kai norima parinktis ekrane bus paryskinta, patvirtinkite savo pasirinkima dar
karta paspausdami meniu mygtuka.

N

w

Pakeiskite apsSvietimo ryskumga

Paspauskite meniu mygtuka ir susiraskite apsvietimo funkcija. Patvirtinkite
pasirinkima dar kartg paspausdami meniu mygtuka.

Norédami pakeisti apsvietimo ryskuma, iSbandykite galimus lygius ir patvirtinkite
pasirinkima paspausdami meniu mygtuka.

Grindy tipo atpazinimas

Paspauskite meniu mygtuka ir susiraskite grindy tipo atpazinimo funkcija.
Patvirtinkite pasirinkima dar karta paspausdami meniu mygtuka.

Grindy tipo atpazinimo funkcijos ekrane jjunkite Sig funkcija ir patvirtinkite savo
sprendima paspausdami meniu mygtuka. Sékmingai jjungus, grjzus j pagrindinj
ekrang virsutiniame kairiajame ekrano kampe pasirodys Zalia piktograma.

H Pastaba. Grindy tipo atpaZinimo funkcijg galima jjungti arba isjungti tik tada,
kai motorizuotas antgalis yra pritvirtintas prie rankinio prietaiso. Todél, kai prie
pagrindinio prietaiso kartu su pagrindiniu Sepeciu néra prijungiamas
motorizuotas antgalis, jasy meniu bus vienu elementu maziau. Prijunkite
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motorizuota antgalj, kad pamatytuméte 3$j grindy tipo atpazinimo elementa savo
meniu.

Bl pastaba. Kai pirma karta gaunate prietaisa, grindy tipo atpazinimo funkcija
bdna jjungta.

Bl Pastaba. Grindy tipo atpaZinimo funkcija suaktyvinama, kai judinamas
antgalis atpazjsta skirtingus valomus pavirsius.

A Grindy tipo atpazinimo funkcija neveikia kartu su ,Delicate Floor” sepeciu (yra
komplekte su XC7067 modeliu).

Papildoma informacija

Paspauskite meniu mygtuka ir susiraskite parinktj ,Papildoma informacija”.
Patvirtinkite pasirinkima dar karta paspausdami meniu mygtuka.

,Papildomos informacijos” ekrane galite patikrinti filtro blseng, akumuliatoriaus
blkle, bendra naudojimo laika, prietaiso modelj ir gauti papildomos informacijos
internete QR koda.

Grjztis
Norédami iseiti i$ meniu ir grjzti j ankstesnj ekrana, pasirinkite parinktj ,Grjzti".
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Techniné prieziura po naudojimo

Dazna techniné prieziura po kiekvieno valymo ciklo
Dulkiy surinkimo sistemos techniné priezidra

IStustinkite dulkiy talpykla po kiekvieno naudojimo arba kai dulkés pasiekia MAX
M lygio indikatoriy.
i\

MAX

1 ISjunkite prietaisa.
ﬂ@ [
\

2 Nuimkite rankinj prietaisg kartu su dulkiy kibiru nuo vamzdzio.

3 Laikykite dulkiy kibira virs Siuksliadézés ir paspauskite lengvo istustinimo
mygtuka (1), kad istustintuméte kibira (2).

Vandens bakelio techniné priezitra
ISplaukite vandens bakelj po kiekvieno naudojimo.



366 Lietuviskai

1 Nuimkite mikropluosto plovimo Sluoste.

2 ISskalaukite plovimo Sluoste po Ciaupu ir isskalbkite jg rankomis arba skalbimo

masinoje.

3 ISpilkite visa vandens bakelyje likusj vanden;.

4 Vandens bakelj uzpildykite vandeniu.

5 Tinkamai uzdarykite vandens bakelj ir papurtykite jj, kad pasalintuméte
ploviklio likucius.
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/ 6 IStustinkite vandens bakelj ir palikite atvirg, kad isdzitty.

‘ 7 Nepameskite bakelio dangtelio. Pakabinkite mikropluosto plovimo Sluoste
g ’% ” i$dziati.

Te

Periodiné techniné prieziura
Filtro valymas

ISvalykite filtrg bent karta per ménesj arba kai pamatysite pranesima apie
reikalinga filtro valyma (i8).

\© /

el
W

g -
©

&

@
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2 Kol nesvarus filtras (A) vis dar yra prietaise, jsitikinkite, kad $alia yra paruostas
atsarginis filtras (B).

% B 1w

3 ISimkite kibirg paspausdami atlaisvinimo mygtuka.

4 Pasukite filtrg (A) pries laikrodZio rodykle, kad isimtumeéte jj iS dulkiy kibiro.

5 ISimkite poroloninj filtra (A) i$ plastikinio filtro déklo.

6 ISpakuokite pakaitinj filtra (B).
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7 |dékite Svary filtra (B) j dulkiy kibira. Pasukite filtra pagal laikrodZio rodykle,
kad pritvirtintumeéte.

8 Uzdékite dulkiy kibirg atgal ant rankinio jrenginio. Pirmiausia sulygiuokite
kibiro filtro puse pries jj pritvirtindami.

9 Jjunkite prietaisa.

10 ISsiurbkite uztersta filtro korpusa ir putplascio filtra (A).

11 |dékite Svary putplascio filtra (A) atgal j Svaraus filtro korpusa.
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Bl pastaba. Filtras (A) dabar kruopitiai idvalytas ir gali bati laikomas, kad bty
galima naudoti ateityje, kai reikés iSvalyti dabartinj filtrg (B).

Kibiro ir ciklono valymas
1 ISjunkite prietaisa.

2 ISimkite kibirg paspausdami atlaisvinimo mygtuka.

3 Laikykite talpykla uz juodo dangtelio. ISimkite ciklong i$ dulkiy kibiro, jj
iSkeldami.

4 Bakstelékite ciklona j dulkiy talpykla, kad pasalintumeéte likusias dulkes ir
nesvarumus.
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5 Norédamikruopsdiai atlikti technine priezira, dulkiy talpykla ir ciklong
iSplaukite po Ciaupu arba Siltame muiluotame vandenyje.

6 Nusausinkite isplautg dulkiy talpykla ir ciklona.

Atsargiai! Pries surinkdami, jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai
sausos.

Pastaba. Visy nuimamuy daliy negalima plauti indaplovéje.

7 1S naujo sumontuokite ciklong j dulkiy kibira.

8 |dékite atgal surinktg dulkiy talpykla. Pirmiausia sulygiuokite talpyklos filtro
puse pries uzkabindami jj j vieta.

Pastaba. Atlike technine priezitira, priesS naudodami prietaisa, visada
jsitikinkite, kad jame jtaisytas filtras.

«PrecisionPower Smart” iSmaniojo antgalio techniné
priezilra
1 Pries valydami antgalio Sepecio volelj, visada isjunkite prietaisa.
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2 Norédami pasiekti Sepecio volelj, suraskite mygtuka antgalio Sone.
Spustelékite jj ir pasukite, kad atidarytuméte skyrelj.

3 Svelniai nuimkite $epecio volelj ir éoninj antgalio dangtel;.

4 Atsargiai pasalinkite visus apsivélusius plaukus nuo $epecio volelio. Siuksles
pasalinti padés Zirkliy pora.

6 Uzfiksuokite antgalio Sepecio volelj, stumdami jj vidun, kol igirsite
spragteléjima.




Lietuviskai 373

.PetPro” antgalio priezira
1 Apverskite Sepetj, kad galétumeéte jj isvalyti.

2 Pastumkite Soninj mygtuka, kad atlaisvintuméte Sepetj is savo padéties.

3 Pasalinkite sSiuksles i$ Sepecio rankomis arba zirklémis.

4 Surinkdami Sepetj, pirmiausia jstatykite viena puse j vieta, o tada pritvirtinkite
(2] ‘ kita. Sepeciui tinkamai uZsifiksavus i¥girsite spragteléjima.

~Delicate Floor” Sepecio priezilra (skirta XC7067)

1 Norédami pasiekti Sepetj, suraskite mygtuka antgalio Sone. Spustelékite jj ir
pasukite, kad atidarytuméte skyrelj. Svelniai nuimkite $epet; ir $oninj antgalio
dangtelj.
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2 Stipriai istraukite Sepetj i$ Soninio dangtelio.

3 Atsargiai pasalinkite visus apsivélusius plaukus nuo $epecio volelio. Siukgles
pasalinti padés Zirkliy pora.

4 Stipriai jstatykite Sepetj atgal j Soninj dangtelj ir jsitikinkite, kad Sepetys yra
tvirtai pritvirtintas. Surinkdami atgal jsitikinkite, kad Sepetys yra tinkamai
sulygiuotas.

5 Uzfiksuokite Sepetj, stumdami jj vidun, kol iSgirsite spragteléjima.

Vandens bakelio techniné priezitra

Karta per ménesj nukalkinkite vandens bakelj, kad iSvengtuméte kalkiy nuosédy
susidarymo.

1 | matavimo inda jpilkite Siek tiek nukalkinimo skyscio.
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2 Tadaj matavimo inda jpilkite reikiama vandens kiekj.

3 ] vandens bakelj jpilkite sumaisyta skystj.

4 Pries purtydami bakelj, tinkamai jj uzdarykite, kad nukalkinimo skystis tolygiai
pasiskirstyty.

5 Palikite vandens bakelj (be mikropluosto plovimo sluostés) tiesiai paguldyta
12 valandy. Vanduo turéty létai iStekéti is vandens bakelio. Rekomenduojame
vandens bakelj jdéti j kriaukle arba padéti ant Sluosteés.

6 ISskalaukite vandens bakelj ir pasalinkite visg likusj skyst;j.
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Drékinimo juostos techniné prieziira
1 Norédami kruopsdiai iSvalyti, nuimkite drékinimo juostg nuo vandens bakelio
apacios.

N\

B 2 ISskalaukite drékinimo juosta po ciaupu.

3 Isvale vél pritvirtinkite drékinimo juosta prie vandens bakelio.

/

Pakeitimas
Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo salies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.
Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

Pakaitinis filtras XV1681/01 T

XV1681/01
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Sepectio volelis CPO667/01

CP0667/01

Mikropluosto plovimo sluosté XV1670/02

XV1670/02

Drékinimo juosta CP0381/01

CP0381/01

Bl pastaba. Keiskite filtra ir mikropluosto plovimo Sluostes kas 6 ménesius, kad
uztikrintuméte maksimaly nasuma.

Naudotojo sgsajos signalai ir jy reikSmeés

Signalas Signalo reik§mé
E1 Prietaiso gedimas.
e N
ISimkite akumuliatoriy, palaukite 10 sekundziy ir vél jdékite. Jei tai nepadeda,
A prietaisa nugabenkite j ,Philips” priezilros centrg arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.
a—
E2

Prietaisas veikia temperatUrai esant zemesnei uz darbine.

—
Perkelkite prietaisa j Siltesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir nenaudokite
[1 prietaiso Zzemesneéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C temperatdroje.
(1}
p——
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Signalo reikSmé

ISvalykite filtra. Vadovaukités ekrane arba vartotojo vadove pateiktais
nurodymais. Naujy filtry galite jsigyti ,Philips” internetinéje parduotuveéje

Signalas
E3 Prietaisas veikia temperatdrai esant aukstesnei uz darbine.
Perkelkite prietaisa j vésesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir nenaudokite
i) prietaiso zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C temperatUroje.
0
N
E5 Akumuliatorius apgadintas.
Perduokite prietaisa ,Philips” prieziGros centrui arba susisiekite su klienty
|_=0\ aptarnavimo centru.
P ey
E9 Antgalis naudojamas temperattrai esant aukstesnei uz darbine.
ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minudiy. Palieskite virsutinj antgalio korpusa,
E kad pajustumeéte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar Siltas, palaukite ilgiau, kol
(== } antgalis atvés. Kai antgalis atvés, bandykite vél jjungti prietaisa.
N ——
i4 Uzsikimses antgalis.
Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
E vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia nuimti nuo pagrindinio prietaiso. I3
== } antgalio arba vamzdzio pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisg paleiskite i3
naujo.
i5 Pasalinis daiktas jstrigo ortakyje.
Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia nuimti nuo pagrindinio prietaiso. I3
antgalio, vamzdzio arba rankinio jtaiso pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisg
paleiskite is naujo.
i6 Adapteris nepasalintas.
‘ Pasalinkite adapterj pries naudodami prietaisa.
i7 Naudojamas netinkamas adapteris.
Bl Prietaisui jkrauti naudokite tik originaly adapterj.
oA
S
i8 Filtras uzterstas.
&

adresu www.philips.com/support arba is ,Philips” platintojo.

JeiiSvale filtra vis tiek gaunate i8 informacijos koda, perzirekite toliau
pateikta trik¢iy diagnostikos ir 3alinimo lentele.
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im0

Akumuliatorius netinkamai jstatytas.

ISimkite akumuliatoriy ir vél jdékite. Jei tai nepadeda, prietaisg nugabenkite j
,Philips” prieziGros centra arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis Zemas ir reikia jkrauti. |kraukite prietaisa arba
akumuliatoriy sialomu jkrovimo badu.

Trik¢iy diagnostika ir salinimas

Sausas valymas

Problema

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nereaguoja
paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Ekrane rodoma tuscio
akumuliatoriaus piktograma.

Norédami akumuliatoriy jkrauti, prietaisg
prijunkite prie jkrovimo stotelés arba
rankinj dulkiy siurblj tiesiogiai prijunkite
prie adapterio maitinimo kistuko.

Jkrovimo stotelé ant sienos
néra stabili.

Atsipalaidave jkrovimo stotelés
tvirtinimo sraigtai.

Priverzkite sraigtus.

Sraigtai netinkamo dydzio.

Jkrovimo stotele pritvirtinkite pridedamais
sraigtais.

Jkrovimo stotelé néra
pritvirtinta prie stabilios sienos.

Jsitikinkite, kad siena, prie kurios jkrovimo
stotelé bus tvirtinama, yra stabili.

Prietaisas nustoja veikti.

Jvykus vidinei prietaiso trikciai
mygtukai nereaguos ir ekrane
nebus pateikiama jokia
informacija.

Prijunkite prietaisg prie jkrovimo stotelés
arba rankinj siurblj tiesiogiai prijunkite prie
adapterio. Patikrinkite ekrana. Jei rodomas
klaidos kodas, informacijos apie jo reikSme
rasite vartotojo vadove.

(Kodas: E2, E3) Prietaisas veikia

esant netinkamai temperatarai.

Jsitikinkite, kad prietaisas naudojamas
5-40 °C temperaturoje.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

(Kodas: i4, i5) |strigo Sepecio
ritinélis arba oro srauto kanale
yra jstrigusiy daikty.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.
ISvalykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS
antgalio arba vamzdzio pasalinkite jstrigusj
daikta ir prietaisg paleiskite is naujo.

(Kodas: E9) Motorizuotas
antgalis perkaito.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minuciy.
Palieskite virsutinj antgalio korpusa, kad
pajustuméte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar
Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atvés. Kai
antgalis atves, bandykite vél jjungti
prietaisa.

Prietaiso siurbimo galia
mazesné nei jprasta.

Nesvarus filtras ir ciklonas.

IStustinkite dulkiy talpykla. ISvalykite filtrg ir
ciklona. Jei prietaisg naudojate reguliariai,
filtra batinai plaukite bent karta per
meénesj. BUtinai is ciklono pasalinkite visus
jstrigusius plaukus ir nesvarumus.

Dulkiy talpykla netinkamai
pritvirtinta prie prietaiso.

Jsitikinkite, kad dulkiy talpykla prie prietaiso
tinkamai pritvirtinta.

IS prietaiso sklinda dulkeés.

Nesvarus filtras.

ISvalykite filtra. Taip pat zr. vartotojo
vadova.

Prietaise néra filtro.

|sitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis
surinktas tinkamai.

Kazkas blokuoja ciklona.

Patikrinkite, ar ciklone néra jstrigusiy
daikty. Pasalinkite visus ciklona uzkimsusius
daiktus. Taip pat is ciklono batinai
pasalinkite visus jstrigusius plaukus ir
nesvarumus.

Dulkiy talpykla netinkamai
pritvirtinta prie prietaiso.

Dulkiy talpykla istustinkite ir tinkamai
pritvirtinkite prie prietaiso.

Prietaisas pasukamas arba
apverc¢iamas esant isjungtam
maitinimui.

Kai maitinimas iSjungtas, prietaisa laikykite
vertikalioje padétyje.

Prietaisas sklandziai nejuda
grindimis valant kilima.

Nejjungta grindy tipo
atpazinimo funkcija.

Skaitmeniniame meniu jjunkite grindy tipo
atpazinimo funkcija.

Pasirinkta per didelé
siurbiamoji galia.

Sumazinkite siurbiamaja galia. Taip pat zr.
vartotojo vadova.

Sepetys nebesisuka.

Sepetys uZsikim3o plaukais arba
purvu.

Nuvalykite Sepetj ranka arba Zirklemis.

(kodas i4) Sepetys gali nustoti
suktis dél per didelio ilgo
plauko kilimo pasipriesinimo.

ISjunkite prietaisa ir paskui vél jj jjunkite.
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Sprendimas

ISvalytas sukamasis Sepetys
buvo netinkamai surinktas
antgalyje.

Vykdykite naudotojo vadovo kilimy valymo
skyriuje pateiktas instrukcijas, kad tinkamai
jstumtuméte sukamajj Sepetj j antgalj.
Pritvirtinkite sukamajj Sepetj antgalio
viduje, uzsegdami fiksavimo svirtele.

(Kodas: E9) Motorizuotas
antgalis perkaito.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minudiy.
Palieskite virsutinj antgalio korpusa, kad
pajustuméte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar
Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atvés. Kai
antgalis atves, bandykite vél jjungti
prietaisa.

Nesviecia sviesos diodai
antgalyje.

Antgalis nebuvo tinkamai
pritvirtintas prie vamzdzio arba
prietaiso.

Tinkamai prijunkite antgalj prie prietaiso ar
rankinio jtaiso.

ISjungta apsvietimo funkcija.

Sia funkcija jjunkite naudodamiesi meniu.
Meniu sureguliuokite antgalio Sviesos
diody ryskuma.

Nesviecia sviesos diodai
rankiniame jtaise.

ISjungta apsvietimo funkcija.

Sia funkcija jjunkite naudodamiesi meniu.
Meniu sureguliuokite rankinio jtaiso Sviesos
diody ryskuma.

Nenusvinta lemputé priede.

Priedas pritvirtintas prie
vamzdzio.

Nuimkite vamzdj ir prieda pritvirtinkite
tiesiogiai prie rankinio jtaiso.

Priedas netinkamai pritvirtintas
prie prietaiso.

Prieda tinkamai pritvirtinkite prie prietaiso.

Sviesa antgalyje, rankiniame
jtaise ir prieduose nesviecia
pakankamai ryskiai.

Sumazintas rySkumas.

Meniu sureguliuokite ap3vietimo ryskuma.

Prietaisas nejkraunamas.

Maitinimo kistukas tinkamai
neprijungtas prie prietaiso arba
adapteris tinkamai nejstatytas j
sieninj lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo kistukas tinkamai
prijungtas prie prietaiso ir kad adapteris
tinkamai jstatytas j sieninj lizda.

Maitinimo kistukas netinkamai
jstatytas j jkrovimo stotele.

Jsitikinkite, kad kiStukas tinkamai
uzfiksuotas jkrovimo stoteléje. Patikrinkite,
ar kistukas jstatytas kampu ir ar tinkamai
laikosi jkrovimo stoteléje.

(Kodas: i7) Naudojamas kitas
adapteris nei tas, kuris buvo
pridétas.

Jsitikinkite, kad naudojate pateikta
adapter;j.

(kodas i10) Akumuliatorius
netinkamai sumontuotas.

Jsitikinkite, kad akumuliatorius jstumtas iki
galo lizde ir tinkamai sumontuotas.

(kodas E5) Akumuliatoriaus
gedimas.

Akumuliatorius sugedo. Pakeiskite
akumuliatoriy.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Jei patikrinote viska, kas anksciau paminéta,
o prietaisas vis tiek nejkraunamas,
perduokite jj j,Philips” priezitros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

Prietaisas jkraunamas labai
letai.

Naudojamas iSorinis arba kity
prietaisy adapteris.

Prietaisg jkraukite su pridedamu adapteriu.

Akumuliatorius jkrautas ir
prijungtas, taciau prietaiso
negalima jungti.

Prietaisas vis dar prijungtas prie
adapterio.

Pries prietaisa i$ naujo paleisdami, jj
atjunkite nuo adapterio.

(Kodas: E1) Su prietaisu kazkas
negerai.

ISimkite akumuliatoriy, palaukite

10 sekundziy ir vél jdekite. Jei tai nepadeda,
prietaisa nugabenkite j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Ekrane rodoma filtro
piktograma (kodas: i8).

Nesvarus filtras.

I3valykite filtra. Vadovaukités ekrane arba
vartotojo vadove pateiktais nurodymais.

Jei ivale filtrg vis tiek gaunate i8
informacijos koda, galite pabandyti toliau
nurodytus sprendimo badus.

- Jeiturite Svary atsarginj filtra, galite
sengjj filtra pakeisti nauju. Tada senajj
poroloninj filtra ir filtro korpusa
kruopsciai issiurbkite rankiniu jrenginiu.

- Kitas variantas — jei turite kitg dulkiy
siurblj arba miniatiarinj dulkiy siurblj,
galite juo lengvai issiurbti poroloninj
filtra ir filtro korpusa.

Pastaba. Pries$ jjungdami prietaisa visada

jsitikinkite, kad jame yra filtras.

Filtras paseno.

Nauijy filtry galite jsigyti ,Philips”
internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba is
,Philips” platintojo.

Jei patikrinote viskg, kas anksc¢iau paminéta,
o0 prietaise vis tiek rodoma klaida, jj
nugabenkite j ,Philips” priezitros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

"y

.Mini Turbo” Sepetys
neveikia tinkamai.

Uzblokuotas sukamasis Sepetys.

Pasalinkite plaukus is Sepecio zirklémis.
Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas.

Sukamajj Sepetj valant
uzblokavo audeklas ar danga.

"y

Laikykite ,Mini Turbo” Sepetj sulygiuota su
pavirsiumi ir nespauskite jo j minkstus
pavirsius.




Problema

Galima prieZastis

Lietuviskai 383

Sprendimas

Sukamasis Sepetys netinkamai
jstatytas j ,Mini Turbo

"y

Sepetj.

Jsitikinkite, kad sukamasis Sepetys ir ,Mini
Turbo” Sepetys tinkamai sujungti ir kad tarp
daliy néra tarpo. Vykdykite vadove

pateikiamas instrukcijas.

Atrodo, tarsi siurbiamoji
galia néra pastovi.

Nieko nenutiko. Buvo
suaktyvinta grindy atpazinimo

funkcija. Prietaisas atpazjsta
grindy tipa ir valo toms
grindims optimaliai pritaikytu

nasumu.

Nereikia nieko daryti. Jei norite valyti
vienodu pasirinktu galios lygiu, Sig
iSmaniaja funkcija isjunkite prietaiso meniu.

Grindy tipo atpazinimo
funkcijos reakcija néra purvu.
logiska.

Sepetys uzsikim$o plaukais arba

I3valykite $epetj Zirklémis arba ranka. Zr.
vartotojo vadove pateiktus nurodymus.

Prietaisas sukelia statinés
elektros smagius.

Prietaise kaupiasi statiné
elektra. Kuo mazesnis oro

drégnis, tuo daugiau statinés

elektros susikaupia.

ISkraukite prietaisg, daznai palaikydami
vamzdj prie kity metaliniy daikty patalpoje
(pvz., stalo ar kédés kojy ir t. t.). Arba
padidinkite oro drégnio lygj patalpoje.

Susiurbtos dulkeés ir neSvarumai

yra statiski.

IStustinkite dulkiy talpykla ir isvalykite filtrg
pagal naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas.

Slapias valymas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

IS vandens bakelio tiekiamas  Drékinimo juosta blokuoja

sumazéjes vandens srautas.  nesvarumai.

Nuimkite drékinimo juosta ir nuvalykite ja.
Drékinimo juosta jdékite atgal.

Mikropluosto plovimo sluosté
jdéta neteisingai, dél to
blokuoja drékinimo juosta.

Jsitikinkite, kad plovimo Sluoste jdéjote
teisingai. Kaip tinkamai jdéti, zr. vartotojo
vadove.

Vandens bakelis yra tuscias

arba beveik tuscias.

Papildykite vandens bakel;.

Naudojama ne ,Philips”

tiekiama mikropluosto plovimo

Sluoste.

Naudokite tik originalig ,Philips”
mikropluosto plovimo Sluoste. Plovimo
Sluosciy galima nusipirkti ,Philips”
internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba i$
,Philips” platintojo.

Drékinimo juostoje susikaupé

kalkiy nuosédy.

|sigykite nauja drékinimo juosta ,Philips”
internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba is
,Philips” platintojo.

Per daug vandens isteka i$
vandens bakelio per dideliu
greiciu.

Netinkamai pritvirtintas
vandens bakelio dangtelis.

Patikrinkite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis
uzdarytas tinkamai.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Juosta netinkami jdéta vandens
bakelio apacioje.

Patikrinkite juosta ir jsitikinkite, kad ji
tinkamai jstatyta j apatine vandens bakelio
plokste.

I8dZiGvus grindims matosi
dryZiai.

| vandenj buvo jpilta per daug
skystojo valiklio.

Pilkite tik kelis lasus skysto valiklio arba
naudokite maziau putojantj valiklj.

Mikropluosto plovimo Sluosté
netinkamai uzdéta.

Jsitikinkite, kad plovimo Sluosté tinkamai
uzdéta. Kaip tinkamai jdéti, zr. vartotojo
vadove.

Naudojama netinkama plovimo
Sluosté.

Naudokite tik 7000 serijai skirta ,Philips”
XV1670/02 mikropluosto plovimo sluoste.
Plovimo sluosciy galima nusipirkti , Philips”
internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba i$
,Philips” platintojo.
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Bevezetés

K&szonjlk, hogy megvasarolta ezt a terméket! Az dltalunk biztositott tdmogatds

maximalis kihasznélasa érdekében regisztrélja termékét a
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s weboldalon.

Altalanos leiras

1 Digitalis kijelzé

® O N T W

Menl/Megerdsités gomb
+gomb
—gomb
Be- és kikapcsolégomb
Kézi porszivo
Portartaly
Elem
CsereszUrd
0 EgyszerU urités gomb

= OO UL~ WN

A toltottséqi szint jelzégyrije
Akkumulatortoltottség szazalékos értéke
Kivalasztott erésségi szint

LA padldtipus-felismerd funkcié bekapcsolva” ikon
Szlrétisztitds-emlékeztetd ikonja
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11 Portartalynyité gomb

12 Adapter

13 Csavarok

14 Falitartd

15 Szivocsd

16 TriActive Smart LED-es szivofej

17 Finom padldkefe (csak az XC7067-hez)

18 Viztartaly és mikroszalas felmosdkendd (csak az XC7163-hoz, és az
XC7167-hez)

19 PetPro szivéfej

20 Kombinalt kefe

21 Puha kefe (csak XC7065, XC7067, XC7167)

22 Karpittisztito fej (csak XC7065, XC7067, XC6167)

23 Réstisztitd szivofej

Teendok az els6 hasznalat elott

A fali tarto felszerelése

1 Forditsa kifelé a fali tartét, és oldja ki a szUrke kart. Dugja be a
toltécsatlakozdt Ugy, hogy a fémrésze lathatd legyen, és felfelé mutasson a
fali tarto elllsé oldalan.

2 Vezesse el a kdbelt az erre a célra kialakitott vajatban.

3 Zarjavissza a szlrke kart. A szlirke zar megfeleld rogzitése esetén egy
kattanast kell hallania.
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4 Szilardan szerelje fel a fali tartot a fal kivant pontjara ugy, hogy a
rogzitécsavarok nyildsai korulbeldl 110 cm-re legyenek a padlotél.
{ [ Figyelem: Ovatosan farjon lyukakat a falba a fali tarté
110+2cm rogzitéséhez, nehogy aramiités érje!

B Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a fali tarté elég magasan van-e ahhoz, hogy
a készulék ugy légjon a falon, hogy a szivdfej nem ér hozza a padléhoz.

L
&

Vi

5
@

A tartozékok tarolasa a fali tarton

&

@,{ ﬁ\/

Ha kivalasztotta a megfeleld helyet és magassdgot a készlilék tarolasara és
toltésére, erésen hlizza meg a csavarokat, és rogzitse a helyére a fali tartot.

Minden tartozék térolhato a fali tarton, kivéve a PetPro szivofej és karpittisztitd

kefe kombinacidjat.

=

Bl Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a PetPro szivéfejet és a karpittisztitd kefét ne
lehessen egyutt tarolni a fali tarton.
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Elokészités a hasznalatra

A készulék litiumion akkumulatorral rendelkezik. A teljesen lemerUlt

akkumulator feltoltése korulbelll 6 érat vesz igénybe.

1 Helyezze fel az akkumulatort a készulékhazra tGgyelve a megfelelé rogzitésre,
amit egy kattanas jelez.

@ 2 Helyezze a készuléket a felszerelt fali tartdra, és toltse fel.

vt [ vigyazat! A késziiléket 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
MIN 5°C toltse és tarolja.

B Megjegyzés: A toltékabelt kdzvetleniil a kézi porszivéhoz is
csatlakoztathatja. Ehhez fektesse a készlléket vizszintes és stabil fellletre.

3 Akésziléket Ugy tervezték, hogy 6 déra alatt érje el a teljes toltottséget. A
toltési folyamatot a képernydn kdvetheti nyomon. Amikor az akkumulator
teljesen feltoltédott, a képernydn megjelenik a 100%. A kijelzd par perc
mulva lekapcsolodik.
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A készulék hasznalata

A késziilék 6sszeszerelése

1 Csatlakoztassa a kézi porszivot a cséhoz. A megfeleld csatlakoztatast egy
kattanas jelzi.

i

2 Csatlakoztassa a csovet a szivofejhez. A megfeleld csatlakoztatast egy
kattanas jelzi.

Porszivézas puha- és keménypadlon
1 Aki-/bekapcsolé gombbal kapcsolja be a késziléket.

B Megjegyzés: A késziilék kikapcsolédsahoz nyomja meg Ujra a ki-be kapcsold
gombot.

2 A+ ésa-—gombbal hdrom kilonbozé szivoerd kdzil valaszthat.
T —turbo tizemmod
N — normal tzemmad
E —eco Uzemmod
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3 A porszivot kemény és puha padlé tisztitdsahoz egyarant hasznalhatja.

Bl Ha bekapcsolja a padldtipus-felismerd funkciét, a készilék felismeri a padlé
tipusat, és automatikusan ahhoz optimalizélja a teljesitményét az On 4ltal
kivalasztott szivoerd-bedllitason belll. Ha ki szeretné kapcsolni ezt a funkciot,
alabb elolvashatja, hogyan adhat meg egyéni beallitédsokat.

%)

[ vigyazat! Soha ne hasznalja viz vagy mas folyadékok
felszivasara.

[ Figyelem: Ne nézzen bele kézvetleniil a vilagité LED-fényekbe, és ne
x vilagitson bele a LED-ekkel masok szemébe. A LED-ek fénye nagyon

@ erds.

Porszivdzas és felmosas kemény padlon

Y Figyelem: A viztartalyt csak vizall6 felsé réteggel rendelkezé
keménypadlén (példaul lindleumon, mazas jarélapon vagy lakkozott
parkettan) és kébdl késziilt padlékon (példaul marvanyon) hasznalja.
Amennyiben padléja nem rendelkezik vizall6 réteggel, a gyartoval
egyeztessen, hogy vizzel tisztithat6-e. Ne hasznalja a viztartalyt olyan
padlén, amelynek a felsd, vizallé rétege sériilt.

H Megjegyzés: Ne hasznalja a viztartalyt szényegtisztitasra.
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B Megjegyzés: A viztartély felszerelt dllapotaban ne mozgassa oldaliranyba a
készuléket, mert viznyomokat hagyhat maga utan. Csak elére és hatra mozgassa.

1 Hasznalat elétt vizezze be a mikroszalas felmosdkendét.

2 Toltse meg a tartdlyt vizzel. A viz hémérséklete ne haladja meg az 50 °C-ot.

3 (Opcionalis) Amennyiben folyékony padlétisztitd szert szeretne hozzaadni a
viztartalyban 1évé vizhez, vizben oldhatd, fékezett habzast vagy nem habzo
tisztitdszert valasszon. Az XV1792 Philips padldtisztitot javasoljuk. Csak

néhany csepp folyékony padldtisztitd szert adjon a vizhez.

4 Er6sitse fel a mikroszalas felmosokendét a viztartaly ala. lllessze Ossze a
viztartaly alatt és a kendd hatuljan taldlhaté tépdzarakat.

5 ROogzitse a feltoltott viztartalyt a vizes szivéfejhez, és mar végzett is az
elékésziletekkel.
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6 A ki-/bekapcsold gombbal kapcsolja be a készUléket. A szivéfejhez

csatlakoztatott vizes modullal hatékonyan tisztithatja meg a kemény
padldkat.

B Megjegyzés: A vizes modul nem alkalmas puha padlok, példaul sz6nyegek
tisztitasara.

[ Figyelem: A vizes modul nem alkalmas viztécsak felszivasara.

Tlppek és egyéb fontos informaciok

Nem kell kiilon felporszivdzni a padldt felmosas el6tt, mert a porszivo- és
felmosdegység a keménypadld nedves takaritasa sordn mindenféle
szennyez8dést eltavolit, a kiomlott folyadékot és a foltokat is beleértve.
Szényegek és padlokarpitok tisztitdsara csak a porszivoegységet hasznalja.
Ha kikapcsoldskor nem mozgatja a késziléket, akkor eléfordulhat, hogy a
készulék egy kis tocsat hagy a padlon. A tdcsa méretét csokkentheti, ha a
készlléket kikapcsolds kozben elmozditja. Sziikség esetén egy ronggyal is
feltorolheti az utolsé cseppeket.

Hasznalatra vonatkozé korlatozasok

A porszivo- és felmosdegység a bevonat nélkuli fa padldburkolatok
kivételével barmilyen tipust padlé takaritasara alkalmas.

A porszivo- és felmosdegység keménypadld automatikus takaritdsara vald. A
készulék hasznélatakor mindig tartsa be az adott keménypadldra vonatkozo
tisztitdsi utasitdsokat.

Amennyiben az XV1792 Philips padlétisztitod helyett mas folyékony
padlotisztitd szert kivan hozzadadni a viztartalyban lévé vizhez, csak hasonldan
vizben oldhatd, fékezett habzasu vagy nem habzo folyékony padlotisztitd
szert hasznaljon.

Mivel a viztartaly Grtartalma 250 ml, csak néhany csepp (legfeljebb 10 ml)
folyékony padlotisztitd szert kell a vizhez adnia.

A porszivo- és felmosdegységet csak olyan lindleumpadlon hasznalja, amely
megfeleléen rogzitve van, nehogy a szivéfej behizza a lindleumot.
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- Ha akészuléket kikapcsolt dllapotban mozgatja vagy atemeli egy szényeg
vagy padldkarpit felett, a fejbdl piszkos viz csepeghet a szényegre.

- Akésziléket ne hasznalja konvektor padléracsa felett. A rdcson keresztl
ugyanis a készulék nem tudja felszivni a szivofejbdl kidramlo vizet, és igy a viz
a csatorndban marad.

- Takaritds kozben ne emelje fel a fejet a padlérdl, ne mozgassa oldalirdnyba,
és ne tegyen vele éles forduldkat, mert viznyomokat hagyhat maga utan.
Csak elére és hatra mozgassa.

A Megjegyzés: A mikodési idétartam attdl fiigg, hogy milyen erésségi szintet
hasznal a tisztitas soran.

Sokoldalu hasznalat és tartozékok

4] Vigyazat! Tartozékok hasznalata estén ne szivjon fel vizet vagy mas
folyadékokat.

Y Figyelem: Ne nézzen bele kézvetleniil a vilagité LED-fényekbe, és ne
vilagitson bele a LED-ekkel masok szemébe. A LED-ek fénye nagyon erds.

A kézi egység hasznalata

A kézi porszivd dnmagaban, tisztitdeszkdzok nélkdl is hasznalhaté a por
felszivasara.

A szivofej hasznélata
1 Csatlakoztassa a szivéfejet kozvetlenil a kézi porszivora.

2 Ez a kombindcio valtozé magassagu feltletek, példaul 1épcsék porszivozasara
hasznalhatd.
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A PetPro szivéfej haszndlata

A PetPro szivéfej hatékonyan tévolitja el az allatszért és az apréd
szennyezddéseket, példaul a morzsakat, és idedlis puha fellletekhez, példaul
agyakhoz és kanapékhoz.

A PetPro szivofej csatlakoztatdsdhoz illessze a kézi egység szivocsovét a PetPro
szivéfejbe. Allitsa be a szfvderdt az igényeinek megfelelSen.

A réstisztito fej hasznalata

A réstisztito fej sz(k, keskeny helyek tisztitasara hasznalhato, példaul
kanapéparnak kozott, padldlapok mentén és autok belterében.

A csatlakoztatashoz illessze bele a szivocsdvet vagy a kézi porszivét a réstisztitd
fejbe.

A kombinalt kefe hasznalata

A kombinalt kefe puha kefével rendelkezik a pdkhaldk és a kényes fellletek,
példaul a figgonyok tisztitdsahoz, és keskeny szivéfejjel a szlik vagy nehezen
elérhetd helyekhez, példaul az ablakkeretekhez.
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A csatlakoztatashoz illessze bele a szivocsévet vagy a kézi porszivét a kombindlt
kefébe.

A puha kefe hasznalata

A puha kefe gyengéden tisztitja a torékeny és kényes fellileteket, példaul a
ldmpaernyét, a redényt és a képernyét. Az XC7065, az XC7067 és az XC7167
modellekhez jar tartozékként.

A csatlakoztatdshoz illessze bele a szivocsovet vagy a kézi porszivét a puha
kefébe.

A karpittisztitd kefe hasznalata

A kérpittisztitd kefével tisztithatok a puha szovettel burkolt butorok, példaul a
kanapé, a parndk és a székek. Az XC7065, az XC7067 és az XC7167 modellekhez
jar tartozékként.

A csatlakoztatdshoz illessze bele a szivocsévet vagy a kézi porszivét a
karpittisztitd kefébe.

~ N

A finom padldkefe hasznalata

A finom padldkefe sziirke és narancssarga anyagbol készilt puha kefe, amely a
kényes kemény padldtipusok, példaul a parafa, a keményfa és a természetes ké
kiméletes tisztitasara hasznalhatd. Az XC7067 modellhez jar tartozékként.
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A kefe cseréjéhez kovesse az aldbbi [épéseket:

1 Akefe eltdvolitdsdhoz keresse meg a szivofej oldalan taldlhaté gombot. A
nyitdshoz nyomja meg és forgassa el. Ovatosan tavolitsa el a kefét és az
oldalsé fedelet a szivofejrél.

2 Erével hiizza ki a kefét az oldalsé burkolatbél. Tavolitsa el az oldalsé fedelet
az eredeti forgokeférdl, és helyezze ra a fedelet a finom padldkefére.

3 Erdvel helyezze vissza a finom padldkefét az oldalso fedélre, ellendrizze, hogy
a kefe megfeleléen van-e rogzitve. Visszaszereléskor tgyeljen a kefe
megfeleld illeszkedésére.

4 Tolja a helyére a kefét. Egy kattanas jelzi, ha a kefe a helyére kerlt.

Egyéni beallitasok és tovabbi informaciok
Akészulék menijében lehetéség van a kilonbozé opcidk egyéni beallitdsara és
nyomon kovetésére.
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1 A menUbedllitasok megnyitdsahoz nyomja meg a meni gombot.

2 A+ ésa-—gombbal vélthat az opcidk kozott. Az opcidk kdzott szerepel a
vilagitas bedllitasa, a padldtipus-felismerd funkcid bekapcsolasa vagy
kikapcsoldsa, a készllékkel kapcsolatos tovabbi informaciék megtekintése,
valamint az el6z& képernydre vald visszatérés.

3 Akivant opcid kivalasztasa utan nyomja meg ismét a meni gombot.

A vilagitas fényerejének megvaltoztatasa

Nyomja meg a meni gombot, és [épjen a vilagitas funkcidra. Nyomja meg ismét
a menl gombot.

Avildgités fényerejének megvaltoztatdsdhoz valassza ki a kivant szintet, és
nyomja meg a mend gombot.

Padlétipus-felismeré funkcio

Nyomja meg a meni gombot, és valassza ki a padlétipus-felismerd funkciét.
Nyomja meg ismét a menl gombot.

A padlotipus-felismerd funkcié képernydjén valassza ki a kivant beallitast, majd
nyomja meg a ment gombot. A funkcié bekapcsolasa esetén a kijelzé bal felsé
sarkaban megjelenik egy zold ikon, miutdn visszalép a féképernydre.

i | Megjegyzés: A padldtipus-felismerd funkcid csak akkor kapcsolhaté be vagy
ki, amikor a motoros szivéfej csatlakoztatva van a kézi porszivéhoz. Ennek
eredményeképpen, ha nincs motoros szivéfej csatlakoztatva a f6 késziilékhez a
6 kefével egyitt, egy elemmel kevesebb lesz a mentben. A Padlétipus-felismerd
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funkcié mentiben torténé megjelenitéséhez csatlakoztasson egy motoros
szivofejet.

Hl Megjegyzés: A késziiléken a padlétipus-felismerd funkcié alapértelmezés
szerint be van kapcsolva.

H Megjegyzés: A padldtipus-felismerd funkcié akkor aktivalédik, amikor a
szivofej kilonbozé fellleteket érzékel mozgas kdzben.

H A padistipus-felismerés nem hasznalhaté a finom padidkefével (az XC7067
modellhez jar tartozékként).

Tovabbi informaciok

Nyomja meg a meni gombot, és Iépjen a ,tovabbi informaciok” lehetéségre.
Nyomja meg ismét a menl gombot.

A ,tovabbiinformaciok” képernyén megtekintheti a sz(iré és az akkumulator

allapotat, a teljes hasznalati id6t, a készUlék tipusat és a tovabbi online
informacidk eléréséhez sziikséges QR-kodot.

Kilépés
Az adott menlpontbdl valo kilépéshez és az el6zé képernydre vald
visszatéréshez valassza ki a ,Vissza” lehetéséget.
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Hasznalat utani karbantartas

Rendszeres karbantartas minden egyes takaritas utan

A porgylijté rendszer karbantartasa
Minden hasznalat utan, illetve amikor a por eléri a MAX szintet, Uritse ki a

%J portartalyt.

il @ e e
®

2 Tavolitsa el a kézi tartdlyt a portartallyal egyttt a csébdl.

3 Tartsa a portartalyt a szemetes felett, és nyomja meg az Egyszerd Urités
gombot (1) a tartaly (2) Gritéséhez.

A viztartaly karbantartasa
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a viztartalyt.
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1 Tavolitsa el a mikroszélas felmosdkendét.

2 Oblitse ki a felmosdkenddt a csap alatt, és mossa ki kézzel vagy moségéppel.

3 Ontse ki a maradék vizet a viztartalybdl.

4 Toltse fel vizzel a viztartalyt.

5 Zarjale ésrazza Ossze a viztartdlyt a maradék tisztitdszer eltavolitasa
érdekében.
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/ 6 Uritse ki a viztartélyt, nyissa ki, és hagyja megszéradni.

7 Ugyeljen ra, hogy tarolas kozben ne vesszen el a tartaly zaréfedele. Akassza ki
|] szaradni a mikroszalas felmosdkendét.

‘w

Id6szakos karbantartas

A szUr6 tisztitasa

Havonta legaldbb egyszer, illetve amikor megjelenik az erre vonatkozd (i8)
figyelmeztetés, tisztitsa meg a szUrét.

\© /

A
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1 Kapcsolja ki a késziléket.
ﬂ@ I
®
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D
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2 Amig a piszkos szUiré (A) még a készilékben van, gy6z6djon meg arrol, hogy
a csereszUrd (B) kéznél legyen.

% B 1w

3 Nyomja meg a tartélykioldé gombot, és tavolitsa el a tartalyt.

4 Forditsa el a szUrét (A) az dramutatd jardsaval megegyezd iranyba, és vegye ki

QT AQ‘ a portartalybdl.

5 Tavolitsa el a szivacssz(irét (A) a mlanyag viztartalybol.

6 Csomagolja ki a csereszUrét (B).
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7 Szerelje be a tiszta sz(rét (B) a portartalyba. A sz(rét az dramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba elforditva rogzitse a helyére.

8 Helyezze vissza az dsszeszerelt portartalyt a kézi egységbe Elészor illessze a
helyére a tartély sz(ré fel6li oldalat, majd forditsa be a helyére.

9 Kapcsolja be a késziléket.

10 Porszivdzza ki a szennyezett szUiréhazat és a szivacsszUrét (A).

11 Szerelje vissza a tiszta szivacsszUrét (A) a tiszta szlréhazba.
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Bl Megjegyzés: A sziirét (A) most mér alaposan megtisztitotta, és eltarolhatja
késdbbi hasznalatra, amikor majd az aktualis szUirét (B) meg kell tisztitani.

A tartaly és a korkoros kamra tisztitasa
1 Kapcsolja ki a készuléket.

2 Nyomja meg a tartalykioldé gombot, és tavolitsa el a tartalyt.

3 Fogja meg a fekete nyelet. Emelje ki a korkoros kamrét a portartalybol.

4 Utdgesse meg a korkords kamrat a szemetes felett a maradék por és
szennyez6dések eltavolitasahoz.
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5 Azalapos tisztitas érdekében folyé viz alatt vagy meleg szappanos vizben
mossa el a portartalyt és a ciklonos porlevalasztét is.

6 Torolje szarazra a megtisztitott portartalyt és a ciklonos porlevalasztot.

Figyelem! Visszaszerelés el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész szaraz-
e.

Megjegyzés: Egyik alkatrész sem tisztithaté mosogatdgépben.

7 Szerelje bele Ujra a korkoros kamrat a portartalyba.

8 Helyezze vissza az 6sszeszerelt tartalyt. EIGszor illessze a helyére a tartaly
szUré feldli oldalat, majd forditsa be a helyére.

Megjegyzés: A karbantartas utani hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a
szUré benne van-e a készllékben.

A PrecisionPower intelligens szivofej karbantartasa

1 Aszivofej forgdkeféjének tisztitdsa eldtt mindig kapcsolja ki a készuléket.
Il @ L
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2 Aforgdkefe eltavolitdsahoz keresse meg a szivéfej oldalan talalhaté gombot.
A nyitdshoz nyomja meg és forgassa el.

3 Ovatosan tavolitsa el a kefét és az oldalsé fedelet a szivéfejrdl.

4 Ovatosan tavolitsa el a forgdkefébe belegabalyodott hajszélakat. A hosszabb
szennyez8déseket vagja el oll6val.

6 Tolja a helyére a szivofej forgdkeféjét. Egy kattanas jelzi, ha a forgokefe a
helyére kerdilt.
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A PetPro szivéfej karbantartasa
1 Forditsa meg a kefét ahhoz, hogy meg tudja tisztitani.

2 Azoldalsé gomb elcstsztatdsdval mozditsa ki a kefét a helyérdl.

3 Akezével vagy egy olléval tavolitsa el a keférdl a szennyezédéseket.

4 \Visszaszereléskor elészor illessze a helyére a kefe egyik oldalat, és csak utana
(2] ‘ pattintsa be a masik oldalt. A kefe megfeleld régzitésekor egy kattands
hallhatd.

A finom padldkefe karbantartasa (az XC7067 esetében)

1 Akefe eltdvolitdsdhoz keresse meg a szivéfej oldalan taldlhaté gombot. A
nyitdshoz nyomja meg és forgassa el. Ovatosan tavolitsa el a kefét és az
oldalsé fedelet a szivéfejrol.




408 Magyar

2 Erével hlzza ki a kefét az oldalsé burkolatbol.

3 Ovatosan tavolitsa el a forgékefébe belegabalyodott hajszalakat. A hosszabb
szennyez6déseket vagja el olldval.

Erével helyezze vissza a kefét az oldalsé fedélre, ellenérizze, hogy a kefe
megfeleléen van-e régzitve. Visszaszereléskor tigyeljen a kefe megfelel
illeszkedésére.

5 Tolja a helyére a kefét. Egy kattanas jelzi, ha a kefe a helyére kerdlt.

A viztartaly karbantartasa

Havonta egyszer vizk&telenitse a viztartalyt a vizkélerakodas megelézése
érdekében.

1 Ontsén vizk8oldét egy mérépérba.
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2 Adjon hozza megfelelé mennyiség( vizet.

=

3 Ontse bele a keveréket a viztartalyba.

4 7arjale majd rdzza 6ssze a viztartélyt, hogy a vizkéoldé mindenhova
egyenletesen elérjen.

5 Hagyja a viztartalyt (a mikroszalas felmosokendd nélkil) figgéleges
helyzetben 12 érén at. A viz varhatdan lassan kicsordogdl a viztartaly aljan.
Ezért tandcsos a viztartalyt a mosogatoba vagy egy rongy folé allitani.

6 Ontse és dblitse ki a viztartalyban maradt folyadékot.
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A vizadagolé lapka karbantartasa
1 Azalapos tisztitashoz tavolitsa el a vizadagold lapkat a viztartaly aljarol.

N\

B 2 Folydviz alatt 6blitse le a vizadagold lapkat.

3 Miutdn megtisztitotta, helyezze vissza a vizadagold lapkat a viztartalyra.

/

Csere

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, ldtogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
lgyfélszolgalataval is.

Cserealkatrészek és tipusszamok:
XV1681/01 csereszlird

XV1681/01




CP0667/01 forgokefe
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CP0667/01

XV1670/02 mikroszalas felmosdkendd

XV1670/02

CP0381/01 vizadagolo lapka

CP0381/01

A Megjegyzés: A maximalis teljesitmény érdekében 6 havonta cserélje ki a
szUr&t és a mikroszalas felmosdkendét.

A felhasznaléi fellilet jelei és jelentésuk

Jelzés A jelzés jelentése
E1 A készulék hibdba Utkozott.
Vegye ki az akkumulatort, vérjon 10 masodpercet, majd tegye vissza. Ha ez
A nem segit, vigye el a készliléket egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az
lgyfélszolgalathoz.
a—
E2 A készllék a mikddési hdmérsékleténél alacsonyabb hémérsékleten mikodik.

4
o

Helyezze at a készliléket egy melegebb helyiségbe. Ne tarolja, toltse vagy
hasznalja a készuléket 5 °C-nal alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb
hémérsékleten.
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A jelzés jelentése

A készulék toltéséhez csak az eredeti adaptert hasznalja.

Jelzés
E3 A készilék a mikodési hdmérsékleténél magasabb hémérsékleten mukodik.
Helyezze &t a készliléket egy hidegebb helyiségbe. Ne tarolja, toltse vagy
i) hasznalja a készuléket 5 °C-nél alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb
0 hémérsékleten.
N
E5 Az akkumuldtor megsérdilt.
Vigye el a készlléket egy Philips szervizbe, vagy forduljon az
|_=0\ vevdszolgalatahoz.
P ey
E9 A fejet a mikodési hdmérsékleténél magasabb hémérsékleten hasznalja.
Kapcsolja ki a készUléket, és varjon 15 percig. Fogja meg a szivéfe]
E burkolatanak felsé részét, és ellendérizze, hogy meleg-e. Ha a szivdfej még
(== } mindig meleg, varjon hosszabb ideig, hogy lehiljon. Miutan a szivofej lehlt,
— probalja meg Ujra bekapcsolni a készlléket.
i4 A szivofej eldugult.
Kapcsolja ki a késziléket. Tisztitsa meg a szivéfejet a felhasznaloi kézikonyvben
E irtak szerint, és ellendrizze a csovet a fékészilékbdl vald eltdvolitasaval.
== } Tavolitsa el a szivofejben vagy a csében elakadt targyat, és inditsa Ujra a
készlléket.
i5 Idegen targy szorult a légaramlasi csatornaba.
Kapcsolja ki a készlléket. Tisztitsa meg a szivéfejet a felhasznaloi kézikdonyvben
irtak szerint, és ellendrizze a csdvet a fékészulékbdl vald eltdvolitdsaval.
Tavolitsa el a szivofejben, a csGben vagy a kézi egységben elakadt targyat, és
inditsa Ujra a készuléket.
i6 Nincs levéve az adapter.
‘ A készllék hasznalata el6tt tavolitsa el az adaptert.
i7 Rossz adaptert hasznal.
—
(4]0
oA
S
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A jelzés jelentése

A sz(ir6 szennyezett.

Tisztitsa meg a sz(irét. Kovesse a kijelz6n megjelend vagy a felhasznaloi
kézikdnyvben szerepld utasitasokat. Uj szlrét vasarlasahoz latogasson el a
Philips online boltjdba a www.philips.com/support weboldalra, vagy
forduljon Philips-markakereskedéjéhez.

Ha a szUrd tisztitdsa utan tovabbra is i8 informacids kod jelenik meg, tekintse
meg a lenti hibaelharitasi tablazatot.

im0

Az akkumuldtor nem megfelel6en van behelyezve.

Vegye ki az akkumuldtort, majd tegye vissza. Ha ez nem segit, vigye el a
készuléket egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az Ggyfélszolgalathoz.

Az akkumuldtor majdnem lemertilt, és fel kell télteni. Csatlakoztassa a
készlléket vagy az akkumulatort a javasolt tapelldtashoz.

Hibaelharitas

Szaraz tisztitas

Probléma

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé
problémakat. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmertlé
kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagédban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok Megoldas

A be- és kikapcsolégomb
megnyomasakor a készulék
nem reagal.

Akijelzén a lemerdlt Az akkumuldtor toltéséhez csatlakoztassa a

akkumulator ikon jelenik meg.  készlléket a toltéallomashoz, vagy
csatlakoztassa a kézi porszivot kozvetlendl
az adapter tapcsatlakozéjdhoz.

A toltéallomas nincs stabilan A toltéallomast tartd csavarok  Szoritsa meg a csavarokat.

a falhoz rogzitve. meglazultak.
A csavarok nem megfelel$ Erdsitse a toltéallomast a falhoz a
méretlek. tartozékként kapott csavarokkal.
Atoltdallomas nem stabil Ellenérizze, hogy a fal, amelyre a

falhoz van rogzitve. toltéallomast felszerelik, stabil-e.




414 Magyar

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készulék hirtelen leall.

A készulék belsd
meghibdsodasa esetén a
gombok nem reagalnak, és a
képernyd lres marad.

Csatlakoztassa a késziléket a
toltéallomashoz, vagy csatlakoztassa a kézi
porszivét kdzvetlenll az adapterhez.
Tekintse meg a kijelzét. Ha hibakod jelenik
meg, a jelentését a felhasznaloi
kézikonyvben taldlja.

(kod: E2, E3) A készilék nem
megfelel6 hdmérsékleten
mukodik.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket 5 °C és 40
°C kozotti hdmeérsékleten hasznalja.

(kod: i4, i5) A forgokefe
elakadt, vagy térgyak szorultak
a levegé dramldsanak utjaba.

Kapcsolja ki a készlléket. Tisztitsa meg a
szivofejet a felhaszndloi kézikdnyvben irtak
szerint, és ellendrizze a csévet a
fékészilékbdl vald eltavolitdsaval. Tavolitsa
el a szivofejben vagy a csében elakadt
targyat, és inditsa Ujra a készuléket.

(kéd: E9) A motoros szivofej
tulmelegedett.

Kapcsolja ki a készlléket, és varjon 15
percig. Fogja meg a szivéfej burkolatdnak
felsd részét, és ellendrizze, hogy meleg-e.
Ha a szivéfej még mindig meleg, varjon
hosszabb ideig, hogy lehdljon. Miutén a
szivofej lehlt, probalja meg Ujra
bekapcsolni a készuléket.

A készllék a szokasosnal
gyengébb szivoteljesitményt
alkalmaz.

A szUrd és a korkoros kamra
szennyez6dott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a sz(ir6t
és a korkoros kamrat. Ha rendszeresen
hasznélja a készlléket, legaldbb havonta
egyszer mossa at a sz(rét. Tavolitsa el a
korkoros kamraban taldlhato hajszalakat és
szennyezOdést.

A portartély nem megfelel6en
csatlakozik a készulékhez.

Csatlakoztassa a portartalyt a megfeleld
madon.

A készllékbdl kijut a por.

A sz(r6 szennyezett.

Tisztitsa meg a szUrét. Emellett tekintse
meg a felhasznaldi kézikdnyvet.

Nincsen szUré a készulékben.

Ugyeljen arra, hogy legyen egy
megfeleléen &sszeszerelt sz(ird a
készllékben.

Valami beragadt a kérkoros
kamraba.

Ellenérizze, hogy beragadtak-e targyak a
korkoros kamraba, és tavolitsa el ezeket.
Tavolitsa el a kdrkdrds kamraban taldlhatéd
hajszélakat és szennyezédést is.

A portartaly nem megfelel6en
csatlakozik a készulékhez.

Uritse ki a portartalyt, és csatlakoztassa a
készllékhez a megfelel6 médon.

A készuléket elforgattak vagy
megforditottak kikapcsolt
allapotban.

Kikapcsolt dllapotban mindig tartsa a
készuléket fUggdleges helyzetben.
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Megoldas

A készilék nem mozgathato
z6kkendmentesen a padlon
szényegtisztitas kozben.

A padlétipus-felismerd funkcid
nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be a padlétipus-felismerd
funkciét a digitdlis mentben.

A bedllitott szivoteljesitmény
tul magas.

Csokkentse a szivoteljesitményt. Emellett
tekintse meg a felhasznaloi kézikdnyvet.

A kefe mar nem forog.

A kefét eltomitette a haj vagy
mas szennyez&dés.

Tisztitsa meg a kefét kézzel vagy egy
olldval.

(i4 kéd) A kefe forgésa akkor is
ledllhat, amikor tul nagy
ellendlldsba ttkozik egy hosszu
szalu szényegen.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a késziléket.

A forgokefe nem megfeleléen
lett beszerelve a szivofejbe a
tisztitas utan.

A felhasznaldi kézikonyv tisztitassal
kapcsolatos fejezetének utasitasait kovetve
csUsztassa a forgokefét megfeleléen a
szivofejbe. A rogzitdkar helyére
pattintasaval rogzitse a forgokefét a
szivéfejbe.

(kéd: E9) A motoros szivofej
tulmelegedett.

Kapcsolja ki a készlléket, és varjon 15
percig. Fogja meg a szivéfej burkolatédnak
felsd részét, és ellendrizze, hogy meleg-e.
Ha a szivéfej még mindig meleg, varjon
hosszabb ideig, hogy lehdljon. Miutén a
szivofej lehlt, probalja meg Ujra
bekapcsolni a készuléket.

A szivéfej LED-jei nem
kezdenek el vilagitani.

A szivéfej nem megfeleléen lett
csatlakoztatva a cséhoz vagy a
készulékhez.

Csatlakoztassa megfeleléen a szivéfejet a
készulékhez vagy a kézi porszivéhoz.

Kapcsolja be a funkciét a mentben. Allitsa
be a szivofej LED-jeinek fényerejét a
menuben.

A kézi egység LED-jei nem
kezdenek el vilagitani.

kapcsolva.

Kapcsolja be a funkciét a mentben. Allitsa
be a kézi egység LED-jeinek fényerejéta
meniben.

Atartozék jelz6fénye nem
vilagit.

A tartozék a cséhoz van
régzitve.

Huzza le a tartozékot a csérdl, és
csatlakoztassa kozvetlenul a kézi
egységhez.

A tartozék nem megfeleléen
csatlakozik a készilékhez.

Csatlakoztassa a tartozékot a készllékhez a
megfelel6 modon.

A szivéfejen, a kézi egységen
vagy a tartozékon lévé
jelz6fény nem elég fényes.

Afényerd halvanyra van allitva.

Allitsa be a jelz6fények fényerejét a
meniben.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék nem toltédik.

A tépcsatlakozo nem
csatlakozik megfeleléen a
készulékhez, vagy az adapter
nem csatlakozik megfeleléen a
fali aljzathoz.

Gondoskodjon réla, hogy a haldzati
csatlakozo megfeleléen csatlakozzon a
készilékhez, és hogy az adapter
megfeleléen csatlakozzon a fali aljzathoz.

A tapkabel nincs megfeleléen
csatlakoztatva a
toltéallomashoz.

Csatlakoztassa a tapkabelt megfeleld
maddon a toltéallomashoz. Ellendrizze, hogy
a haldzati csatlakozé a megfeleld szogben
all-e, és a toltéallomas a helyén tartja-e a
csatlakozot.

(kod: i7) A mellékelt adaptertdl
eltéré adaptert hasznalnak.

Ugyeljen ra, hogy a mellékelt adaptert
csatlakoztassa.

(i10 kéd) Az akkumulator nincs
a helyén.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumuldtor
teljesen be van tolva a helyére, és
megfeleléen be van helyezve.

(E5 kod) Az akkumulator
meghibasodott.

Az akkumulator tonkrement. Cserélje ki az
akkumulatort.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készulék
még mindig nem tolt, akkor vigye el a
készlléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az vevészolgalattal.

A készilék nagyon lassan
toltédik.

Kilsé adaptert vagy mas
készllékhez tartozo adaptert
hasznalnak.

Toltse a késziléket a hozza kapott
adapterrel.

Az akkumulator fel van
toltve és csatlakoztatva van,
de a készulék nem
kapcsolhato be.

A készllék még csatlakoztatva
van az adapterhez.

Ujraindités elétt tavolitsa el a késziiléket az
adapterbdl.

(kéd: E1) Valami nincs rendben
a készulékkel.

Vegye ki az akkumulatort, varjon 10
masodpercet, majd tegye vissza. Ha ez nem
segft, vigye el a késziiléket egy Philips
szakszervizbe, vagy forduljon az
Ugyfélszolgalathoz.

A kijelzén a szUré ikon
jelenik meg (kod: i8).

A szlir6é szennyezett.

Tisztitsa meg a szlirét. Kévesse a kijelzén
megjelend vagy a felhasznaldi
kézikonyvben szerepld utasitdsokat.




Probléma

Lehetséges ok

Magyar 417

Megoldas

Ha a szUré tisztitdsa utdn tovabbra is i8
informacids kod jelenik meg, a kovetkezé
megolddasok johetnek szdba:

- Havan egy tartalék tiszta szlr6je, akkor
a régi szUrét kicserélheti az Uj szlrére.
Ezutan a kézi egységgel dvatosan
tisztitsa meg a régi szivacssz(rét és a
szUréhazat.

- Masik lehetéségként ha van egy masik
porszivdja vagy miniporszivéja, akkor
azzal kdnnyedén megtisztithatja mind
a szivacsszUrdt, mind a szlréhazat.

Megjegyzés: Az eszkdz bekapcsoldsa elétt
mindig gy6z6djén meg arrél, hogy az
eszkdzben van sz(rd.

A sz(r6 eloregedett.

Uj sz(irét vasarlasahoz ldtogasson el a
Philips online boltjdba a
www.philips.com/support weboldalra,
vagy forduljon Philips-
markakereskedd&jéhez.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készilék
még mindig hibalizenetet jelez, akkor vigye
el a készuléket a Philips szervizbe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

A mini Turbo kefe nem
muUkaodik megfelelSen.

Aforgokefe eltdmodott.

Tavolitsa el a hajszalakat a keférél egy
olléval. Kovesse a felhasznaloi
kézikonyvben szerepld utasitdsokat.

A forgdkefe eltomédott a
takaritas sordn az anyagokon
vagy fellleteken.

A mini Turbo kefét tartsa mindig
parhuzamosan az adott felUlettel, és ne
nyomja bele a puha anyagokba.

A forgdkefe nem megfeleléen
van behelyezve a mini Turbo
kefébe.

Ellendrizze, hogy a forgokefe és a mini
Turbo kefe megfeleléen csatlakozik-g,
valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek
kozott. Kovesse a felhasznaloi
kézikdnyvben szerepld utasitdsokat.

A szivételjesitmény nem
stabil.

Semmi baj. Ez azt jelenti, hogy
be van kapcsolva a padldtipus-
felismerd funkcio. A készilék
felismeri a padlé tipusat, és az
adott padlora optimalizalt
teljesitménnyel takarit.

Semmit nem kell tennie. Ha inkdbb az On
altal valasztott egyenletes teljesitményl
tisztitast szeretné, akkor kapcsolja ki ezt az
intelligens funkciét a készulék mendjében.

A padlétipus-felismerd
funkcio rosszul reagél a
kulonféle padldtipusokra.

A kefét eltomitette a haj vagy
mas szennyezddés.

Tisztitsa meg a kefét egy olldval vagy
kézzel. Lasd a felhasznaldi kézikonyvben
szerepld utasitdsokat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készllék hasznalatakor
elektrosztatikus dramutések
érezhetodk.

A készulék sztatikus
elektromossaggal toltédott fol.
Minél alacsonyabb a levegé
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat el
elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivé csovét a
szobdban taldlhaté mas fémtargyakhoz (pl.
asztal vagy szék laba stb.) a készllék
elektrosztatikus toltésének csokkentésére.
Vagy novelheti a szoba levegéjének
nedvességtartalmat is.

A felporszivozott por és
szennyez6dés elektrosztatikus.

A portartaly Uritését és a szUrd tisztitasat a
hasznalati Utmutatonak megfeleléen
végezze el.

Nedves tisztitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A viztartalybdl tavozé viz
mennyisége csokkent.

Szennyez8dés tomitette el a
vizadagold lapkat.

Tavolitsa el a vizadagold lapkat, és tisztitsa
meg. Helyezze vissza a vizadagold lapkat.

A mikroszalas felmosékendé
nem a megfeleld helyen van,
ezért blokkolja a vizadagolo
lapkat.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze
el a felmosdkendét. A megfeleld
elhelyezést lasd a felhasznaldi
kézikonyvben.

A viztartaly Gres vagy majdnem
ures.

Toltse fel a viztartalyt.

Nem a Philipstél szarmazd
mikroszalas felmosdkendét
hasznal.

Csak eredeti Philips mikroszalas
felmosdkenddt hasznaljon. A
felmosdkenddk megvasarolhatok a Philips
webdruhdzdban a a
www.philips.com/support weboldalra,
vagy forduljon Philips-
markakereskeddjéhez.

Vizkéréteg képzddott a
vizadagold lapkan.

Vasaroljon Uj vizadagolo lapkat a Philips
online boltjdban a
www.philips.com/support weboldalra,
vagy forduljon Philips-
markakereskeddjéhez.

Tul sok viz folyik ki a
viztartalybol, tul nagy
sebességgel.

A viztartaly sapkaja nincs
megfeleléen rogzitve.

Ellendrizze a fedelet, és gy6z6djon meg
arrdl, hogy az teljesen és megfelelden le
van zarva.

Alemez nem megfeleléen van
a viztartaly aljara helyezve.

Ellendrizze, hogy a lemez megfeleléen van-
e rahelyezve a viztartaly also lapjara.

A padlé csikosan szérad.

Tul sok folyékony tisztitoszert
adtak a vizhez.

Csak par csepp folyékony tisztitdszert
hasznaljon, vagy hasznéljon olyan anyagot,
amely kevesebb habot képez.
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Megoldas

A mikroszalas felmosdkendd
nem a megfelel helyen van.

Ugyeljen arra, hogy megfelel6en helyezze
el a felmosokendét. A megfeleld
elhelyezést lasd a felhasznaloi
kézikonyvben.

Nem megfelel6 felmosdkendét
hasznal.

Csak eredeti 7000-es sorozatu Philips
XV1670/02 mikroszalas felmosdkend &t
hasznaljon. A felmosékenddk
megvasarolhatdk a Philips webdruhazaban
a a www.philips.com/support
weboldalra, vagy forduljon Philips-
markakereskedéjéhez.
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www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s om optimaal gebruik te kunnen

maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

1 Digitaal scherm

Ringindicator voor accuniveau

Percentage van accuniveau

Geselecteerd vermogen

Pictogram 'Inschakelen van de functie Vloertypeherkenning'
e Pictogram voor herinnering filterreiniging

2 Knop Menu/bevestigen
3 Knop '+'

4 Knop'-'

5 Aan/uitknop
6 Kruimelzuiger
7

8

9

1

o N T o

Stofemmer
Accu
Vervangend filter
0 Knop voor eenvoudig legen
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11 Ontgrendelknop stofemmer

12 Adapter

13 Schroeven

14 Wandhouder

15 Buis

16 TriActive Smart LED-mondstuk

17 Delicate vloerborstel (alleen XC7067)

18 Waterreservoir en microvezeldoek (alleen XC7163, XC7167)
19 PetPro-mondstuk

20 Combinatiemondstuk

21 Zachte borstel (alleen XC7065, XC7067, XC7167)

22 Meubelmondstuk (alleen XC7065, XC7067, XC6167)
23 Spleetmondstuk

VOOr het eerste gebruik

De wandhouder installeren

1 Keer de wandhouder ondersteboven en maak de grijze klem los. Steek de
oplaadstekker in. Let erop dat het metalen deel zichtbaar is en naar boven
wijst aan de voorzijde van de wandhouder.

2 Leid het oplaadsnoer netjes door de hiervoor aangebrachte groef.

3 Duw de grijze klem omlaag. Let erop dat de klem met een duidelijke klik
vastklikt.
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4 Bevestig de wandhouder stevig op de door u gekozen plek op de muur. Let
'y erop dat de gaten voor de bevestigingsschroeven zich ongeveer 110 cm
{ boven de vloer bevinden.

11042 cm [ Let op: Wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort
om de wandhouder te bevestigen, om het risico op elektrische
schokken te voorkomen.

B opmerking: Controleer of de wandhouder zo is geplaatst dat het gehele
apparaat aan de muur kan hangen zonder dat het mondstuk de vloer raakt.

X

5 Nadat u de optimale positie en hoogte voor ophangen en laden van uw
apparaat hebt bepaald, draait u de schroeven stevig aan zodat de
wandhouder goed op zijn plek blijft.

1%

De accessoires op de wandhouder opbergen

Alle accessoires kunnen op de wandhouder worden opgeborgen, met
uitzondering van de combinatie van de PetPro-zuigmond en het
meubelmondstuk.

B opmerking: Houd er rekening mee dat de PetPro-zuigmond en het
meubelmondstuk niet samen op de wandhouder kunnen worden opgeborgen.
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Klaarmaken voor gebruik

Het apparaat heeft een li-ionaccu. Als de accu leeg is, duurt het ongeveer 6 uur

tot hij volledig is opgeladen.

1 Plaats de accu op het hoofddeel van het apparaat en let erop dat het hierbij
met een duidelijke klik vastklikt.

2 U laadt het apparaat op door het op te hangen op de wandhouder die u aan
@ de wand hebt bevestigd.

MAX 40°C o .
MIN 5°C Y Waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een

temperatuur boven 5 °C en onder 40 °C.

B Opmerking: U kunt ook de kruimelzuiger op een vlak en stabiel opperviak
leggen en het oplaadsnoer er rechtstreeks op aansluiten.

3 Hetapparaat is ontworpen om in 6 uur de accu volledig op te laden. Op het
display kunt u het opladen volgen. Als het apparaat volledig is opgeladen,
brandt de waarde 100% op het scherm. Na een paar minuten gaat het
display uit.
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Het apparaat gebruiken

Het apparaat in elkaar zetten

1 Bevestig de kruimelzuiger aan de buis. Let erop dat u hierbij een duidelijke
klik hoort.

i

g 2 Bevestig de buis aan het mondstuk. Let erop dat u hierbij een duidelijke klik
hoort.

Zachte en harde vloeren stofzuigen

1 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

i | Opmerking: Om het apparaat uit te schakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uitknop.

2 Met de knoppen + en - kunt u schakelen tussen drie verschillende
zuigkrachtinstellingen.

T: turbo-modus
N: normale modus
E: eco-modus
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3 Met de stofzuiger kunt u zowel gladde als delicate vloeren stofzuigen.

B Als de functie Vloertypeherkenning is ingeschakeld, wordt het type vioer
herkend en worden de prestaties van het apparaat automatisch geoptimaliseerd
binnen de zuigkrachtinstelling die u hebt geselecteerd. Als u deze functie wilt

uitschakelen, wordt verderop in de handleiding uitgelegd hoe u de instellingen
aanpast.

Y waarschuwing: Zuig geen water of andere vloeistoffen op.

I Let op: Kijk niet rechtstreeks in de brandende leds en richt de leds niet
x op iemands ogen. het ledlampije is heel fel.

Gladde vloeren stofzuigen en dweilen

I Let op: Gebruik het waterreservoir alleen op gladde vloeren met een
waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geémailleerde tegels
en parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw
vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u
water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik het

waterreservoir niet op gladde vloeren waarvan de afwerklaag is
beschadigd.

B opmerking: Gebruik het waterreservoir niet om tapijten schoon te maken.
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i | Opmerking: Verplaats het apparaat niet zijwaarts wanneer het waterreservoir
is geplaatst, omdat dit watersporen veroorzaakt. Beweeg alleen voorwaarts en
achterwaarts.

1 Maak véoér gebruik de microvezeldweilmop nat met water.

2 Vul het waterreservoir met water dat niet warmer is dan 50 °C.

3 (Optioneel) Als u een vloeibare vloerreiniger in het waterreservoir wilt
toevoegen, gebruik dan een middel dat weinig tot niet schuimt en dat kan
worden verdund. Wij bevelen de Philips-vloerreiniger XV1792 aan. U hoeft
slechts enkele druppels van de vloeibare reiniger aan het water toe te
voegen.

4 Bevestig de dweilmop onder het waterreservoir. Lijn de klittenbandstrips
onder het waterreservoir en op de achterkant van de mop met elkaar uit.

5 Bevestig het waterreservoir met water en eventueel vloerreiniger op het
dweilmondstuk. U kunt nu beginnen met reinigen.
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6 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen. Met de
dweilmodule op het mondstuk kunt u effectief gladde vloeren schoonmaken.

B Opmerking: De dweilmodule is niet geschikt voor zachte
vloerbedekkingen zoals tapijt.

[ Let op: Zuig geen plassen water op met de dweilmodule.

TIpS en andere belangrijke informatie
Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen, omdat de
stofzuig- en dweilcombinatie uw harde vloer actief nat reinigt om alle
soorten vuil, inclusief vloeistoffen en viekken, op te vangen. Gebruik op
tapijten en vlioerkleden de stofzuigcombinatie.

- Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het
apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas
verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Indien
nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.

Gebrwksbeperkmgen
De stofzuig- en dweilcombinatie is geschikt voor het stofzuigen en dweilen
van alle soorten gladde vloeren, behalve houten vloeren zonder coating.

- De stofzuig- en dweilcombinatie is bedoeld voor het regelmatig
schoonmaken van gladde vloeren. Volg altijd de instructies voor
schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u dit apparaat gebruikt.

- Alsuin het waterin het schoonwaterreservoir een andere vloeibare
vloerreiniger dan Philips-vloerreiniger XV1792 wilt gebruiken, let er dan op
dat u een vloeibare vloerreiniger gebruikt die weinig tot niet schuimt en die
met water kan worden verdund, net zoals de Philips-vloerreiniger X\V1792.

- Het schoonwaterreservoir heeft een inhoud van 250 ml. U hoeft dus slechts
enkele druppels (max. 10 ml) van de vlioeibare vloerreiniger aan het water toe
te voegen.
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- Als u de stofzuig- en dweilcombinatie gebruikt op een linoleumvloer, doe dit
dan alleen op een linoleumvloer die goed is gelegd zodat u geen linoleum
opzuigt met het mondstuk.

- Alsu het apparaat verplaatst/tilt over een tapijt of vloerkleed wanneer het is
uitgeschakeld, kunnen er afvalwaterdruppels op uw tapijt of vioerkleed
terechtkomen.

- Beweeg het apparaat niet over convectorputroosters. Omdat het apparaat
geen water kan opnemen dat uit de dweilmond komt wanneer u deze over
het rooster beweegt, komt het water op de bodem van de convectorput.

- Tiltijdens het dweilen het mondstuk niet van de vloer, beweeg het mondstuk
niet zijwaarts en maak geen scherpe draaiingen, omdat dit watersporen
achterlaat. Beweeg alleen voorwaarts en achterwaarts.

B opmerking: De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens
het schoonmaken.

Veelzijdig gebruik en accessoires

Y Waarschuwing: Zuig geen water of andere vloeistoffen op wanneer u
een van de accessoires gebruikt.

[ Let op: Kijk niet rechtstreeks in de brandende leds en richt de leds niet
op iemands ogen. het ledlampije is heel fel.

De kruimelzuiger gebruiken

U kunt met de kruimelzuiger rechtstreeks stof opzuigen, zonder een
reinigingshulpstuk.

Het mondstuk gebruiken
1 Sluit het mondstuk rechtstreeks aan op de kruimelzuiger.
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2 Deze combinatie is bedoeld om oppervlakken op verschillende hoogtes te
zuigen, zoals een trap.

Het PetPro-mondstuk gebruiken
Met het PetPro-mondstuk verwijdert u effectief dierenharen en kleine vuiltjes
zoals kruimels. Het is ideaal voor zachte oppervlakken zoals bedden en banken.

Om het PetPro-mondstuk te bevestigen, steekt u de stang of de kruimelzuiger in
het PetPro-mondstuk. Pas de zuigkrachtinstelling aan uw schoonmaakbehoeften
aan.

N

Het spleetmondstuk gebruiken

@ Het spleetmondstuk kan worden gebruikt voor het schoonmaken van krappe,
smalle ruimtes, zoals tussen bankkussens, langs plinten of in auto-interieurs.

Om het spleetmondstuk te bevestigen, steekt u de buis van de kruimelzuiger in
het spleetmondstuk.

\@v\
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Het combinatiemondstuk gebruiken

Het combi-mondstuk heeft een zachte borstel voor het verwijderen van
spinnenwebben of het schoonmaken van delicate oppervlakken zoals gordijnen,
en een smalle zuigmond voor krappe of moeilijk bereikbare plekken zoals
raamkozijnen.

Om het combinatiemondstuk te bevestigen, steekt u de buis van de
kruimelzuiger in het combinatiemondstuk.

De zachte borstel gebruiken

Met de zachte borstel kunnen kwetsbare of delicate oppervlakken zoals
lampenkappen, jaloezieén en horren voorzichtig worden schoongemaakt. Het is
inbegrepen in de modellen XC7065, XC7067 en XC7167.

Om de zachte borstel te bevestigen, steekt u de buis van de kruimelzuiger in de
zachte borstel.

Het meubelmondstuk gebruiken

Met het meubelmondstuk kunt u zachte stoffen meubels zoals banken, kussens
en stoelen schoonmaken. Het is inbegrepen in de modellen XC7065, XC7067 en
XC7167.
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Om het meubelmondstuk te bevestigen, steekt u de buis van de kruimelzuiger in
het meubelmondstuk.

“ N

De delicate vloerborstel gebruiken

De delicate vloerborstel is een zachte borstel met grijs en oranje materiaal en kan

worden gebruikt om delicate harde vloeren zoals kurk, hardhout en natuursteen

voorzichtig schoon te maken. Het is inbegrepen in de XC7067.

Volg de onderstaande stappen om de borstel te vervangen:

1 Voor toegang tot de borstel zoekt u de knop aan de zijkant van het
mondstuk. Druk erop en draai het klepje open. Neem de borstel met het
klepje voorzichtig uit het mondstuk.

2 Trek de borstel met kracht uit de zijklep. Verwijder de zijkap van de originele
borstelrol en plaats deze op de delicate vloerborstel.

3 Plaats de delicate vloerborstel met kracht terug op de zijkap en zorg ervoor
dat de borstel stevig is bevestigd. Wanneer u de borstel terugplaatst in het
mondstuk, let er dan op dat u deze correct plaatst.
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4 Vergrendel de borstel door deze vast te draaien totdat u een duidelijke klik
hoort.

Aanpassen en aanvullende informatie

In het menu van het apparaat vindt u diverse opties om het apparaat aan te

passen en te bewaken.

1 Druk op de menuknop om naar de menu-instellingen te gaan.

2 U kunt door de opties bladeren met de knoppen '+' en '-'. Beschikbare opties
zijn de verlichting aanpassen, de functie Vloertypeherkenning in- of
uitschakelen, informatie over het apparaat oproepen en teruggaan naar het
vorige scherm.

3 Als de gewenste optie is gemarkeerd, bevestigt u de keuze door opnieuw op
de menuknop te drukken.

De helderheid van de verlichting aanpassen

Druk op de menuknop en blader naar de verlichtingsfunctie. Bevestig de selectie
door opnieuw op de menuknop te drukken.

Blader door de beschikbare helderheidniveaus voor de verlichting tot u het
gewenste niveau hebt geselecteerd. Bevestigt uw keuze door op de menuknop
te drukken.




Nederlands 433

Vloertypeherkenning

Druk op de menuknop en blader naar de functie Vloertypeherkenning. Bevestig
de selectie door opnieuw op de menuknop te drukken.

In het scherm Vloertypeherkenning kunt u deze functie in- en uitschakelen en
uw keuze bevestigen door op de menuknop te drukken. Als de functie is
ingeschakeld, wordt linksbovenin het display een groen pictogram getoond
wanneer u teruggaat naar het hoofdscherm.

7

/

B opmerking: De functie Vloertypeherkenning kan alleen worden in- of
uitgeschakeld wanneer het gemotoriseerde mondstuk op de kruimelzuiger is
aangesloten. Als gevolg hiervan zal er één item minder in uw menu staan
wanneer er geen gemotoriseerde mondstuk in combinatie met de hoofdborstel
op het hoofdapparaat is bevestigd. Bevestig de gemotoriseerde spuitmond om
herkenning van het type vloer in uw menu te zien.

B opmerking: het apparaat wordt geleverd met de functie
Vloertypeherkenning ingeschakeld.

B opmerking: de functie Vloertypeherkenning wordt geactiveerd wanneer het
mondstuk verschillende oppervlakken detecteert terwijl u het apparaat
beweegt.

A vioertyperkenning werkt niet in combinatie met de delicate vloerborstel
(meegeleverd bij model XC7067).

Aanvullende informatie

Druk op de menuknop en blader naar de optie 'aanvullende informatie'.
Bevestig de selectie door opnieuw op de menuknop te drukken.

In het scherm 'aanvullende informatie' kunt u de status van het filter en de accu
bekijken, evenals de totale gebruikstijd en het model van uw apparaat. Ook
vindt u er een QR-code waarmee u online aanvullende informatie kunt lezen.
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Terug
Als u het menu wilt afsluiten en terug wilt gaan naar het vorige scherm, kiest u
de optie 'Terug".

=\

Na gebruik: onderhoud

Regelmatig onderhoud na elke schoonmaakcyclus

Onderhoud van het stofsysteem

Leeg de stofemmer na elk gebruik of wanneer het stof tot aan de aanduiding
MAX op de stofemmer komt.

MAX
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1 Schakel het apparaat uit.

2 Verwijder de kruimelzuiger en de stofemmer uit de buis.

N,

3 Houd de stofemmer boven een prullenbak en druk op de Eenvoudig legen-
knop (1) om de emmer te legen (2).

Onderhoud van het waterreservoir
Reinig het waterreservoir na elk gebruik.
1 Verwijder de microvezeldweilmop.
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2 Spoel de dweilmop uit onder de kraan en was hem met de hand of in een
wasmachine.

3 Giet het resterende water uit het waterreservoir.

4 \ul het waterreservoir met water.

5 Sluit het waterreservoir goed en schud hem om resten reinigingsmiddel te

verwijderen.

6 Giet het waterreservoir leeg en laat hem openstaan om te drogen.
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7 Leteropdatude dop van het reservoir niet kwijtraakt wanneer u het
|] reservoir niet gebruikt. Hang de microvezeldweilmop op om hem te laten
@ drogen.

A/

|

Periodiek onderhoud

Het filter schoonmaken
Maak het filter ten minste één keer per maand schoon, of wanneer u de melding
voor schoonmaken van het filter (i8) ziet.

1 Schakel het apparaat uit.

2 Terwijl het vuile filter (A) nog in het apparaat zit, dient u ervoor te zorgen dat
u uw vervangende filter (B) bij de hand heeft.
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3

5

6

7

Druk op de ontgrendelknop om de emmer te verwijderen.

4 Verwijder het filter (A) van de stofemmer door deze linksom te draaien.

Neem het schuimrubber filter (A) uit de kunststof filterbehuizing.

Pak het vervangende filter (B) uit.

Installeer het schone filter (B) in de stofemmer. Draai het filter rechtsom om
het op zijn plaats vast te zetten.
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ﬂ%ﬁ 8 Plaats de stofemmer terug op de kruimelzuiger. Lijn eerst de filterzijde van de
it €@ bak uit voordat u deze op zijn plaats klikt.

9 Schakel het apparaatin.

10 Stofzuig het vervuilde filterhuis en het schuimfilter (A).

11 Zet het schone schuimfilter (A) weer in de schone filterbehuizing.

B opmerking: Het filter (A) is nu grondig schoongemaakt en kan worden
bewaard voor toekomstig gebruik wanneer het huidige filter (B) moet
worden schoongemaakt.
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De emmer en cycloon schoonmaken
1 Schakel het apparaat uit.

2 Druk op de ontgrendelknop om de emmer te verwijderen.

3 Houd de zwarte greep vast. Neem de cycloon uit de stofemmer door deze uit
de stofemmer te tillen.

4 Klop de cycloon tegen een afvalbak om achtergebleven stof en vuil te
verwijderen.

5 Om het apparaat grondig schoon te maken kunt u de stofemmer en de
cycloon afwassen met stromend water of met warm zeepsop.
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6 Droog de stofemmer en cycloon na het schoonmaken af met een doek.

Let op: Let erop dat alle onderdelen volledig droog zijn wanneer u ze
weer in elkaar zet.

Opmerking: u kunt niet alle onderdelen in de vaatwasmachine schoonmaken.

7 Plaats de cycloon terug in de stofemmer.

| kant met het filter en draai dan de stofemmer op zijn plek.

TPJ 8 Plaats de stofemmer met de cycloon terug op het apparaat. Plaats eerst de
(I (1]
tie

Opmerking: Controleer na onderhoud altijd of het filter in het apparaat is
geplaatst voordat u het weer gebruikt.

Onderhoud van het slimme PrecisionPower-mondstuk
1 Schakel altijd het apparaat uit voordat u de rolborstel van het mondstuk
schoonmaakt.

2 Voor toegang tot de rolborstel zoekt u de knop aan de zijkant van het
mondstuk. Druk erop en draai het klepje open.
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3 Neem de rolborstel met het klepje voorzichtig uit het mondstuk.

4 Verwijder voorzichtig haren of draden die om de rolborstel zijn gewikkeld. U
kunt de haren of draden eventueel doorknippen met een schaar.

5 Wanneer u de rolborstel terugplaatst in het mondstuk, let er dan op dat u
deze correct plaatst.

6 Draai nadat u de rolborstel hebt geplaatst het klepje op zijn plek totdat u een
duidelijke klik hoort.

Onderhoud van het PetPro-mondstuk

1 Houd de borstel ondersteboven voor toegang tot het deel dat u moet
schoonmaken.
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2 Schuif de knop aan de zijkant opzij en neem de borstel uit het mondstuk.

3 Verwijder haren en dergelijke van de borstel met uw handen of met behulp
van een schaar.

4 \Wanneer u de borstel terugplaatst, doe dat dan eerst aan een kant voordat u
de andere kant in het mondstuk plaatst. Wanneer u de borstel correct plaatst,
hoort u een duidelijke klik.

Delicate vloerborstel onderhoud (voor XC7067)

1 Voortoegang tot de borstel zoekt u de knop aan de zijkant van het
mondstuk. Druk erop en draai het klepje open. Neem de borstel met het
klepje voorzichtig uit het mondstuk.

2 Trek de borstel met kracht uit de zijklep.
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3 Verwijder voorzichtig haren of draden die om de rolborstel zijn gewikkeld. U
kunt de haren of draden eventueel doorknippen met een schaar.

4 Plaats de delicate vloerborstel met kracht terug op de zijkap en zorg ervoor
dat de borstel stevig is bevestigd. Wanneer u de borstel terugplaatst in het
mondstuk, let er dan op dat u deze correct plaatst.

5 Vergrendel de borstel door deze vast te draaien totdat u een duidelijke klik
hoort.

Onderhoud van het waterreservoir
Ontkalk het waterreservoir een keer per maand.

§ 1 Giet een beetje ontkalkingsvloeistof in een maatbeker.

B 2 Voeg de juiste hoeveelheid water toe.
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3 Giet het mengsel in het waterreservoir.

4 Sluit het waterreservoir goed en schud hem zodat de ontkalkingsvloeistof
gelijkmatig wordt verspreid.

Laat het waterreservoir (zonder de microvezeldweilmop) rechtop staan
gedurende meer dan 12 uur. Water met ontkalkingsvloeistof kan langzaam
onderuit het waterreservoir lekken. We raden aan het waterreservoir in een
gootsteen of op een absorberende doek te plaatsen.

Giet na afloop de resterende vloeistof uit het reservoir en spoel het reservoir.

Onderhoud van de watertuit
1 Verwijder de watertuit van de onderkant van het waterreservoir zodat u hem

grondig kunt reinigen.
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H 2 Spoel de watertuit af onder de kraan.

3 Bevestig na het reinigen de watertuit weer op het waterreservoir.

/

Vervanging

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips
Consumer Care Center in uw land.

Vervangende onderdelen en typenummers:

Vervangend filter XV1681/01 T

XV1681/01

Borstelrol CP0667/01

CP0667/01




Nederlands 447

Microvezeldweilmop XV1670/02

XV1670/02

Watertuit CP0381/01

CP0381/01

B opmerking: Vervang het filter en de microvezeldweilmop elke 6 maanden
voor maximale prestaties.

Signalen van de gebruikersinterface en de
betekenis ervan

Signaal Betekenis van signaal

E1 Het apparaat functioneert niet correct.
—

Neem de accu eruit, wacht 10 seconden en plaats de accu terug. Als dit niet
A werkt, breng het apparaat dan naar een Philips-servicecentrum of neem
p —

contact op met de Klantenservice.

E2 Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur lager dan de

P ..
bedrijfstemperatuur.
i) Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Zorg dat u het apparaat niet
o opbergt, oplaadt of gebruikt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan
— 40°C.

E3 Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur hoger dan de

Pt ..

bedrijfstemperatuur.

@ Verplaats het apparaat naar een koelere ruimte. Zorg dat u het apparaat niet
0 opbergt, oplaadt of gebruikt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan

— 40 °C.
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Betekenis van signaal

E5 De accu is beschadigd.
Breng het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met
de Klantenservice.

E9 Het mondstuk wordt gebruikt bij een temperatuur hoger dan de
bedrijfstemperatuur.
Schakel het apparaat uit en wacht 15 minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Wacht totdat het mondstuk is afgekoeld voordat
u het apparaat weer inschakelt.

i4 Het mondstuk is verstopt.
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon
volgens de gebruiksaanwijzing en verwijder de buis van het apparaat om de
buis te controleren. Verwijder het voorwerp uit het mondstuk of de buis en
start het apparaat opnieuw.

i5 Een voorwerp zit vast in het luchtkanaal.
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon
volgens de gebruiksaanwijzing en verwijder de buis van het apparaat om de
buis te controleren. Verwijder het voorwerp in het mondstuk, de slang of de
handgreep en start het apparaat opnieuw.

i6 De voedingsadapter is niet losgenomen van het apparaat.
Neem de voedingsadapter los van het apparaat voordat u ermee gaat werken.

i7 Een verkeerde voedingsadapter wordt gebruikt.
Laad het apparaat alleen op met de originele voedingsadapter.

i8 Het filter is vuil.

Maak het filter schoon. Volg de instructies op het scherm of in de
gebruiksaanwijzing. U kunt nieuwe filters online kopen in de Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw Philips-dealer.

Als u na het schoonmaken van het filter een i8-informatiecode blijft
ontvangen, raadpleeg dan de onderstaande tabel voor het oplossen van
problemen.
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Betekenis van signaal

im0

De accu is niet correct geplaatst.

Neem de accu eruit en plaats hem daarna terug. Als dit niet werkt, breng het
apparaat dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.

De accu is bijna leeg en moet worden opgeladen. Laad het apparaat of de
accu op met de aanbevolen oplaadmethode.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Stofzuigen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat reageert niet  Op het display staat het Om de accu op te laden sluit u het apparaat
als de aan/uit-knop wordt pictogram van een lege accu. aan op het oplaadstation of sluit u de

ingedrukt.

kruimelzuiger rechtstreeks aan op de
stekker van de voedingsadapter.

Het oplaadstation hangt niet De schroeven waarmee het Draai de schroeven vast.

stevig aan de muur.

oplaadstation bevestigd is,
zitten los.

De schroeven hebben niet de Hang het oplaadstation op met de
juiste maat. meegeleverde schroeven.

Het oplaadstation hangt niet Controleer of de muur waaraan het
aan een stevige muur. oplaadstation bevestigd gaat worden,
stevig genoeg is.

Het apparaat stopt opeens.

Wanneer een apparaat een Sluit het apparaat aan op het oplaadstation

interne storing heeft, reageren  of bevestig de kruimelzuiger rechtstreeks

de knoppen niet en blijft het aan de adapter. Controleer het display. Als

scherm leeg. er een foutcode wordt weergegeven, kunt
u de betekenis in de gebruiksaanwijzing
vinden.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

(code: E2, E3) Het apparaat
werkt niet bij een juiste
temperatuur.

Gebruik het apparaat bij een temperatuur
van 5-40 °C.

(code: 4, i5) De rolborstel zit
vast of er zitten voorwerpen
vast in het luchtkanaal.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon
volgens de gebruiksaanwijzing en
verwijder de buis van het apparaat om de
buis te controleren. Verwijder het voorwerp
uit het mondstuk of de buis en start het
apparaat opnieuw.

(code: E9) Het gemotoriseerde
mondstuk is oververhit.

Schakel het apparaat uit en wacht 15
minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog
warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Wacht totdat
het mondstuk is afgekoeld voordat u het
apparaat weer inschakelt.

Het apparaat heeft een
lagere zuigkracht dan
gebruikelijk.

Het filter en de cycloon zijn vuil.

Leeg de stofemmer. Maak het filter en de
cycloon schoon. Was het filter ten minste
één keer per maand als u het apparaat
regelmatig gebruikt. Verwijder haar en vuil
dat vastzit in de cycloon.

De stofbak is niet goed aan het
apparaat bevestigd.

Bevestig de stofbak op de juiste manier.

Er komt stof uit het
apparaat.

Het filter is vuil.

Maak het filter schoon. Zie ook de
gebruiksaanwijzing.

Het filter bevindt zich niet in
het apparaat.

Zorg dat het filter in het apparaat zit en dat
het goed is geplaatst.

De cycloon wordt door iets
geblokkeerd.

Controleer of er voorwerpen vastzitten in
de cycloon en verwijder eventuele
voorwerpen die de cycloon blokkeren.
Verwijder ook haar en vuil dat vastzit in de
cycloon.

De stofbak is niet goed aan het
apparaat bevestigd.

Leeg de stofbak en bevestig de stofbak op
de juiste manier aan het apparaat.

Het apparaat is gedraaid of
omgeklapt terwijl het uitstond.

Houd het apparaat rechtop wanneer het
uitstaat.

Het apparaat beweegt niet
soepel over de vloer tijdens

het schoonmaken van tapijt.

De functie voor het herkennen
van het type vloer is niet
ingeschakeld.

Schakel de functie voor het herkennen van
het type vloer in het digitale menu in.

De geselecteerde zuigkracht
was te hoog.

Verminder de zuigkracht. Zie ook de
gebruiksaanwijzing.

De borstel draait niet meer.

De borstel is verstopt met haar
of vuil.

Maak de borstel met de hand of met een
schaar schoon.
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Oplossing

(code i4) De borstel kan
stoppen met draaien wanneer
deze te veel weerstand
ondervindt op een hoogpolig
tapijt.

Schakel het apparaat uit en weer in.

De borstelrol is na het
schoonmaken niet goed in het
mondstuk geplaatst.

Volg de instructies in het hoofdstuk
Reinigen van de gebruiksaanwijzing en
schuif de borstelrol op de juiste manier in
het mondstuk. Zet de rolborstel goed vast
in het mondstuk door de vergrendeling
vast te klikken.

(code: E9) Het gemotoriseerde
mondstuk is oververhit.

Schakel het apparaat uit en wacht 15
minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog
warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Wacht totdat
het mondstuk is afgekoeld voordat u het
apparaat weer inschakelt.

De LED's in het mondstuk
gaan niet branden.

Het mondstuk is niet goed op
de buis of het apparaat
bevestigd.

Bevestig het mondstuk op de juiste manier
op het apparaat of de kruimelzuiger.

De verlichtingsfunctie is
uitgeschakeld.

Schakel deze functie in het menu in. Pas de
helderheid van de leds van het mondstuk in
het menu aan.

De leds in de kruimelzuiger
gaan niet branden.

De verlichtingsfunctie is
uitgeschakeld.

Schakel deze functie in het menu in. Pas de
helderheid van de leds van de
kruimelzuiger in het menu aan.

Het lampje in het accessoire
brandt niet.

Het accessoire is bevestigd aan
de buis.

Verwijder de buis en bevestig het
accessoire rechtstreeks aan de
kruimelzuiger.

Het accessoire is niet goed aan
het apparaat bevestigd.

Bevestig het accessoire correct aan het
apparaat.

De lampjes in het mondstuk,
de kruimelzuiger en het
accessoire branden niet
helder genoeg.

De helderheid is gedimd.

Pas de helderheid van de lampjes aan in het
menu.

Het apparaat laadt niet op.

De stekker zit niet goed in het
apparaat of de adapter zit niet
goed in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de stekker goed in het
apparaat zit en dat de adapter goed in het
stopcontact zit.

De stekker is niet goed in het
oplaadstation gestoken.

Zorg ervoor dat de stekker goed vastzit in
het oplaadstation. Controleer of de stekker
scheef zit en het oplaadstation de stekker
op zijn plaats houdt.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

(code i7) Er wordt een andere
adapter gebruikt dan de
meegeleverde.

Gebruik de meegeleverde adapter.

(code i10) De accu is niet
correct geplaatst.

Controleer of de accu helemaal in de sleuf
is geschoven en correct is geplaatst.

(code E5) De accu functioneert
niet goed.

De accu is defect. Vervang de accu.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat nog steeds niet oplaadt,
brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

Het apparaat laadt heel
langzaam op.

Er wordt een externe adapter
of een adapter van een ander
apparaat gebruikt.

Laad het apparaat op met de bijgeleverde
adapter.

De accu is opgeladen en
verbonden, maar het
apparaat gaat niet aan.

Het apparaat is nog op de
adapter aangesloten.

Neem het apparaat van de adapter voordat
u het opnieuw start.

(code: E1) Eris iets mis met het
apparaat.

Neem de accu eruit, wacht 10 seconden en
plaats de accu terug. Als dit niet werkt,
breng het apparaat dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.

Op het display staat het
filterpictogram (code: i8).

Het filter is vuil.

Maak het filter schoon. Volg de instructies
op het scherm of in de gebruiksaanwijzing.

Als u na het schoonmaken van het filter
een i8-informatiecode blijft ontvangen,
kunt u de volgende oplossingen in
overweging nemen:

- Alsu een reservereinigingsfilter heeft,
kunt u het oude filter vervangen door
het nieuwe filter. Gebruik vervolgens
het draagbare apparaat om het oude
schuimfilter en de filterbehuizing
voorzichtig te reinigen.

- Als u de beschikking heeft over een
andere stofzuiger of een
ministofzuiger, kunt u deze gebruiken
om zowel het schuimfilter als de
filterbehuizing eenvoudig te reinigen.

Opmerking: Zorg er altijd voor dat er een

filter in het apparaat aanwezig is voordat u

het inschakelt.
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Oplossing

Het filter is oud.

U kunt nieuwe filters online kopen in de
Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat nog steeds de fout
vertoont, brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

De kleine Turbo borstel
werkt niet goed.

De borstelrol wordt
geblokkeerd.

Haal met behulp van een schaar de haren
uit de borstel. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing.

De borstelrol wordt tijdens het
schoonmaken geblokkeerd
door textiel of andere
oppervlakken.

Houd de kleine turboborstel evenwijdig
aan het oppervlak en duw de turboborstel
niet in zachte oppervlakken.

De borstelrol niet goed in de
kleine Turbo borstel geplaatst.

Zorg ervoor dat de borstelrol en de kleine
Turbo borstel goed aan elkaar zijn
bevestigd en dat er geen ruimte zit tussen
de twee onderdelen. Volg de instructies in
de handleiding.

De zuigkracht voelt niet
stabiel aan.

Eris niets aan de hand. Dit
betekent dat de functie "Type
vloer herkennen" wordt
geactiveerd. Uw apparaat
bepaalt wat voor vloer het is
om de vloer met
geoptimaliseerde prestaties
schoon te maken.

U hoeft niets te doen. Als u liever elke keer
met een door u gewenst vermogen wilt
reinigen, schakelt u deze slimme functie uit
in het menu van uw apparaat.

Het herkennen van het type
vloer reageert niet logisch.

De borstel is verstopt met haar
of vuil.

Maak de borstel met de hand schoon.
Gebruik indien nodig een schaar. Zie de
instructies in de gebruiksaanwijzing.

Het apparaat geeft statische
schokken.

Het apparaat bouwt statische
elektriciteit op. Hoe lager de
luchtvochtigheid, hoe meer
statische elektriciteit wordt
opgebouwd.

Ontlaad het apparaat door de buis
regelmatig tegen andere metalen
voorwerpen in de kamer te houden
(bijvoorbeeld tegen een tafel- of
stoelpoot). Of verhoog de luchtvochtigheid
in de kamer.

Het stof en vuil dat wordt
opgezogen, is statisch.

Leeg de stofbak en maak het filter schoon
volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing.
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Dweilen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er stroomt minder water uit
het waterreservoir.

De bevochtigingsstrip is
geblokkeerd door vuil.

Verwijder de bevochtigingsstrip en maak
deze schoon. Plaats de schone
bevochtigingsstrip terug.

De microvezeldweilmop is niet
goed bevestigd en blokkeert de
bevochtigingsstrip.

Controleer of u de dweilmop goed hebt
bevestigd. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing voor de juiste
plaatsing.

Het waterreservoir is leeg of
bijna leeg.

Vul het waterreservoir bij.

Er wordt een
microvezeldweilmop gebruikt
die niet door Philips is geleverd.

Gebruik alleen een originele
microvezeldweilmop van Philips. De
dweilmoppen kunnen online worden
gekocht in de Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.

Kalkaanslag heeft zich afgezet
op de bevochtigingsstrip.

Koop een nieuwe bevochtigingsstrip online
in de Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.

Er loopt te veel water te snel
uit het waterreservoir.

De dop van het waterreservoir
is niet goed bevestigd.

Controleer de dop en zorg ervoor dat deze
volledig dicht zit.

De strip is niet goed geplaatst
aan de onderkant van het
waterreservoir.

Controleer de strip en zorg dat deze goed
aan de onderplaat van het waterreservoir is
bevestigd.

De vloer droogt met strepen.

Eris te veel vloeibaar
schoonmaakmiddel aan het
water toegevoegd.

Gebruik slechts enkele druppels vloeibaar
schoonmaakmiddel of gebruik een
schoonmaakmiddel dat minder schuimt.

De dweilmop van microvezel is
niet goed geplaatst.

Controleer of de dweilmop goed is
geplaatst. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing voor de juiste
plaatsing.

Er wordt een verkeerde
dweilmop gebruikt.

Gebruik alleen de microvezeldweilmop
XV1670/02 van Philips voor de 7000-serie.
De dweilmoppen kunnen online worden
gekocht in de Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.
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Innledning

Takk for at du kjepte dette produktet! Registrer produktet ditt pa

www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s for a fa maksimalt utbytte av
brukerstgtten vi tilbyr.

Generell beskrivelse

1 Digitalt display

a
b
c
d

e

Ringindikator for batteriniva

Prosent batteriniva

Valgt stromniva

Ikon for "Funksjonen for gulvtypegjenkjenning er aktivert"
Ikon for paminnelse om rengjering av filter

Meny-/bekreft-knapp
Pluss-knapp (+)
Minus-knapp (-)
Pa/av-knapp

Stevbeholder
Batteri
Reservefilter
0 Knapp for enkel temming

2
3
4
5
6 Handholdt stevsuger
7
8
9
1
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11 Utlgserknapp for stavbeholder

12 Adapter

13 Skruer

14 Veggmontering

15 Ror

16 TriActive Smart LED-munnstykke

17 Skdnsom gulvbarste (bare XC7067)

18 Vannbeholder og moppepute i mikrofiber (bare XC7163,XC7167)
19 PetPro-munnstykke

20 Kombinasjonsverktay

21 Myk bearste (bare XC7065, XC7067, XC7167)

22 Munnstykke til mgbeltrekk (bare XC7065, XC7067, XC6167)
23 Fugemunnstykke

For bruk ferste gang

Installere veggmonteringen

1 Snuveggmonteringen og les opp den gra hendelen. Pass pa nar du na setter
inn ladeporten at metalldelen er synlig og peker opp pa forsiden av
veggmonteringen.

2 Legg kabelenisporet for a oppbevare den pa en ryddig mate.

3 Lukk den gra hendelen. Det skal komme en "KLIKK"-lyd nar den gra hendelen
gariinngrep.
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4 Fest veggmonteringen der du vil ha den pa veggen, og pass pa at hullene til
-y monteringsskruene er ca. 110 cm fra gulvet.
{ [ Forsiktig: Veer forsiktig nar du borer hull i veggen for & feste
110 +2cm veggmonteringen, slik at du unngar fare for elektrisk stot.

B Merk: Forsikre deg om at veggmonteringen er plassert slik at hele
apparatet kan henge pa veggen uten at munnstykket tar i gulvet.

L
&

Vi

5
@

Oppbevaring av tilbehor i veggfestet

&

&f ﬁ\/

Nar du har funnet optimal plassering og heyde for oppbevaring og lading av
apparatet, strammer du skruene godt for a feste veggmonteringen.

Alt av tilbehor kan oppbevares i veggfestet, men det er ikke plass til PetPro-
munnstykket og mebeltrekkverktoyet samtidig.

=

Hl Merk: Merk: Det er ikke mulig & oppbevare PetPro-munnstykket i veggfestet
sammen med mebeltrekkverktoyet.
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For bruk

Apparatet er utstyrt med et li-ion-batteri. Det tar cirka 6 timer a lade opp

apparatet helt fra utladet stand.

1 Fest batteripakken til hoveddelen av apparatet. Det hares en "KLIKK"-lyd nar
den gariinngrep.

2 Plasser apparatet i veggmonteringen for a lade det.

Y Advarsel: Apparatet skal lagres og lades ved temperaturer
over 5 °C og under 40 °C.

B Merk: Du kan ogsa sette den handholdte stovsugeren pa et flatt og stabilt
underlag og koble ladekabelen direkte til apparatet.

3 Apparatet skal kunne lades opp helt innen 6 timer. Du kan falge med pa
fremdriften for ladingen pa skjermen. Nar apparatet er fulladet, lyser verdien
100 % opp pa skjermen. Skjermen slar seg av etter noen fa minutter.
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Bruke apparatet

Montere apparatet

1 Fest den handholdte stevsugeren til slangen. Det skal kommen en "KLIKK"-lyd
nar den gariinngrep.

i

g 2 Festslangen pa munnstykket. Det skal kommen en "KLIKK"-lyd nar den gari
inngrep.

Stovsuger myke og harde gulv

1 Trykk pd av/pa-knappen for a sla pa apparatet.
A Merk: Trykk en gang til pa av/pa-knappen for a sld av apparatet.

2 Endre strominnstilling ved a trykke pa pluss- og minusknappen (+/-).
T - turbo-modus
N - normal modus
E - oko-modus
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3 Stevsugeren kan brukes pa bade harde og myke gulv.

Bl Nar Gulvtypegjenkjenning er aktivert, identifiserer apparatet gulvtypen og
optimaliserer automatisk ytelsen ut fra streminnstillingene du har valgt. Du kan
lese mer under om hvordan du deaktiverer funksjonen.

%)

[ Advarsel: Ikke sug opp vann eller andre vaesker.

andre far lyset direkte i gynene. LED-lyset er svaert skarpt.

x [ Forsiktig: Ikke se direkte inn i LED-lysene og pass pa at heller ikke

Stevsuging og samtidig mopping av harde gulv

Y Forsiktig: Bruk kun vannbeholderen p& harde gulv med et
vannavstotende topplag (for eksempel linoleum, emaljerte fliser og lakkert
parkett) og steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet
for a gjore det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for
a rengjore det. Ikke bruk vannbeholderen pa harde gulv der det
vannavstgtende topplaget er skadet.

H Merk: Ikke bruk vannbeholderen til & rense tepper.
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H verk: Ikke flytt apparatet med vannbeholderen montert sidelengs. Dette
etterlater vannspor. Flytt det kun fremover og bakover.

1 Fukt mikrofibermoppekluten med vann fer bruk.

2 Fyll beholderen med vann som holder maks 50 °C.

3 (Valgfritt) Hvis du ensker 4 tilsette flytende gulvrens i vannbeholderen, velger
du et middel som kan fortynnes, eller som skummer lite. Vi anbefaler XV1792
Philips gulvrens. Tilsett kun noen fa draper flytende gulvrens i vannet.

4 Fest mikrofibermoppekluten under vannbeholderen. Juster
borrelasstroppene under vannbeholderen og bak kluten.

5 Festden klargjorte vannbeholderen til munnstykket, sa er alt klart.
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Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Med vannmodulen festet til
munnstykket kan du effektivt rengjere harde gulv.

B Merk: Vannmodulen er ikke egnet for bruk p& myke gulvunderlag som
f.eks. tepper.

I Forsiktig: Ikke bruk vannmodulen til & absorbere dammer
med vann.

Tips og annen viktig informasjon

Br

Det er ikke nedvendig & stevsuge gulvet for du mopper det. Dette er fordi
stevsug og mopp-oppsettet aktivt vatrenser det harde gulvet for & fange opp
alle typer smuss, inkludert vaesker og flekker. Bruk bare stgvsug-oppsettet pa
tepper.

Apparatet kan etterlate en liten vannpytt pa gulvet hvis du ikke beveger
apparatet mens du slar det av. Du kan redusere storrelsen pa pytten ved a
bevege apparatet mens du slar det av. Du kan fjerne de siste drapene med en
klut ved behov.

uksbegrensninger

Stevsug og mopp-oppsettet passer for stevsuging og mopping av alle typer
harde gulv, med unntak av ubelagte tregulv.

Stevsug og mopp-oppsettet er tiltenkt vanlig rengjering og harde gulv. Felg
alltid rengjeringsinstruksjonene for det harde gulvet ditt nar du bruker dette
apparatet.

Hvis du vil tilsette en annen type gulvrens enn XV1792 Philips gulvrens i
vannbeholderen, ma du passe pa a velge et produkt som skummer lite, eller
som kan fortynnes i vann pa samme mate som XV1792 Philips gulvrens.
Ettersom rentvannsbeholderen har en kapasitet pa 250 ml, trenger du bare a
tilsette noen draper (maks. 10 ml) gulvrens i vannet.
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- Huvis stevsug og mopp-oppsettet skal brukes pa linoleumsgulv, ma gulvet
vaere ordentlig festet, slik at linoleumen ikke trekkes inn i munnstykket.

- Hvis du flytter/lofter apparatet over et teppe nar det er avslatt, kan det
komme spillvannsdraper pa teppet.

- Ikke skyv apparatet over gulvrister eller radiatorer. Siden apparatet ikke kan ta
opp vann som kommer ut av munnstykket nar du beveger det over gulvristen,
ender vannet opp i bunnen av varmeapparatbrennen.

- Pass pa under rengjering at du ikke lafter munnstykket fra gulvet, beveger
det sideveis eller svinger raskt, da dette forer til at det etterlates spor av vann.
Flytt det kun fremover og bakover.

A Merk: Driftstiden avhenger av stremnivaet som brukes under rengjgringen.

Allsidig bruk og tilbehgr

Y Advarsel: Ikke sug opp vann eller andre vaesker nar du bruker tilbehgr.

IY Forsiktig: Ikke se direkte inn i LED-lysene og pass pa at heller ikke andre
far lyset direkte i gynene. LED-lyset er svaert skarpt.

Bruke handstgvsugeren
Du kan bruke den handholdte stavsugeren direkte, uten rengjeringsverktey, for
a suge opp stov.

Bruke munnstykket
1 Fest munnstykket direkte pa den handholdte stgvsugeren.

2 Denne kombinasjonen er ment a skulle brukes ved rengjgring av dynamiske
overflatehgyder som f.eks. trapper.
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Bruke PetPro-munnstykket
Bruk PetPro-munnstykket for effektivt a fjerne dyrehar, smuler og lignende rusk
pa myke overflater som f.eks. sofaer og senger.

For & feste PetPro-munnstykket setter du slangen pa handstevsugeren inn i
PetPro-munnstykket. Juster effektinnstillingen ut fra hva som skal rengjeres.

Bruke sprekkverktayet

Bruk fugemunnstykket for & gjere rent pa trange, smale steder som f.eks. mellom
sofaputer, langs lister eller i bilen.

For a feste sprekkverktgyet setter du slangen eller den handholdte stevsugeren
inn i sprekkverktoyet.

Bruke kombinasjonsverktayet

Kombinasjonsverktgyet har en myk borste du kan bruke nar du skal ta bort
spindelvev eller fierne stov fra emtalige materialer som f.eks. gardiner, og et
smalt munnstykke for bruk pa steder hvor det er trangt eller vanskelig 8 komme
til (f.eks. vinduskarmer).
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For a feste kombinasjonsverktoyet setter du slangen eller den handholdte
stevsugeren inn i kombinasjonsverktoyet.

px

Bruke den myke barsten

Den myke bersten kan brukes til skansom rengjering av skjere/@mtalige
overflater som f.eks. lampeskjermer, persienner og skjermer. Den falger med for
modellene XC7065, XC7067 og XC7167.

For & feste den myke barsten setter du slangen eller den handholdte
stgvsugeren inn i den myke barsten.

Bruke mgbeltrekkverktoyet

Meabeltrekkverktayet brukes til & rengjere mebler som er trukket i myke
materialer (f.eks. sofaer, puter og lenestoler). Den felger med for modellene

@ XC7065, XC7067 og XC7167.

For a feste mobeltrekkverktoyet setter du slangen eller den handholdte
stevsugeren inn i mobeltrekkverktoyet.

m'\
. .f/[(\

B

Bruke den skansomme gulvbgrsten

Den skansomme gulvbarsten i gratt og oransje materiale kan brukes til forsiktig
rengjering av emtalige, harde gulv i f.eks. kork, hardt tre og naturstein. Den
folger med for XC7067.
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Folg trinnene under for a bytte barsten:

1 Finn knappen pa siden av munnstykket for 8 komme til barsten. Trykk pa den
og vri for & apne. Fjern forsiktig bersten og sidedekselet pa munnstykket.

2 Taiforadrabersten ut avsidedekselet. Ta av sidehetten pa den originale
bersterullen og fest den pa den skansomme gulvbersten.

3 Settden skdnsomme gulvbersten med bestemt hand inn i sidedekselet, og
forsikre deg om at den gariinngrep. Pass pa at baersten blir riktig justert ved
montering.

4 Fest barsten og forsikre deg om at du herer "KLIKK"-lyden som angir at den
har gattiinngrep.

Tilpasninger og tilleggsinformasjon

Apparatet er utstyrt med ulike alternativer for tilpasning og overvaking i
menyen.



Norsk 467

1 Trykk pa menyknappen for & apne menyinnstillingene.

Bruk pluss- og minusknappene (+/-) for & bla gjennom alternativene.
Alternativene innbefatter justering av belysning, aktivering/deaktivering av
Gulvtypegjenkjenning, visning av tilleggsinformasjon om apparatet og tilbake
til forrige skjermbilde.

Nar gnsket alternativ er uthevet, bekrefter du ved & trykke én gang til pa
menyknappen.

N
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Endre styrke pa belysningen

Trykk pa menyknappen og bla til belysningsfunksjonen. Bekreft ved & trykke én
gang til pa menyknappen.

For @ justere styrken pa belysningen blar du gjennom de tilgjengelige nivdene og
bekrefter ved a trykke pa menyknappen.

Gulvtypegjenkjenning

Trykk pa menyknappen og bla til funksjonen Gulvtypegjenkjenning. Bekreft ved
a trykke én gang til pa menyknappen.

I skjermbildet Gulvtypegjenkjenning kan du sla pa denne funksjonen og trykke
pa menyknappen for & bekrefte. Nar funksjonen er aktivert, vises et grant ikon
oppe til venstre pa displayet nar du har gatt tilbake til hovedskjermbildet.

H Merk: Gulvtypegjenkjenning kan bare bli aktivert eller deaktivert nar den
motoriserte dysen er festet til den handholdte enheten. Nar en motorisert dyse
kombinert med hovedbarsten ikke er festet til hovedapparatet, vil det derfor
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vaere ett element mindre i menyen. Fest den motoriserte dysen for a se dette
elementet for gulvtypegjenkjenning i menyen.

B Merk: Gulvtypegjenkjenning er aktivert nar apparatet leveres.

H Merk: Funksjonen for Gulvtypegjenkjenning aktiveres nar munnstykket
identifiserer en annen overflate under rengjering.

Bl Funksjonen for gulvtypegjenkjenning virker ikke med den skansomme
gulvbgrsten (felger med for modell XC7067).

Tilleggsinformasjon

Trykk pa menyknappen og bla til alternativet "Tilleggsinformasjon". Bekreft ved a
trykke én gang til pa menyknappen.

I skjermbildet "Tilleggsinformasjon" kan du kontrollere filterstatusen,
batteristatusen, samlet brukstid og apparatmodell. Du finner her ogsa en QR-
kode du kan skanne for a se ytterligere informasjon pa nett.

/PHIlIPS

Tilbake

Velg alternativet "Tilbake" for & ga ut av menyen og komme tilbake til forrige
skjermbilde.
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Etter bruk - vedlikehold

Hyppig vedlikehold etter hver rengjeringssyklus

Vedlikehold av systemet for stavoppsamling
Tem stevbeholderen etter hver bruk eller nar stavnivaet har nadd MAX-merket.

T @ oo
©)

2 Ta handstevsugeren og stevbeholderen av roret.

3 Hold stevbeholderen over en seppelbatte mens du trykker pa knappen for
enkel tamming (1) for & temme beholderen (2).

Vedlikehold av vannbeholderen
Rengjer vannbeholderen etter hver bruk.
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1 Taav mikrofibermoppeputen.

2 Skyll moppeputen under springen og vask den for hand eller i vaskemaskin.

3 SIa ut eventuelt vann som er igjen i vannbeholderen.

4 Fyll pavannivannbeholderen.

5 Lukk vannbeholderen godt, og rist den for a fa bort eventuelle rester av
vaskemiddel.
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/ 6 Teom vannbeholderen og la den sta apen slik at den tarker.

7 Pass pa at lokket pa beholderen ikke kommer bort under oppbevaring. La
|] mikrofibermoppeputen henge tort.

Te

Periodisk vedlikehold

Rengjore filteret

Rengjer filteret minst én gang i maneden eller nar det blir vist et varsel om at
filteret trenger rengjering (i8).

\© /
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2 Legg klart et nytt filter (B) mens det skitne filteret (A) fortsatt befinner seg i
apparatet.

% B 1w

3 Trykk pa utleserknappen for a ta av beholderen.

4 Vrifilteret (A) mot klokken for a fjerne det fra stevbeholderen.

5 Taskumfilteret (A) ut av filterhylsen i plast.

6 Pakk ut det nye filteret (B).
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7 Settinn det rene filteret (B) i stovbeholderen. Vri filteret med klokken for &
lase det pa plass.

8 Juster filtersiden av stevbeholderen for du hekter den tilbake pa plass pa
handstgvsugeren.

9 SIa pa apparatet.

10 Stevsug filterhylsen og skumfilteret (A).

11 Sett det rene skumfilteret (A) tilbake pa plass i den rengjorte filterhylsen.
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El Merk: Filteret (A) er na i ren stand og kan oppbevares slik at du har & bytte
med nar det aktuelle filteret (B) er modent for rengjering.

Gjore ren beholderen og syklonen
1 Sla av apparatet.

2 Trykk pa utleserknappen for a ta av beholderen.

3 Holdidetsvarte grepet. Ta syklonen av stgvbeholderen ved a lofte den ut av

beholderen.

4 Bank syklonen mot en sgppelbgtte for & fa ut gjenveerende stev og smuss.
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5 Rengjoer stevbeholderen og syklonen under springen eller i varmt sdpevann
for grundig vedlikehold.

6 Ga over den rengjorte stavbeholderen og syklonen med en terr klut.

Forsiktig: Serg for at alle delene er helt torre for du setter dem sammen
igjen.

Merk: Ikke alle deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

7 Settsammen igjen syklonen i stevbeholderen.

8 Settden monterte beholderen tilbake pa plass. Juster filtersiden av
beholderen for du hekter den pa plass.

Merk: Kontroller etter vedlikehold at filteret er riktig montert i apparatet for
det brukes.

Vedlikehold av Smart PrecisionPower-munnstykket

1 Sl3 alltid av apparatet for du rengjer barsterullen pa munnstykket.
Il @ I
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2 Finn knappen pa siden av munnstykket for a komme til barsterullen. Trykk pa
den og vri for & dpne.

3 Fjern forsiktig barsterullen og sidedekselet pa munnstykket.

4 Los forsiktig eventuelt har som har viklet seg inn i barsterullen. Bruk saks for &
klippe opp har og fibre.

6 Fest barsterullen pd munnstykket — det hares en "KLIKK"-lyd nar den gar i
inngrep.
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Vedlikeholde PetPro-munnstykket

1 Snu bersten for a komme til rengjeringsomradet.

2 Skyv knappen pa siden for a lgse barsten.

3 Fjern har og fibre i barsten enten for hand eller med saks.

4 Nar du skal sette sammen bgrsten igjen, starter du med a sette pa plass den
ene siden og deretter den andre. Det hgres en "KLIKK"-lyd nar barsten er
riktig montert.

Vedlikeholde den skdnsomme gulvbersten (gjelder XC7067)
1 Finn knappen pa siden av munnstykket for & komme til barsten. Trykk pa den
og vri for & dpne. Fjern forsiktig bersten og sidedekselet pa munnstykket.
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2 Taiforadrabarsten ut av sidedekselet.

3 Los forsiktig eventuelt har som har viklet seg inn i barsterullen. Bruk saks for a
klippe opp har og fibre.

4 Sett borsten med bestemt hand inn i sidedekselet, og forsikre deg om at den
gariinngrep. Pass pa at bersten blir riktig justert ved montering.

5 Fest bersten og forsikre deg om at du herer "KLIKK"-lyden som angir at den
har gattiinngrep.

Vedlikehold av vannbeholderen
Avkalk vannbeholderen én gang i maneden for & unnga kalkavleiring.

1 Hell litt avkalkingsmiddel i et malebeger.
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2 Tilsett riktig mengde vann i malebegeret.

3 Hell blandingen i vannbeholderen.

4 Lukk vannbeholderen godt, og rist den slik at avkalkingslasningen fordeles
jevnt.

5 Lavannbeholderen std opprett (uten mikrofibermoppekluten) i mer enn 12
timer. Vannet siver da sakte ut fra bunnen av vannbeholderen. Vi anbefaler &
sette vannbeholderen i vasken eller oppa et klede.

6 Skyll vannbeholderen for a fa bort eventuell gjenvaerende vaeske.
[S)
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Vedlikehold av vannstrimmelen
1 Fjern vannstrimmelen i bunnen av vannbeholderen for & gi den en grundig
rengjering.

N\

B 2 Skyll vannstrimmelen under springen.

3 Settden rengjorte vannstrimmelen tilbake pa plass i vannbeholderen.

/

Utskiftning

For a kjope tilbeher eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Reservedeler og typenumre:

Reservefilter XV1681/01 T

XV1681/01
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Barsterull CP0667/01

CP0667/01

Moppepute i mikrofiber XV1670/02

XV1670/02

Vannstrimmel CP0381/01

CP0381/01

A Merk: skift ut filteret og mikrofibermoppeputen hver 6. maned for a sikre best
mulig ytelse.

Brukergrensesnittsignaler og hva de betyr

Signal Betydning av signaler
E1 Feil pa apparatet.
Ta ut batteriet, vent i 10 sekunder og sett deretter tilbake batteriet. Hvis dette
A ikke fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-servicesenter eller kontakte
kundeservice.
a—
E2 Apparatet brukes ved for lav temperatur.

—
Flytt apparatet til et varmere rom. Unnga a oppbevare, lade eller bruke
i) apparatet ved temperaturer under 5 °C eller over 40 °C.
(1}
p——
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Betydning av signaler

E3

Apparatet brukes ved for hey temperatur.

Flytt apparatet til et svalere rom. Unnga a oppbevare, lade eller bruke
apparatet ved temperaturer under 5 °C eller over 40 °C.

E5

Batteriet er skadet.
Ta med apparatet til et Philips-servicesenter, eller kontakt kundeservice.

m
e

Munnstykket brukes ved for hgy temperatur.

SId av apparatet, og vent i 15 minutter. Kjenn pa gvre del av munnstykket for &
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis munnstykket fortsatt er varmt, venter du
pa at det avkjeles. Nar munnstykket er avkjelt, kan du forsgke a sla pa igjen
apparatet.

Munnstykket er tett.

Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer dysen i samsvar med
brukerhandboken og kontroller slangen ved a fjerne den fra apparatet. Fjern
objektet i dysen eller slangen og start apparatet pa nytt.

Et fremmedlegeme er fastkilt i luftkanalen.

Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer dysen i samsvar med
brukerhandboken og kontroller slangen ved a fjerne den fra apparatet. Fjern
gjenstanden i munnstykket, slangen eller handstevsugeren, og start apparatet
pa nytt.

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren for du bruker apparatet.

Det brukes feil adapter.
Apparatet ma kun lades med den originale adapteren.

®) | (*2) '! =) (=) (a) («@)Lg

Filteret er tilsmusset.

Rengjer filteret. Folg anvisningene pa skjermen eller i brukerhandboken. Du
kan kjepe nye filtre i Philips nettbutikk pa www.philips.com/support eller
hos din Philips-forhandler.

Sjekk feilsgkingstabellen under hvis du gjentatte ganger far en
i8-informasjonskode etter & ha rengjort filteret.
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Batteriet er ikke satt inn riktig.

Ta ut batteriet, og sett det deretter inn igjen. Hvis dette ikke fungerer, ma du
ta apparatet til et Philips-servicesenter eller kontakte kundeservice.

Batteriet ma lades pga. lavt batteriniva. Lad apparatet eller batteriet i trad med

den anbefalte lademetoden.

Feilsgking

Torr rengjoring

Problem

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige spgrsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Mulig arsak

Lesning

Apparatet svarer ikke nardu  Skjermen viser tomt batteri-

trykker pa av/pa-knappen.

ikonet.

For & lade batteriet ma du koble apparatet
til ladestasjonen eller feste den handholdte
stgvsugeren direkte i stremkontakten pa
adapteren.

Ladestasjonen er ikke stabil
pa veggen.

Skruene som holder
ladestasjonen, er lgse.

Stram skruene.

Skruene er ikke riktig starrelse.

Monter ladestasjonen med de
medfglgende skruene.

Ladestasjonen er ikke festet til
en stabil vegg.

Kontroller at veggen som ladestasjonen
skal monteres pa er stabil.

Apparatet slutter plutseligd  Nar apparatet har en innvendig

fungere.

feil, vil ikke klagene svare og
skjermen forblir tom.

Koble apparatet til ladestasjonen eller feste
den handholdte stevsugeren direkte til
adapteren. Kontroller displayet. Hvis det
vises en feilkode, finner du forklaringen i
brukerhandboken.

(kode: E2, E3) Apparatet
fungerer ikke ved riktig
temperatur.

Pase at apparatet brukes ved en
temperatur pa 5-40 °C.




484 Norsk

Problem

Mulig arsak

Lesning

(kode: i4, i5) Barsterullen sitter
fast eller objekter sitter fast i
luftstremskanalen.

Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer
dysen i samsvar med brukerhandboken og
kontroller slangen ved a fjerne den fra
apparatet. Fjern objektet i dysen eller
slangen og start apparatet pa nytt.

(kode: E9) Det motoriserte
munnstykket er overopphetet.

Sla av apparatet, og vent i 15 minutter.
Kjenn pa evre del av munnstykket for a
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa
at det avkjeles. Nar munnstykket er avkjolt,
kan du forseke & sla pa igjen apparatet.

Apparatet har en lavere
oppsugingseffekt enn vanlig.

Filteret og syklonen er skitne.

Temme stevbeholderen. Rengjer filteret og
syklonen. Pase at filteret vaskes minst én
gang i maneden nar apparatet brukes
regelmessig. Pase at du fjerner har og
smuss som sitter fast i syklonen.

Stevbeholderen er ikke
ordentlig festet til apparatet.

Pase at stovbeholderen er ordentlig festet.

Stev slipper ut av apparatet.

Filteret er skittent.

Rengjer filteret. Du kan ogsa se i
brukerhandboken.

Filteret er ikke til stede i
apparatet.

Kontroller at filterholderen star i apparatet,
og er riktig satt sammen.

Noe blokkerer syklonen.

Se etter objekter som sitter fast i syklonen
og fjern ethvert objekt som blokkerer den.
Pase ogsa at du fjerner alt har og smuss
som sitter fast i syklonen.

Stevbeholderen er ikke
ordentlig festet til apparatet.

Tom stevbeholderen og fest
stevbeholderen til apparatet pa riktig mate.

Apparatet roteres eller snus nar
stremmen er av.

Hold apparatet oppreist nar stremmen er
av.

Apparatet beveger seg ikke
jevnt over gulvet nar du
rengjer et teppe.

Gjenkjenningsfunksjonen for
gulvtype er ikke pa.

SIa pa gjenkjenningsfunksjonen for
gulvtype i den digitale menyen.

Den valgte oppsugingseffekten
har veert for hay.

Reduser oppsugingseffekten. Du kan ogsa
se i brukerhandboken.

Borsten roterer ikke lenger.

Borsten er tilstoppet med har
eller smuss.

Rengjer barsten for hand eller med en saks.

(kode i4) Borsten kan stoppe
omdreiningen nar den mater
for mye motstand fra et
langlugget teppe.

Sla apparatet av og pa.
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Lesning

Rullebgrsten er ikke riktig
montert i dysen etter
rengjering.

Felg instruksjonene i kapitlet om rengjering
i brukerhandboken for a skyve rullebarsten
ordentlig inn i munnstykket. Fest
rullebarsten inne i munnstykket ved &
klemme lasespaken pa plass.

(kode: E9) Det motoriserte
munnstykket er overopphetet.

Sla av apparatet, og vent i 15 minutter.
Kjenn pa evre del av munnstykket for a
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa
at det avkjeles. Nar munnstykket er avkjolt,
kan du forseke & sla pa igjen apparatet.

LED-lysene i munnstykket
slar seg ikke pa.

Dysen har ikke veert ordentlig
festet til slangen eller
apparatet.

Fest munnstykket riktig til apparatet eller til
den handholdte.

Lysfunksjonen er deaktivert.

Aktiver denne funksjonen i denne menyen.
Juster lysstyrken for dysens LED-lys i
menyen.

LED-lysene i den handholdte
stovsugeren slar seg ikke pa.

Lysfunksjonen er deaktivert.

Aktiver denne funksjonen i denne menyen.
Juster lysstyrken for den handholdte
stevsugerens LED-lys i menyen.

Lyset i tilbehoret slar seg ikke
pa.

Tilbeheret er festet til slangen.

Fjern slangen og fest tilbeharet direkte til
den handholdte stavsugeren.

Tilbehgret er ikke festet
ordentlig til apparatet.

Fest tilbeheret ordentlig til apparatet.

Lyset i munnstykket, den
handholdte stgvsugeren og
tilbeheret er ikke kraftig nok.

Lysstyrken er dempet.

Juster lysstyrken i menyen.

Apparatet lader ikke.

Streomkontakten er ikke
ordentlig tilkoblet til apparatet
eller apparatet ikke ordentlig
sattinn i veggkontakten.

Pase at stramkontakten er ordentlig koblet
til apparatet og at adapteren er ordentlig
sattinn i veggkontakten.

Stromkontakten er ikke
ordentlig sattinn i
ladestasjonen.

Pase at kontakten er ordentlig pa fastsatt i
ladestasjonen. Sjekk om kontakten er viklet
og at ladestasjonen holder kontakten pa
plass.

(kode i7) An adapter som ikke
fulgte med brukes.

Sorg for at du bruker adapteren som fulgte
med.

(kode i10) Batteriet er ikke satt
inn riktig.

Kontroller at batteriet er satt heltinn i
sporet og er riktig installert.

(kode E5) Batterifeil.

Batteriet virker ikke. Bytt ut batteriet.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Hvis du har sjekket det ovenstdende, og
apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet
med til et Philips-servicesenter, eller ta
kontakt med Philips' kundeservice.

Apparatet lader veldig sakte.

En ekstern adapter eller en
adapter fra andre apparater
brukes.

Lad apparatet med den medfelgende
adapteren.

Batteriet er ladet og festet,
men apparatet kan ikke slas

pa.

Apparatet er fremdeles koblet
til adapteren.

Ta apparatet bort fra adapteren for du
starter det pa nytt.

(kode: E1) Noe er galt med
apparatet.

Ta ut batteriet, vent i 10 sekunder og sett
deretter tilbake batteriet. Hvis dette ikke

fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakte kundeservice.

Skjermen viser filter-ikonet
(kode: i8).

Filteret er skittent.

Rengjer filteret. Folg anvisningene pa
skjermen eller i brukerhandboken.

Forsok folgende hvis du gjentatte ganger
far en i8-informasjonskode etter & ha
rengjort filteret:

- Hvis du har et rent reservefilter, kan du
forsgke a bytte ut det gamle filteret
med et nytt. Bruk deretter
handstevsugeren til forsiktig a rengjere
det gamle skumfilteret og filterhylsen.

- Hvis du har tilgang til en annen
stgvsuger/ministevsuger, kan du
alternativt bruke denne til enkelt &
rengjere bade skumfilteret og
filterhylsen.

Merk: Forsikre deg alltid om at det er satt

inn et filter i apparatet for du slar det pa.

Filteret er gammelt.

Du kan kjgpe nye filtre i Philips nettbutikk
pa www.philips.com/support eller hos
din Philips-forhandler.

Hvis du har sjekket alt over og det
fremdeles er feil pa apparatet, ma du ta det
til et Philips-servicesenter eller kontakte
kundeservice.

Mini Turbo bersten fungerer
ikke ordentlig.

Rullebgrsten er blokkert.

Fjern har fra barsten med en saks. Felg
instruksjonene i brukerhandboken.

Rullebgrsten er blokkert av
stoff eller flater under
rengjering.

Hold mini Turbo barsten pa linje med
overflaten og ikke trykk Turbo barsteninn i
myke underlag.
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Lesning

Hvis rullebarsten ikke er riktig
satt inn i mini Turbo bersten.

Pase at rullebgrsten og miniturbobarsten er
ordentlig tilkoblet og at det ikke er noe
mellomrom mellom delene. Folg
instruksjonene i handboken.

Oppsugingseffekten foles
ikke stabil.

Noe er galt. Dette er en
utlesning av funksjonen
«Gulvtypegjenkjenning».
Apparatet oppdager gulvtypen
og rengjer med optimalisert
ytelse for det bestemte gulvet.

Ingen handling nedvendig. Hvis du
foretrekker a rengjore med en konstant
kraft, ma du deaktivere denne
smartfunksjonen i menyen for apparatet.

Gulvtypegjenkjenningen
reagerer ikke pa en logisk
mate.

Borsten er tilstoppet med har
eller smuss.

Rens barsten med en saks eller for hand. Se
anvisningene i brukerhandboken.

Apparatet gir deg stot.

Apparatet bygger opp statisk
elektrisitet. Jo lavere
luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygges opp.

Lad ut apparatet ved & holde rgret mot
andre metallobjekter i rommet (for
eksempel pa bordbeina, stolen osv.). Eller
hev luftfuktighetsnivaet i rommet.

Stev 0g smuss som stevsuges er
statisk.

Tom stevbeholderen og rengjer filteret i
henhold til instruksjonene i
bruksanvisningen.

Vat rengjering

Problem

Mulig arsak

Lesning

Det renner lite vann fra
vannbeholderen.

Fuktstripen er blokkert av skitt.

Fjern fuktstripen og rengjer den. Sett den
rene fuktstripen tilbake pa plass.

Moppeputen i microfiber er
ikke korrekt plassert og
blokkerer dermed fuktstripen.

Kontroller at moppeputen er riktig plassert.
Se brukerhdandboken for riktig plassering.

Vannbeholderen er tom eller
nesten tom.

Fyll vannbeholderen pa nytt.

En mikrofiberpute til mopping
brukes som ikke leveres av
Philips.

Bruk kun den originale Philips microfiber
moppeputen. Moppeputer kan kjopes i
Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

Det har bygget seg opp
kalkavleiringer pa fuktstripen.

Kjop en ny fuktstripe i Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

For mye vann renner for fort
ut av vannbeholderen.

Vannbeholderhetten er ikke
ordentlig festet.

Kontroller lokket, og serg for at det er
fullstendig skrudd igjen.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Listen er ikke riktig plassert i
bunnen av vannbeholderen.

Kontroller stripen, og serg for at den er
ordentlig festet i bunnplaten i
vannbeholderen.

Gulvet terker med striper.

For mye flytende
rengjeringsmiddel er lagt til
vannet.

Bruk bare noen fa draper
rengjeringsmiddel eller bruk en rensevaeske
som skummer mindre.

Microfiber moppeputen er ikke
riktig plassert.

Pase at moppeputen er ordentlig pa plass.
Se brukerhdndboken for riktig plassering.

En feil moppepute brukes.

Bruk bare Philips
XV1670/02-mikrofibermoppepute for
7000-serien. Moppeputer kan kjopes i
Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup tego produktu! Aby w petni skorzystac z oferowanej przez

nas pomocy, zarejestruj produkt na stronie
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Opis 0ogdiny

1 Cyfrowy wyswietlacz

Wybrany poziom mocy

o N T o

Przycisk Menu/Potwierdz
Przycisk +
Przycisk —
Wytacznik
Odkurzacz reczny
Pojemnik na kurz
Akumulator
Wymienny filtr
0 Przycisk tatwego oprdzniania

= OO UL~ WN

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Procent natadowania akumulatora

Ikona "Funkcja rozpoznawania typu podtogi wiaczona"
e lkona przypomnienia o czyszczeniu filtra
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11 Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz

12 Zasilacz

13 Sruby

14 Wspornik $cienny

15 Rura

16 Ssawka TriActive Smart LED

17 Delikatna szczotka do podtdg (tylko XC7067)

18 Zbiornik wody i naktadka mopujaca z mikrofibry (tylko XC7163, XC7167)
19 Ssawka PetPro

20 Narzedzie uniwersalne

21 Miekka szczotka (tylko XC7065, XC7067, XC7167)

22 Ssawka do tapicerki (tylko XC7065, XC7067, XC6167)
23 Szczelinbwka

Przed pierwszym uzyciem

Montaz wspornika sciennego

1 Odwrdc wspornik scienny i odblokuj szarg dzwignie. Wiz port tadowania,
upewniajac sie, ze metalowa czes¢ jest widoczna i skierowana do gory z
przodu wspornika sciennego.

2 Starannie uféz kabel, wsuwajac go do wyznaczonego rowka.

3 Zamknij szarg dzwignie. Upewnij sie, ze szara dzwignia styszalnie
zablokowata sie na swoim miejscu.
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4 Zamocuj wspornik scienny w preferowanym miejscu na scianie, upewniajgc
o sie, ze otwory na Sruby montazowe znajduja sie okofo 110 cm od podtogi.
{ [ Przestroga: Zachowaj ostrozno$¢ podczas wiercenia otworéw
110 +2cm w Scianie w celu zamocowania wspornika $ciennego, aby

unikna¢ porazenia pradem.

B Uwaga: Dopilnuj, by umiejscowienie wspornika $ciennego umozliwiato
zawieszenie cafego urzadzenia na Scianie bez kontaktu ssawki z podtoga.

5

Vi

5 Po ustaleniu optymalnej pozycji i wysokosci do przechowywania i tadowania
urzadzenia, mocno dokrec Sruby, aby zamocowad wspornik scienny na
miejscu.

1%

Przechowywanie akcesoriéw na uchwycie sciennym

Wszystkie akcesoria mozna przechowywacd na uchwycie sciennym, z wyjatkiem
jednoczesnego przechowywania ssawki PetPro i ssawki do tapicerki.

i | Uwaga: Nalezy pamietac, ze na uchwycie $ciennym nie mozna przechowywac
jednoczesnie ssawki PetPro i ssawki do tapicerki.
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Przygotowanie do uzycia

Urzadzenie jest wyposazone w akumulator litowo-jonowy. Petne natadowanie
catkowicie roztadowanego akumulatora zajmuje okofo 6 godzin.
1 Podtacz akumulator do gtéwnego korpusu urzadzenia tak, aby styszalne byto

klikniecie.
2 Nataduj urzadzenie, umieszczaja je na wsporniku sciennym.
@ Y Ostrzezenie: Przechowu;j i taduj urzadzenie w temperaturze

MAX 40°C . . . e .
MIN 5°C powyzej 5°Ci ponizej 40°C.

B Uwaga: Mozna réwniez umiesci¢ odkurzacz na réwnej i stabilnej
powierzchni i bezposrednio podtaczy¢ przewdd tadowania do urzadzenia.

3 Urzadzenie jest zaprojektowane tak, aby osiagna¢ petne natadowanie w
ciggu 6 godzin. Mozesz sprawdzad proces tadowani na ekranie. Gdy
urzadzenie jest w pefni natadowane, na ekranie pojawi sie wartos¢ 100%. Po
kilku minutach wyswietlacz sie wytaczy.
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Uzywanie urzadzenia

Montaz urzadzenia

1 Zamocuj odkurzacz do rury. Zamocowanie powinno by¢ potwierdzone
styszalnym kliknieciem.

i

2 Zamocuj rure do ssawki. Zamocowanie powinno by¢ potwierdzone
styszalnym kliknieciem.

Odkurzanie miekkich i twardych podtog
1 Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

Hl Uwaga: Aby wylaczy¢ urzadzenie, ponownie naciénij wytacznik.

2 Uzywaj przyciskow + i —, aby przetaczac miedzy trzema réznymi ustawieniami
mocy.
T —tryb Turbo
N —tryb normalny
E—tryb Eco
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3 Odkurzaczem mozna czysci¢ zarébwno twarde, jak i miekkie podtogi.

Bl Po wiaczeniu funkgji rozpoznawania rodzaju podtogi urzgdzenie rozpoznaje
rodzaj podtogi i automatycznie optymalizuje swojg wydajnos¢ w ramach
wybranych ustawiert mocy. Sprawdz ponizej, jak dostosowac ustawienia, aby
wylaczyc te funkcje.

TR

I Ostrzezenie: nie wciggaj odkurzaczem wody ani innych

pltyndéw.
A Przestroga: Nie patrz bezposrednio w Swiecace sie diody LED ani nie
x kieruj ich w oczy innych. Swiatto emitowane przez diody LED jest bardzo

@ jasne.

Odkurzanie podczas mycia na mokro twardych podtég

Y Przestroga: Do mycia woda nadaja sie wytacznie podtogi z
wodoodporng powtoka (np. linoleum, ptytki ceramiczne i lakierowany
parkiet), a takze podtogi z kamienia (np. z marmuru). Jesli podtoga nie
zostata zaimpregnowana, nalezy sprawdzi¢ u producenta, czy mozna ja
my¢ woda. Nie nalezy my¢ woda podiég z uszkodzona powtoka
wodoodporna.

H Uwaga: Nie uzywaj zbiornika wody do czyszczenia dywandw.
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A Uwaga: Nie przesuwaj urzadzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na
boki, poniewaz spowoduje to pozostawianie sladéw wody. Przesuwaj tylko do
przodu i do tytu.

1 Przed uzyciem nalezy zwilzy¢ wkiad mopujacy woda.
2 Napetnij zbiornik woda o temperaturze ponizej 50 °C.

3 (Opcjonalnie) Jesli chcesz dodad ptynnego srodka do czyszczenia podtdg do
zbiornika wody, uzyj niskopienigcego lub niepieniacego sie srodka, ktory jest
rozpuszczalny w wodzie. Zalecamy srodek Philips do czyszczenia podtdg
XV1792. Dodaj do wody tylko kilka kropel ptynu myjacego.

4 Zamocuj wktad mopujacy pod zbiornikiem wody. Ustaw odpowiednio w
stosunku do siebie rzepy pod zbiornikiem wody i pod tkaning.

% 5 Podfgcz przygotowany zbiornik z woda do ssawki i mozesz zaczynac.
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Nacisnij wytacznik, aby wtaczyc urzadzenie. Za pomocg modutu czyszczenia
na mokro zatozonego na ssawke mozna skutecznie czyscic twarde podtogi.

B Uwaga: Modut czyszczenia na mokro nie jest przystosowany do miekkich
podtdg, np. dywandw.

[ Przestroga: Modutu czyszczenia na mokro nie nalezy uzywac
do zbierania rozlanej wody.

Wskazowki i inne wazne informacje

Nie jest wymagane odkurzanie podtogi przed jej mopowaniem, gdyz zestaw
do odkurzania i mopowania czysci na mokro twarde podfogi i usuwa
wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia i ptyny. Do dywandw i wykfadzin uzywaj
zestawu do samego odkurzania.

Urzadzenie moze pozostawi¢ na podfodze mate plamy wody, jesli nie
poruszasz nim podczas wyfgczania. Mozna zmniejszy¢ ten efekt, przesuwajac
urzadzenie podczas wyfaczania go. W razie potrzeby usur ostatnie krople
Sciereczka.

Ogranlczenla uzytkowania

Zestaw do odkurzania i mycia na mokro jest odpowiedni do odkurzania

i mycia na mokro wszystkich rodzajow podiog twardych, z wyjatkiem podidg
z surowego drewna.

Zestaw do odkurzania i mycia na mokro jest przeznaczony do czyszczenia
standardowego twardych podfdg. Uzywajac tego urzadzenia, zawsze
przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej twardej podfogi.

Jesli chcesz doda¢ do wody w zbiorniku czystej wody ptynnego srodka do
czyszczenia podidg innego niz Philips XV1792, upewnij sie, ze jest to srodek
rozpuszczalny w wodzie, mato pienigcy sie lub w ogdle nie pieniacy sie,
podobnie jak srodek Philips XV1792.
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- Pojemnos¢ zbiornika czystej wody wynosi 250 ml, wiec trzeba dodac zaledwie
kilka kropel (maks. 10 ml) ptynnego srodka do czyszczenia podtég do wody.

- Jesli uzywasz zestawu do odkurzania i mycia na mokro na podfodze
wylozonej linoleum, upewnij sie, ze jest ono dobrze przymocowane, aby
zapobiec jego wciggnieciu do ssawki.

- Gdy przesuwasz/podnosisz wytaczone urzadzenie nad dywanem czy
wykfadzing dywanowa, moga skapywac z niego kropelki wody.

- Nie przesuwaj urzadzenia nad kratkami podtogowymi ogrzewania
konwekcyjnego. Poniewaz urzadzenie nie moze zbierac¢ wody, gdy jego
ssawka znajduje sie nad taka kratka, woda moze skapywac na dno szybu
konwektora.

- Podczas czyszczenia nie podnos ssawki ponad podtoge, nie przechylaj jej na
boki ani nie wykonuj gwattownych obrotéw, gdyz moze to powodowac
pozostawanie sladéw wody. Przesuwaj tylko do przodu i do tyfu.

i | Uwaga: Czas pracy zalezy od poziomu mocy uzywanego podczas czyszczenia.

Uniwersalne zastosowanie i akcesoria

I Ostrzezenie: Podczas korzystania z akcesoridw nie wciggaj odkurzaczem
wody ani innych ptynéw.

Y Przestroga: Nie patrz bezposrednio w éwiecace sie diody LED ani nie
kieruj ich w oczy innych. Swiatfo emitowane przez diody LED jest bardzo
jasne.

Uzywanie odkurzacza recznego

Do odkurzania mozna uzywac odkurzacza bezposrednio, bez uzycia narzedzi do
czyszczenia.

Uzywanie ssawki
1 Przymocuj ssawke bezposrednio do odkurzacza.
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2 To zestawienie jest przeznaczone do czyszczenia powierzchni o réznych
wysokosciach, takich jak schody.

Korzystanie ze ssawki PetPro

Ssawka PetPro skutecznie usuwa siers¢ zwierzat i drobne zabrudzenia, np.
okruchy. Doskonale nadaje sie do miekkich powierzchni, takich jak tozka i
kanapy.

Aby zamontowac ssawke PetPro, wsun rurke odkurzacza do ssawki PetPro.
Wyreguluj moc zaleznie od potrzeb.

Uzywanie ssawki szczelinowej

Ssawka do szczelin umozliwia czyszczenie ciasnych, waskich przestrzeni
pomiedzy poduszkami kanapy, wzdiuz listew przypodtfogowych lub we
wnetrzach samochoddw.

Aby zamocowac ssawke szczelinowa, witéz w nig rure lub odkurzacz reczny.
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Uzywanie narzedzia uniwersalnego

Ssawka uniwersalna ma miekka szczotke do usuwania pajeczyn lub odkurzania
delikatnych powierzchni, takich jak zastony, a takze waska dysze do ciasnych lub
trudno dostepnych miejsc, takich jak ramy okienne.

Aby zamocowac narzedzie uniwersalne, wtéz w niego rure lub odkurzacz reczny.

Korzystanie z miekkiej szczotki

Miekka szczotka umozliwia odkurzanie delikatnych powierzchnie, takich jak
abazury, zaluzje i ekrany. Element ten jest dostepny w modelach XC7065,
XC7067 i XC7167.

Aby zatozy¢ miekka szczotke, wiéz w nig rure lub odkurzacz reczny.

Uzywanie narzedzia do tapicerki
Ssawka do tapicerki stuzy do odkurzania mebli z miekkich tkanin, takich jak sofy,
poduszki i krzesta. Element ten jest dostepny w modelach XC7065, XC7067 i

XC7167.
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Q,é

Aby zamocowac narzedzie do tapicerki, wiéz w niego rure lub odkurzacz reczny.

“ N

Korzystanie z delikatnej szczotki do podtég

Delikatna szczotka do podtdg to miekka szczotka z szaro-pomararficzowego

materiatu stuzaca do delikatnego odkurzania twardych podtdg z materiatéw

takich jak korek, twarde drewno i kamien naturalny. Element ten jest dostepny w

modelu XC7067.

Aby wymienic szczotke, nalezy wykonac nastepujace czynnosci:

1 Aby uzyskac dostep do szczotki, nacisnij przycisk z boku ssawki. Nacisnij go i
obrd¢, aby otworzyc. Delikatnie zdejmij szczotke i boczng nasadke ssawki.

2 Pociagnij silnie szczotke, aby ja zdjac z pokrywy bocznej. Zdejmij boczna
nasadke z oryginalnego watka szczotki i zatéz jg na delikatna szczotke do
podtdg.

3 Silnie wsun delikatna szczotke do podiég z powrotem do pokrywy bocznej,
upewniajac sie, ze zostata prawidfowo zamontowana. Podczas ponownego
montazu zadbaj o wiasciwe wyréwnanie szczotki.
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4 \Wsun szczotke az do jej zatrzasniecia.

Dostosowywanie i dodatkowe informacje

Urzadzenie ma menu z réznymi opcje dostosowywania i monitorowania.

1 Aby przejs¢ do ustawien menu, nacisnij przycisk menu.

2 Przefgczaj opcje za pomoca przyciskdw + i -. Opcje te obejmuja regulacje
podswietlenia, wigczenie lub wytaczenie funkcji rozpoznawania typu podfogi,
dostep do dodatkowych informacji o urzadzeniu i powrét do poprzedniego
ekranu.

Po podswietleniu zgdanej opcji potwierdz wybdr, naciskajac ponownie
przycisk menu.

w

Modyfikacja jasnosci podswietlenia
Nacisnij przycisk menu i przejdz do funkcji podswietlenia. PotwierdZ wybor,
naciskajac przycisk menu ponownie.

Aby zmodyfikowac jasnos¢ podswietlenia, przelaczaj kolejne dostepne poziomy i
potwierdz, naciskajac przycisk menu.

“
<

O<,

Rozpoznawanie rodzaju podtogi
Nacisnij przycisk menu i przejdz do funkcji rozpoznawania rodzaju podtogi.
PotwierdZ wybdr, naciskajac przycisk menu ponownie.

Na ekranie rozpoznawania rodzaju podtogi przejdz do tej funkcji i potwierdz
decyzje, naciskajac przycisk menu. Po pomysinym wigczeniu w lewym gérnym
rogu wyswietlacza pojawi sie zielona ikona na ekranie gtéwnym.
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Bl Uwaga: Funkgje rozpoznawania rodzaju podtogi mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢
tylko wtedy, gdy nasadka do podtdg jest podtaczona do odkurzacza recznego. W
wyniku tego, gdy do urzadzenia gtéwnego nie jest podtaczona ssawka z
silnikiem w potaczeniu ze szczotka gtéwna, menu bedzie zawierato o jedna
pozycje mniej. Aby méc widziec¢ pozycje funkcji rozpoznawania rodzaju podtogi
w menu, podtacz nasadke do podtédg.

Bl Uwaga: Po otrzymaniu urzadzenia funkcja rozpoznawania rodzaju podtogi
jest wiaczona.

H Uwaga: Funkgja rozpoznawania rodzaju podtogi staje sie aktywna, gdy
ssawka rozpozna rézne czyszczone powierzchnie podczas ruchu.

Bl Funkdja rozpoznawania typu podfogi nie dziata w potgczeniu ze szczotka do
delikatnych podtég (dotaczong do modelu XC7067).

Informacje dodatkowe

Nacisnij przycisk menu i przejdz do opgji ,dodatkowe informacje”. Potwierdz
wybor, naciskajac przycisk menu ponownie.

Na ekranie ,dodatkowe informacje” mozna sprawdzic stan filtra, stan
akumulatora, catkowity czas uzytkowania, model urzadzenia oraz uzyskac
dostep do kodu QR w celu uzyskania dodatkowych informacji online.
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Powrét
Aby wyjs¢ zmenu i powrdéci¢ do poprzedniego ekranu, wybierz opcje ,Powrdt”.

®<,

©
Po uzyciu - Konserwacja

Czesta konserwacja po kazdym cyklu czyszczenia
Konserwacja systemu odprowadzania kurzu

H Oprézniaj pojemnik na kurz po kazdym uzyciu lub gdy poziom kurzu osiggnie
— — s
M wskaznik MAX.
1

MAX

1 Wylacz urzadzenie.
ﬂ [

2 Zdejmij z rury odkurzacz wraz z pojemnikiem na kurz.

~
BA\Y
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3 Przytrzymaj pojemnik na kurz nad koszem na $mieci i nacisnij przycisk
fatwego oproézniania (1), aby opréznic pojemnik (2).

Konserwacja zbiornika wody
Czysc zbiornik po kazdym uzyciu.

@ 1 Wyjmij wktad mopujacy z mikrofibry.

2 Wyptucz wktad mopujacy pod biezaca woda i upierz recznie lub w pralce.

3 Wylej wode pozostatg w zbiorniku.
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4 Napetnij zbiornik woda.

5 Prawidtowo zamknij zbiornik wody i potrzasnij nim, aby usunac pozostatosci
detergentu.

6 Oproznij zbiornik i pozostaw otwarty do wyschniecia.
[S)

7 Uwazaj, aby nie zgubic korka zbiornika podczas przechowywania. Powie$
wktad mopujacy do wyschniecia.

Okresowa konserwacja

Czyszczenie filtru
Czys¢ filtr co najmniej raz w miesiacu lub po wyswietleniu powiadomienia o
koniecznosci czyszczenia (i8).

©)
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1 Wylacz urzadzenie.

2 Gdy zabrudzony filtr (A) znajduje sie jeszcze w urzadzeniu, przygotu; filtr
zapasowy (B).

3 Zdejmij pojemnik, naciskajac przycisk zwalniania pojemnika.

4 Obrdécfiltr (A) w lewo, aby wyjac go z pojemnika na kurz.

5 Wyjmij filtr piankowy (A) z plastikowej obudowy filtra.
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6 Rozpakuj filtr zapasowy (B).

7 Zamontuj czysty filtr (B) w pojemniku na kurz. Obracaj filtr zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara, aby zamocowac go na miejscu.

8 Zamontuj pojemnik na kurz z powrotem na odkurzaczu. W pierwszej
kolejnosci wyréwnaj pojemnik od strony filtra, a nastepnie zamocuj go na
zawiasach.

9 Wiacz urzadzenie.

10 Odkurz zabrudzona obudowe filtra i filtr piankowy (A).
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11 Ponownie zamontuj czysty filtr piankowy (A) w czystej obudowie filtra.

B Uwaga: Filtr (A) jest teraz doktadnie wyczyszczony i mozna go
przechowywac w celu wykorzystania w przysztosci, gdy konieczne bedzie
wyczyszczenie biezacego filtra (B).

Czyszczenie pojemnika i cyklonu
1 Wylacz urzadzenie.

2 Zdejmij pojemnik, naciskajac przycisk zwalniania pojemnika.

3 Trzymaj za czarny uchwyt. Wyjmij cyklon z pojemnika na kurz, wyciagajac go
na zewnatrz pojemnika.
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4 Stuknij cyklonem o pojemnik, aby usung¢ pozostaly kurz i zabrudzenia.

5 W celu dokfadnej konserwacji umyj pojemnik na kurz i filtr cyklonowy pod
biezacag woda lub ciepta woda z mydtem.

6 Wytrzyj do sucha umyty pojemnik na kurz i filtr cyklonowy.

Przestroga: Przed ponownym zfozeniem upewnij sie, ze wszystkie czesci
sg zupetnie suche.

Uwaga: czesci nie mozna my¢ w zmywarce.

7 Ponownie zamontuj cyklon w pojemniku na kurz.

8 Wi1dz ztozony zbiornik z powrotem na miejsce. Najpierw ustaw odpowiednio
strone z filtrem, a nastepnie zawies na swoim miejscu.

Uwaga: Po zakonczeniu konserwacji zawsze upewnij sie, ze filtr zostat
zamontowany w urzadzeniu przed jego uzyciem.
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Konserwacja ssawki PrecisionPower Smart Nozzle
1 Przed czyszczeniem rolki szczotki zawsze nalezy wytaczyc¢ urzadzenie.

2 Aby uzyskac dostep do rolki szczotki, odszukaj przycisk z boku ssawki. Nacisnij
go i obrd¢, aby otworzyd.

3 Ostroznie wyjmij rolke szczotki i boczna pokrywke ssawki.

4 Ostroznie wyjmij splatane wiosy z rolki szczotki. Usun zanieczyszczenia,
uzywajac nozyczek.

5 Podczas ponownego montazu nalezy zapewnic prawidtowe ustawienie rolki
szczotki.
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6 Zablokuj rolke szczotki tak, aby ustyszec klikniecie.

Konserwacja ssawki PetPro
1 Odwrdéd¢ szczotke, aby uzyska¢ dostep do obszaru czyszczenia.

2 Przesun przycisk boczny, aby zwolnic szczotke z miejsca zamocowania.

3 Uzyjrak lub nozyczek, aby usunac wszelkie zanieczyszczenia ze szczotki.

4 Montaz szczotki nalezy rozpocza¢ od umieszczenia jednej strony na miejscu
(2] ‘ przed zamocowaniem drugiej strony. Gdy szczotka bedzie prawidtowo
zamontowana, ustyszysz klikniecie.
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Konserwacja delikatnej szczotki do podtdg (dotyczy XC7067)
1 Aby uzyskac¢ dostep do szczotki, nacisnij przycisk z boku ssawki. Nacisnij go i
obrdé¢, aby otworzyc. Delikatnie zdejmij szczotke i boczng nasadke ssawki.

2 Pociagnij silnie szczotke, aby ja zdjac z pokrywy bocznej.

3 Ostroznie wyjmij splatane wtosy z rolki szczotki. Usun zanieczyszczenia,
uzywajac nozyczek.

4 Silnie wsun szczotke z powrotem do pokrywy bocznej, upewniajac sie, ze
zostata prawidtowo zamontowana. Podczas ponownego montazu zadbaj o
wiasciwe wyréwnanie szczotki.

5 Wsun szczotke az do jej zatrzasniecia.

Konserwacja zbiornika wody

Odkamieniaj zbiornik wodny raz w miesigcu, aby uniknac osadzania sie
kamienia.
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1 Dodaj troche ptynu do odkamieniania do miarki.

>

2 Dodaj odpowiednig ilos¢ wody do miarki.

=
=
=
=
=

3 Dodaj wymieszany ptyn do zbiornika wody.

4 Prawidtowo zamknij zbiornik wody i potrzasnij nim, aby rownomiernie
rozprowadzic ptyn do odkamieniania.

5 Pozostaw stojacy zbiornik wody (bez wktadu mopujacego z mikrofibry) na
ponad 12 godzin. Woda ma powoli wyptywac z dna zbiornika. Zalecamy
umieszczenie zbiornika w zlewie lub na szmatce.
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6 Wyptucz zbiornik i usurt wszelkie pozostatosci ptynu wewnatrz.

Konserwacja dozownika wody
1 Wyjmij dozownik wody z dna zbiornika w celu doktadnego oczyszczenia.

2 Wyptucz dozownik pod biezaca woda.

3 Po czyszczeniu zamocuj dozownik ponownie w zbiorniku.

A F N N

Wymiana

Akcesoria i cze$ci zamienne mozna kupic¢ na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktéw marki Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Philips w swoim kraju.

Czesci wymienne i numery typdéw:
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Wymienny filtr XV1681/01

T

XV1681/01

Rolka szczotki CP0667/01

CP0667/01
Wktad mopujacy z mikrofibry XV1670/02
XV1670/02
Dozownik wody CP0381/01
Sa
CP0381/01

B Uwaga: Aby uzyska¢ maksymalna wydajnoé¢, wymieniaj filtr i wktad mopujacy
z mikrofibry co 6 miesiecy.

Sygnaly interfejsu uzytkownika i ich znaczenie

Sygnat Znaczenie sygnatu

E1 Wadliwe dziatanie urzadzenia.

Wyjmij akumulator, odczekaj 10 sekund i wiéz go ponownie. Jesli to nie
rozwigze problemu, zanie$ urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.

—

A

—
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Znaczenie sygnatu

E2

Urzadzenie jest uzywane w temperaturze ponizej zakresu temperatur
uzytkowania.

Przenies urzadzenie do cieplejszego pomieszczenia. Nie przechowuj, nie faduj
ani nie uzywaj urzadzenia w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.

E3

Urzadzenie jest uzywane w temperaturze powyzej zakresu temperatur
uzytkowania.

Przenies urzadzenie do chtodniejszego pomieszczenia. Nie przechowuj, nie
taduj ani nie uzywaj urzadzenia w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.

E5

Akumulator jest uszkodzony.

Zanies urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta.

E9

Nasadka jest uzywana w temperaturze powyzej zakresu temperatur
uzytkowania.

Wytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut. Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka nadal jest ciepta, poczekaj dtuzej,
az ostygnie. Gdy ssawka ostygnie, sprobuj ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Nasadka jest zapchana.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone. Wyczys¢ ssawke zgodnie z
instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z gtéwnego urzadzenia. Usun
przedmiot tkwigcy w ssawce lub rurze i uruchom ponownie urzadzenie.

Jakis$ przedmiot utknat w kanale przeptywu powietrza.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone. Wyczys¢ ssawke zgodnie z
instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z gtéwnego urzadzenia. Usun
przedmiot tkwigcy w ssawce, rurze lub odkurzaczu recznym i uruchom
ponownie urzadzenie.

.. Flel@ e le B

Zasilacz nie zostat odfgczony.
Przed uzyciem urzadzenia odtacz zasilacz.

Uzyto niewfasciwego zasilacza.
Do tadowania urzadzenia uzywaj wyfacznie oryginalnego zasilacza.
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Znaczenie sygnatu

i8 Filtr jest zanieczyszczony.
Wyczysc filtr. Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie lub w instrukgji
obstugi. Nowe filtru mozna kupic w sklepie internetowym firmy Philips pod
adresem: www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktéw firmy
Philips.
Jesli po wyczyszczeniu filtra nadal pojawia sie kod informacyjny i8, sprawdz
ponizsza tabele rozwigzywania problemdw.

i10 Akumulator nie jest prawidfowo wiozony.

Wyjmij akumulator i wtéz go ponownie. Jedli to nie rozwiagze problemu, zanies
urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta.

Poziom natadowania akumulatora jest niski i nalezy go natadowac. Natadu;j
urzadzenie lub akumulator, stosujac sugerowana metode tadowania.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktérej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Czyszczenie na sucho

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Urzadzenie nie reaguje po Na wyswietlaczu pojawia sie Aby natadowac akumulator, nalezy

nacisnieciu przycisku ikona roztadowanego podtaczy¢ urzadzenie do stacji fadowania

zasilania. akumulatora. lub podtaczyc¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do wtyczki zasilajgcej
zasilacza.

Stacja tadowania nie jest Sruby mocujace stacje Dokrec éruby.

stabilna na scianie.

tadowania sg obluzowane.

Sruby maja nieodpowiedni Zamontuj stacje tadowania przy uzyciu
rozmiar. dotaczonych srub.

Stacja fadowania nie jest Sprawdz, czy sciana, na ktérej ma by¢
zamocowana do stabilnej zamontowana stacja tadowania, jest

sciany. stabilna.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nagle przestaje
dziafac.

Gdy w urzadzeniu wystapi
wewnetrzna usterka, przyciski
nie beda reagowac, a ekran
pozostanie pusty.

Nalezy podtaczy¢ urzadzenie do stadji
tadowania lub podtaczy¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do zasilacza. Sprawdz
wyswietlacz. Jesli wyswietli sie kod btedu,
jego znaczenie mozna znalez¢ w instrukdji
obstugi.

(kod: E2, E3) Urzadzenie
nie pracuje w odpowiednigj
temperaturze.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane
w temperaturze 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Rolka szczotki jest
zablokowana lub jakies
przedmioty utknety w kanale
przeptywu powietrza.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone.
Wyczysc ssawke zgodnie z instrukcja
obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
gtéwnego urzadzenia. Usun przedmiot
tkwigcy w ssawce lub rurze i uruchom
ponownie urzadzenie.

(kod: E9) Nasadka do podtdg
przegrzata sie.

Wytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut.
Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka
nadal jest ciepta, poczekaj dtuzej, az
ostygnie. Gdy ssawka ostygnie, sprébuj
ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Moc ssania urzadzenia jest
nizsza niz zwykle.

Filtr i filtr cyklonowy sa
zabrudzone.

Oprdéznij pojemnik na kurz. Wyczys¢ filtr
oraz filtr cyklonowy. Upewnij sie, ze filtr jest
myty przynajmniej raz w miesigcu, jesli
korzystasz z urzadzenia regularnie. Nalezy
usuwacd wlosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie przymocowany do
urzadzenia.

Dopilnuj, by pojemnik na kurz byt
poprawnie przymocowany.

Kurz wydostaje sie
z urzadzenia.

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysé filtr. Zapoznaj sie tez z instrukcja
obstugi.

Brak filtra w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zamontowany w urzadzeniu.

Cos blokuje filtr cyklonowy.

Sprawdz, czy w filtrze cyklonowym nic nie
utkneto, i usun wszelkie blokujgce go
przedmioty. Pamietaj rowniez, by usunad
wszystkie wiosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie przymocowany do
urzadzenia.

Oprdznij pojemnik na kurz i poprawnie
przymocuj go do urzadzenia.
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Urzadzenie jest obracane lub
odwracane, gdy zasilanie jest
wytaczone.

Trzymaj urzadzenie pionowo, gdy zasilanie
jest wytaczone.

Urzadzenie nie przesuwa sie
ptynnie po podtodze

w trakcie czyszczenia
dywanu.

Funkcja rozpoznawania

rodzaju podfogi jest wylgczona.

Wiacz funkcje rozpoznawania rodzaju
podfogi w menu cyfrowym.

Ustawiona moc ssania jest zbyt
wysoka.

Zmniejsz moc ssania. Zapoznaj sie tez
z instrukcja obstugi.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zatkana wiosami
lub zanieczyszczeniami.

Wyczysc szczotke reka lub nozyczkami.

(kod i4) Szczotka moze
przestac sie obracac, jesli
napotka zbyt duzy opdr ze
strony grubego dywanu.

Wytacz urzadzenie i wiacz je ponownie.

Szczotka obrotowa nie zostata
poprawnie zamocowana
W Ssawce po czyszczeniu.

Postepuj wedtug instrukcji zawartych

w rozdziale instrukcji obstugi dotyczacym
czyszczenia, aby poprawnie zamontowac
szczotke obrotowa w ssawce. Aby
zabezpieczyc szczotke obrotowa w ssawce,
nalezy zatrzasnac dzwignie blokujaca.

(kod: E9) Nasadka do podidg
przegrzata sie.

Wytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut.
Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka
nadal jest ciepta, poczekaj dtuzej, az
ostygnie. Gdy ssawka ostygnie, sprébuj
ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Lampki LED w ssawce nie
zapalaja sie.

Ssawka nie zostata poprawnie
podtaczona do rury lub
urzadzenia.

Zamocuj ssawke poprawnie w urzadzeniu
lub w odkurzaczu recznym.

Funkcja oswietlenia jest
wylaczona.

Wiacz te funkcje w menu. Wyreguluj
jasnosc lampek LED ssawki w menu.

Lampki LED na odkurzaczu
recznym nie zapalajg sie.

Funkcja oswietlenia jest
wylaczona.

Wiacz te funkcje w menu. Wyreguluj
jasnosc lampek LED odkurzacza recznego w
menu.

Lampka w akcesorium nie
zapala sie.

Akcesorium jest zamocowane
do rury.

Zdejmij rure i zamocuj akcesorium
bezposrednio do odkurzacza recznego.

Akcesorium nie jest poprawnie
zamocowane do urzadzenia.

Zamocuj akcesorium poprawnie do
urzadzenia.

Oswietlenie w ssawce,
na odkurzaczu recznym i
w akcesoriach nie jest
wystarczajgco jasne.

Jasnosci zostata zmniejszona.

Wyreguluj jasnos¢ lampek w menu.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie taduje sie.

Wtyczka zasilajgca nie zostata
poprawnie podfaczona do
urzadzenia lub zasilacz nie
zostat prawidfowo podtfgczony
do gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajaca jest
prawidfowo podtaczona do urzadzenia
oraz ze zasilacz jest prawidfowo
podigczony do gniazdka elektrycznego.

Wtyczka zasilajaca nie jest
prawidtowo umieszczona w
stacji tadowania.

Dopilnuj, by wtyczka byfa prawidtowo
zamocowana w stacji fadowania. Sprawdz,
czy wtyczka jest ustawiona pod katem, a
stacja tadowania utrzymuje wtyczke na
miejscu.

(kod i7) Uzywany jest zasilacz
inny niz dostarczony.

Upewnij sie, ze uzywasz dostarczonego
zasilacza.

(kod i10) Akumulator nie jest
prawidtowo zamontowany.

Upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie
wsuniety do otworu i prawidtowo
zamontowany.

(kod E5) Akumulator nie dziata
prawidtowo.

Akumulator ulegt awarii. Wymien
akumulator.

Jesdli postepowano wedtug instrukcji, a
urzadzenie nadal nie faduje sie, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w danym
kraju lub autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Urzadzenie taduje sie bardzo
wolno.

Uzywany jest zasilacz
zewnetrzny lub zasilacz od
innych urzadzen.

taduj urzadzenie przy pomocy
dostarczonego zasilacza.

Akumulator jest natadowany
i podfaczony, ale nie mozna
wiaczy¢ urzadzenia.

Urzadzenie jest wcigz
podtaczone do zasilacza.

Przed ponownym uruchomieniem odtacz
urzadzenie od zasilacza.

(kod: E1) Wystepuje jaki$
problem z urzadzeniem.

Wyjmij akumulator, odczekaj 10 sekund
i wtdz go ponownie. Jedli to nie rozwigze
problemu, zanies urzadzenie do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktu;j
sie z Centrum Obstugi Klienta.

Na wyswietlaczu pojawia sie
ikona filtra (kod: i8).

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysé filtr. Postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie lub w instrukgji
obstugi.
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Jesli po wyczyszczeniu filtra nadal pojawia
sie kod informacyjny i8, mozesz rozwazy¢
nastepujace rozwigzania:

- Jesli masz zapasowy, czysty filtr, mozesz
wymieni¢ stary filtr na nowy. Nastepnie
za pomoca odkurzacza recznego
ostroznie wyczys¢ stary filtr piankowy i
obudowe filtra.

- Alternatywnie, jesli masz dostep do
innego odkurzacza lub mini
odkurzacza, mozesz za jego pomoca
fatwo wyczysci¢ zaréwno filtr
piankowy, jak i obudowe filtra.

Uwaga: Przed wiaczeniem urzadzenia

nalezy zawsze upewnic sie, ze w

urzadzeniu znajduje sie filtr.

Filtr jest stary.

Nowe filtru mozna kupi¢ w sklepie
internetowym firmy Philips pod adresem:
www.philips.com/support lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Jesli postepowano wedtug instrukcji, a w
urzadzeniu nadal wystepuje btad, zanies je
do centrum serwisowego firmy Philips lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.

Mini Turbo szczotka nie
dziata prawidtowo.

Szczotka obrotowa jest
zablokowana.

Usun wilosy ze szczotki nozyczkami.
Postepuj zgodnie ze wskazdwkami
zawartymi w instrukcji obstugi.

Podczas czyszczenia szczotka
obrotowa blokuje sie na

tkaninach lub powierzchniach.

Mini Turbo szczotke nalezy prowadzi¢
réwno po powierzchni i nie naciskac na nig
podczas czyszczenia miekkich powierzchni.

Szczotka obrotowa nie jest
wtozona prawidfowo do mini
Turbo szczotki.

Nalezy sprawdzi¢, czy szczotka obrotowa i
mini Turbo szczotka s dobrze potgczone i
nie ma szczelin miedzy elementami.
Postepuj zgodnie z instrukcjami
zamieszczonymi w instrukgji obstugi.

Moc ssania nie wydaje sie
stabilna.

Wszystko w porzadku.
Nastagpifa aktywacja funkcji
rozpoznawania rodzaju
podtogi. Urzadzenie
rozpoznaje rodzaj podfogii
czysci z wydajnoscia
zoptymalizowana dla tej
podtogi.

Nie jest wymagane zadne dziafanie. Jedli
wolisz czyszczenie ze stata, wybrang przez
siebie moca, wylacz te inteligentna funkcje
w menu urzadzenia.

Funkcja rozpoznawania
rodzaju podtogi nie reaguje
w sposob logiczny.

Szczotka jest zatkana wiosami
lub zanieczyszczeniami.

Wyczys¢ szczotke nozyczkami lub reka.
Zapoznaj sie ze wskazéwkami zawartymi w
instrukcji obstugi.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie wytwarza
wytadowania
elektrostatyczne.

Na urzadzeniu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotno$¢ powietrza,
tym wiecej tadunkow
elektrostatycznych sie
gromadzi.

Rozfaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rura innych metalowych
obiektéw w pomieszczeniu (np. ndg stotu
lub krzesta itp.). Mozna takze zwiekszy¢
poziom wilgotnosci powietrza w
pomieszczeniu.

Zasysany kurz i brud jest
naelektryzowany.

Oproéznij pojemnik na kurz i wyczys¢ filtr
zgodnie z instrukcja obstugi.

Czyszczenie na mokro

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

llos¢ wody wyptywajacej ze
zbiornika jest mniejsza.

Pasek rozprowadzajacy wode
jest zablokowany przez
zabrudzenia.

Wyjmij pasek rozprowadzajacy wode i
wyczys¢ go. Wdz czysty pasek
rozprowadzajacy wode na miejsce.

Wktad mopujacy z mikrofibry
jest umieszczony
nieprawidfowo, przez co
blokuje pasek rozprowadzajgcy
wode.

Upewnij sie, ze wktad mopujacy jest
umieszczony prawidtowo. Zapoznaj sie ze
wskazowkami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia elementéw zawartymi w
instrukcji obstugi.

Zbiornik wody jest pusty lub
niemal pusty.

Uzupetnij wode w zbiorniku.

Uzywany jest wkfad mopujacy z
mikrofibry, ktéry nie zostat
dostarczony przez firme Philips.

Uzywaj wytacznie oryginalnego wktadu
mopujacego z mikrofibry firmy Philips.
Wktady mopujace mozna kupi¢ w sklepie
internetowym firmy Philips pod adresem:
www.philips.com/support lub u
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Na pasku rozprowadzajgcym
wode osadzif sie kamien.

Kup nowy pasek rozprowadzajacy wode w
sklepie internetowym firmy Philips pod
adresem: www.philips.com/support lub
u sprzedawcy produktow firmy Philips.

Zbyt duza ilos¢ wody
wyptywa ze zbiornika ze zbyt
duza predkoscia.

Nasadka zbiornika wody
zostatfa niewtasciwie zatozona.

Sprawdz nasadke i upewnij sie, ze jest
doktadnie i prawidtowo zatozona.

Pasek jest nieprawidtowo
umieszczony na dnie zbiornika
wody.

Sprawdz pasek i upewnij sie, ze jest
odpowiednio dopasowany do dolnej ptyty
zbiornika wody.

Podtoga wysycha pasami.

Do wody dodano za duzo
ptynu myjacego.

Uzywaj tylko kilku kropel ptynu myjacego
lub stosuj srodek niskopieniacy.
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Rozwigzanie

Wktad mopujacy z mikrofibry
nie zostat prawidfowo
zatozony.

Upewnij sie, ze wktad mopujacy jest
umieszczony prawidtowo. Zapoznaj sie ze
wskazéwkami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia elementéw zawartymi w
instrukcji obstugi.

Uzywany jest niewtasciwy
wktad mopujacy.

Uzywaj wytacznie wktadu mopujgcego z
mikrofibry Philips XV1670/02 do serii 7000.
Wktady mopujace mozna kupi¢ w sklepie
internetowym firmy Philips pod adresem:
www.philips.com/support lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips.
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Obrigado por comprar este produto! Para beneficiar de todas as vantagens de

assisténcia que oferecemos, registe o seu produto em
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Descricao geral

1 Visor digital

a Indicador circular de nivel da bateria
b Percentagem de nivel da bateria

¢ Nivel de poténcia selecionado

d Icone de funcionalidade de reconhecimento do tipo de ch&o ativada
e cone de lembrete de limpeza do filtro

2 Botao de Menu/Confirmar
3 Botdao+

4 Botao-

5 Botdo ligar/desligar
6 Aspirador portatil
7 Recipiente do p6

8 Bateria

9 Filtro de substituicao

10 Botéo de esvaziamento facil



Portugués 525

11 Botdo para soltar o recipiente do pd

12 Adaptador

13 Parafusos

14 Suporte de parede

15 Tubo

16 Escova LED inteligente TriActive

17 Escova para pisos delicados (apenas XC7067)

18 Depdsito Aqua e base de esfregona em microfibra (apenas XC7163, XC7167)
19 Escova PetPro

20 Acessorio de dupla funcéo

21 Escova macia (apenas XC7065, XC7067, XC7167)

22 Escova para estofos (apenas XC7065, XC7067, XC6167)
23 Acessorio para fendas

Antes da primeira utilizacao

Instalar o suporte de parede

1 Inverta o suporte de parede e solte o manipulo cinzento. Introduza a porta de
carregamento, certificando-se de que a parte de metal fica visivel e na
posicdo vertical, no lado frontal do suporte de parede.

2 Disponha o cabo de forma harmoniosa, encaixando-o na ranhura para o
efeito.

Feche o manipulo cinzento. Certifique-se de que o manipulo cinzento fica
blogqueado apds ouvir o som de encaixe.
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4 Fixe firmemente o suporte de parede na posicao desejada, certificando-se de
g que os orificios de aparafusamento do suporte ficam a cerca de 110 cm do
{ chao.
110+ 2 cm A Atencdo: Tenha cuidado quando perfurar a parede para

H Nota: Verifique se o posicionamento do suporte de parece permite que
todo o aparelho fique pendurado sem o bocal entrar em contacto com o
chao.

)\ pendurar o suporte de parede, para evitar um choque elétrico.

Vi

Assim que tiver determinado qual a posicdo e altura ideais de
armazenamento e carregamento do seu aparelho, aperte firmemente os

5
% parafusos de forma a fixar bem o suporte de parede.
g/

Guardar os acessoérios no suporte de parede

&

&f ﬁ\/

Todos os acessorios podem ser guardados no suporte de parede, com excecao
do acessorio de dupla funcdo bocal PetPro e acessoério para estofos.

=

H Nota: Tenha em atencdo que o bocal PetPro e o acessorio para estofos ndo
podem ser guardados juntos no suporte de parede.
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Preparar para a utilizacao

Este aparelho vem equipado com uma bateria de ides de litio. Carregar a bateria

por completo demora cerca de 6 horas.

1 Acople o corpo da bateria ao corpo principal do aparelho, certificando-se de
que a unido de ambos é segura apds ouvir o som de encaixe.

@ 2 Carregue o seu aparelho colocando-o no suporte de parede instalado.

vt Y Adverténcia: Guarde e carregue o aparelho a uma
MIN 5°C temperatura superior a 5 °C e inferior a 40 °C.

B Nota: Também pode colocar o aparelho portétil numa superficie nivelada e
estavel, e ligar diretamente o aparelho ao cabo de carregamento.

3 0O aparelho foi concebido para atingir a carga completa ao cabo de 6 horas.
Pode monitorizar o progresso do carregamento no ecra. Quando o aparelho
estiver completamente carregado, o valor 100% acende-se no visor. Apds
alguns minutos, o visor ird desligar-se.
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Utilizar o aparelho

Montar o aparelho

1 Acople o aparelho portétil ao tubo. A unido das duas pecas é efetuada apds
ouvir o som de encaixe.

i

2 Acople o tubo ao bocal. A unido das duas pecas é efetuada apds ouvir o som
de encaixe.

Aspirar pavimentos e superficies macias
1 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

B Nota: Para desligar o aparelho, prima novamente o botao ligar/desligar.

2 Utilize os botdes + e — para alternar entre trés definicoes diferentes de
poténcia.
T - Modo turbo
N - Modo normal
E - Modo eco
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3 Pode limpar pavimentos ou superficies macias com o aspirador.

Bl Com a funcdo Reconhecimento do Tipo de Chao ativada, o aparelho identifica
o tipo de chao e otimiza automaticamente o respetivo desempenho dentro das
definicoes de poténcia selecionadas. Para desativar esta funcionalidade,
verifigue como personalizar as defini¢des abaixo.

S

Y Adverténcia: N3o aspire 4gua nem qualquer outro liquido.

L

%

(

A Atencdo: Nao olhe diretamente para os LEDs acesos nem os aponte
x para os olhos de ninguém. A luz LED é muito brilhante.

Aspirar enquanto lava pavimentos

Y Atencso: Utilize o depésito de dgua apenas em pavimentos com um
revestimento superior impermeavel (como lindleo, azulejos vidrados e
parqué envernizado) e em pavimentos em pedra (como marmore). Se o seu
chao nao tiver sido tratado para ser impermeavel, verifique junto do
fabricante se pode utilizar agua para o limpar. Nao utilize o depésito de
agua em pavimentos com o revestimento superior impermeavel danificado.

H Nota: Nao utilize o depésito de agua para limpar alcatifas.
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H Nota: Ndo movimente o aparelho lateralmente com o depdsito de dgua
montado, pois isto deixa marcas de dgua. Desloque-o apenas para a frente e
para tras.

1 Humedeca previamente com dgua a base da esfregona em microfibra antes
de a utilizar.

(

2 Encha o depdsito com dgua, certificando-se de que a temperatura da dgua
ndo excede o0s 50 °C.

3 (Opcional) Se pretender adicionar detergente liquido para o chdo ao
depdsito Aqua, certifique-se de que utiliza um detergente que produza
pouca ou nenhuma espuma e que possa ser diluido em dgua.
Recomendamos o detergente para chao Philips XV1792. Acrescente apenas
algumas gotas de detergente liquido a dgua.

4 Fixe a base da esfregona em microfibra por baixo do depdsito Aqua. Alinhe as
tiras de velcro por baixo do depdsito Aqua e atrds do tecido.

5 Acople o depdsito Aqua preparado ao bocal Aqua para comecar a usar o
aparelho.
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6 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho. Pode limpar pavimentos
eficazmente com o médulo Aqua acoplado ao bocal.

H Nota: 0 médulo Aqua néo é adequado para utilizar em superficies macias
como alcatifa.

A Atencdo: O médulo Aqua nao deve ser utilizado para recolher
volumes grandes de agua.

Sugestodes e outras informacoes importantes

- Nao é necessario aspirar o chdo antes de o lavar, dado que o aspirador e
esfregona combinado limpa ativamente com dgua o pavimento a fim de
eliminar todos os tipos de sujidade, incluindo liquidos e manchas. Utilize
apenas o aspirador em alcatifas e tapetes.

- o aparelho pode deixar uma pequena poga de dgua no chdo se ndo o
deslocar ao desliga-lo. Pode reduzir a dimenséo da poga deslocando o
aparelho ao desliga-lo. Se necessario, pode limpar as Ultimas gotas com um
pano.

Restrlgoes de utiliza¢do
O conjunto de aspirador e esfregona permite aspirar e lavar todos os tipos de
pavimento, exceto pavimentos de madeira sem revestimento.

- Este aparelho destina-se a limpeza regular de pavimentos. Siga sempre as
instrucdes de limpeza para o seu pavimento quando utilizar este aparelho.

- Se pretender adicionar a dgua do depdsito Aqua limpo um detergente
liquido para o chao diferente do detergente Philips XV1792, certifique-se de
que utiliza um detergente que produz pouca ou nenhuma espuma e que
possa ser diluido em dgua, como o detergente para o chao Philips XV1792.

- Uma vez que o depdsito Aqua limpo tem uma capacidade de 250 ml, basta
adicionar algumas gotas (max. 10 ml) de detergente liquido para o chdo a
agua.
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- Seutilizar o conjunto de aspirador e esfregona em chao de lindleo, faca-o
apenas em chdo que esteja devidamente fixo para evitar que o bocal aspire o
lindleo.

- Sedeslocar/levantar o aparelho sobre uma carpete ou um tapete quando
este estd desligado, podem cair gotas de dgua residual no mesmo.

- Nao passe com o aparelho por cima de grelhas no chdo de radiadores por
conveccdo. Visto que o aparelho ndo pode recolher a dgua que sai do bocal
quando o desloca sobre a grelha, a 4gua acaba no fundo do radiador por
convecgao.

- Durante a limpeza, ndo levante o bocal do chdo, nem desloque o bocal
lateralmente, e ndo faca viragens acentuadas, pois isto deixa vestigios de
agua. Desloque-o apenas para a frente e para tras.

Bl Nota: O tempo de funcionamento depende do nivel de poténcia usado
durante a limpeza.

Utilizacao e acessorios versateis

Y Adverténcia: Nunca aspire &gua nem qualquer outro liquido ao utilizar
0s acessorios.

A Atencao: Nao olhe diretamente para os LEDs acesos hem os aponte para
os olhos de ninguém. A luz LED é muito brilhante.

Utilizar o aspirador portatil

Pode utilizar o aparelho portatil diretamente sem qualquer acessério de limpeza
para aspirar poeiras.

Utilizar o bocal
1 Acople o bocal diretamente ao aparelho portatil.
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2 Esta combinacdo é direcionada para limpar, de forma dinamica, superficies
em altura como escadarias.

Utilizar o bocal PetPro
O bocal PetPro remove eficazmente o pelo de animais de estimacdo e pequenas
sujidades, como migalhas, e é ideal para superficies macias, como camas e sofas.

Para encaixar o bocal PetPro, insira o tubo do aspirador portatil no bocal PetPro.
Ajuste a definicdo de poténcia de acordo com a sua necessidade de limpeza.

N

Utilizar o acessério para fendas

@ O acessoério para fendas pode ser utilizado para limpar espacos apertados e
estreitos, como entre as almofadas do sofd, ao longo de rodapés ou no interior
de automdveis.

Para acoplar o acessorio para fendas, insira 0 mesmo no tubo ou no aparelho
portatil.

\@v\
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Utilizar o acessério de dupla funcao

O acessoério de dupla fungdo tem uma escova macia para limpar teias de aranha
ou superficies delicadas, como cortinas, e um bocal estreito para locais apertados
ou dificeis de alcancar, como caixilhos de janelas.

Para acoplar o acessério de dupla funcéo, insira 0 mesmo no tubo ou no
aparelho portatil.

Utilizar a escova macia
A escova macia limpa suavemente superficies frageis ou delicadas, como
abajures, persianas e ecras. Esta incluida nos modelos XC7065, XC7067 e

XC7167.

Para acoplar a escova macia, insira a mesma no tubo ou no aparelho portatil.

Utilizar o acessério para estofos
O acessério para estofos limpa moveis de tecido macio, como sofas, almofadas e
cadeiras. Esta incluido nos modelos XC7065, XC7067 e XC7167.
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R

Para acoplar o acessério para estofos, insira 0 mesmo no tubo ou no aparelho
portatil.

Utilizar a escova para pisos delicados

A escova para pisos delicados € uma escova macia com material cinzento e cor
de laranja e pode ser utilizada para limpar suavemente tipos de pavimentos
delicados, como cortica, madeira dura e pedra natural. Estd incluida no modelo
XC7067.

Para substituir a escova, siga 0s passos abaixo:

1 Paraaceder a escova, localize o botdo na lateral do bocal. Prima-o e rode para
abrir. Remova suavemente a escova e a tampa lateral do bocal.

2 Puxe a escova para fora da tampa lateral com forca. Remova a tampa lateral
da escova rotativa original e coloque a tampa na escova para pisos delicados.

3 Insira novamente a escova para pisos delicados na tampa lateral com forca e
certifique-se de que a escova esta firmemente instalada. Quando montar de
novo as pecas, certifique-se de que a escova fica devidamente alinhada.
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4 Acople a escova até ouvir o som do encaixe.

Personalizacoes e informacgoes adicionais

O aparelho vem equipado com varias opcoes de personalizacdo e monitorizacdo
no menu.

1 Para aceder as defini¢des do menu, prima o botdo do menu.

2 Percorra as opcoes utilizando os botbes + e -. Estas opcdes incluem ajustar a
iluminacao, ativar ou desativar a fungdo Reconhecimento do Tipo de Chaéo,
aceder a informagdes adicionais sobre o seu aparelho e regressar ao ecra
anterior.

Depois de realcar a opcao pretendida, confirme a sua escolha premindo
novamente o botdo de menu.

w

Modificar o brilho da iluminacao

Prima o botdo do menu e alterne entre as funcionalidades de iluminagao.
Confirme premindo novamente o botdo de menu.

Para modificar o brilho da iluminacdo, alterne entre os niveis disponiveis e
confirme premindo o botdo de menu.
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Reconhecimento do Tipo de Chéao
Prima o botdo do menu e passe para a funcionalidade Reconhecimento do Tipo
de Ché&o. Confirme premindo novamente o botado de menu.

No ecra Reconhecimento do Tipo de Chao, alterne entre as opgdes desta funcao
e confirme a sua escolha premindo o botdo do menu. Depois da ativacdo com
éxito, é apresentado um icone verde no canto superior esquerdo do visor apds
regressar ao ecra principal.

B Nota: A funcionalidade Reconhecimento do tipo de chéo sé pode ser ativada
ou desativada se o bocal motorizado tiver sido acoplado ao aparelho portatil.
Assim, quando nao estiver acoplado ao aparelho principal um bocal motorizado
em combinagdo com a escova principal, existird menos um item no menu.
Encaixe o bocal motorizado para ver o item Reconhecimento do Tipo de Chao no
menu.

H Nota: por definicdo, a funcionalidade Reconhecimento do Tipo de Chéo esta
ativada no aparelho.

Bl Nota: a funcdo Reconhecimento do Tipo de Chao ativa quando o bocal
identifica diferentes superficies de limpeza em movimento.

B 0 Reconhecimento do tipo de chdo nao funciona em combinacio com a
escova para pisos delicados (incluida no modelo XC7067).

Informacao adicional

Prima o botdo do menu e alterne entre as opg¢des "informacgdes adicionais".
Confirme premindo novamente o botdo de menu.

No ecra das "informagdes adicionais", pode verificar a integridade do filtro e da
bateria, o tempo total de utilizagdo, o modelo do aparelho e aceder a um cédigo
QR para obter informacoes adicionais online.
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Regressar
Para sair do menu e regressar ao ecra anterior, selecione a op¢do "Regressar".

=\

v/
/

Manutencao apos a utilizacao

Manutencao frequente apods cada ciclo de limpeza

Manutencdo do sistema de gestdo de poeiras

Esvazie o recipiente do pd apds cada utilizagdo ou quando o pé chega ao
indicador de nivel MAX.
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1 Desligue o aparelho.

2 Remova o recipiente do p6 do tubo do aspirador portatil.

7N,

3 Segure o recipiente do pé por cima do caixote do lixo e prima o botdo de
esvaziamento facil (1) para esvaziar o recipiente (2).

Manutencdo do depdsito Aqua
Limpe o depdsito Aqua apds cada utilizacao.
1 Remova a base da esfregona em microfibra.
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2 Enxague a base da esfregona sob dgua corrente e lave-a a médo ou na
maquina de lavar roupa.

3 Deite sempre fora a &gua que restar no depdsito Aqua.

4 Encha o depdsito Aqua com agua.

5 Feche devidamente o depdsito Aqua e agite-o de forma a remover os

residuos de detergente.

6 Esvazie o depdsito Aqua e deixe-o aberto a secar.
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7 Certifique-se de que nédo perde a tampa do depdsito durante o
|] armazenamento. Pendure a base da esfregona em microfibra para que seque.

-

Manutencéao periddica intermitente

Limpeza do filtro
Limpe o filtro, no minimo, uma vez por més ou quando a notificacdo de limpeza
do filtro (i8) for apresentada.

1 Desligue o aparelho.

2 Prepare o filtro de substituicdo (B) e mantenha-o pronto ao lado, com o filtro
sujo (A) ainda no aparelho.
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3 Remova o recipiente premindo o botdo de libertacdo do recipiente.

4 Rode o filtro (A) no sentido contrario aos dos ponteiros do relégio para o
retirar do recipiente do po.

5 Remova o filtro de espuma (A) do compartimento de plastico do filtro.

6 Desembale o filtro de substituicao (B).

7 Instale o filtro limpo (B) no recipiente do pd. Rode o filtro no sentido dos
ponteiros do reldgio para o fixar no devido lugar.
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lateral do filtro do recipiente antes de o colocar no devido lugar.

ﬂ%ﬁ 8 Volte a colocar o recipiente do pé no aspirador portatil. Alinhe primeiro a
iy, @

9 Ligue o aparelho.

10 Aspire o compartimento do filtro e o filtro de espuma sujos (A).

11 Volte a montar o filtro de espuma limpo (A) no compartimento do filtro
limpo.

B Nota: O filtro (A) esta agora completamente limpo e pode ser guardado
para utilizacdo futura quando for necessario limpar o filtro atual (B).
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Limpar o recipiente e o acessorio ciclénico

Hﬂﬂﬂﬂﬂﬂm 1 Desligue o aparelho.
Sy

il

2 Remova o recipiente premindo o botdo de libertacdo do recipiente.

3 Segure o aparelho pela pega preta. Remova o acessoério ciclonico do
recipiente do po levantando-o e removendo-o do recipiente.

4 Sacuda o acessorio ciclénico sobre o caixote do lixo para remover o pé e a
sujidade restantes.

5 Para uma manuteng¢do mais rigorosa, limpe o recipiente do po e o acessério
ciclénico sob dgua corrente ou em dgua com sabdo quente.
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6 Seque o recipiente do pd e o acessédrio ciclonico lavados com um pano.

Atencao: Assegure-se de que todas as pecas estdo completamente secas
antes de voltar a monta-las.

Nota: Nem todas as pecas podem ser lavadas na maquina de lavar a loica.

7 Volte a montar o acessorio ciclénico no recipiente do po.

TPJ 8 Volte a colocar o recipiente montado. Alinhe primeiro a lateral do filtro do
. €@ recipiente antes de o colocar no devido lugar.

Nota: Apds a manutencao, certifique-se sempre de que o filtro esta montado

no aparelho antes de o utilizar.

Manutencao do bocal inteligente PrecisionPower
1 Desligue sempre o aparelho, antes de limpar a escova rotativa do bocal.

2 Paraaceder a escova rotativa, localize o botao na lateral do bocal. Prima-o e
rode para abrir.
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3 Remova suavemente a escova rotativa e a tampa lateral do bocal.

4 Remova cuidadosamente o cabelo emaranhado da escova rotativa. Remova a
sujidade com a ajuda de uma tesoura.

5 Quando montar de novo as pecas, certifique-se de que a escova rotativa é
devidamente alinhada.

6 Acople a escova rotativa do bocal até ouvir o som do encaixe.

Manutencéo do bocal PetPro
1 Volte a escova ao contrdrio para aceder a drea de limpeza.



Portugués 547

2 Deslize o botdo lateral para libertar a escova da respetiva posicao.

3 Com as maos ou uma tesoura, remova toda a sujidade da escova.

4 Ao voltar a montar a escova, comece por colocar um lado em posicdo antes
(2] ‘ de acoplar o outro lado. Quando a escova estiver devidamente montada,
ouvird um som de encaixe.

Manutencdo da escova para pisos delicados (para XC7067)
1 Paraaceder a escova, localize o botdo na lateral do bocal. Prima-o e rode para
abrir. Remova suavemente a escova e a tampa lateral do bocal.

2 Puxe a escova para fora da tampa lateral com forca.
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3 Remova cuidadosamente os pelos emaranhados da escova rotativa. Remova
a sujidade com a ajuda de uma tesoura.

4 Insira novamente a escova na tampa lateral fazendo alguma presséo e
certifique-se de que a escova esta firmemente instalada. Quando montar de
novo as pecas, certifique-se de que a escova fica devidamente alinhada.

5 Acople a escova até ouvir o som do encaixe.

Manutencdo do depdsito Aqua

Descalcifique o depdsito Aqua uma vez por més para evitar a acumulacdo de
calcério.

§ 1 Adicione um pouco de liquido descalcificante a um copo medidor.

B 2 Adicione a quantidade de dgua certa ao copo medidor.

(@
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3 Verta a mistura liquida no depdsito Aqua.

Feche devidamente o depdsito Aqua, agitando-o de forma a distribuir
uniformemente o liquido descalcificante.

Coloque o depdsito Aqua (sem a base da esfregona em microfibra) na
posicdo vertical por um minimo de 12 horas. A dgua deverd sair lentamente
da parte inferior do depdsito Aqua. Recomendamos que coloque o depdsito
Aqua dentro do lavatoério ou sobre um pano.

Enxague e remova qualquer liquido que permaneca no depdsito Aqua.

Manutencdo da tira de dgua
1 Retire a tira de dgua da parte inferior do depdsito Aqua para uma limpeza
rigorosa.
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B 2 Enxague atira de dgua sob dgua corrente.

3 Apds alimpeza, acople a tira de &gua novamente ao depdsito Aqua.

/

Substituicao

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pals.

Pecas de substituicao e referéncias:

Filtro de substituicdo XV1681/01

XV1681/01

Escova rotativa CP0667/01

CP0667/01
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Base de esfregona em microfibra XV1670/02

XV1670/02

Tira de dgua CP0381/01

CP0381/01

Bl Nota: Substitua o filtro e a base da esfregona em microfibra a cada 6 meses
para garantir o maximo desempenho.

Sinais da interface do utilizador e respetivo
significado

Sinal Significado do sinal

E1 Avaria no aparelho.

N Remova a bateria, aguarde 10 segundos e, em seguida, volte a colocar a
A bateria. Se isto ndo funcionar, leve o aparelho a um centro de assisténcia
Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

pa——

E2 O aparelho estd a ser utilizado a uma temperatura inferior a de

funcionamento.

Mude o aparelho para uma divisdo mais quente. Ndo guarde, carregue nem
utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem superior a 40 °C.

—
4
0
~—=

E3 O aparelho esta a ser utilizado a uma temperatura superior a de

funcionamento.
Mude o aparelho para uma divisdo mais fria. Nao guarde, carregue nem utilize
o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem superior a 40 °C.

Uy
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Significado do sinal

E5 A bateria esta danificada.

Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente.

E9 O bocal esta a ser utilizado a uma temperatura superior a de funcionamento.
Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos. Toque no alojamento superior do
bocal para sentir se ainda esta quente. Caso o bocal ainda esteja quente,
aguarde um pouco mais para que arrefeca. Assim que o bocal tiver arrefecido,
experimente voltar a ligar o aparelho.

i4 O bocal esta obstruido.

Certifique-se de que o aparelho estd desligado. Limpe o bocal de acordo com
o manual do utilizador e verifique o tubo removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho.

i5 Um objeto estranho esta preso na passagem de fluxo de ar.
Certifique-se de que o aparelho estd desligado. Limpe o bocal de acordo com
o manual do utilizador e verifique o tubo removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal, do tubo ou do aparelho portétil e reinicie
o aparelho.

i6 O adaptador nao foi removido.
Remova o adaptador antes de utilizar o aparelho.

i7 Foi utilizado um adaptador errado.
Para carregar o aparelho, utilize apenas o adaptador original.

i8 O filtro esta sujo.

Limpe o filtro. Siga as instru¢des apresentadas no ecrd ou no manual do
utilizador. Pode adquirir novos filtros na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu revendedor Philips.

Se surgir repetidamente o cddigo de informacdes i8 apds a limpeza do filtro,
consulte a tabela de resolucdo de problemas abaixo.
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im0

Centro de Apoio ao Cliente.

A bateria nao foi devidamente inserida.

Remova a bateria e, em seguida, volte a colocar a bateria. Se isto ndo
funcionar, leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou contacte o

O nivel da bateria é fraco e tem de ser carregado. Carregue o aparelho ou a
bateria através do método de carregamento sugerido.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Limpeza a seco

Problema Possivel causa Solucao
O aparelho néo responde O visor apresenta o icone de Para carregar a bateria, ligue o aparelho a
quando o botdo bateria vazia. base de carregamento ou encaixe o

ligar/desligar é premido.

aspirador portatil diretamente na ficha de
alimentacdo do adaptador.

A base de carregamento ndo Os parafusos que fixam a base
esta estavel na parede. de carregamento estdo soltos.

Aperte os parafusos.

Os parafusos ndo tém o
tamanho correto.

Instale a base de carregamento com os
parafusos fornecidos.

A base de carregamento ndo
estd instalada numa parede

Certifique-se de que a parede na qual a
base de carregamento estd instalada é

estavel. estavel.
O aparelho para Quando o aparelho tem uma Ligue o aparelho a base de carregamento
subitamente de trabalhar. avaria interna, os botdes nao ou encaixe o aspirador portatil diretamente
respondem e o ecra permanece no adaptador. Verifique o visor. Se aparecer
em branco. um coédigo de erro, pode encontrar o

respetivo significado no manual do
utilizador.

(cddigo: E2, E3) O aparelho nao
funciona a uma temperatura
adequada.

Certifique-se de que o aparelho é utilizado
a uma temperatura de 5-40 °C.
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Problema

Possivel causa

Solucao

(cddigo: i4, i5) A escova rotativa

estd presa ou existem objetos
presos no canal de fluxo de ar.

Certifique-se de que o aparelho esta
desligado. Limpe o bocal de acordo com o
manual do utilizador e verifique o tubo
removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal ou do
tubo e reinicie o aparelho.

(cddigo: E9) O bocal
motorizado sobreaqueceu.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos.
Toque no alojamento superior do bocal
para sentir se ainda esta quente. Caso o
bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Assim que o
bocal tiver arrefecido, experimente voltar a
ligar o aparelho.

O aparelho tem uma
poténcia de succdo mais
baixa do que o normal.

O filtro e 0 acessorio ciclénico
estao sujos.

Esvazie o recipiente do pé. Limpe o filtro e
0 acessorio ciclénico. Certifique-se de que o
filtro é lavado, pelo menos, uma vez por
més se utilizar o aparelho de forma regular.
Certifique-se de que remove pelos e
sujidade presos no acessério ciclénico.

O compartimento para o po
ndo esta corretamente
acoplado no aparelho.

Certifique-se de que o compartimento para
0 po estd corretamente acoplado.

Existem fugas de pd no
aparelho.

O filtro esta sujo.

Limpe o filtro. Consulte também o manual
do utilizador.

O filtro nao estd no aparelho.

Certifique-se de que o filtro esta
corretamente montado e dentro do
aparelho.

Algo estd a bloquear o
acessorio ciclonico.

Verifique se existem objetos presos no
acessorio ciclonico e remova qualquer
objeto que esteja a bloquea-lo. Certifique-
se também de que remove pelos e sujidade
presos no acessoério ciclénico.

O compartimento para o po
ndo esta corretamente
acoplado no aparelho.

Esvazie o compartimento para o pé e
encaixe-o corretamente no aparelho.

O aparelho estd rodado ou
invertido quando a
alimentacdo estd desligada.

Mantenha o aparelho na posicdo vertical
quando a alimentacdo estd desligada.

O aparelho ndo desliza
suavemente pelo chdo ao
limpar uma alcatifa.

Afuncdo de reconhecimento
do tipo de chdo ndo esta
ativada.

Ative a funcédo de reconhecimento do tipo
de chdo no menu digital.

A poténcia de succdo
selecionada é demasiado
elevada.

Diminua a poténcia de succdo. Consulte
também o manual do utilizador.
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Solucao

A escova deixou de rodar.

A escova esta entupida com
pelos ou sujidade.

Limpe a escova com uma tesoura ou a mao.

(cddigo i4) A escova pode
deixar de rodar ao encontrar
demasiada resisténcia numa
alcatifa alta.

Desligue o aparelho e, em seguida, volte a
ligd-lo.

A escova rotativa nao foi
corretamente montada no
bocal apds a limpeza.

Siga as instru¢des no capitulo de limpeza
do manual do utilizador para instalar
adequadamente a escova rotativa no bocal.
Fixe a escova rotativa no interior do bocal,
encaixando a patilha de blogueio na devida
posicao.

(cddigo: E9) O bocal
motorizado sobreaqueceu.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos.
Toque no alojamento superior do bocal
para sentir se ainda esta quente. Caso o
bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Assim que o
bocal tiver arrefecido, experimente voltar a
ligar o aparelho.

Os LEDs do bocal nao
acendem.

O bocal nao foi corretamente
acoplado no tubo ou no
aparelho.

Encaixe corretamente o bocal no aparelho
ou aspirador portatil.

A funcionalidade de iluminagao
esta desativada.

Ative esta funcionalidade no menu. Ajuste
o brilho dos LEDs do bocal no menu.

Os LEDs do aparelho portatil
nao acendem.

A funcionalidade de iluminagao
esta desativada.

Ative esta funcionalidade no menu. Ajuste
o brilho dos LEDs do aparelho portatil no
menu.

A luz do acessério nao
acende.

O acessério estd acoplado no
tubo.

Remova o tubo e encaixe o acessério
diretamente no aparelho.

O acessério ndo esta
corretamente acoplado no
aparelho.

Encaixe corretamente o acessério no
aparelho.

Ailuminacdo no bocal, no
aparelho portatil e nos
acessérios nao é suficiente.

O brilho é reduzido.

Ajuste o brilho da iluminacdo no menu.

O aparelho ndo esta a
carregar.

Aficha de alimentacao ndo
estd devidamente ligada ao
aparelho ou o adaptador ndo
estd corretamente inserido na
tomada elétrica.

Certifique-se de que a ficha de alimentacao
estd corretamente ligada ao aparelho e de
que o adaptador esta corretamente
inserido na tomada elétrica.

Aficha de alimentacao ndo
estd corretamente inserida na
base de carregamento.

Certifique-se de que a ficha estd
corretamente inserida na base de
carregamento. Verifique se a ficha esta
inserida num angulo e se encontra bem fixa
na base de carregamento.
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Problema

Possivel causa

Solucao

(cddigo i7) Esta a ser utilizado
um adaptador que ndo é o
fornecido.

Certifique-se de que utiliza o adaptador
fornecido.

(c6digo i10) A bateria ndo foi
devidamente instalada.

Certifique-se de que a bateria foi
totalmente acoplada no compartimento e
devidamente instalada.

(cddigo E5) A bateria tem uma
avaria.

A bateria falhou. Substitua a bateria.

Se verificou o transformador e o aparelho
mesmo assim nao carregar, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

O aparelho estd a carregar
muito lentamente.

Esta a ser utilizado um
adaptador externo ou um

adaptador de outros aparelhos.

Carregue o aparelho com o adaptador
fornecido.

A bateria estd carregada e
foi acoplada, mas o aparelho
nao liga.

O aparelho ainda estd ligado
ao adaptador.

Remova o aparelho do adaptador antes de
o reiniciar.

(cddigo: E1) O aparelho tem
algum problema.

Remova a bateria, aguarde 10 segundos e,
em seguida, volte a colocar a bateria. Se
isto ndo funcionar, leve o aparelho a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

O visor apresenta o icone do
filtro (codigo: i8).

O filtro esta sujo.

Limpe o filtro. Siga as instrucdes
apresentadas no ecra ou no manual do
utilizador.

Se surgir repetidamente o cédigo de
informacdes i8 apds a limpeza do filtro,
pode considerar as seguintes solu¢des:

- Setiver um filtro limpo de substituicao,
substitua o filtro antigo pelo novo. Em
seguida, utilize o aspirador portatil para
limpar cuidadosamente o filtro de
espuma antigo e o involucro do filtro.

- Alternativamente, se tiver acesso a
outro aspirador ou miniaspirador, pode
utilizé-lo para limpar facilmente tanto o
filtro de espuma como o invélucro do
filtro.

Nota: Certifique-se sempre de que o
aparelho tem um filtro montado antes de o
ligar.

O filtro esta velho.

Pode adquirir novos filtros na loja online da
Philips, em www.philips.com/support ou
no seu revendedor Philips.
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Solucao

Se verificou os itens acima e o aparelho
continuar a apresentar o erro, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

A mini escova Turbo nédo
funciona corretamente.

A escova rotativa esta
obstruida.

Retire os cabelos da escova com uma
tesoura. Siga as instrugdes no manual do
utilizador.

A escova rotativa é bloqueada
por tecidos ou superficies
durante a limpeza.

Mantenha a mini escova Turbo alinhada
com a superficie e ndo a pressione contra
superficies moles.

A escova rotativa nao esta
introduzida corretamente na
mini escova Turbo.

Certifique-se de que a escova rotativa e a
mini escova Turbo estdo bem acopladas e
de que néo existe folga entre as mesmas.
Siga as instrugdes no manual.

A poténcia de succdo ndo
parece estavel.

N&o existe qualquer problema.

Isto ocorre quando a
funcionalidade
“Reconhecimento do Tipo de
Chao" é ativada. O seu
aparelho esta a detetar o tipo
de chdo e alimpar com um
desempenho otimizado para
esse chao.

N&o é necessaria qualquer acdo. Se preferir
limpar com uma poténcia consistente de
sua escolha, desative esta funcionalidade
inteligente no menu do aparelho.

A funcdo Reconhecimento
do Tipo de Ch&do nao esté a
reagir de forma ldgica.

A escova esta entupida com
pelos ou sujidade.

Limpe a escova com uma tesoura ou a mao.
Consulte as instrugdes no manual do
utilizador.

O aparelho origina choques
de eletricidade estatica.

O aparelho acumula
eletricidade estatica. Quanto
mais baixa for a humidade do
ar, mais eletricidade estatica é
acumulada.

Descarregue o aparelho encostando o tubo
frequentemente a outros objetos de metal
na divisdo (por exemplo, as pernas de uma
mesa ou de uma cadeira, radiador, etc.).
Pode também aumentar o nivel de
humidade do ar na divisao.

O pé e a sujidade aspirados
tém eletricidade estatica.

Esvazie o compartimento para o pé e limpe
o filtro de acordo com as instrucdes do
manual do utilizador.

Limpeza com agua

Problema

Possivel causa

Solucdo

O fluxo de dgua a partir do
respetivo depdsito é
reduzido.

A tira de humedecimento esta
bloqueada por sujidade.

Retire a tira de humedecimento e limpe-a.
Volte a colocar a tira de humedecimento
limpa.
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Problema

Possivel causa

Solucao

A almofada de limpeza em
microfibra ndo esta
corretamente colocada e tapa a
tira de humedecimento.

Certifique-se de que coloca a almofada de
limpeza corretamente. Consulte o manual
do utilizador para saber qual posicao
correta.

O depdsito de dgua esta vazio
Ou quase vazio.

Encha novamente o depdsito de dgua.

E utilizada uma almofada de
limpeza em microfibra que ndo
foi fornecida pela Philips.

Utilize apenas almofadas de limpeza em
microfibra originais da Philips. As
almofadas de limpeza podem ser
adquiridas na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu
revendedor Philips.

Acumulou-se calcario na tira de
humedecimento.

Adquira uma tira de humedecimento nova
na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu
revendedor Philips.

Sai demasiada dgua do
depdsito de dgua a uma
velocidade demasiado alta.

A tampa do depésito de dgua
nao foi acoplada corretamente.

Verifique a tampa e certifique-se de que
estad fechada corretamente.

A tira ndo esta colocada
corretamente no fundo do
depdsito de dgua.

Verifique a tira e assegure-se de que esta
foi corretamente encaixada na placa
inferior do depdsito de dgua.

O chao seca as riscas.

Foi adicionado demasiado
detergente liquido a dgua.

Utilize apenas algumas gotas de
detergente liquido ou utilize um
detergente que produza menos espuma.

A almofada de limpeza em
microfibra ndo esta colocada
corretamente.

Certifique-se de que a almofada de limpeza
é colocada corretamente. Consulte o
manual do utilizador para saber qual
posicao correta.

Estd a ser utilizada uma
almofada de limpeza incorreta.

Utilize apenas almofadas de limpeza em
microfibra Philips XV1670/02 da

série 7000. As almofadas de limpeza
podem ser adquiridas na loja online da
Philips, em www.philips.com/support ou
no seu revendedor Philips.
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Introducere

Va multumim ca ati cumpdrat acest produs! Pentru a beneficia pe deplin de

serviciile noastre de asistentd, inregistrati produsul la
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Descriere generala
1 Afisaj digital

Procent de nivel baterie
Nivel de energie selectat

Indicator circular pentru nivel baterie

= OO UL~ WN

o N T o

Pictograma ,Caracteristica Recunoastere tip de podea activata”
e Pictograma memento pentru curatarea filtrului

Buton Menu/Confirm (Meniu/Confirmare)

Buton +

Buton —

Buton de pornire/oprire

Aspirator de mana

Compartimentul pentru praf

Baterie

Filtru de schimb

0 Buton golire usoara
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11 Buton de eliberare a compartimentului pentru praf

12 Adaptor

13 Suruburi

14 Montare pe perete

15 Tub

16 Duza LED inteligenta TriActive

17 Perie delicatd pentru podea (numai XC7067)

18 Rezervor de apa si tampon de stergere din microfibra (numai XC7163,
XC7167)

19 Duza PetPro

20 Accesoriu mixt

21 Perie moale (numai XC7065, XC7067, XC7167 )

22 Duza pentru tapiterie (numai XC7065, XC7067, XC6167)

23 Accesoriu pentru spatii inguste

inainte de prima utilizare

Instalarea suportului de perete

1 Intoarceti suportul de perete invers si decuplati maneta gri. Introduceti portul
de incarcare, asigurandu-va ca partea metalica este vizibild si ca este
indreptata Tn sus pe partea din fatd a suportului de perete.

2 Aranjati cablul, introducandu-l in fanta speciala.

3 Inchideti maneta gri. Asigurati-vd c& maneta gri este n pozitie si se aude
sunetul ,CLIC".
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4 Fixati bine suportul de perete in pozitia preferata, asigurandu-va ca gaurile
o pentru suruburi de montaj se afla la aproximativ 110 ¢cm fata de podea.
{ [ Atentie: Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete
110 +2cm pentru fixarea suportului de perete, pentru a evita riscul de

Bl Nots: Verificati dacs pozitia suportului de perete permite fixarea
aparatului la perete fard sa intre capul de aspirare in contact cu podeaua.

)\ electrocutare.

Vi

Dupa ce identificati pozitia si indltimea optime pentru depozitarea si
ncarcarea aparatului, strangeti bine suruburile pentru a fixa suportul de

5
perete.
8/

Depozitarea accesoriilor pe suportul de perete

&

&f ﬁ\/

Toate accesoriile pot fi depozitate pe suportul de perete, cu exceptia combindrii
duzei PetPro cu instrumentul pentru tapiterie.

=

A Nots: Aveti grija ca duza PetPro si instrumentul pentru tapiterie nu au putut fi
depozitate impreuna pe suportul de perete.
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Pregatirea pentru utilizare

Aparatul este echipat cu o baterie Li-lon. Dupa descarcare completa, dureaza

aproape 6 ore ca aparatul sa se incarce.

1 Atasati setul de baterii la corpul principal al aparatului, asigurandu-va ca se
aude sunetul ,CLIC" care confirma fixarea.

@ 2 Asezati aparatul pe suportul de perete asamblat pentru a-l Tncarca.

vt Y Avertisment: Depozitati si incarcati aparatul la o temperatura
MIN 5°C cuprinsa intre 5 °C si 40 °C.

B Nots: De asemenea, puteti aseza aspiratorul de mana pe o suprafats
dreapta si stabild si sa il conectati la cablul de incdrcare.

3 Aparatul este conceput sa se incarce complet in maximum 6 ore. Puteti
monitoriza nivelul de incarcare pe ecran. Cand aparatul este incarcat complet,
valoarea 100% se aprinde pe ecran. Dupa cateva minute, afisajul se stinge.




Romana 563

Utilizarea aparatului

Asamblarea aparatului

1 Fixati aspiratorul de mana la tub. Fixarea este confirmata cand auziti sunetul
LCLIC”.

2 Fixatitubul la capul de aspirare. Fixarea este confirmata cand auziti sunetul
E 5 L,CLIC".

Aspirarea pardoselilor moi si dure

1 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

B Nots: Pentru a opri aparatul, apasati din nou butonul de pornire/oprire.

2 Utilizati butoanele + si - pentru a comuta intre setdrile de putere diferite.
T - modul turbo
N - modul normal
E - modul eco
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3 Puteti folosi aspiratorul pentru a curdta podele dure sau acoperite cu
materiale moi.

Bl Dacs este activata caracteristica Recunoastere tip de podea, aparatul
recunoaste tipul de podea si isi optimizeaza automat performanta folosind
setdrile de putere pe care le-ati selectat. Pentru a dezactiva aceasta caracteristicd,
aflati de mai jos cum puteti personaliza setarile.

[ Avertisment: Nu aspirati niciodata apa sau alte lichide.

[ Atentie: Nu priviti direct in LED-urile aprinse si nu indreptati LED-urile
x spre ochii cuiva. Lumina LED este foarte puternica.

Aspirarea in timpul stergerii podelelor dure

I Atentie: Utilizati rezervorul de ap3 numai pe podele dure cu o suprafati
rezistenta la apa (ca de exemplu, linoleum, placi emailate si parchet lacuit)
si podele de piatra (ca de exemplu, marmura). Daca podeaua dvs. nu a fost
tratata pentru a o face rezistenta la apa, verificati cu producatorul daca
puteti utiliza apa pentru a o curata. Nu utilizati rezervorul de apa pe podele
dure ale caror suprafata rezistenta la apa este deteriorata.

Hl Nots: Nu utiliza rezervorul de apa pentru a curata covoare.
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B Nots: Nu deplasati aparatul cu rezervorul de aps montat in lateral decarece
astfel lasa urme de apa. Deplasati-I doar inainte si Thapoi.

1 Umeziti laveta din microfibra cu apa Tnainte de utilizare.

2 Umpletirezervorul cu apd, asigurandu-vd cd temperatura acesteia nu
depdseste 50 °C.

3 (Optional) Daca doriti sa addugati o solutie de curatare lichid pentru podea n
rezervorul de apad, alegeti un produs care nu produce spuma de loc sau
produce putina spuma si care poate fi diluat. Recomanddm Solutie de
curatare pentru podea Philips XV1792. Addugati cateva picaturi de solutie de
curatare lichidd in apa.

4 Fixati laveta din microfibra sub rezervorul de apa. Aliniati benzile Velcro sub
rezervorul de apa si sub laveta.

5 Atasati rezervorul de apa pregadtit la capul de spdlare si puteti incepe.
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Apdsati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Atasand modulul
de curdtare umeda la capul de aspirare, puteti curdta podele dure in mod
eficient.

B Nots: Modulul de curdtare umeda nu este potrivit pentru podele acoperite
cu materiale moi precum covoare.

[ Atentie: Modulul de curitare umedi nu trebuie folosit pentru
a curata balti de apa.

Sugestii si alte informatii importante

Nu este necesar sa aspirati podeaua Tnainte de a curata cu mopul, deoarece

configurarea aspirator si mop curata activumed podeaua pentru a capta tot
felul de murdarie, inclusiv lichide si pete. Pe covoare si carpete, folositi doar

configurarea numai cu aspirator.

Aparatul poate Idsa o mica balta de apa pe podea dacd nu 1l deplasati atunci
cand 7l opriti. Puteti reduce dimensiunea baltii prin deplasarea aparatuluin

timp ce 1l opriti. Daca este necesar, puteti sterge ultimele picaturi cu o carpa.

Restrictii de utilizare

Configurarea cu aspirator si mop este potrivitd pentru aspirarea si stergerea
tuturor tipurilor de podele dure, cu exceptia podelelor din lemn neldcuite.
Configurarea aspirator si mop este destinata curatarii regulate a podelelor
dure. Urmati Tntotdeauna instructiunile de curatare pentru podeaua dvs. dura
cand utilizati acest aparat.

Daca doriti sa adaugati o solutie lichida de curdtare pentru podea, alta decat
Solutia de curatare pentru podea Philips XV1792, in apa din rezervorul de apa
curatd, asigurati-va ca utilizati o solutie care face putina spuma sau nu face
spuma, care poate fi diluata in apd, cum ar fi Solutia de curdtare pentru
podea Philips XV1792.
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- Deoarece rezervorul de apa curata are o capacitate de 250 ml, trebuie sa
addugati doar cateva picaturi (max. 10 ml) de solutie de curatare pentru
podele in apa.

- Daca utilizati configurarea aspirator si mop pe podele de linoleum, faceti
acest lucru numai pe podele de linoleum care sunt fixate corespunzator
pentru a preveni aspirarea linoleumului in capul de aspirare.

- Daca mutati/ridicati aparatul peste un covor sau o carpeta atunci cand este
oprit, picaturile de apa uzata pot ajunge pe covorul sau carpeta dvs.

- Nufimpingeti aparatul peste grilele din podea ale dispozitivelor de incalzire
prin convectie. Deoarece aparatul nu poate prelua apa care iese din cap
atunci cand il deplasati peste grila, apa ajunge in final la partea inferioara a
orificiului convectorului.

- In timpul curdtarii, nu ridicati capul de aspirare de pe podea si nu miscati
capul de aspirare Tn lateral si nu faceti viraje puternice, deoarece acest lucru
lasa urme de apa. Deplasati-l doar Thainte si inapoi.

A Nots: Durata de functionare depinde de nivelul de putere utilizat in timpul
curatarii.

Utilizare versatila si accesorii

Y Avertisment: Nu aspirati ap3 sau alte lichide cand folositi accesorii.

[ Atentie: Nu priviti direct in LED-urile aprinse si nu indreptati LED-urile
spre ochii cuiva. Lumina LED este foarte puternica.

Utilizarea aspiratorului de mana

Puteti folosi aspiratorul de mana direct, fara accesorii de curatare, pentru a
aspira praf.

Utilizarea capului de aspirare
1 Atasati capul de aspirare direct la aspiratorul de mana.
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2 Aceastd combinatie este destinata curatarii la Tnaltime dinamica, cum ar fi pe
scari.

Utilizarea duzei PetPro
Duza PetPro indeparteaza eficient parul de animale si reziduurile mici, cum ar fi
firmiturile, si este ideald pentru suprafetele moi, cum ar fi paturile si canapelele.

Pentru a atasa duza PetPro, introduceti tubul sau aspiratorul de mana in duza
PetPro. Reglati setarea puterii pentru a se potrivi nevoilor dvs. de curdtare.

Utilizarea accesoriului pentru spatii inguste

Instrumentul pentru crapaturi poate fi folosit pentru curatarea spatiilor inguste si
stramte, cum ar fi intre pernele canapelei, de-a lungul plintelor sau in interiorul
masinilor.

Pentru a atasa accesoriul pentru spatii inguste, introduceti tubul sau aspiratorul
de mana in accesoriu.



Romana 569

Utilizarea accesoriului mixt

Instrumentul combinat are o perie moale pentru a curdta panzele de pdianjen
sau suprafetele delicate, cum ar fi perdelele si o duza Tngusta pentru locuri
fnguste sau greu accesibile, cum ar fi ramele ferestrelor.

Pentru a atasa accesoriul mixt, introduceti tubul sau aspiratorul de mana in
accesoriu.

Utilizarea periei moi
Peria moale curata delicat suprafetele fragile sau delicate, cum ar fi abajururile,
jaluzelele si ecranele. Este inclusd in modelele XC7065, XC7067 si XC7167.

ﬁ Pentru a atasa peria moale, introduceti tubul sau aspiratorul de mané in peria
moale.

Utilizarea accesoriului pentru tapiterie
Instrumentul pentru tapiterie curdta mobilierul cu tesaturi moi, cum ar fi
canapelele, pernele si scaunele. Este inclusa in modelele XC7065, XC7067 si

@ -

m'\
- __’/1 \\
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R

Pentru a atasa accesoriul pentru tapiterie, introduceti tubul sau aspiratorul de
mana fn accesoriu.

Utilizarea periei delicate pentru podea

Peria delicata pentru podea este peria moale cu material gri si portocaliu si poate

fi folosita pentru a curdta delicat tipurile de pardoseli dure delicate, cum ar fi

pluta, lemnul de esentd tare si piatra naturald. Este inclusa in XC7067.

Pentru a Tnlocui peria, urmati pasii de mai jos:

1 Pentru a accesa peria, localizati butonul de pe partea laterald a capului de
aspirare. Apasati si rotiti pentru a deschide. Scoateti usor peria si capacul
lateral al capului de aspirare.

2 Scoateti peria din capacul lateral cu fortd. Scoateti capacul lateral de pe rola
de perie originala si puneti-l pe peria delicata pentru podea.

3 Introduceti peria delicatd pentru podea inapoi pe capacul lateral cu forta, va
rugam sa va asigurati ca peria este bine instalata. La reasamblare, asigurati
alinierea corecta a periei.
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4 Blocati peria atasand-o pana auziti un sunet ,CLIC".

Personalizare si informatii suplimentare

Meniul aparatului ofera diferite optiuni de personalizare si monitorizare.

1 Apadsati butonul meniu pentru a accesa setarile meniului.

2 Comutatiintre optiuni folosind butoanele + si -. Aceste optiuni includ
reglarea iluminarii, activarea sau dezactivarea caracteristicii Recunoastere tip
de podea, accesarea informatiilor suplimentare despre aparat si revenirea la
ecranul anterior.

Cand se evidentiaza optiunea dorita, confirmati alegerea apasand din nou pe
butonul meniu.

w

Modificati luminozitatea
Apdsati pe butonul meniu si comutati la caracteristica de iluminare. Confirmati
apasand din nou pe butonul meniu.

Pentru a modifica luminozitatea, comutati intre nivelurile disponibile si
confirmati apasand pe butonul meniu.

“
S

O<,

Recunoastere tip de podea

Apdsati pe butonul meniu si comutati la caracteristica Recunoastere tip de
podea. Confirmati apasand din nou pe butonul meniu.

Tn ecranul Recunoastere tip de podea, comutati aceasts functie si confirmati
decizia apasand pe butonul meniu. Dupa activare, apare o pictograma verde in
coltul din stanga sus al afisajului dupd ce reveniti la ecranul principal.
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Hl Nots: Caracteristica Recunoastere tip de podea poate fi activata sau
dezactivata doar cand capul de aspirare motorizat este atasat la aspiratorul de
mana. Prin urmare, atunci cand nu este atasat nicio duza motorizata in
combinatie cu peria principala la aparatul principal, in meniul dvs. va exista un
element mai putin. Atasati capul de aspirare motorizat pentru a vedea acest
element de recunoastere a tipului de pardoseala in meniul dvs.

Bl Retineti: caracteristica Recunoastere tip de podea este activats cand primiti
aparatul.

Bl Retineti: caracteristica Recunoastere tip de podea se activeaza cand capul de
aspirare identifica diferite suprafete de curatare in timp ce se afld in miscare.

Bl Recunoasterea tipului de podea nu functioneaza in combinatie cu peria
delicata pentru podea (inclusa in modelul XC7067).

Informatii suplimentare

Apdsati pe butonul meniu si comutati la optiunea , informatii suplimentare”.
Confirmati apdsand din nou pe butonul meniu.

in ecranul ,informatii suplimentare”, puteti verifica starea de functionare a
filtrului si a bateriei, timpul total de utilizare, modelul aparatului si puteti accesa
un cod QR pentru informatii online suplimentare.

AHII.IPS
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Return (Revenire)

Ca sa iesiti din meniu si sd reveniti la ecranul anterior, selectati optiunea ,Return”
(Revenire).

‘\
\

v

©

Dupa utilizare - intretinere

intretinere frecventd dupa fiecare ciclu de curatare

intretinerea sistemului de administrare a prafului

Goliti compartimentul pentru praf dupa fiecare utilizare sau cand praful ajunge
la indicatorul de nivel MAX.

(Gm—)

MAX

ﬂ@ ﬂﬂm 1 Opriti aparatul.
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2 Scoateti compartimentul pentru praf din tub.

3 Tineti compartimentul pentru praf deasupra unui cos de gunoi si apasati
butonul de golire usoard (1) pentru a goli compartimentul (2).

intretinerea rezervorului de apa
Curatati rezervorul de apa dupa fiecare utilizare.
1 Scoateti laveta din microfibra.

2 Clatiti laveta cu apa de la robinet si spalati-o manual sau la masina de spalat.
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3 Aruncati apa ramasa in rezervorul de apa.

4 Umpleti rezervorul cu apa.

5 TInchideti bine rezervorul de ap4 si agitati-l pentru a indepérta detergentul
rezidual.

6 Goliti rezervorul de apa si lasati-I deschis ca sa se usuce.

7 Aveti grija s& nu pierdeti capacul rezervorului pe durata depozitarii. intindeti
laveta din microfibrd la uscat.
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intretinere periodica intermitent3

Curatarea filtrului
Curatati filtrul cel putin o data pe luna sau cand vedeti notificarea pentru
curatarea filtrului (i8).

@m T
S

@| I

2 Intimp ce filtrul murdar (A) este nca Tn aparat, asigurati-vd c& aveti filtrul de
schimb (B) pregatit pe lateral.

By

3 Scoateti compartimentul, apasand butonul de eliberare.

4 Rotiti filtrul (A) In sens antiorar pentru a-l scoate din compartimentul pentru
praf.
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5 Scoateti filtrul de spuma (A) din carcasa de plastic a filtrului.

6 Despachetati filtrul de schimb (B).

7 Instalati filtrul curat (B) Tn compartimentul pentru praf. Rotiti filtrul in sens
orar pentru a- fixa.

8 Asezati galeata pentru praf inapoi pe dispozitivul portabil. Mai intai aliniati
partea dinspre filtru a compartimentului fnainte de a-l fixa in pozitie.

9 Porniti aparatul.
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10 Aspirati carcasa filtrului poluat si filtrul de spuma (A).

11 Reasambilati filtrul de spuma curat (A) in carcasa filtrului curat.

Bl Nots: Filtrul (A) este acum curatat temeinic si poate fi depozitat pentru
utilizare ulterioara atunci cand filtrul curent (B) trebuie curatat.

Curatarea compartimentului si a instalatiei de desprafuire
1 Opriti aparatul.

2 Scoateti compartimentul, apasand butonul de eliberare.
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3 Apucati de manerul negru. Scoateti instalatia de desprafuire din
compartimentul pentru praf trdgand de ea n sus.

4 Loviti instalatia de desprafuire de un recipient pentru a indeparta praful si
murdaria rdmase.

5 Pentru o intretinere temeinicd, curatati compartimentul pentru praf si
instalatia de desprafuire sub jet de apa sau in apd calda cu detergent.

6 Stergeti compartimentul pentru praf si instalatia de desprafuire pana cand
sunt uscate.

Atentie: Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a le
reasambla.

Nota: nicio componenta nu poate fi curatata in masina de spalat vase.

7 Reasamblati instalatia de desprafuire in compartimentul pentru praf.



580 Romana

T@/‘ 8 Asezati compartimentul pentru praf asamblat la locul sau. Aliniati partea cu
it €@ filtru a compartimentului fnainte sa o fixati.

Nota: Dupa operatiunile de intretinere, asigurati-va ca filtrul este asamblat in
aparat inainte de a folosi aparatul.

Intretinerea capului de aspirare PrecisionPower Smart

1 Scoateti aparatul din functiune Thainte de a curata rola periei de la capul de
aspirare.

2 Pentru a accesa rola periei, localizati butonul de pe partea laterala a capului
de aspirare. Apasati si rotiti pentru a deschide.

3 Scoateti usor rola periei si capacul lateral al capului de aspirare.

4 Desprindeti cu grija firele de par incalcite pe rola periei. Folositi o foarfeca
pentru a indepdrta murdaria.
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6 Blocati rola periei de la capul de aspirare atasand-o pana auziti un sunet
LCLIC”.

intretinerea duzei PetPro
1 Intoarceti peria invers pentru a accesa zona de curétare.

2 Glisati butonul lateral pentru a elibera peria din pozitie.

3 Folositi-va mainile sau o foarfeca pentru a indeparta murdaria de pe perie.
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4 Cand reasamblati peria, asezati mai Intai o parte In pozitie, apoi cealaltd
parte. Veti auzi un sunet ,CLIC" cand peria este asamblatd corect.

intretinerea periei delicate pentru podea (pentru XC7067)

1 Pentru a accesa peria, localizati butonul de pe partea laterala a capului de
aspirare. Apasati si rotiti pentru a deschide. Scoateti usor peria si capacul
lateral al capului de aspirare.

2 Scoateti peria din capacul lateral cu forta.

3 Desprindeti cu grija firele de par incalcite pe rola periei. Folositi o foarfeca
pentru a indeparta murdaria.

4 Introduceti peria Thapoi pe capacul lateral cu fortd, va rugam sa va asigurati
ca peria este bine instalata. La reasamblare, asigurati alinierea corecta a
periei.
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5 Blocati peria atasand-o pana auziti un sunet ,CLIC".

intretinerea rezervorului de ap&

Pentru a evita acumularea de calcar, curdtati lunar rezervorul de apa cu o solutie
detartranta.

1 Addugati solutie detartranta lichida intr-un pahar dozator.

B 2 Adaugati cantitatea corectd de apa tn paharul dozator.

3 Adaugati amestecul de lichid in rezervorul de apa.

4 inchideti bine rezervorul de ap3 thainte de a-I agita pentru a distribui uniform
solutia detartranta.
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5 Lasati rezervorul de apa (fard laveta din microfibra) in pozitie verticald timp
de 12 ore. Apa va iesi lent din partea inferioara a rezervorului de apa. Va
recomanddm sa asezati rezervorul de apa in chiuveta sau pe o laveta.

6 Clatiti si Indepartati lichidul rdmas n interiorul rezervorului de apa.
[S)

intretinerea benzii pentru apa

1 Scoateti banda pentru apa din partea inferioara a rezervorului de apa pentru
a o curata temeinic.

% 2 Clatiti banda pentru apd sub jet de apé.

3 Dupa curatare, montati banda pentru apa hapoi in rezervor.
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inlocuire

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs.

Piese de schimb si numere:

Filtru de schimb XV1681/01

XV1681/01

Rola periei CP0667/01

CP0667/01
Laveta din microfibra XV1670/02
XV1670/02
Banda pentru apa CP0381/01
N
CP0381/01

Bl Nots: Pentru a asigura performante maxime, inlocuiti filtrul si laveta din
microfibra o datd la 6 luni.
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Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si
semnificatiile acestora

Semnal Semnificatia semnalului

E1 Functionare defectuoasa a aparatului.

Scoateti bateria, asteptati 10 secunde, apoi puneti-o la loc. Daca acest lucru nu
A functioneaza, duceti aparatul la un centru de service Philips sau contactati
centrul de asistenta pentru clienti.
p ——

E2 Aparatul este operat sub temperatura de functionare.
Duceti aparatul intr-o camera mai calduroasa. Nu depozitati, incdrcati sau
utilizati aparatul la o temperatura mai mica de 5 °C sau mai mare de 40 °C.

E3 Aparatul este operat peste temperatura de functionare.
Duceti aparatul intr-o camera mai racoroasa. Nu depozitati, incarcati sau
utilizati aparatul la o temperatura mai micd de 5 °C sau mai mare de 40 °C.

ES Bateria este deteriorata.
Duceti aparatul la un centru de service Philips sau contactati Centrul de
asistenta pentru clienti.

E9 Capul de curatare este operat peste temperatura de functionare.
Opriti aparatul si asteptati timp de 15 minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curatare pentru a simti daca este inca cald. In cazul in care capul de
curatare este Tnca cald, asteptati mai mult timp pentru ca aceasta sa se
raceasca. Dupa ce capul de curatare s-a racit, incercati sa porniti din nou
aparatul.

i4 Canalul de curdtare este infundat.
Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati duza in conformitate cu manualul
de utilizare si verificati tubul demontandu-I din aparatul principal. Scoateti
obiectul din duza sau din tub si reporniti aparatul.

i5 Un obiect strdin este blocat Tn pasajul fluxului de aer.

Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati duza in conformitate cu manualul
de utilizare si verificati tubul demontandu-I din aparatul principal. Scoateti
obiectul din duza, tub sau aspiratorul de mana si reporniti aparatul.
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Semnal Semnificatia semnalului
i6 Adaptorul nu este demontat.
Scoateti adaptorul inainte de a utiliza aparatul.
i7 Este utilizat un adaptor gresit.

Utilizati numai adaptorul original pentru a incdrca aparatul.

i8 Filtrul este poluat.
Curatati filtrul. Urmati instructiunile de pe ecran sau din manualul de utilizare.
@ Puteti achizitiona filtre noi din magazinul online Philips, la adresa
L www.philips.com/support sau de la reprezentantul dvs. Philips.
Daca, dupa curatarea filtrului, continua sa apard un cod de informatie i8,

consultati tabelul cu informatii despre detectarea problemelor de mai jos.

Nivelul bateriei este redus si trebuie s& fie inc3rcats. Incircati aparatul sau
bateria prin metoda de Incdrcare sugerata.

i10 Bateria nu este introdusa adecvat.
Scoateti bateria, apoi puneti-o la loc. Daca acest lucru nu functioneaza, duceti
aparatul la un centru de service Philips sau contactati centrul de asistenta
pentru clienti.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Curatare prin aspirare

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul nu rdspunde cdnd  Ecranul afiseaza pictograma de  Pentru a incarca bateria, conectati aparatul
este apdsat butonul de baterie descarcata. la statia de Tncdrcare sau atasati aspiratorul
pornire/oprire. de mana direct la conectorul de alimentare

al adaptorului.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Statia de Tncdrcare nu este
stabila pe perete.

Suruburile care fixeaza statia de
Tncarcare sunt desfacute.

Strangeti suruburile.

Suruburile nu au dimensiunea
potrivita.

Montati statia de Tncdrcare cu ajutorul
suruburilor furnizate.

Statia de Tncdrcare nu este
atasata la un perete stabil.

Verificati daca peretele pe care va fi
montatd statia de incarcare este stabil.

Aparatul se opreste brusc din
functionare.

Cand aparatul are o defectiune
internd, butoanele nu vor
raspunde si ecranul va ramane
gol.

Conectati aparatul la statia de ncdrcare sau
atasati aspiratorul de mana direct la
adaptor. Consultati afisajul. Dacd apare un
cod de eroare, Ti puteti gasi semnificatia in
manualul de utilizare.

(cod: E2, E3) Aparatul nu
functioneazad la o temperatura
adecvata.

Asigurati-vd ca aparatul este utilizat la o
temperatura de 5-40 °C.

(cod: i4, i5) Rola periei este
blocata sau sunt blocate
obiecte Tn canalul pentru fluxul
de aer.

Asigurati-vd ca aparatul este oprit. Curatati
duza in conformitate cu manualul de
utilizare si verificati tubul demontandu-I din
aparatul principal. Scoateti obiectul din
duza sau din tub si reporniti aparatul.

(cod: E9) Capul de curatare
motorizat s-a supraincalzit.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15
minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curdtare pentru a simti daca este
nc cald. In cazul in care capul de curdtare
este Inca cald, asteptati mai mult timp
pentru ca aceasta sa se raceasca. Dupa ce
capul de curatare s-a racit, incercati sa
porniti din nou aparatul.

Aparatul are o putere de
aspirare mai redusa decat de
obicei.

Filtrul si instalatia de
desprafuire sunt murdare.

Goliti compartimentul pentru praf. Curdtati
filtrul si instalatia de desprafuire. Asigurati-
va ca filtrul este spalat cel putin o datd pe
lund, atunci cand utilizati aparatul in mod
regulat. Asigurati-va indepartati parul si
murdaria din instalatia de desprafuire.

Recipientul pentru praf nu este
atasat corect la aparat.

Asigurati-va ca recipientul pentru praf este
atasat corect.

lese praf din aparat.

Filtrul este murdar.

Curatati filtrul. Consultati si manualul de
utilizare.

Filtrul nu este in prezent in
aparat.

Asigurati-va cd filtrul este in aparat si ca
este asamblat corect.

Ceva blocheazd instalatia de
desprafuire.

Verificati daca existd obiecte Tntepenite in
instalatia de desprafuire si indepartati-le.
De asemenea, asigurati-vd Indepadrtati parul
si murdaria din instalatia de desprafuire.
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Cauza posibila
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Solutie

Recipientul pentru praf nu este
atasat corect la aparat.

Goliti recipientul pentru praf si atasati-|
corect la aparat.

Aparatul este rotit sau
rasturnat atunci cand
alimentarea este oprita.

Pastrati aparatul in pozitie verticald atunci
cand este oprit.

Aparatul nu se deplaseaza
lin pe podea in momentul
curatarii unui covor.

Functia de recunoastere a
tipului de podea nu este
activatd.

Activati functia de recunoastere a tipului de
podea din meniul digital.

Puterea de aspirare selectata a
fost prea mare.

Reduceti puterea de aspirare. Consultati si
manualul de utilizare.

Peria nu se mai roteste.

Peria este infundata cu par sau
mizerie.

Curatati peria manual sau cu un foarfece.

(cod i4) Este posibil ca peria sa
nu se mai roteasca in
momentul in care intampina
rezistenta de la un covor cu peri
mari.

Opriti si apoi reporniti aparatul.

Peria rotativa nu a fost
asamblata corect in duza dupa
curatare.

Urmati instructiunile din capitolul despre
curatare din manualul de utilizare, pentru a
glisa corespunzator peria rotativa in capul
de aspirare. Fixati peria rotativa in capul de
aspirare prin cuplarea parghiei de blocare
pe pozitie.

(cod: E9) Capul de curatare
motorizat s-a supraincalzit.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15
minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curdtare pentru a simti daca este
nc cald. In cazul in care capul de curdtare
este Inca cald, asteptati mai mult timp
pentru ca aceasta sa se raceasca. Dupa ce
capul de curatare s-a rdcit, incercati sa
porniti din nou aparatul.

LED-urile de pe capul de
aspirare nu se aprind.

Duza nu a fost atasata corect la
tub sau la aparat.

Atasati corespunzdtor capul de aspirare la
aparat sau la aspiratorul de mana.

Functia de iluminare este
dezactivata.

Activati aceasta functie din meniu. Reglati
luminozitatea LED-urilor duzei din meniu.

LED-urile din méaner nu se
aprind.

Functia de iluminare este
dezactivata.

Activati aceasta functie din meniu. Reglati
luminozitatea LED-urilor manerului din
meniu.

Lumina de pe accesoriu nu
se aprinde.

Accesoriul este atasat la tub.

Scoateti tubul si atasati accesoriul direct la
maner.

Accesoriul nu este atasat corect
la aparat.

Atasati corect accesoriul la aparat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Lumina din capul de
curatare, maner si accesorii
nu este suficient de
puternica.

Luminozitatea este diminuata.

Reglati luminozitatea luminilor din meniu.

Aparatul nu se incarca.

Mufa nu este conectatd
corespunzator la aparat sau
adaptorul nu este introdus
corect in priza.

Asigurati conectarea corespunzatoare a
mufei la aparat si introducerea corectd a
adaptoruluiin priza.

Conectorul de alimentare nu
este plasat corect in statia de
incarcare.

Asigurati-va ca conectorul este fixat corect
n statia de incarcare. Verificati daca
conectorul este inclinat si daca statia de
ncarcare tine conectorul pe pozitie.

(cod i7) Se utilizeaza un alt
adaptor decat cel furnizat.

Asigurati-va ca utilizati adaptorul furnizat.

(cod i10) Bateria nu este
instalata corespunzator.

Asigurati-va ca bateria este Tmpinsd pana la
capat in fanta si ca este instalatd corect.

(cod E5) Bateria functioneaza
defectuos.

Bateria s-a defectat. inlocuiti bateria.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sa nu se incarce, duceti-l la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistenta pentru clienti.

Aparatul se incarcd foarte
lent.

Se utilizeaza un adaptor extern
sau un adaptor de la alte
aparate.

nc3rcati aparatul cu ajutorul adaptorului
furnizat.

Bateria este incdrcatd si
atasatd, dar aparatul nu
poate fi pornit.

Aparatul este in continuare
conectat la adaptor.

Scoateti aparatul din adaptor inainte de a-|
reporni.

(cod: E1) Ceva este in neregula
cu aparatul.

Scoateti bateria, asteptati 10 secunde, apoi
puneti-o la loc. Dacd acest lucru nu
functioneaza, duceti aparatul la un centru
de service Philips sau contactati centrul de
asistentd pentru clienti.

Pe afisaj apare pictograma
filtrului (cod: i8).

Filtrul este murdar.

Curatati filtrul. Urmati instructiunile de pe
ecran sau din manualul de utilizare.
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Solutie

Dacad, dupa curatarea filtrului, continuad sa
apard un cod de informatie i8, incercati
urmatoarele solutii:

- Dacd detineti un filtru de schimb curat,
Tnlocuiti filtrul vechi cu cel nou. Apoi,
utilizati aspiratorul de mana pentru a
curata cu grija filtrul de spuma vechi si
carcasa filtrului.

- Caalternativa, daca aveti acces la un alt
aspirator sau un mini-aspirator, il puteti
utiliza pentru a curdta cu usurinta filtrul
de spuma si carcasa filtrului.

Notd: Asigurati-vd ntotdeauna ca este

instalat un filtru n aparat fnainte de a porni

aparatul.

Filtrul este vechi.

Puteti achizitiona filtre noi din magazinul
online Philips, la adresa
www.philips.com/support sau de la
reprezentantul dvs. Philips.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sa afiseze eroarea, duceti-l la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistenta pentru clienti.

Peria mini Turbo nu
functioneaza corespunzdtor.

Peria rotativa este blocata.

Indepartati parul de pe perie cu un
foarfece. Urmati instructiunile din manualul
de utilizare.

Peria rotativa este blocatd de
tesaturi sau suprafete in cursul
curatarii.

Mentineti peria mini Turbo aliniata cu
suprafata si nu apasati peria Turbo pe
suprafete.

Peria rotativa nu este corect
introdusa peria mini Turbo.

Asigurati-va cd peria rotativa si peria mini
Turbo sunt conectate corespunzator si ca
nu existd spatiu intre cele douad piese.
Urmati instructiunile din manual.

Puterea de aspirare nu pare
stabila.

Nimic nu este Tn neregula.
Aceasta este caracteristica
.Recunoastere tip de podea”
care este declansata. Aparatul
dvs. detecteaza tipul de podea
si curatd cu o performanta

optimizata pentru acea podea.

Nicio actiune necesard. Dacd preferati sa
curatati cu o putere constanta la alegerea
dvs., dezactivati aceasta functie inteligenta
din meniul aparatului.

Recunoasterea tipului de
podea nu reactioneaza in
mod logic.

Peria este infundata cu par sau
mizerie.

Curdtati peria cu un foarfece sau cu mana.
Consultati instructiunile din manualul de
utilizare.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul produce socuri
statice.

Aparatul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusa, cu atat se acumuleaza
mai multa electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent tubul
de alte obiecte metalice din camera (de
exemplu, picioarele unei mese sau ale unui
scaun etc.). Sau sporiti nivelul umiditatii din
camerad.

Praful si murdaria care sunt
aspirate sunt statice.

Goliti recipientul pentru praf si curatati
filtrul conform instructiunilor din manualul
de utilizare.

Curatare umeda

Problema

Cauza posibila

Solutie

Debitul de apa din rezervorul
de apa este redus.

Banda de umezire este blocata
de murdarie.

Demontati banda de umezire si curatati-o.
Plasati banda de umezire curatd fnapoi.

Suprafata de stergere din
microfibra nu este pozitionata
corect si, din aceasta cauza,
blocheaza banda de umezire.

Asigurati-va cd montati corect suprafata de
stergere. Consultati manualul de utilizare
pentru montarea corespunzatoare.

Rezervorul de apa este gol sau
aproape gol.

Umpleti rezervorul de apa.

Este utilizata o suprafata de
stergere din microfibra care nu
este furnizata de Philips.

Utilizati numai suprafete de stergere din
microfibra originale Philips. Suprafetele de
stergere pot fi cumpadrate din magazinul
online Philips de la adresa
www.philips.com/support sau de la
reprezentantul dvs. Philips.

In banda de umezire s-a
acumulat calcar.

Cumpdrati o noua banda de umezire din
magazinul online Philips de la adresa
www.philips.com/support sau de la
reprezentantul dvs. Philips.

Prea multa apa se scurge din
rezervorul de apa, la o viteza
foarte mare.

Capacul rezervorului de apa nu
este atasat corect.

Verificati capacul si asigurati-vd cd acesta
este inchis complet In mod corespunzator.

Banda nu este pozitionata
corect in partea inferioara a
rezervorului de apa.

Verificati banda si asigurati-va ca este
montata corespunzator in baza
rezervorului de apa.

Raman dungi pe podea dupa
uscare.

In apé& s-a addugat prea mult
detergent lichid.

Utilizati numai cateva picaturi de lichid de
curatare sau utilizati un lichid de curatare
care face mai putind spuma.
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Solutie

Suprafata de stergere din
microfibra nu este pozitionata
corect.

Asigurati-va ca plasati corect suprafata de
stergere. Consultati manualul de utilizare
pentru montarea corespunzatoare.

Se utilizeaza o suprafata de
stergere incorecta.

Utilizati numai suprafete de stergere din
microfibra Philips XV1670/02 pentru seria
7000. Suprafetele de stergere pot fi
cumparate din magazinul online Philips de
la adresa www.philips.com/support sau
de la reprezentantul dvs. Philips.
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Pérmbaijtja

Hyrje

Pérshkrim i pérgjithshém

Pérpara pérdorimit té paré

Instalimi i stacionit té karikimit

Ruajtja e aksesoréve né mbajtésen e murit

Pérgatitja pér pérdorim

Pérdorimi i pajisjes

Montimi i pajisjes

Fshirja me fshesé korrenti e dyshemeve té buta dhe té forta
Fshirja me fshesé korrenti gjaté larjes sé dyshemeve té forta

Pérdorim i gjithanshém dhe aksesorét

Personalizimi dhe informacion shtesé

Pas pérdorimit - Mirémbajtja

Mirémbaijtja e shpeshté pas ¢do cikli pastrimi

Mirémbajtje periodike me ndérprerje

Zévendésimi

Sinjalet e ndérfages sé pérdoruesit dhe kuptimi i tyre

Diagnostikimi

Pastrimi i thaté

Pastrimi i njomé

Hyrje

Faleminderit pér blerjen e kétij produkti! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja qé ne ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Pérshkrim i pérgjithshém

1 Ekrani dixhital

Treguesi rrethor i nivelit té baterisé

a
b Pérgindja e nivelit té baterisé
¢ Niveliizgjedhurifuqisé

d

Ikona 'Funksioni i njohjes sé llojit té dyshemesé' éshté aktivizuar
e lkona e rikujtesés pér pastrimin e filtrit

Butoni i menysé/konfirmimit
Butoni i+
Butonii-
Butoni i ndezjes/fikjes
Fshesé dore
Koshi i pluhurit
Bateria
Ndérrimi i filtrit
0 Butoni pér zbrazje té lehté
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11 Butoni i Iéshimit té koshit té pluhurit

12 Ushqgyesi

13 Vidat

14 Stacioni i karikimit né mur

15 Tubi

16 Grykéz TriActive Smart me drité LED

17 Furcé pér dysheme delikate (vetém pér XC7067)

18 Depozité uji dhe jasték pastrimi mikrofibér (vetém pér XC7163, XC7167)
19 Grykéz PetPro

20 Koka me kombinim

21 Furcé e buté (vetém pér XC7065, XC7067 dhe XC7167)

22 Gryké pér tapiceri (vetém pér XC7065, XC7067 dhe XC6167)
23 Koké pér hapésira té ngushta

Pérpara pérdorimit té pare

Instalimi i stacionit té karikimit

1 Kthejeni stacionin e karikimit dhe shképusni levén gri. Fusni portén e
karikimit, duke u siguruar qé pjesa metalike té jeté e dukshme dhe e drejtuar
pér sipér né pjesén ballore té stacionit té karikimit.

2 Organizoniné ményré té rregullt kabllon duke e futur né kanalin e projektuar.

3 Mbylini levén gri. Sigurohuni qé leva gri té jeté kycur né vend me njé tingull
"klik".
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4 Fiksojeni stacionin e karikimit né ményré té sigurt né pozicionin tuaj té
{ preferuar né mur, duke u siguruar gé vrimat pér vidat e montimit té jené rreth

110 cm nga dyshemeja.

110+ 2 cm I Kujdes: Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur

Bl shénim: Kontrolloni gé vendosja e stacionit té karikimit ta lejojé té gjithé
pajisjen té qéndrojé e varur né mur né ményré qé grykéza té mos preké
dyshemené.

)\ shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e karikimit.

Vi

Pasi té keni pércaktuar pozicionin dhe lartésiné optimale pér té ruajtur dhe
karikuar pajisjen tuaj, shtréngoni fort vidat pér ta siguruar stacionin e

5
karikimit né vend.
g

Ruajtja e aksesoréve né mbajtésen e murit

&

&f ﬁ\/

Té gjithé aksesorét mund té ruhen né mbajtésen e murit, me pérjashtim té
kombinimit té Grykézés PetPro dhe mjetit pér tapiceri.

=

Bl shénim: Kini kujdes se Grykéza PetPro dhe vegla pér tapiceri nuk mund té
ruhen sé bashku né mbajtésen e murit.
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Pérgatitja pér pérdorim

Pajisja éshté e pajisur me njé bateri me jone litiumi. Karikimi i baterisé nga bosh

né té ploté zgjat rreth 6 oré.

1 Bashkoni paketén e baterisé me trupin kryesor té pajisjes, duke garantuar njé
lidhje té sigurt gé konfirmohet me njé tingull "klik".

@ 2 Karikoni pajisjen tuaj duke e vendosur né stacionin e karikimit t& montuar.

vt Y Paralajmérim: Ruajeni dhe karikojeni pajisjen né njé
MIN 5°C temperaturé mé té larté se 5 °C dhe mé té ulét se 40 °C.

Bl shénim: Gjithashtu mund ta vendosni fshesén e dorés né njé nivel dhe
sipérfage té géndrueshme, dhe té lidhni drejtpérdrejt kabllon e karikimit me
pajisjen.

3 Pajisja éshté projektuar gé té arrij nivelin e ploté té karikimit brenda 6 oréve.
Ju mund té monitoroni progresin e karikimit né ekran. Kur pajisja éshté
karikuar plotésisht, vlera 100% ndizet né ekran. Pas disa minutave, ekrani do
té fiket.
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Pérdorimi i pajisjes

Montimi i pajisjes
1 Bashkojeni fshesén e dorés me tubin. Konfirmoni bashkimin e kokés pérmes
njé tingulli "klik".

i

2 Bashkoni tubin me grykézén. Konfirmoni bashkimin e kokés pérmes njé
tingulli "klik".

Fshirja me fshesé korrenti e dyshemeve té buta dhe té forta

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen.

Bl shénim: Pér ta fikur pajisjen, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes.

2 Pérdorni butonat + dhe - pér té ndérruar midis tri cilésimeve té ndryshme té
fuqisé:
T - modaliteti "turbo"
N - modaliteti normal
E - modaliteti eco
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3 Me fshesén me korrent ju mund té pastroni dysheme té forta ose té buta.

B Me njohjen e llojit té dyshemesé aktiv, pajisja njeh llojin e dyshemesé dhe
optimizon automatikisht performancén né cilésimet e fuqisé qé keni zgjedhur.
Pér ta caktivizuar kété vecori, kontrolloni si té personalizoni cilésimet mé poshté.

I Paralajmérim: Mos pastroni me fshesé me korrent ujé ose
lIéngje té tjera.

[ Kujdes: Mos shikoni drejtpérdrejt te dritat LED té ndricuara ose ta
x drejtoni dritén LED né syté e dikujt. Drita LED éshté shumé e ndritshme.

Fshirja me fshesé korrenti gjaté larjes sé dyshemeve té forta

Y Kujdes: Pérdoreni depozitén aqua vetém né dysheme té forta me shtresé
té sipérme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka té emaluara dhe
parket té lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nése dyshemeja juaj
nuk éshté trajtuar pér t'u béré rezistente ndaj ujit, konsultohuni me
prodhuesin nése mund té pérdorni ujé pér ta pastruar até. Mos e pérdorni
depozitén aqua né dysheme té forta té cilat e kané té démtuar shtresén e
sipérme rezistente ndaj ujit.

Bl shénim: Mos e pérdorni depozitén aqua pér té pastruar tapete.
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Bl shénim: Mos e lévizni anash pajisjen me depozitén aqua té montuar, pasi Ié
gjurma uji. Lévizeni vetém para dhe prapa.

1 Lageni paraprakisht me ujé sfungjerin me mikrofibér pér larje para
pérdorimit.

2 Mbushni depozitén me ujé, duke u siguruar qé temperatura e ujit té mos
tejkalojé 50 °C.

3 (Opsionale) Nése déshironi té shtoni njé solucion té Iéngshém pastrimi né
depozitén e ujit, zgjidhni njé lloj me pak shkumé ose pa shkumé gé mund té
tretet. Ne rekomandojmé pastruesin pér dysheme Philips XV1792. Shtoni
vetém disa pika té solucionit té [éngshém té pastrimit né ujé.

4 Sigurojeni sfungjerin me mikrofibér pér larje poshté depozités sé ujit. Drejtoni
rripat me sipérfage ngjitése poshté depozités sé ujit dhe mbrapa leckés.

5 Bashkoni depozitén e pérgatitur té ujit me grykézén e ujit dhe jeni gati pér té
filluar.
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6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Me modulin e ujit té
lidhur me grykézén mund té pastroni né ményré efikase dyshemeté e forta.

Bl shénim: Moduli i ujit nuk éshté i pérshtatshém pér dysheme té buta si ato
me tapet.

I Kujdes: Moduli i ujit nuk duhet té pérdoret pér té thithur
piklat e ujit.

Késhilla dhe informacione té tjera té réndésishme

- Nuk éshté e nevojshme té fshini me korrent dyshemené para pastrimit me
sfungjer. Fshesa me shtupé pastron lagien né dyshemené e forté né ményré
aktive pér té kapur té gjitha llojet e pastértive, duke pérfshiré kétu léngjet dhe
njollat. Né tapete dhe rrugica, pérdorni vetém fshesén.

- Nése nuk e lévizni pajisien ndérsa e keni fikur, ajo mund té |éré njé pikél té
vogél uji né dysheme. Ju mund té ulni madhésiné e piklés duke lévizur
pajisien ndérsa e fikni. Nése éshté e nevojshme, mund té higni piklat e fundit
me njé lecké.

Kufizimet e pérdorimit
Kjo fshesé me shtupé éshté e pérshtatshme pér fshirjen me korrent dhe me
sfungjer té té gjitha llojeve té dyshemeve té forta, pérveg dyshemeve prej
druri té palustruar.

- Fshesa me shtupé éshté synuar pér pérdorim té rregullt té dyshimeve té forta.
Gjaté pérdorimit té késaj pajisjeje, ndigni gjithmoné udhézimit e pastrimit pér
dyshemené tuaj té forté.

- Nése déshironi té shtoni njé solucion té léngshém té pastrimit, gé nuk éshté
pastruesi i dyshemesé Philips XV1792 né ujin e enés sé ujit té pastér
sigurohuni gé té pérdorni njé solucion me pak shkumé ose pa shkumé, i cili
mund té tretet né ujé si pastruesi i dyshemesé Philips XV1792.
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- Duke gené se depozita e ujit té pastér ka njé kapacitet prej 250ml, ju duhet té
shtoni né ujé vetém disa pika (maks. 10 ml) solucioni té Iéngshém pastrimi pér
dysheme.

- Nése pérdorni fshesén me shtupé né dyshemeté prej linoleumi, pér té
parandaluar thithjen e linoleumit né grykézén béjeni kété vetém né
dyshemeté prej linoleumi qé jané ngritur si¢ duhet.

- Nése e lévizni/ngrini pajisjen sipér njé tapeti ose rrugine kur ajo éshté e fikur,
né tapetin ose rruginén tuaj mund té pérfundojné pikla uji té mbetur.

- Mos e shtyni pajisjen sipér grilave té dyshemesé sé radiatoréve. Duke gené se
kur e lévizni sipér grilés pajisja nuk mund té mbledhé ujin qé del nga grykéza,
uji do té pérfundojé né fundin e gropés sé radiatorit.

- Ndérsa pastroni, mos e ngrini grykézén nga dyshemeja, mos e ktheni anash
dhe mos béni kthesa té forta duke gené se kjo gjé Ié gjurmé uji. Lévizeni
vetém para dhe prapa.

Bl shénim: Koha e pérdorimit varet nga niveli i fugisé sé pérdorur gjaté pastrimit.

Pérdorim i gjithanshém dhe aksesorét

I Paralajmérim: Kur pérdorni ndonijé aksesor, mos thithni me fshesé ujé
ose Iéngje té tjera.

Y Kujdes: Mos shikoni drejtpérdrejt te dritat LED t& ndricuara ose ta
drejtoni dritén LED né syté e dikujt. Drita LED éshté shumé e ndritshme.

Pérdorimi i fshesés sé dorés

Mund ta pérdorni fshesén e dorés direkt pa asnjé koké pastrimi pér té fshiré
pluhurin.

Pérdorimi i grykézés
1 Bashkojeni grykézén direkt me fshesén e dorés.
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2 Ky kombinim éshté pér pastrimin e sipérfageve té larta dinamike, si shkallét.

Pérdorimi i Grykézés PetPro

Grykéza PetPro heq né ményré efektive gimet e kafshéve dhe papastértité e
@ < vogla, si thérrime, dhe éshté ideale pér sipérfage té buta si krevate dhe divane.

Pér té bashkuar Grykézén PetPro, futni tubin e pajisjes sé dorés né Grykézén
PetPro. Rregulloni nivelin e fuqisé sipas nevojave tuaja pér pastrim.

N

Pérdorimi i kokés pér hapésirat e ngushta

Vegla pér hapésira té ngushta mund té pérdoret pér pastrimin e vendeve té
ngushta dhe té véshtira pér t'u arritur, si midis jastékéve té divanit, pérgjaté

dérrasave té bazés ose né brendési t& makinés.

Pér té bashkuar kokén pér hapésirat e ngushta, futeni tubin ose fshesén e dorés
né kokén pér hapésirat e ngushta.

\@v\
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Pérdorimi i kokés me kombinim

Vegla e kombinuar ka njé furcé té buté pér pastrimin e rrjetave té€ merimangave
ose sipérfageve delikate, si perde, si dhe njé gryké té ngushté pér pastrimin e
hapésirave té ngushta ose té véshtira pér t'u arritur, si kornizat e dritareve.

Pér té bashkuar kokén pér hapésirat e ngushta, futeni tubin ose fshesén e dorés
né kokén pér hapésirat e ngushta.

Pérdorimi i fur¢és sé buté

Furca e buté pastron me delikatesé sipérfage té brishta ose té ndjeshme, si
abazhurég, grila dhe ekrane. Eshté pérfshiré né modelet XC7065, XC7067 dhe
XC7167.

Pér té bashkuar furcén e buté, futeni tubin ose fshesén e dorés né kokén me
furcé té buté.

Pérdorimi i kokés pér tapiceriné
Vegla pér tapiceri pastron mobiliet me pélhuré té buté, si divanet, jastékét dhe
karriget. Eshté pérfshiré né modelet XC7065, XC7067 dhe XC7167.
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Pér té bashkuar kokén pér tapicering, futeni tubin ose fshesén e dorés né kokén
pér tapiceriné.

“ N

Pérdorimi i furcés pér dysheme delikate

Furca pér dysheme delikate éshté njé furcé e buté me material gri dhe portokalli,

e cila mund té pérdoret pér pastrimin e buté té llojeve té ndjeshme té

dyshemeve té forta, si parket, dru i forté dhe guri natyror. Eshté pérfshiré né

XC7067.

Pér té zévendésuar furcén, ndigni hapat e méposhtém:

1 Pérté pasur akses te furca, gjeni butonin né anén e grykézés. Shtypeni dhe
rrotulloheni pér ta hapur. Higni me kujdes furcén dhe kapakun anésor té
grykézés.

2 Térhigeni fur¢én me forcé nga kapaku anésor. Higni kapakun anésor nga
furca origjinale dhe vendoseni até mbi furcén pér dysheme delikate.

3 Futeni furcén pér dysheme delikate pérséri né kapakun anésor me forcg;
sigurohuni gé furca té jeté e fiksuar miré. Gjaté rimontimit, sigurohuni qé
furca té jeté e vendosur né drejtimin e duhur.
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4 Fiksoni furcén duke e siguruar deri sa té dégjoni njé tingull “KLIK".

Personalizimi dhe informacion shtesé

Pajisja ka opsione té ndryshme né meny pér personalizimin dhe monitorimin.

1 Pérté aksesuar cilésimet e menysé, shtypni butonin e menysé.

2 Kaloninga njé opsion né tjetrin duke pérdorur butonat + dhe -. Kéto opsione
pérfshijné rregullimin e ndricimit, aktivizimin ose caktivizimin e njohjes sé llojit
té dyshemesé, aksesin né informacionin shtesé pér pajisjen tuaj, dhe kthimin
né ekranin e méparshém.

3 Pasi té keni zgjedhur opsionin e déshiruar, konfirmoni zgjedhjen tuaj duke

‘\\ @‘7 shtypur pérséri butonin e menysé.

| &) |

(+
Modifikoni nivelin e ndri¢imit

Shtypni butonin e menysé dhe kaloni né vegoriné e ndrigimit. Konfirmoni duke
shtypur sérish butonin e menysé.

Pér té ndryshuar nivelin e ndricimit, kaloni né nivelet e disponueshme dhe
konfirmoni duke shtypur butonin e menysé.

<
S

O<,

Njohja e llojit té dyshemesé
Shtypni butonin e menysé dhe kaloni né vegoriné e njohjes sé llojit t& dyshemesé.
Konfirmoni duke shtypur sérish butonin e menysé.

Né ekranin e njohjes sé llojit té dyshemesé, kaloni né kété funksion dhe
konfirmoni vendimin tuaj duke shtypur butonin e menysé. Kur té jeté aktivizuar
me sukses, do té shfaget njé ikoné jeshile né pjesén e sipérme té majté té ekranit
pasi té jeni kthyer né ekranin kryesor.
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B shénim: Njohja e llojit té dyshemesé mund té aktivizohet ose caktivizohet
vetém kur grykéza motorike éshté e bashkuar me fshesén e dorés. Si rezultat, kur
asnjé grykéz e motorizuar nuk éshté e bashkuar me furcén kryesore dhe pajisjen
kryesore, do té keté njé element mé pak né menuné tuaj. Lidhni grykézén e
motorizuar pér té paré artikullin e njohjes sé llojit té dyshemesé né menyné tuaj.

Bl shanim:Neé fillim, kur sapo merrni pajisjen tuaj, vecoria e njohjes sé llojit té
dyshemesé éshté aktive.

Bl shénim:Funksioni i llojit té dyshemesé aktivizohet kur grykéza identifikon
sipérfage té ndryshme pastrimi gjaté lévizjes.

Bl Funksioni i njohjes sé llojit té dyshemesé nuk funksionon né kombinim me
furcén pér dysheme delikate (pérfshiré né modelin XC7067).

Informacion shtesé

Shtypni butonin e menysé dhe kaloni né opsionin "informacion shtesé".
Konfirmoni duke shtypur sérish butonin e menysé.

Né ekranin "informacion shtesé", mund té kontrolloni gjendjen e filtrit, gjendjen

e baterisé, kohén totale té pérdorimit, modelin e pajisjes tuaj, dhe aksesin e njé
kodi QR périnformacion shtesé online.
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Kthimi

Pér té dalé nga menyja dhe pér t'iu kthyer ekranit té méparshém, zgjidhni
opsionin "Kthehu".

‘\
\

v

©

Pas perdorimit - Mirémbajtja

Mirémbajtja e shpeshté pas ¢do cikli pastrimi
Mirémbajtja e sistemit t&é menaxhimit té pluhurit

Pastrojeni koshin e pluhurit pas ¢cdo pérdorimi ose kur pluhuri po arrin né
treguesin e nivelit MAX.

(Gm—)

MAX

ﬂ ﬂmﬂ 1 Fikeni pajisjen.
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2 Higeni pajisjen e dorés dhe koshin e pluhurit nga tubi.

3 Mbajeni koshin e pluhurit mbi njé kosh plehrash dhe shtypni butonin e
zbrazjes sé lehté (1) pér té zbrazur koshin (2).

Mirémbajtja e depozités sé ujit
Pastroni depozitén e ujit pas ¢do pérdorimi.

@ 1 Higni sfungjerin me mikrofibér pér larje.

2 Shpélajeni sfungjerin e larjes né rubinet dhe lajeni me doré ose né lavatrice.
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3 Derdhni ujin e mbetur né depozitén e ujit.

4 Mbushni depozitén e ujit me ujé.

5 Mbylleni depozitén e ujit si¢ duhet dhe shkundeni depozitén e ujit pér té
hequr mbetjet e detergjentit.

6 Boshatiseni depozitén e ujit dhe léreni té hapur gé té thahet.

7 Sigurohuni gé té mos e humbisni kapakun e depozités gjaté ruajtjes. Vareni
sfungjerin me mikrofibér pér larje gé té thahet.
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Mirémbajtje periodike me ndérprerje

Pastrimi i filtrit
Pastrojeni filtrin té paktén njé heré né muaj ose kur té shikoni njoftimin pér
pastrimin e filtrit (i8).

1 Fikeni pajisjen.

2 Ndérsa filtri i ndotur (A) éshté ende né pajisje, sigurohuni gé ta keni gati filtrin
zévendésues (B) prané jush.

3 Higni koshin duke shtypur butonin e ¢lirimit té koshit.

4 Rrotullojeni filtrin (A) né drejtim té kundért té akrepave té orés pér ta hequr
nga koshi i pluhurit.
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5 Hignifiltrin prej sfungjeri (A) nga kutia plastike e filtrit.

6 Higni nga paketimi filtrin zévendésues (B).

7 Vendosni filtrin e pastér (B) né koshin e pluhurit. Rrotullojeni filtrin né
drejtimin e akrepave té orés pér ta fiksuar né vend.

ﬂ%ﬁ 8 Vendoseni koshin e pluhurit pérséri né pajisjen e dorés. Sé pari, rreshtoni
it €@ anén e filtrit té koshit pérpara se ta fiksoni né vend.

9 Ndizni pajisjen.
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10 Thithni me fshesé me korrent kutiné e filtrit dhe filtrin prej shkume (A).

11 Rimontoni filtrin e pastér prej shkume (A) né kutiné e pastér té filtrit.

Bl shénim: Filtri (A) tani éshté pastruar plotésisht dhe mund té ruhet pér
pérdorim té ardhshém, kur filtri aktual (B) té keté nevojé pér pastrim.

Pastrimi i koshit dhe ciklonit
1 Fikeni pajisjen.

2 Higni koshin duke shtypur butonin e ¢lirimit té koshit.
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3 Mbanidorezén e zezé. Higni ciklonin nga koshi i pluhurit duke e ngritur drejt
lart.

4 Trokiteni ciklonin lehté mbi njé kosh pér té hequr pluhurin dhe papastértité e
mbetura.

5 Pérmirémbajtje té gjithanshme, pastroni koshin e pluhurit dhe ciklonin me
ujé té rrjiedhshém ose né ujé té ngrohté me sapun.

6 Fshijeni koshin e pluhurit té laré dhe ciklonin pér t'i tharé.

Shénim: jo té gjitha pjesét mund té lahen né enélarése.

7 Rivendoseni ciklonin sérish né koshin e pluhurit.
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ﬂi) 8 Vendoseni pérséri né vend koshin e montuar. Fillimisht drejtoni anén e filtrit
- €@ té koshit para se ta kapni né vend.

Shénim: Pas mirémbajtjes, gjithmoné sigurohuni gé filtri té jeté i montuar né
pajisje para se ta pérdorni.

Mirémbajtja e grykézés inteligjente PrecisionPower

1 Fikeni gjithmoné pajisjen para se té pastroni rulin e furcés sé grykézés.
T @ I

2 Pérté aksesuar rulin furcé, gjeni butonin né pjesén anésore té grykézés.
Shtypeni dhe rrotulloheni pér ta hapur.

3 Higni butésisht rulin e furcés dhe kapakun anésor té grykézés.

4 Me kujdes shképusni flokét gé mund té jené ngjitur nga ruli furcé. Pérdorni
njé palé gérshéré pér t'ju ndihmuar té higni papastértité.
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6 Kyceni rulin furcé té grykézés duke e siguruar derisa té dégjoni njé tingull
"klik".

Mirémbajtja e Grykézés PetPro
1 Kthejeni fur¢én nga ana tjetér pér té aksesuar zonén e pastrimit.

2 Rréshqisni butonin anésor pér ta léshuar fur¢én nga pozicioni i saj.

3 Pérdorni duart ose njé palé gérshéré pér té hequr ndonjé papastérti nga
furca.
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4 Kur ta montoni pérséri furcén, filloni duke e vendosur njérén ané né
pozicionin e duhur para se té bashkoni pjesén tjetér. Kur furca té jeté
montuar si¢ duhet, do té dégjoni njé tingull "klik".

Mirémbajtja e furcés pér dysheme delikate (pér XC7067)

1 Pérté pasur akses te furca, gjeni butonin né anén e grykézés. Shtypeni dhe
rrotulloheni pér ta hapur. Higni me kujdes furcén dhe kapakun anésor té
grykézés.

2 Térhigeni furcén me forcé nga kapaku anésor.

3 Me kujdes shképusni flokét gé mund té jené ngjitur nga ruli furcé. Pérdorni
njé palé gérshéré pér t'ju ndihmuar té higni papastértité.

4 Futenifur¢én pérséri né kapakun anésor me forcé; sigurohuni qé furca té jeté
e fiksuar miré. Gjaté rimontimit, sigurohuni gé furca té jeté e vendosur né
drejtimin e duhur.
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5 Fiksoni fur¢én duke e siguruar deri sa té dégjoni njé tingull “KLIK".

Mirémbajtja e depozités sé ujit
Pastrojeni depozitén e ujit nga ¢mérsi njéheré né muaj pér té shmangur
formimin e gélgeres.

1 Shtoni pak Iéng pér pastrimin nga ¢mérsi né njé goté matése.

2 Shtonisasiné e duhur té ujit né gotén matése.

3 Shtoniléngun e pérzieré né depozitén e ujit.

4 Mbylleni depozitén e ujit sic duhet para se té shkundni depozitén né ményré
qé léngu pér pastrimin nga ¢mérsi té pérhapet njétrajtésisht.
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5 Lérenidepozitén e ujit (pa sfungjerin me mikrofibér pér larje) né kémbé pér
mé shumé se 12 oré. Uji pritet té dalé ngadalé nga pjesa e poshtme té
depozités sé ujit. Ju sugjerojmé ta vendosni depozitén e ujit brenda né
lavaman ose sipér njé lecke.

6 Shpélani dhe derdhni ¢do I1éng té mbetur brenda depozités sé ujit.

Mirémbajtja e shiritave pér njomje
1 Higni shiritin pér njomje nga pjesa e poshtme e depozités sé ujit pér njé
pastrim té gjithanshém.

% 2 Shpélani shiritin e njomjes me ujé rubineti.
\

3 Vendoseni shiritin e njomjes pérséri né depozitén e ujit pas pastrimit.

%

P
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Zévendeésimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-
accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

T

Ndérrimi i filtrit XV1681/01

XV1681/01

Ruli i furcés CP0667/01

CP0667/01
Sfungjeré me mikrofibér pér larje XV1670/02
XV1670/02
Shiriti pér njomje CP0381/01
Sa
CP0381/01

Bl shénim: Zévendésoni filtrin dhe sfungjerin me mikrofibér pér larje cdo 6 muaj
pér té siguruar performancé maksimale.
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Sinjalet e ndérfaqges se pérdoruesit dhe kuptimi i

tyre

Sinjali

Kuptimi i sinjalit

E1

A

Kegfunksionim i pajisjes.

Higni batering, prisni 10 sekonda, dhe mé pas vendosni bateriné pérséri. Nése
kjo nuk funksionon, ju lutemi cojeni pajisjen né njé gendér shérbimi "Philips"
ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit.

E2

Pajisja pérdoret nén temperaturén e funksionimit.

Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té ngrohté. Mos e ruani, karikoni ose
pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C ose mbi 40 °C.

E3

Pajisja pérdoret mbi temperaturén e funksionimit.

Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té freskét. Mos e ruani, karikoni ose
pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C ose mbi 40 °C.

E5

Bateria éshté e démtuar.

Cojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

E9

Grykéza po pérdoret mbi temperaturén e funksionimit.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni folené e sipérme té grykézés pér té
paré nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza éshté ende e ngrohté, prisni mé
shumé qé grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté ftohur, mundohuni ta ndizni
pérséri pajisjen.

Grykéza éshté bllokuar.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas manualit té
pérdorimit dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin nga pajisja kryesore. Higni
sendin né grykéz ose tub dhe rinisni pajisjen.

Objekti i huaj éshté ngecur né kalimin e rrjedhés sé ajrit.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas manualit té
pérdorimit dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin nga pajisja kryesore. Higni
sendin né grykéz, tub, ose né fshesén e dorés dhe rinisni pajisjen.
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Sinjali

Kuptimi i sinjalit

i6 Pérshtatési nuk éshté hequr.
Higni ushqyesin pérpara se té pérdorni pajisjen.
i7 Eshté pérdorur njé pérshtatés i gabuar.
Pérdorni vetém pérshtatésin origjinal pér té karikuar pajisjen.
i8 Filtri éshté i ndotur.
Pastroni filtrin. Ndigni udhézimet né ekran ose né manualin e pérdorimit. Ju
mund té blini filtra té rinj né dyganin Philips né internet né
www.philips.com/support ose te shitésijuaj i Philips.
Nése vazhdon t'ju dalé njé kod informacioni i8 pasi keni pastruar filtrin,
kontrolloni tabelén e diagnostikimit mé poshté.
i10 Bateria nuk éshté vendosur si¢ duhet.
Higni batering, dhe mé pas vendosni bateriné pérséri. Nése kjo nuk
funksionon, ju lutemi cojeni pajisjen né njé gendér shérbimi "Philips" ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit.
Niveli i baterisé éshté i ulét dhe duhet ngarkuar. Karikoni pajisjen ose bateriné
duke e lidhur pajisjen me metodén e sugjeruar té karikimit.
Diagnostikimi

Pastrimi i thaté

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Pajisja nuk pérgjigjet kur Ekrani shfag ikonén e baterisé  Pér té karikuar baterinég, lidhni pajisjen me
butoni i ndezjes/fikjes éshté i sé réné. stacionin e karikimit ose vendosni fshesén e
shtypur. dorés direkt né prizén e karikimit té

pérshtatésit.




Problemi

Shkaku i mundshém

Shqip 623

Zgjidhja

Stacioni i karikimit nuk éshté
i géndrueshém né mur.

Vidat qé mbajné stacionin e
karikimit jané té liruara.

Shtréngoni vidat.

Vidat nuk jané madhésia e
duhur.

Montoni stacionin e karikimit me vidat e
véna né dispozicion.

Stacioni i karikimit nuk éshté
vendosur né njé mur té
géndrueshém.

Kontrolloni gé muri ku do té montohet
stacioni i karikimit éshté i géndrueshém.

Pajisja ndalon sé punuari
papritur.

Kur pajisja ka njé
kegfunksionim té brendshém,
butonat nuk do té pérgjigjen
dhe ekrani do té mbetet bosh.

Lidhni pajisjen me stacionin e karikimit. ose
vendosni fshesén e dorés direkt né karikim.
Kontrollo ekranin. Nése shfaget njé kod
gabimi, mund té gjeni kuptimin e tij né
manualin e pérdorimit.

(kodi: E2, E3) Pajisja nuk po
punon né njé temperaturé té
pérshtatshme.

Sigurohuni gé pajisja té pérdoret né
temperaturé prej 5-40 °C.

(kodi: i4, i5) Ka ngecur furca
ose kané ngecur sende né
kanalin e rrjedhjes sé ajrit.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni
grykézén sipas manualit té pérdorimit dhe
kontrolloni tubin duke hequr tubin nga
pajisja kryesore. Higni sendin né grykéz ose
tub dhe rinisni pajisjen.

(kodi: E9) Grykéza motorike
éshté mbinxehur.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni
folené e sipérme té grykézés pér té paré
nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza
éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé
grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté
ftohur, mundohuni ta ndizni pérséri
pajisjen.

Pajisja ka fuqi thithése mé té
ulét se zakonisht.

Filtri dhe cikloni jané té
papastér.

Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastrojeni filtrin
dhe ciklonin. Sigurohuni gé filtri té lahet té
paktén njé heré né muaj, kur pérdorni
pajisjen rregullisht. Sigurohuni gqé té higni
¢do gime dhe papastérti gé ka ngecur né
ciklon.

Ena e pluhurit nuk éshté
vendosur si¢ duhet né pajisje.

Sigurohuni gé ena e pluhurit éshté
vendosur si¢ duhet.

Del pluhur nga pajisja.

Filtri éshté i papastér.

Pastroni filtrin. Shihni edhe manualin e
pérdorimit.

Nuk ka filtér né pajisje.

Sigurohuni gé pajisja té keté filtér dhe té
jeté montuar si¢ duhet.

Dicka po bllokon ciklonin.

Kontrollojeni ciklonin pér sende té ngecura
dhe higni ¢do send gé e bllokon até.
Gjithashtu sigurohuni gé té higni té gjitha
gimet dhe papastértité qé kané ngecur né
ciklon.
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Zgjidhja

Ena e pluhurit nuk éshté
vendosur si¢ duhet né pajisje.

Zbrazni enén e pluhurit dhe vendoseni si¢
duhet enén e pluhurit né pajisje.

Pajisja rrotullohet ose kthehet
kur ndérpritet energjia
elektrike.

Mbajeni pajisjen drejt kur ndérpritet
energjia elektrike.

Pajisja nuk léviz lehtésisht
népér dysheme gjaté
pastrimit té tapetit.

Funksioni i njohjes sé llojit té
dyshemesé nuk éshté i
aktivizuar.

Aktivizoni funksionin e njohjes sé llojit té
dyshemesé né menyné dixhitale.

Fugia thithése e zgjedhur ka
gené shumé e larté.

Ulni fuginé thithése. Shihni edhe manualin
e pérdorimit.

Furca nuk rrotullohet mé.

Furca éshté bllokuar me gime
0se papasterti.

Pastroni furcén me doré ose me njé palé
gérshéré.

(code i4) Furca mund té ndalojé
rrotullimin kur has rezistencé
tepér té larté nga njé tapet me
fije té gjata.

Fikeni dhe mé pas ndizeni sérish pajisjen.

Pas pastrimit, furca nuk éshté
montuar si¢c duhet né grykéz.

Ndigni udhézimet né kapitullin e pastrimit
té manualit té pérdorimit pér ta rréshqitur
si¢ duhet furcén rrotulluese né grykéz.
Siguroni furcén rrotulluese brenda grykézés
duke e puthitur né vend levén e kygjes.

(kodi: E9) Grykéza motorike
éshté mbinxehur.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni
folené e sipérme té grykézés pér té paré
nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza
éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé
grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté
ftohur, mundohuni ta ndizni pérséri
pajisjen.

Dritat LED né grykéz nuk
ndizen.

Grykéza nuk éshté vendosur sig
duhet né tub ose pajisje.

Vendosni si¢ duhet grykézén né pajisje ose
né fshesén e dorés.

Funksioni i ndrigimit &shté
caktivizuar.

Aktivizoni kété funksion né meny.
Rregulloni ndri¢imin e dritave LED té
grykézés né meny.

Dritat LED né fshesén e dorés
nuk ndizen.

Funksioni i ndrigimit &shté
caktivizuar.

Aktivizoni kété funksion né meny.
Rregulloni ndri¢imin e dritave LED té
fshesés sé& dorés né meny.

Drita né aksesor nuk ndizet.

Aksesori éshté vendosur né tub.

Higni tubin dhe vendosni aksesorin direkt
né fshesén e dorés.

Aksesori nuk éshté vendosur si¢
duhet né pajisje.

Vendosni aksesorin né pajisje si¢ duhet.




Problemi

Shkaku i mundshém

Shqip 625

Zgjidhja

Drita né grykézén time, né
fshesén e dorés dhe te
aksesorét nuk éshté

mjaftueshém té ndritshme.

Ndricimi éshté zbehur.

Rregulloni ndrigimin e drités né meny.

Pajisja nuk po karikohet.

Spina nuk éshté lidhur si¢
duhet né pajisje ose ushqgyesi
nuk éshté vendosur si¢ duhet
né prizén e murit.

Sigurohuni gé spina té jeté lidhur si¢c duhet
me pajisjen dhe qé ushqyesi té jeté
vendosur si¢c duhet né prizén e murit.

Spina nuk éshté vendosur si¢

duhet né stacionin e karikimit.

Sigurohuni gé spina té fiksohet si¢c duhet né
stacionin e karikimit. Kontrolloni nése spina
éshté vendosur si¢c duhet dhe stacioni i
karikimit e mban spinén né vend.

(kodii7) Po pérdoret njé
ushqyes i ndryshém nga

ushqyesi i véné né dispozicion.

Sigurohuni gé té pérdorni ushqgyesin e
ofruar.

(code i10) Bateria nuk éshté
instaluar sic duhet.

Sigurohuni gé bateria té jeté e mbyllur miré
né fole dhe té jeté instaluar si¢ duhet.

(kodi E5) Bateria nuk
funksionon.

Bateria ka déshtuar. Ndérroni bateriné.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe
pajisja ende nuk karikohet, cojeni até te njé
gendér shérbimi té "Philips" ose kontaktoni
me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Pajisja po karikohet shumé
ngadalé.

Po pérdoret njé ushqyes i
jashtém ose njé ushqyes nga
pajisje té tjera.

Karikoni pajisjen me ushqyesin e véné né
dispozicion.

Bateria éshté karikuar dhe
vendosur, por pajisja nuk
mund té ndizet.

Pajisja &shté ende e lidhur me
ushqyesin.

Higni pajisjen nga ushqyesi pérpara se ta
rinisni.

(kodi: E1) Dicka nuk shkon me
pajisjen.

Higni batering, prisni 10 sekonda, dhe mé
pas vendosni bateriné pérséri. Nése kjo nuk
funksionon, ju lutemi ¢ojeni pajisjen né njé
gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Ekrani shfag ikonén e filtrit
(kodi: i8).

Filtri éshté i papastér.

Pastroni filtrin. Ndigni udhézimet né ekran
ose né manualin e pérdorimit.
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Nése vazhdon t'ju dalé njé kod

informacioni i8 pasi keni pastruar filtrin,

mund té konsideroni zgjidhjet e

méposhtme:

- Nése keni njé filtér té pastér rezerve,
mund té zévendésoni filtrin e vjetér me
té riun. Mé pas, pérdorni fshesén e
dorés pér té fshiré me kujdes filtrin e
vietér prej sfungjeri dhe kasén e filtrit.

- Pérndryshe, nése keni njé fshesé tjetér
me korrent ose njé mini fshesé, mund
ta pérdorni pér té fshiré lehtésisht si
filtrin prej sfungjeri ashtu edhe kasén e
filtrit.

Shénim: Gjithmoné sigurohuni gé pajisja té

keté njé filtér para se ta ndizni.

Filtri éshté i vjetér.

Ju mund té blini filtra té rinj né dyganin
Philips né internet né
www.philips.com/support ose te shitési
juaj i Philips.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe
pajisja ende shfag gabimin, cojeni até te njé
gendér shérbimi té "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Furca e vogél Turbo nuk
funksionon si¢ duhet.

Furca rrotulluese éshté
bllokuar.

Higni gimet nga furca me njé palé gérshéré.
Ndigni udhézimet né manualin e
pérdorimit.

Furca rrotulluese bllokohet me
pélhura ose sipérfaqge gjaté
pastrimit.

Mbajeni furcén e vogél Turbo té puthitur
me sipérfagen dhe mos e shtyni drejt
sipérfageve té buta.

Furca rrotulluese nuk éshté
futur sic duhet né furcén e
vogél Turbo.

Sigurohuni gé furca rrotulluese dhe furca e
vogél Turbo té jené lidhur sic duhet dhe gé
té mos keté hapésiré mes pjeséve. Ndigni
udhézimet né manual.

Fugia thithése nuk duket e
géndrueshme.

Nuk ka asgjé qé nuk shkon. Ky
éshté funksionii "Njohjes sé
llojit té dyshemesé" gé po
aktivizohet. Pajisja po véren
llojin e dyshemesé dhe po
pastron me njé performancé té
optimizuar pér kété dysheme.

Nuk nevojitet asnjé veprim: Nése preferoni
té pastroni me njé fugi konsistente sipas
zgjedhjes suaj, caktivizoni kété funksion
inteligjent né menyné e pajisjes suaj.

Njohja e llojit té dyshemesé
nuk po reagon si¢ duhet.

Furca éshté bllokuar me gime
ose papastérti.

Pastrojeni fur¢cén me njé palé gérshéré ose
me doré. Shihni udhézimet né manualin e
pérdorimit.
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Pajisja jep goditje statike.

Pajisja krijon elektricitet statik.
Sa mé e ulét té jeté lagéshtira e
ajrit, ag mé shumé elektricitet
statik krijohet.

Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh
tubin kundrejt objekteve té tjera metalike
né dhomé (pér shembull kémbét e njé
tavoline apo karrigeje etj.). Ose rrisni nivelin
e lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Pluhuri dhe papastértia qé
thithet éshté statike.

Zbrazeni enén e pluhurit dhe pastrojeni
filtrin sipas udhézimeve né manualin e
pérdorimit.

Pastrimi i njomé

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Rrjedhja e ujit nga depozita
éshté pakésuar.

Shiriti pér njomje éshté
bllokuar nga papastértité.

Higeni shiritin pér njomje dhe pastrojeni.
Vendoseni shiritin pér njomje pérséri.

Sfungjeri me mikrofibér pér
larje nuk éshté vendosur sic
duhet dhe pér rrijedhojé
bllokon shiritin pér njomje.

Sigurohuni gé ta vendosni sfungjerin pér
larje si¢ duhet. Kontrolloni manualin e
pérdorimit pér vendosjen e duhur.

Depozita e ujit éshté bosh ose
pothuajse bosh.

Mbushni depozitén e ujit.

Po pérdoret njé sfungjer me
mikrofibér pér larje qé nuk
éshté véné né dispozicion nga
Philips.

Pérdorni vetém sfungjeré me mikrofibér
pér larje origjinal nga Philips. Sfungjerét pér
larje mund té blihen né dyganin Philips né
internet né www.philips.com/support
ose te shitési juaj i Philips.

Eshté krijuar skorie né shiritin
pér njomje.

Blini njé shirit té ri pér njomje né dyganin
Philips né internet né
www.philips.com/support ose te shitési
juaj i Philips.

Nga depozita rrijedh shumé
ujé me njé shpejtési shumé
té larté.

Kapaku i depozités sé ujit nuk
éshté vendosur si¢ duhet.

Kontrolloni kapakun dhe sigurohuni gé té
jeté mbyllur plotésisht dhe si¢ duhet.

Shiriti nuk éshté vendosur si¢
duhet né fund té depozités sé
ujit.

Kontrolloni shiritin dhe sigurohuni gé té
jeté vendosur si¢ duhet né pllakén fundore
té depozités sé ujit.

Dyshemeja thahet me vija.

Eshté shtuar shumé solucion i
[éngshém pastrimi né ujé.

Pérdorni vetém disa pika solucioni té
[éngshém pastrimi ose pérdorni njé
solucion gé shkumon mé pak.




628 Shqip

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Sfungjeri me mikrofibér pér
larje nuk éshté vendosur sig
duhet.

Sigurohuni gé sfungjeri pér larje éshté
vendosur si¢ duhet. Kontrolloni manualin e
pérdorimit pér vendosjen e duhur.

Po pérdoret njé sfungjer i
gabuar pér larje.

Pérdorni vetém sfungjeré me mikrofibér
pér larje nga Philips XV1670/02 pér seriné
7000. Sfungjerét pér larje mund té blihen
né dyganin Philips né internet né
www.philips.com/support ose te shitési
juaj i Philips.
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Uvod

Splosni opis

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega izdelka. Ce Zelite v celoti izkoristiti

podporo, ki jo ponujamo, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

1 Digitalni zaslon

Okrogli kazalnik ravni baterije
Odstotek ravni baterije
Izbrana raven modi

o N T o

e lkona opomnika za ciscenje filtra
2 Gumb za meni/potrditev
3 Gumb+

4 Gumb-

5 Gumb za vklop/izklop
6 Rocnaenota
7 Posoda za prah

8 Baterija

9 Nadomestni filter

10 Gumb za enostavno praznjenje

Ikona »Funkcija za prepoznavanje vrste tal je vklopljena«
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11 Gumb za sprostitev posode za prah

12 Napajalnik

13 Vijaka

14 Stenski nosilec

15 Cev

16 Nastavek TriActive Smart LED

17 Sc¢etka za obcutljiva tla (samo XC7067)

18 Posoda za vodo in blazinica iz mikrovlaken za mokro brisanje (samo XC7163,
XC7167)

19 Nastavek PetPro

20 Kombinirani nastavek

21 Mehka $cetka (samo XC7065, XC7067, XC7167)

22 Nastavek za oblazinjeno pohistvo (samo XC7065, XC7067, XC6167)

23 Ozki nastavek

Pred prvo uporabo

Namestitev stenskega nosilca

1 Obrnite stenski nosilec in odprite sivo rocico. Vstavite priklju¢ek za polnjenje
in se prepricajte, da je kovinski del viden in usmerjen navzgor na sprednji
strani stenskega nosilca.

2 Lepo poravnajte kabel, tako da ga potisnete v za to namenjeno rezo.

T 3 Zaprite sivo rocico. Siva rocica je trdno zaprta, ko slisite klik.
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4 Dobro pritrdite stenski nosilec na zeleno mesto na steni in poskrbite, da bodo
luknje za vijake priblizno 110 cm od tal.
{ Y opozorilo: Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev stenskega
110 +2cm nosilca bodite previdni, da se izognete nevarnosti elektricnega

udara.

B opomba: Prepricaijte se, da bo namestitev stenskega nosilca omogocala,
da celoten aparat visi na steni in da se nastavek ne bo dotikal tal.

5 Ko dolodite najboljsi polozaj in visino za shranjevanje in polnjenje aparata,
dobro privijte vijake, da bo stenski nosilec pravilno pritrjen.

L
S
@%

Shranjevanje dodatne opreme na stenskem nosilcu

&

&f ﬁ\/

Vso dodatno opremo lahko shranite na stenski nosilec z izjemo kombinacije
nastavkov PetPro in nastavka za oblazinjeno pohistvo.

=

B opomba: Upoitevajte, da nastavka PetPro in nastavka za oblazinjeno pohistvo
isto¢asno ni mogoce shraniti na stenskem nosilcu.
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Priprava za uporabo

Aparatu je priloZena litij-ionska baterija. Ce je baterija prazna, se povsem napolni

v priblizno 6 urah.

1 Baterijo namestite na glavno ohisje aparata; ko slisite klik, je pravilno
namescena.

2 Aparat polnite tako, da ga postavite v sestavljeni stenski nosilec.

vt Y opozorilo: Aparat shranjujte in polnite pri temperaturi nad 5
MIN 5°C °Cin pod 40 °C.

H opomba: Roéno enoto lahko tudi postavite na vodoravno in trdno
povrsino ter neposredno prikljucite kabel za polnjenje na aparat.

3 Aparat je zasnovan tako, da se popolnoma napolniv 6 urah. Potek polnjenja
lahko spremljate na zaslonu. Ko je aparat povsem napolnjen, na zaslonu
zasveti vrednost 100 %. Po nekaj minutah zaslon ugasne.
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Uporaba aparata

Sestavljanje aparata

1 Rocno enoto pritrdite na cev. Pravilno je pritrjena, ko zaslisite klik.

i

g 2 Cev pritrdite na nastavek. Pravilno je pritrjena, ko zaslisite klik.

Sesanje mehkih in trdih tal

1 Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
B 0pomba: Za izklop aparata ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Zgumboma +in — preklapljajte med tremi razli¢nimi nastavitvami moci.
T - turbo nacin
N - normalni nacin

E — eko nacin
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3 Ssesalnikom lahko dcistite trda in mehka tla.

Bl Aparat s funkcijo za prepoznavanije vrste tal prepozna vrsto tal in samodejno
izbolj$a delovanje v okviru nastavitev modi, ki ste jih izbrali. Ce Zelite to funkcijo
izklopiti, v nadaljevanju preberite, kako prilagodite nastavitve.

N opozorilo: Ne sesajte vode ali drugih tekodin.

drugim neposredno v o¢i. Svetloba LED je zelo blesceca.

x I opozorilo: Ne glejte neposredno v prizgane lucke in jih ne usmerjajte

Sesanje in hkrati mokro brisanje trdih tal

Y 0pozorilo: Posodo za vodo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploscice in lakiran
parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Ce tla niso obdelana tako, da bi
bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko distite z vodo.
Posode za vodo ne uporabljajte na trdih tleh, na katerih je vrhnji,
vodoodporni sloj poskodovan.

H opomba: Posode za vodo ne uporabljajte za ¢iscenje preprog.



A
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H opomba: Aparata z names¢eno posodo za vodo ne premikajte boéno, ker bo
iz nje iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.

1 Pred uporabo navlazite mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje z vodo.

2 Posodo napolnite z vodo, katere temperatura ne sme presegati 50 °C.

3 (Izbirno) Ce Zelite vodi v posodi za vodo dodati tekoce ¢istilo za tla, uporabite
Cistilo, ki se malo ali sploh ne peniin ki je topno v vodi. Priporo¢amo distilo za
tla Philips XV1792. V vodo dajte samo nekaj kapljic tekocega distila.

4 Mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje pritrdite pod posodo z vodo.
Poravnajte jezke pod posodo za vodo in na spodnji strani krpe.

5 Pripravljeno posodo za vodo namestite na vodni nastavek in lahko zacnete s
ciscenjem.
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Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Z mokrim modulom,
pritrjenim na nastavek, lahko ucinkovito distite trda tla.

B opomba: Mokri modul ni primeren za uporabo na mehkih tleh, kot so
preproge.

Y opozorilo: Mokrega modula se ne sme uporabljati za sesanje
luzic.

Nasveti in druge pomembne informacije

0]

Tal pred mokrim ciscenjem ni treba posesati, saj sklop za sesanje in mokro
Cis¢enje aktivno mokro cisti trda tla in tako zajame vse vrste umazanije, tudi
tekocine in madeze. Na preprogah uporabljajte sklop samo za sesanje.

Ce aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane luZica. LuZica bo
manjsa, e aparat med izklopom premikate. Po potrebi zadnje kaplje obrisite

s krpo.

mejitve pri uporabi
Sklop za sesanje in mokro is¢enje je primeren za sesanje in mokro ¢iscenje
vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih tal.
Sklop za sesanje in mokro ¢is¢enje je namenjen za redno ¢iscenje trdih tal. Pri
uporabi tega aparata vedno sledite navodilom za ¢is¢enje trdih tal.
Ce Zelite vodi v posodi za ¢isto vodo namesto ¢&istila za tla Philips XV1792
dodati kaksno drugo tekoce distilo za tla, uporabite takega, ki se malo ali
sploh ne peniin ki ga je mogoce raztopiti v vodi kot ¢istilo za tla Philips
XV1792.
Ker je prostornina posode za ¢isto vodo 250 ml, je treba v vodo dodati samo
nekaj kapljic tekocega distila za tla (najvec 10 ml).
Ce sklop za sesanje in mokro ¢&i¢enje uporabljajte na linoleju, ga uporabljajte
samo na ustrezno pritrjenem linoleju, da ga ne bi posesalo v nastavek.
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- Ceizklopljen aparat premikate ali dvigujete ¢ez preprogo, lahko kapljice
odpadne vode padejo na preprogo.

- Aparata ne potiskajte cez talne mrezice konvektorskih grelnikov. Ker aparat
ne more posesati vode, ki pritece iz nastavka, ko aparat pomikate ¢ez
mrezico, voda pristane na dnu konvektorskega korita.

- Med disc¢enjem ne dvigujte nastavka s tal, ne premikajte ga stransko in ne
obracajte sunkovito, saj bodo sicer na tleh ostali sledovi vode. Premikajte ga
samo naprej in nazaj.

B opomba: Cas delovanja je odvisen od mogi, izbrane za ¢idcenje.

Vecnamenska uporaba in dodatna oprema

Y Opozorilo: Kadar uporabljate katero koli dodatno opremo, ne sesajte
vode ali drugih tekocin.

Y Opozorilo: Ne glejte neposredno v prizgane lugke in jih ne usmerjajte
drugim neposredno v o¢i. Svetloba LED je zelo blesceca.

Uporaba roc¢ne enote

Roc¢no enoto lahko uporabljate brez nastavka za sesanje, Ce Zelite posesati
prasne delce.

Uporaba nastavka
1 Nastavek pritrdite neposredno na rocno enoto.

2 Ta kombinacija je primerna za ciscenje povrsin z razli¢no visino, kot so na
primer stopnice.




638 Slovenséina

8 ( \
AN
pw)

N

N

Uporaba nastavka PetPro
Nastavek PetPro ucinkovito odstranjuje dlake hisnih ljubljenckov in drobne smeti,
na primer drobtine, in je kot nalas¢ za mehke povrsine, kot so postelje in kavci.

Nastavek PetPro pritrdite tako, da cev ro¢ne enote vstavite v nastavek PetPro.
Nastavitev modi prilagodite, da bo ustrezala vasim distilnim potrebam.

Uporaba ozkega nastavka

Ozki nastavek lahko uporabite za ¢is¢enje tesnih ozkih prostorov, na primer med
blazinami kavca, vzdolz podstavkov ali v notranjosti avtomobilov.

Ozki nastavek pritrdite tako, da vanj vstavite cev ali ro¢no enoto.

Uporaba kombiniranega nastavka

Kombinirani nastavek ima mehko 3¢etko za ¢iscenje pajcevin ali obcutljivih
povrsin, kot so zavese, in ozek nastavek za tesna ali tezko dostopna mesta, kot so
okenski okvirji.
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Kombinirani nastavek pritrdite tako, da vanj vstavite cev ali ro¢no enoto.

px

Uporaba mehke $cetke
Mehka scetka nezno ocisti krhke ali obcutljive povrsine, kot so sencniki, zaluzije
in zasloni. Vkljucena je pri modelih XC7065, XC7067 in XC7167.

I\

ﬁ Mehko $¢etko pritrdite tako, da vanjo vstavite cev ali ro¢no enoto.

q

77

Uporaba nastavka za oblazinjeno pohistvo
Nastavek za oblazinjeno pohistvo je namenjen ¢is¢enju pohistva iz mehkih
tkanin, kot so zofe, blazine in stoli. Vkljucen je pri modelih XC7065, XC7067 in

@ XC7167.
R
<

Nastavek za oblazinjeno pohistvo pritrdite tako, da vanj vstavite cev ali ro¢no
enoto.

~ N

Uporaba S¢etke za obcutljiva tla

S¢etka za obcutljiva tla je mehka $¢etka s sivim in oranZnim materialom in se
lahko uporablja za nezno ¢is¢enje obcutljivih vrst trdih tal, kot so pluta, trdiles in
naravni kamen. PriloZzena je modelu XC7067.
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Za zamenjavo $Cetke sledite spodnjim korakom.

1 Zadostop do scetke poiscite gumb na strani nastavka. Pritisnite ga in zavrtite,
da se odpre. Previdno odstranite S¢etko in stranski pokrovcek nastavka.

2 Odloc¢no izvlecite S¢etko iz stranskega pokrova. Odstranite stranski pokrovéek
z originalne vrtljive S¢etke in ga namestite na scetko za obcutljiva tla.

3 Sc¢etko za obcutljiva tla odlo¢no vstavite nazaj na stranski pokrov in se
prepricajte, da je dobro namescena. Pri ponovnem sestavljanju poskrbite, da
bo Scetka pravilno poravnana.

4 Scetka je pravilno vstavljena, ko se zaskoi (slidali boste klik).

Prilagoditve in dodatne informacije

Aparat ponuja razlicne moZznosti, ki jih prilagodite in nadzirate v meniju.
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1 Za dostop do menijskih nastavitev pritisnite menijski gumb.

Z gumboma + in — se pomikajte med moznostmi. Te moznosti vkljucujejo
prilagajanje osvetlitve, vklop ali izklop funkcije za prepoznavanje vrste tal,
dostop do dodatnih informacij o aparatu in vrnitev na prejsnji zaslon.

Ko je zelena moznost osvetljena, izbiro potrdite s ponovnim pritiskom
menijskega gumba.

N

w

Spreminjanje moci osvetlitve

Pritisnite menijski gumb in se pomaknite do funkcije osvetlitve. Izbiro potrdite s
ponovnim pritiskom menijskega gumba.

Ce Zelite spremeniti mo¢ osvetlitve, se pomikajte med stopnjami, ki so na voljo, in
izbiro potrdite s pritiskom menijskega gumba.

Prepoznava vrste tal

Pritisnite menijski gumb in se pomaknite do funkcije za prepoznavo vrste tal.
Izbiro potrdite s ponovnim pritiskom menijskega gumba.

Na zaslonu prepoznave vrste tal izberite to moznost in jo potrdite s pritiskom
menijskega gumba. Ko je uspeSno omogocena, se bo v zgornjem levem kotu
zaslona prikazala zelena ikona, ko se vrnete na glavni zaslon.

A Opomba: Funkcijo prepoznave vrste tal lahko omogocite ali onemogocite
samo, kadar je na rocno enoto pritrjen nastavek z motorjem. Zato bo v primeru,
da je nastavek z motorjem v kombinaciji z glavno scetko pritrjen na glavni aparat,
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TN

v meniju ena moznost manj. Ce Zelite, da je ta moZnost za prepoznavanije vrste
tal prikazana v meniju, namestite nastavek z motorjem.

B opomba: aparat prejmete z omogoceno funkcijo za prepoznavo tal.

H opomba: funkcija za prepoznavo tal se aktivira, ko nastavek med gibanjem

prepozna razli¢ne povrsine za ciscenje.

Bl Prepoznavanie vrste tal ne deluje skupaj s $¢etko za obcutljiva tla (vkljuéena
pri modelu XC7067).

Dodatne informacije
Pritisnite menijski gumb in se pomaknite do moznosti dodatnih informacij. Izbiro
potrdite s ponovnim pritiskom menijskega gumba.

Na zaslonu za dodatne informacije lahko preverite stanje filtra, stanje baterije,
skupni ¢as uporabe, model aparata in uporabite kodo QR za dostop do dodatnih
informacij v spletu.

/PHIlIPS

Vrnitev
Za izstop iz menija in vrnitev na prejsnji zaslon izberite moznost »Vrnitev«.
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Po uporabi - vzdrzevanje

Pogosto vzdrzevanje po vsakem ciklu c¢is¢enja

Vzdrzevanje sistema za ravnanje s prahom
%%J Posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi ali ko prah doseze oznako MAX.

MAX

m@m 1 et

2 Rocno enoto skupaj s posodo za prah odstranite s cevi.

3 Posodo za prah drzite nad kosem za smeti in pritisnite gumb za enostavno
praznjenje (1), da izpraznite posodo (2).

VzdrZevanje posode za vodo
Posodo za vodo po vsaki uporabi odistite.
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1 Odstranite mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje.

2 Mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje izperite pod tekoco vodo in jo

operite ro¢no ali v pralnem stroju.

3 Iz posode za vodo izlijte morebitno preostalo vodo.

4 Posodo za vodo napolnite z vodo.

5 Pravilno zaprite posodo za vodo in jo potresite, da odstranite ostanke
Cistilnega sredstva.
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/ 6 Izpraznite posodo za vodo in jo odprto pustite, da se posusi.

7 Pazite, da med shranjevanjem ne izgubite pokrovcka posode. Mikrovlaknasto
|] blazinico za mokro brisanje obesite, da se posusi.

Redno vzdrzevanje v intervalih
Cis¢enje filtra
Filter ocistite vsaj enkrat na mesec ali ko opazite obvestilo za ciscenje filtra (i8).

\© /
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2 Medtem ko je umazani filter (A) Se vedno v aparatu, se prepricajte, da imate
ob strani pripravljen nadomestni filter (B).

% B 1w

3 Odstranite posodo s pritiskom na gumb za sprostitev posode.

4 Filter obrnite (A) v levo in ga odstranite iz posode za prah.

5 Penastifilter (A) odstranite iz plasticnega ohisja filtra.

6 Razpakirajte nadomestni filter (B).
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7 Namestite disti filter (B) v posodo za prah. Filter zasucite v desno, da se
zaskodi.

8 Posodo za prah namestite nazaj na ro¢no enoto. Najprej poravnajte stran
posode, na kateri je filter, preden jo obrnete na njeno mesto.

9 Vklopite aparat.

10 Posesajte umazano ohisje filtra in penasti filter (A).

11 Cisti penasti filter (A) ponovno namestite v ¢isto ohigje filtra.
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H opomba: Filter (A) je zdaj temeljito otis¢en in ga je mogoce shraniti za
prihodnjo uporabo, ko bo treba ocistiti trenutni filter (B).

Cis¢enje posode in ciklonskega elementa
1 Izklopite aparat.

2 Qdstranite posodo s pritiskom na gumb za sprostitev posode.

3 Primite ¢rno drzalo. Ciklonski element odstranite iz posode za prah tako, da
ga dvignete iz nje.

4 Ciklonski element narahlo potolcite ob koS za smeti, da odstranite preostali
prah in umazanijo.
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5 Zatemeljito vzdrzevanje ocistite posodo za prah in ciklonski element pod
tekoco vodo ali v topli milnici.

6 Ocis¢eno posodo za prah in ciklonski element obrisite do suhega.

Opozorilo: Preden ponovno sestavite dele, pazite, da so vsi popolnoma
suhi.

Opomba: vseh delov ne smete pomivati v pomivalnem stroju.

7 Ciklonski element znova sestavite nazaj v posodo za prah.

8 Sestavljeno posodo vstavite nazaj. Najprej poravnajte stran posode, na kateri
je filter, nato jo pritrdite na mesto.

Opomba: Po vzdrzevanju se najprej prepricajte, da je filter v aparatu, Sele
potem aparat uporabite.

VzdrZevanje pametnega nastavka PrecisionPower

1 Preden pri¢nete Cistiti vrtljivo krtaco nastavka, aparat izklopite in izkljucite.
T @ I
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2 Pois¢ite gumb na strani nastavka, da boste lahko prisli do vrtljive krtace.
Pritisnite ga in zavrtite, da se odpre.

3 Previdno odstranite vrtljivo krtaco in stranski pokrovcek nastavka.

4 Previdno odstranite zavite lase z vrtljive krtace. Umazanijo si pomagajte
odstraniti s Skarjami.

6 Vrtljiva krtaca nastavka je pravilno vstavljena, ko se zaskodi (slisali boste klik).
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VzdrZevanje nastavka PetPro
1 Obrnite $Cetko, da boste imeli dostop do predela za &iscenje.

2 Potisnite stranski gumb, da sprostite s¢etko iz polozaja.

3 Zrokami ali s skarjami s s¢etke odstranite umazanijo.

4 Ko 5cetko vstavljate nazaj, najprej na ustrezno mesto vstavite eno stran, Sele
(2] ‘ potem drugo. Ko bo 3¢etka pravilno vstavljena, boste zaslisali klik.

Vzdrzevanje $¢etke za obcutljiva tla (za XC7067)

1 Zadostop do Scetke poiscite gumb na strani nastavka. Pritisnite ga in zavrtite,
da se odpre. Previdno odstranite $¢etko in stranski pokrovcek nastavka.
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2 Odloc¢no izvlecite S¢etko iz stranskega pokrova.

3 Previdno odstranite zavite lase z vrtljive S¢etke. Umazanijo si pomagajte
odstraniti s Skarjami.

4 Scetko odlo¢no vstavite nazaj na stranski pokrov in se prepricajte, da je dobro
namescena. Pri ponovnem sestavljanju poskrbite, da bo $¢etka pravilno
poravnana.

5 Scetka je pravilno vstavljena, ko se zaskodi (slisali boste klik).

Vzdrzevanje posode za vodo

Enkrat mesec¢no odstranite vodni kamen iz posode za vodo, da preprecite, da bi
se zacel nabirati.

1 V merilno posodico vlijte nekaj tekocine za odstranjevanje vodnega kamna.




=
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2 Dodajte ustrezno koli¢ino vode v merilno posodico.

3 Mesanico vlijte v posodo za vodo.

4 Pravilno zaprite posodo za vodo, potem pa jo pretresite, da so bo tekocina za
odstranjevanje vodnega kamna enakomerno porazdelila.

5 Posodo za vodo pustite (brez mikrovlaknaste blazinice za mokro brisanje) v
pokoncnem polozaju vec kot 12 ur. Voda bo pocasi iztekala iz spodnjega dela
posode za vodo. Priporo¢amo, da posodo za vodo polozite v lijak ali na krpo.

6 Iz posode za vodo izlijte morebitno preostalo tekocino in jo izperite.



654 Slovensé¢ina

VzdrZevanje mocilne ploscice
1 Mocilno ploscico odstranite s spodnjega dela posode za vodo, da jo temeljito
odistite.

N\

B 2 Modilno ploscico izperite pod tekoco vodo.

vevy

3 Po ¢iscenju mocilno ploscico pritrdite nazaj na posodo za vodo.

/

Zamenjava
Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
Nadomestni deli in Stevilke vrst:

Nadomestni filter XV1681/01 T

XV1681/01




Vrtljiva $Cetka CP0667/01
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CP0667/01

Mikrovlaknasta blazinica za mokro brisanje

XV1670/02

XV1670/02

Mocilna plosc¢ica CP0381/01

CP0381/01

H opomba: Filter in mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje zamenjajte
vsakih 6 mesecev, da zagotovite optimalno delovanje aparata.

Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

Signal Pomen signala
E1 Okvara aparata.
~n . . v . . . . X .
Odstranite baterijo, pocakajte 10 sekund in jo spet vstavite. Ce to ne deluje,
A aparat odnesite na Philipsov pooblasceni servis ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.
a—
E2 Aparat deluje pod temperaturo, ki je primerna za delovanje.

4
o

Aparat prestavite v toplejsi prostor. Aparata ne shranjujte, polnite ali
uporabljajte pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.
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Pomen signala

E3

Aparat deluje nad temperaturo, ki je primerna za delovanje.

Aparat prestavite v hladnejsi prostor. Aparata ne shranjujte, polnite ali
uporabljajte pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.

E5

Baterija je poSkodovana.

Obrnite se na center za pomo¢ uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov
servis.

m
e

Nastavek deluje nad temperaturo, ki je primerna za delovanije.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut. Dotaknite se zgornjega dela nastavka,
da preverite, ali je Se topel. Ce je nastavek Se topel, pocakajte Se nekaj casa, da
se ohladi. Ko se nastavek ohladi, poskusajte znova vklopiti aparat.

Nastavek je zamasen.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v uporabniskem
priro¢niku in preverite cev tako, da jo odstranite z glavnega aparata.
Odstranite predmet iz nastavka ali cevi in ponovno zazenite aparat.

V zra¢nem kanalu se je zataknil tujek.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v uporabniskem
priro¢niku in preverite cev tako, da jo odstranite z glavnega aparata.
Odstranite predmet iz nastavka, cevi ali ro¢ne enote in ponovno zazenite
aparat.

Napajalnika niste odstranili.
Preden zazenete aparat, odstranite napajalnik.

Uporabljen je napacen napajalnik.
Aparat polnite samo z originalnim napajalnikom.

o1 1) '! Pl @l E

Filter je onesnazen.

Odistite filter. Upostevajte navodila na zaslonu ali v uporabniskem priro¢niku.
Nove filtre lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri prodajalcu izdelkov Philips.

Ce se vam po &i&¢enju filtra e vedno prikazuje koda informacije i8, si oglejte
spodnjo tabelo odpravljanja tezav.




Signal

Pomen signala
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im0

Baterija ni pravilno vstavljena.

Odstranite baterijo in jo nato znova vstavite. Ce to ne deluje, aparat odnesite
na Philipsov pooblasceni servis ali se obrnite na center za pomoc

uporabnikom.

Raven baterije je nizka; baterijo je treba napolniti. Aparat ali baterijo polnite s

predlaganim na¢inom polnjenja.

Odpravljanje tezav

Suho cdiscenje

Tezava

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem gumb za
vklop/izklop, se aparat ne
odzove.

Na zaslonu se prikaze ikona za
prazno baterijo.

Ce Zelite napolniti baterijo, poveZite aparat
s polnilno postajo ali pritrdite ro¢ni sesalnik
neposredno na napajalni prikljucek
napajalnika.

Polnilna postaja na zidu ni
stabilna.

Vijaki, s katerimi je polnilna
postaja pritrjena, niso dobro
priviti.

Privijte vijake.

Vijaki niso prave velikosti.

Polnilno postajo pritrdite na zid s
prilozenimi vijaki.

Polnilna postaja ni namescena
na stabilno steno.

Prepricajte se, da je stena, na katero boste
pritrdili polnilno postajo, stabilna.

Aparat nenadoma preneha
delovati.

Ce ima aparat notranjo okvaro,
se gumbi ne odzovejo in zaslon
je prazen.

Aparat prikljucite na polnilno postajo ali
prikljucite ro¢ni sesalnik neposredno na
napajalnik. Preverite zaslon. Ce se prikaze
koda napake, lahko pojasnilo poiscete v
uporabniskem priro¢niku.

(koda: E2, E3) Aparat ne deluje
pri ustrezni temperaturi.

Poskrbite, da se bo aparat uporabljal pri
temperaturi od 5 do 40 °C.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

(koda: i4, i5) Vrtljiva scetka je
zagozdena ali pa so se
predmeti zataknili v kanalu za
pretok zraka.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite
nastavek po navodilih v uporabniskem
priro¢niku in preverite cev tako, da jo
odstranite z glavnega aparata. Odstranite
predmet iz nastavka ali cevi in ponovno
zazenite aparat.

(koda: E9) Nastavek z motorjem
se je pregrel.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut.
Dotaknite se zgornjega dela nastavka, da
preverite, ali je $e topel. Ce je nastavek $e
topel, pocakajte se nekaj casa, da se ohladi.
Ko se nastavek ohladi, poskusajte znova
vklopiti aparat.

Sesalna mo¢ aparata je
slabsa od obicajne.

Filter in ciklonski element sta
umazana.

Izpraznite posodo za prah. Odistite filter in
ciklonski element. Filter morate oprati vsaj
enkrat mesecno, Ce aparat redno
uporabljate. Odstranite lase in umazanijo,
ki so se nabrali v ciklonskem elementu.

Posode za prah niste pravilno
namestili na aparat.

Poskrbite, da bo posoda za prah pravilno
namescena.

Iz aparata uhaja prah.

Filter je umazan.

Odistite filter. Glejte tudi uporabniski
priro¢nik.

V aparatu ni filtra.

Prepricajte se, da je filter v aparatu in da je
pravilno namescen.

Nekaj ovira ciklonski element.

Preverite, ali se je kaj zataknilo v ciklonskem
elementu, in odstranite morebitni predmet,
ki ga ovira. Poskrbite tudi, da odstranite
lase in umazanijo, ki so se nabraliv
ciklonskem elementu.

Posode za prah niste pravilno
namestili na aparat.

Izpraznite posodo za prah in jo pravilno
pritrdite na aparat.

Aparat je zasukan ali obrnjen,
ko je izklopljen.

Aparat naj stoji pokoncdi, ko je izklopljen.

Pri CiSCenju preproge se
aparat ne pomika gladko po
tleh.

Funkcija za prepoznavanje vrste
tal ni vklopljena.

V digitalnem meniju vklopite funkcijo za
prepoznavanje vrste tal.

Izbrali ste previsoko nastavitev
modi sesanja.

Zmanjsajte moc sesanja. Glejte tudi
uporabniski priro¢nik.

Cetka se ne vrti vel.

Na Scetki so se nabrali lasje ali
umazanija.

Cetko odistite z roko ali s Skarjami.

(koda i4) s¢etka se lahko neha
vrteti, ¢e pride do prevec trenja
s preproge z dolgimi vlakni.

Aparat izklopite in ga spet vklopite.
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Po ciscenju niste pravilno
namestili S¢etkinega valja v
nastavek.

Upostevajte navodila v poglavju o ¢iscenju v
uporabniskem priro¢niku in pravilno
potisnite S¢etkin valj v nastavek. Pritrdite ga
v nastavek, tako da se bo zaklepni vzvod
pravilno namestil.

(koda: E9) Nastavek z motorjem
se je pregrel.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut.
Dotaknite se zgornjega dela nastavka, da
preverite, ali je $e topel. Ce je nastavek $e
topel, pocakajte se nekaj casa, da se ohladi.
Ko se nastavek ohladi, poskusajte znova
vklopiti aparat.

Lucke v nastavku se ne
prizgejo.

Nastavka niste pravilno
namestili na cev ali aparat.

Nastavek pravilno namestite na aparat ali
ro¢ni sesalnik.

Funkcija osvetlitve je
onemogocena.

To funkcijo omogodite v meniju. Svetlost
luck v nastavku prilagodite v meniju.

Lucke v ro¢ni enoti se ne
prizgejo.

Funkcija osvetlitve je
onemogocena.

To funkcijo omogodite v meniju. Svetlost
luck v rocni enoti prilagodite v meniju.

Lucka v dodatni opremi ne
zasveti.

Dodatna oprema je pritrjena na
cev.

Odstranite cev in pritrdite dodatno opremo
neposredno na ro¢no enoto.

Dodatne opreme niste pravilno
namestili na aparat.

Dodatno opremo pravilno namestite na
aparat.

Lucke v nastavku, ro¢ni enoti
in dodatni opremi niso
dovolj svetle.

Svetlost je zatemnjena.

Svetlost lu¢k prilagodite v meniju.

Aparat se ne polni.

Napajalni prikljucek ni pravilno
prikljuen na aparat ali pa
napajalnik ni pravilno vstavljen
v elektri¢no vti¢nico.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek
pravilno prikljucen na aparat in napajalnik
pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Napajalni prikljucek ni pravilno
vstavljen v polnilno postajo.

Poskrbite, da bo prikljucek pravilno
vstavljen v polnilno postajo. Preverite, da je
prikljucek pod kotom in da polnilna postaja
drzi priklju¢ek na mestu.

(koda i7) Uporabljen je bil
napajalnik, ki ni bil prilozen.

Uporabite prilozeni napajalnik.

(koda i10) Baterija ni pravilno
vstavljena.

Prepricajte se, da je baterija potisnjena do
konca v rezo in pravilno vstavljena.

(koda E5) Okvare baterije.

Baterija je pokvarjena. Zamenijajte baterijo.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat $e
vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.
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Aparat se zelo pocasi polni.

Uporabljen je zunanji
napajalnik ali napajalnik od
drugih aparatov.

Aparat polnite s prilozenim napajalnikom.

Baterija je napolnjena in
namescena, toda aparata ni
mogoce vklopiti.

Aparat je Se vedno prikljucen
na napajalnik.

Aparat odklopite z napajalnika, potem pa
ga znova zazenite.

(koda: E1) Z aparatom je nekaj
narobe.

Odstranite baterijo, pocakajte 10 sekund in
jo spet vstavite. Ce to ne deluje, aparat
odnesite na Philipsov pooblasceni servis ali
se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom.

Na zaslonu se prikaze ikona
filtra (koda: i8).

Filter je umazan.

Odistite filter. UposStevajte navodila na
zaslonu ali v uporabniskem priro¢niku.

Ce se vam po ¢&is¢enju filtra $e vedno
prikazuje koda informacije i8, imate na
voljo naslednje resitve:

- Ceimate ¢&ist nadomestni filter, lahko z
novim filtrom zamenjate starega. Nato
z ro¢no enoto previdno ocistite stari
penasti filter in ohisje filtra.

- Ceimate dostop do drugega sesalnika
ali mini sesalnika, lahko z njim
preprosto odistite tako penasti filter kot
ohisje filtra.

Opomba: Vedno se prepricajte, da je filter v

aparatu, Sele potem aparat vklopite.

Filter je star.

Nove filtre lahko kupite v Philipsovi spletni
trgovini na www.philips.com/support ali
pri prodajalcu izdelkov Philips.

Ce ste preverili vse nasteto in aparat $e
vedno kaze napako, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.

Mala Turbo Scetka ne deluje
pravilno.

S¢etkin valj je blokiran.

Lase s SCetke odstranite s Skarjami.
Upostevajte navodila v uporabniskem
priro¢niku.

Sc¢etkin valj se je med ¢is¢enjem
zamasil s tkanino ali povrsino.

Mini turbo S¢etka naj bo poravnanas
povrsino; ne pritiskajte je v mehke povrsine.

Séetkin valj ni pravilno vstavljen
v malo Turbo S¢etko.

Preverite, ali sta scetkin valj in mala turbo
SCetka pravilno prikljucena, in se
prepricajte, da med deli ni reze.
Upostevajte navodila v uporabniskem
priro¢niku.
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Zdi se, da moc sesanja ni
stabilna.

Ni¢ ni narobe. Pomeni, da se je
sprozila funkcija za
prepoznavanje vrste tal. Aparat
zaznava vrsto tal in cis¢enja, da
bo optimizirano deloval za tisto
vrsto tal.

Ukrepanije ni potrebno. Ce raje &istite z
enakomerno mocjo po svoji zelji,
onemogocite to pametno funkcijo v meniju
aparata.

Funkcija za prepoznavanje
vrste tal se ne odziva logicno.

Na scetki so se nabrali
lasje/dlake ali umazanija.

Sc¢etko odistite s $karjami ali z roko. Glejte
navodila v uporabniskem priro¢niku.

Pri uporabi aparata me
strese stati¢na elektrika.

Na aparatu nastaja staticna
elektrika. Nizja ko je vlaznost
zraka, vec staticne elektrike se
nakopidi.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim predmetom v
prostoru (na primer k nogam mize ali stolov
ipd.). Povecate lahko tudi vlaznost zraka v
prostoru.

Posesana prah in umazanija sta
staticna.

Izpraznite posodo za prah in odistite filter
po navodilih v uporabniskem priro¢niku.

Mokro ciscenje

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Pretok vode iz posode za
vodo je zmanjsan.

Mocilna ploscica je zamasena z
umazanijo.

Mocilno ploscico odstranite in jo odistite.
Mocilno ploscico namestite nazaj.

Mikrovlaknasta blazinica za
mokro brisanje ni ustrezno
namescena in zato prekriva
mocilno ploscico.

Poskrbite, da bo blazinica za mokro brisanje
pravilno namescena. V uporabniskem
priro¢niku si oglejte, kako jo pravilno
namestite.

Posoda za vodo je prazna ali
skoraj prazna.

Znova napolnite posodo za vodo.

Uporabljate mikrovlaknasto
blazinico za mokro brisanje, ki
ni Philipsova.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo
mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje.
Blazinice za mokro brisanje lahko kupite v
Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri
prodajalcu izdelkov Philips.

V modilni ploscici se je nakopicil
vodni kamen.

Novo mocilno ploscico kupite v Philipsovi
spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri
prodajalcu izdelkov Philips.

Iz posode za vodo prehitro
iztecCe prevec vode.

Pokrovcek posode za vodo ni
pravilno namescen.

Preverite, ali je pokrov popolnoma in
ustrezno zaprt.

Ploscica ni pravilno namescena
na dnu posode za vodo.

Preverite, ali je ploscica pravilno namescena
na dnu posode za vodo.

Tla se posusijo s crtami.

V vodo ste dodali prevec
tekoceqa Cistila.

Dodajte samo nekaj kapljic tekocega cistila
ali pa uporabite tako cistilo, ki se manj peni.
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Mikrovlaknasta blazinica za
mokro brisanje ni pravilno
vstavljena.

Poskrbite, da bo blazinica za mokro brisanje
pravilno namescena. V uporabniskem
priro¢niku si oglejte, kako jo pravilno
namestite.

Uporabili ste napac¢no blazinico
za mokro brisanje.

Uporabljajte samo blazinico za mokro
brisanje iz mikrovlaken Philips XV1670/02
za serijo 7000. Blazinice za mokro brisanje
lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri
prodajalcu izdelkov Philips.
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Uvod

Dakujeme za zakUpenie tohto produktu. Ak chcete plne vyuZivat vyhody
zadkaznickej podpory, ktoré pontkame, zaregistrujte si produkt na adrese

www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Opis zariadenia

1 Digitalny displej

o N T o

Tlacidlo +
Tlacidlo -
Tlacidlo zap./vyp.
Rucny vysavac
N&doba na prach
Batéria
Nahradny filter

= OO UL~ WN

Kruhovy indikator urovne nabitia batérie

Percento Urovne nabitia batérie

Vybrana uroven vykonu

Ikona ,Aktivovana funkcia rozpoznania typu podlahy”
e lkona pripomenutia ¢istenia filtra

Tlacidlo ponuky/potvrdenia

0 Tlacidlo jednoduchého vyprazdnenia
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11 Tlacidlo na uvolnenie nddoby na prach

12 Adaptér

13 Skrutky

14 Nastenny drziak

15 Trubica

16 Inteligentny LED nastavec TriActive

17 Kefa na citlivé podlahy (len XC7067)

18 Nadoba na vodu a mopovacia poduska z mikrovldkna (iba XC7163, XC7167)
19 Hubica PetPro

20 Kombinovany nadstavec

21 Makka kefa (len XC7065, XC7067, XC7167)

22 Hubica na ¢alinenie (iba XC7065, XC7067, XC6167)
23 Strbinovy nadstavec

Pred prvym pouzitim

Montaz nastenného drziaka

1 Nastenny drziak obratte a odistite sivi paku. Vlozte nabijaci port.
Skontrolujte, ¢ije viditelna kovova cast a ¢i ukazuje hore na prednu stranu
nastenného drziaka.

2 Lahkym zatla¢enim Uhladne poskladajte kdbel do urcenej drazky.

3 Zatvorte sivi paku. Podla pocutelného cvaknutia sa uistite, Ze siva paka je na
svojom mieste.
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4 Pevne pripevnite nastenny drziak do zvolenej pozicie na stene. Montazne
-y otvory pre skrutky by mali byt priblizne 110 cm nad zemou.
{ [ vystraha: Podas vitania dier na upevnenie drziaka na stenu
110 +2cm budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym

prudom.

B Poznamka: Skontrolujte, Ze umiestnenie nastenného drziaka je zvolené
tak, ze moze cely pristroj visiet na stene bez toho, aby sa hubicou dotykal

podlahy.
% %X
v
@

5 Ked urcite optimalne umiestnenie a vysku pre skladovanie a nabijanie
pristroja, pevne skrutky utiahnite, aby bol nastenny drziak riadne upevneny.

UlozZenie prislusenstva na nastenny drziak

&

&f ﬁ\/

Vsetko prislusenstvo je mozné ulozit na nastenny drziak s vynimkou kombinacie
hubice PetPro a hubice na calinenie.

=

Bl Poznamka: Upozoriiujeme, e hubica PetPro a hubica na ¢altinenie sa nedaju
na nastenny drziak ulozit spolu.
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Priprava na pouzitie

Zariadenie je vybavené litium-idonovou batériou. Nabijanie vybitej batérie na pIné

nabitie trva asi 6 hodin.

1 Pripojte batériu do tela pristroja. Podla poc¢utelného cvaknutia sa uistite, ze je
riadne pripojena.

2 Pristroj nabfjajte tak, Ze ho umiestnite do namontovaného nastenného
drziaka.

"N e [ varovanie: Pristroj skladujte a nabijajte pri teplote vyisej nez

5 °C a nizsej nez 40 °C.

Bl Poznamka: Tiez mézete polozit ruény vysévac na rovny a stabilny povrch
a zapojit nabfjaci kabel priamo do pristroja.

3 Pristroj je navrhnuty tak, aby dosiahol UpIné nabitie do 6 hodin. Priebeh
nabijania mozete sledovat na obrazovke. Len Co sa zariadenie plne nabije, na
displeji sa rozsvieti hodnota 100 %. Po par minutach sa displej automaticky

vypne.
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Pouzivanie zariadenia

Zostavenie pristroja

1 Pripojte ru¢ny vysavac k trubici. Pripojenie overte podla pocutelného
cvaknutia.

i

g 2 Pripojte trubicu k hubici. Pripojenie overte podla pocutelného cvaknutia.

Vysavanie makkych a tvrdych podlah
1 Stla¢enim vypinaca zapnite zariadenie.

B Poznamka: Ak cheete pristroj vypnut, znova stlacte tladidlo zap./vyp.

2 Pomocou tlacidiel + a — mozete prepinat medzi troma réznymi nastaveniami
vykonu.

T -rezim Turbo
N —normalny rezim
E - rezim Eco
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3 Vysavacom mobzete Cistit tvrdé alebo makké podlahy.

B Ak je zapnuta funkcia rozpoznania typu podlahy, pristroj rozpozna typ
podlahy a automaticky optimalizuje svoj vykon v rdmci zvolenych nastavenf
vykonu. Ak chcete tuto funkciu vypnut, precitajte si nizsie, ako mozete zmenit
nastavenia.

[ varovanie: Nevysavaijte vodu ani iné kvapaliny.

A Vystraha: Nepozerajte sa priamo do osvetlenych diéd LED ani
x nemierte diodami LED nikomu do odi. Svetlo LED diéd je velmi Ziarivé.

Vysavanie s mokrym cistenim tvrdych podlah

Y vystraha: Nadobu na vodu pouzivajte len na ¢istenie tvrdych podlah

s vodoodolnym povrchom (ako napr. linoleum, dlazba s emailovou vrstvou
alebo lakované parkety) a kamennych podlah (ako napr. mramor). Ak vasa
podlaha nie je upravena tak, aby bola odolna voci vode, obratte sa na
vyrobcu a zistite, ¢i m6zete na jej Cistenie pouzivat vodu. Nadobu na vodu
nepouzivajte na Cistenie tvrdych podlah, ktorych vodoodolny povrch je
poskodeny.

Bl Poznamka: Nepouzivajte nddobu na vodu na Eistenie kobercov.
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B Poznamka: Zariadenim s nasadenou nadobu na vodu nepohybujte do stran,
pretoze to zanechdva stopy vody. Pohybujte riou len dopredu a dozadu.

1 Mopovaciu podusku z mikrovldkna pred pouzitim navlh¢ite vodou.

2 Naplnte nadobu vodou. Teplota vody nesmie presiahnut 50 °C.

3 (Volitelné) Ak chcete do nddoby na vodu pridat tekuty Cistiaci prostriedok na
podlahy, zvolte taky prostriedok, ktory peni malo alebo vébec a mozno ho
rozriedit. Odporucame prostriedok na ¢istenie podlah Philips XV1792. Do
vody pridajte iba niekolko kvapiek tekutého cistiaceho prostriedku.

4 Pripevnite mopovaciu podusku z mikrovldkna pod nadobu na vodu.
Zarovnajte pasky so suchym zipsom pod nadobou na vodu za handri¢kou.

5 Pripravent nadobu na vodu pripevnite k vodnej hubici a mdZzete zacat.
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Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. Po pripevneni vodného modulu
k hubici m&Zete Ucinne distit tvrdé podlahy.

B Poznamka: Vodny modul nie je vhodny pre makké podlahy, ako je koberec.

[ vystraha: Vodny modul sa nesmie pouzivat na odsavanie
kaluzi vody.

Tipy a iné dolezité informacie

Pred mopovanim nie je nutné podlahu vysavat, pretoze zostava vysavaca a
mopu aktivne namokro Cisti tvrdu podlahu a zachytava vsetky druhy necistot,
vratane tekutin a skvin. Na koberce a rohoze pouzivajte zostavu samotného
vysdvaca.

Po vypnuti zariadenia moZe na podlahe zostat mlacka vody, ak zariadenim pri
jeho vypnuti nepohybujete. Velkost tejto mlacky mozete zmensit tak, Ze pri
vypinani budete zariadenim pohybovat. V pripade potreby mozete posledné
kvapky odstranit handri¢kou.

Obmedzenia pouzitia

Tato zostava vysdvaca a mopu je vhodna na sucasné vysavanie a mokré
Cistenie vsetkych typov tvrdych podldh s vynimkou drevenych podlah bez
povrchovej Upravy.

Zostava vysavaca a mopu je urcend na pravidelné cistenie tvrdych podlah. Pri
pouzivani tohto zariadenia vzdy postupujte podla pokynov na istenie pre
vasu tvrdu podlahu.

Ak chcete do vody v nddobe na ¢istl vodu pridat tekuty Cistiaci prostriedok na
podlahy iny nez Philips XV1792, pouzivajte vyhradne taky prostriedok, ktory
peni malo alebo vébec a mozno ho rozriedit vo vode, rovnako ako ¢istiaci
prostriedok na podlahy Philips XV1792.
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- Nadoba na cistu vodu ma kapacitu 250 ml, preto do vody pridajte len
niekolko kvapiek (max. 10 ml) tekutého cistiaceho prostriedku na podlahy.

- Ak pouzijete zostavu vysavaca a mopu na podlahy z linolea, uistite sa, ze su
tieto podlahy spravne upevnené, aby nedochddzalo k nasdvaniu linolea do
hubice.

- Ak s vypnutym zariadenim pohybujete alebo ho prenadsate ponad koberec
alebo rohozku, na koberci alebo rohozke mézu skondit kvapky odpadovej
vody.

- Zariadenim neprechadzajte po podlahovych mriezkach konvektorovych
ohrievacov. Ked zariadenim prechddzate cez mriezku, zariadenie nedokaze
nasat vodu vychddzajlcu z hubice a voda sa dostane do otvoru ohrievaca.

- Pridisteni nedvihajte hubicu z podlahy, nepohybujte s iou do stran
a nevykonavajte prudké zmeny smeru, pretoze by za sebou zanechavala
vodu. Pohybujte nou len dopredu a dozadu.

Bl Poznémka: Cas prevadzky zavisi od trovne vkonu pouzitého pri Eisten.

Univerzalne pouzitie a prislusenstvo

N

Y Varovanie: Nech pouzijete akékolvek prisluienstvo, nevysavajte vodu ani
iné tekutiny.

Y vystraha: Nepozerajte sa priamo do osvetlenych diéd LED ani nemierte
diédami LED nikomu do o¢i. Svetlo LED didd je velmi Ziarivé.

Pouzivanie ru¢ného vysavaca
Rucny vysdva¢ mozete pouZit na vysdvanie prachu priamo bez akéhokolvek
Cistiaceho nadstavca.

Pouzivanie hubice
1 Hubicu pripojte priamo k ru¢nému vysavacu.
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2 Tato kombinéacia je vhodna na cistenie dynamickych vysok povrchu, napriklad
na schodisku.

Pouzivanie hubice PetPro
Hubica PetPro Ucinne odstranuje chlpy domacich zvierat a drobné nedistoty, ako
s omrvinky, a je idedlna na makké povrchy, napriklad postele a pohovky.

Ak chcete pripojit hubicu PetPro, zasurite trubicu ru¢ného vysavaca do hubice
PetPro. Nastavte vykon podla svojich poziadaviek na Cistenie.

N

Pouzivanie Strbinového nadstavca

Strbinovy nadstavec moZno pouzit na Cistenie tesnych a zkych priestorov,
napriklad medzi seddkmi pohovky, pozdlz soklovych dosiek alebo v interiéroch
aut.

Ak chcete upevnit strbinovy nadstavec, zasurite trubicu alebo ru¢ny vysadvac do
Strbinového nadstavca.

\@v\
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Pouzivanie kombinovaného nadstavca

Kombinovany nastroj ma makku kefu na ocistenie od pavuciny alebo cistenie
jemnych povrchov, ako st zaclony, a izku hubicu na tesné alebo tazko dostupné
miesta, napriklad okenné ramy.

Ak chcete upevnit kombinovany nadstavec, zasurite trubicu alebo ruény vysavac
do kombinovaného nadstavca.

Pouzitie jemnej kefky
Makka kefa jemne cisti krehké alebo citlivé povrchy, ako su tienidla, zaluzie
a obrazovky. Je sucastou modelov XC7065, XC7067 a XC7167.

Ak chcete pripevnit jemnu kefku, zasunte trubicu alebo ruc¢ny vysavac do jemnej
kefky.

Pouzivanie nadstavca na ¢alinenie

Hubica na ¢alinenie cisti ndbytok z makkej latky, ako st pohovky, sedaky
a stolicky. Je sucastou modelov XC7065, XC7067 a XC7167.
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Ak chcete pripevnit nadstavec na caliinenie, zasunte trubicu alebo ru¢ny vysavac
do nadstavca na calunenie.

“ N

Pouzivanie kefy na citlivé podlahy

Kefa na citlivé podlahy je makka kefa so sivym a oranzovym materidlom, ktoru

mozno pouzit na jemné Cistenie citlivych druhov tvrdych podlah, ako je korok,

tvrdé drevo a prirodny kamen. Je sicastou modelu XC7067.

Ak chcete kefu vymenit, postupujte podla nasledujucich krokov:

1 Ku kefe sa dostanete pomocou tlacidla na boku hubice. Stlacte ho a otédcanim
otvorte. Jemne odstrante kefu a boc¢né veko hubice.

2 Silou vytiahnite kefu z bo¢ného krytu. Odstrante bo¢né veko z valca pévodnej
kefy a nasadte ho na kefu na citlivé podlahy.

3 Vlozte kefu na citlivé podlahy spat do bo¢ného krytu silou a uistite sa, Ze kefa
je pevne nainstalovana. Pri opatovnom zostaveni skontrolujte spravne
zarovnanie kefy.




Slovensky 675

4 Uzamknite kefu zaistenim, pri ktorom budete pocut zvuk cvaknutia.

Prisp6sobenie a dodatocné informacie

Pristroj je vybaveny r6znymi moznostami nastavenia a sledovania v ponuke.

1 Do nastaveni ponuky sa dostanete stlacenim tlacidla ponuky.

2 Medzi moznostami prepinajte pomocou tlacidiel + a —. Tieto moznosti
zahfnaju dpravu osvetlenia, zapnutie alebo vypnutie rozpoznania typu
podlahy, pristup k dodatocnym informécidm o pristroji a navrat na
predchdadzajlcu obrazovku.

= 3 Ked'sa zvyrazni pozadovana moznost, potvrdte svoju volbu opatovnym
N @' % stla¢enim tla¢idla ponuky.
| (B ]

Zmena jasu osvetlenia
Stlacte tlacidlo ponuky a prepnite na funkciu osvetlenia. Potvrdte opakovanym
stlacenim tlacidla ponuky.

Ak chcete zmenit jas osvetlenia, prepinajte medzi dostupnymi droviami a svoju
volbu potvrdte stlacenim tlacidla ponuky.

<
S

O<,

Rozpoznanie typu podlahy

Stlacte tlacidlo ponuky a prepnite na funkciu rozpoznania typu podlahy. Potvrdte
opakovanym stlacenim tlacidla ponuky.

Na obrazovke rozpoznania typu podlahy prepnite aktivaciu tejto funkcie a svoju
volbu potvrdte stlacenim tlacidla ponuky. Po Uspesnom zapnuti sa po navrate na
hlavnu obrazovku zobrazi v lavom hornom rohu displeja zelena ikona.
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Bl Poznamka: Rozpoznanie typu podlahy je mozné zapnut alebo vypnt, iba ak
je k ru¢nému vysavacu pripojena motorickd hubica. Ked'teda k hlavnému
spotrebicu nie je pripojena ziadna motoricka hubica v kombinacii s hlavnou
kefou, vo vasej ponuke bude o jednu polozku menej. Ak chcete vidiet polozku
rozpoznania typu podlahy v ponuke, pripevnite motorickd hubicu.

Bl Poznamka: VV okamihu dodania pristroja je rozpoznanie typu podlahy
zapnuté.

Bl Poznémka: Funkcia rozpoznania typu podlahy bude aktivna, pokial bude
hubica v pohybe a identifikuje rézne povrchy na cistenie.

B Rozpoznavanie typu podlahy nefunguje v kombindcii s kefou na citlivé
podlahy (stcast modelu XC7067).

Dal3ie informacie

Stlacte tlacidlo ponuky a prepnite na moznost ,Dodatocné informacie”. Potvrdte
opakovanym stlacenim tlacidla ponuky.

Na obrazovke ,Dodatoc¢né informacie” mozete zistit stav filtra, stav batérie,

celkovt dobu pouzivania, model svojho pristroja a QR kéd k pristupu
k dodatocnym informaciam online.
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Navrat

Ak chcete z ponuky odist a vratit sa na predchadzajucu obrazovku, vyberte
moznost ,Navrat”.

Po pouziti — tdrzba

Casta Gdrzba po kazdom cykle &istenia
Udrzba systému odsavania prachu

Nadobu na prach vyprazdnite po kazdom pouziti, alebo ak dosahuje prach na
uroven znacky MAX.

(Gm—)

MAX

1 Vypnite zariadenie.
ﬂ@ i
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2 Vyberte ru¢ny drziak vratane nadoby na prach z trubice.

3 Drzte nddobu na prach nad odpadkovym kosom a stlacenim tlacidla
jednoduchého vyprazdnenia (1) nddobu vyprazdnite (2).

Udrzba nadoby na vodu
Nadobu na vodu po kazdom pouziti vycistite.

@ 1 Zlozte mopovaciu podusku z mikrovldkna.

2 Oplachnite mopovaciu podusku pod teclcou vodou a vyperte ju v ruke alebo
v pracke.
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3 Vsetku zostavajucu vodu z nadoby na vodu vylejte.

4 Do nadoby na vodu nalejte vodu.

5 Pevne nadobu na vodu uzavrite a zatraste s nou, aby ste odstranili zvysky

Listiaceho prostriedku.

6 Nadobu navodu vyprazdnite a nechajte ju otvorent uschnut.

7 Dajte si pozor, aby ste pocas skladovania nestratili veko nddoby. Mopovaciu
podusku z mikrovldkna zaveste a nechajte uschnut.
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Pravidelna udrzba v intervaloch

Cistenie filtra

Filter Cistite najmenej raz za mesiac, alebo ak sa zobrazi upozornenie na cistenie
filtra (i8).

1 Vypnite spotrebic.

2 Kym je znecisteny filter (A) stale v spotrebidi, uistite sa, ze mate pripraveny
nahradny filter (B).

By

3 Vyberte nddobu stlacenim tlacidla na uvolnenie nadoby.

4 Otocenim proti smeru hodinovych rudiciek filter (A) vyberte z nadoby na
prach.
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5 Zplastového puzdra filtra vyberte penovy filter (A).

6 Rozbalte ndhradny filter (B).

7 Nainstalujte disty filter (B) do nadoby na prach. Otacanim filtra v smere
hodinovych ruciciek ho upevnite na miesto.

8 Umiestnite nadobu na prach spat na rukovat. Najprv zarovnajte stranu
nadoby s filtrom a az potom ju upevnite na miesto.

9 Zapnite spotrebic.
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10 Znecistené puzdro filtra a penovy filter (A) povysavajte.

11 Znova namontuijte ¢isty penovy filter (A) do &istého puzdra filtra.

Bl Poznamka: Filter (A) je teraz dokladne vycisteny a je mozné ho ulozit na
budtce pouzitie, ked bude potrebné vydistit aktualny filter (B).

Cistenie nadoby a cyklénovej komory
1 Vypnite spotrebic.

2 Vyberte nddobu stlacenim tlacidla na uvolnenie nadoby.
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3 Uchopte ciernu rukovét. Vytiahnutim vyberte cyklénovi komoru z nadoby na
prach.

4 Vyprazdnite cykldnovd komoru klepanim o odpadkovy k&s, aby ste odstranili
zvysny prach a necistoty.

5 Vramci dokladnej Udrzby vycistite nddobu na prach a cyklén pod tecticou
vodou alebo v teplej mydlovej vode.

6 Vycistenu nadobu na prach a cykldn utrite dosucha.

Pozndmka: Ziadne stcasti nemozno distit v umyvacke riadu.

7 Cyklénovu komoru znova namontujte do nadoby na prach.
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potom ju zaveste tam, kam patri.

T@/‘ 8 Zostavenu nddobu vratte spat. Najprv zarovnajte stranu nadoby s filtrom a az
iy, @

Pozndmka: Pred pouzitim po vykonanej tdrzbe vzdy skontrolujte, Ze je filter
namontovany v pristroji.

Udrzba inteligentnej hubice PrecisionPower
1 Pred distenim valceka kefy hubice pristroj vzdy vypnite.

2 Kvalceku kefy sa dostanete pomocou tlacidla na boku hubice. Stlacte ho
a otacanim otvorte.

3 Jemne vyberte valcek kefy a bo¢né veko hubice.

4 Opatrne z valceka kefy odstrante vietky zamotané vlasy. Pri odstranenf
znecistenia si pomozte noznicami.
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6 Uzamknite valcek kefy hubice utahovanim, kym nebudete pocut cvaknutie.

Udrzba hubice PetPro

1 Obratte kefu hore nohami, aby ste sa dostali k oblasti, ktord treba vycistit.

2 Posunutim bo¢ného tlacidla uvolnite kefu z miesta.

3 Rukami alebo pomocou noznic z kefy odstrante vsetko znecistenie.




686 Slovensky

4 Priopatovnom zostavovan{ kefy zanite nasadenim jednej strany na miesto
a potom pripojte druht stranu. Ak kefu spravne zostavite, budete pocut
cvaknutie.

Udrzba kefy na citlivé podlahy (pre XC7067)
1 Ku kefe sa dostanete pomocou tlacidla na boku hubice. Stlacte ho a otédcanim
otvorte. Jemne odstrante kefu a boc¢né veko hubice.

2 Silou vytiahnite kefu z bo¢ného krytu.

3 Opatrne z valceka kefy odstrarite vSetky zamotané vlasy. Pri odstranenf
znecistenia si pomozte noznicami.

4 Vlozte kefu spat do bocného krytu silou a uistite sa, ze je pevne
nainstalovana. Pri opatovnom zostaveni skontrolujte spravne zarovnanie kefy.
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5 Uzamknite kefu zaistenim, pri ktorom budete pocut zvuk cvaknutia.

Udrzba nadoby na vodu

Raz za mesiac nddobu na vodu odvapnite, aby ste predisli hromadeniu vodného
kamena.

1 Do odmerky nalejte trochu odvapriovacej tekutiny.

2 Do odmerky pridajte spravne mnozstvo vody.

3 ZmieSanu tekutinu pridajte do nddoby na vodu.

4 Pevne nadobu na vodu uzavrite a potom s fou zatraste, aby sa odvapriovacia
tekutina rovhomerne rozprestrela.
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5 Nadobu na vodu (bez mopovacej podusky z mikrovldkna) nechajte stat vo
zvislej polohe najmenej 12 hodin. Predpoklada sa, Zze voda bude postupne
unikat dnom nadoby na vodu. Odporidcame preto nddobu na vodu vlozit do
drezu alebo na handricku.

6 Nadobu na vodu vyplachnite a odstrante z nej vSetku zostavajucu tekutinu.

Udrzba zvlh¢ovacieho pasika
1 Odoberte zvlhovaci pasik zo spodnej casti nddoby na vodu a dokladne ho
odcistite.

% 2 Zvlh¢ovaci pasik preplachnite pod te¢licou vodou.
\

3 Po odisteni pripevnite zvihcovaci pasik spat na nadobu na vodu.

1\

P
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Vymena

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo ndhradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. MdzZete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine.

T

Nahradné diely a typové oznacenia:
Nahradny filter XV1681/01

XV1681/01

Valcek kefy CP0667/01

CP0667/01
Mopovacia poduska z mikrovldkna XV1670/02
XV1670/02
Zvlh¢ovaci pasik CP0381/01
Sa
CP0381/01

Bl Poznamka: Filter a mopovaciu podusku z mikrovldkna vymiefiajte kazdych
6 mesiacov, aby ste zarucili maximalny vykon.
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Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

z
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Vyznam signalu

E1

Porucha pristroja.
Vyberte batériu, pockajte 10 sekiind a potom ju vlozte spat. Ak to nepomdze,

odneste zariadenie do servisného strediska Philips alebo sa obratte na centrum
starostlivosti o zdkaznikov.

E2

Pristroj je prevadzkovany pri nizSej teplote, nez je prevadzkova teplota.
Zariadenie preneste do teplejsej miestnosti. Pristroj neskladujte, nenabijajte
ani nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vyssich ako 40 °C.

E3

Pristroj je prevadzkovany pri vyssej teplote, nez je prevadzkova teplota.
Premiestnite pristroj do chladnejsej miestnosti. Pristroj neskladujte, nenabijajte
ani nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vyssich ako 40 °C.

E5

Batéria je poskodena.
Odneste pristroj do servisného strediska Philips alebo sa obratte na centrum
starostlivosti o zdkaznikov.

m
O

Tryska je prevadzkovana pri vyssej teplote, nez je prevadzkova teplota.
Vypnite zariadenie a pockajte priblizne 15 minut. Dotknutim sa hornej casti
puzdra hubice skontrolujte, i je eSte tepla. Ak je hubica stale tepld, dalej
Cakajte, kym nevychladne. Po ochladeni hubice skuste zariadenie znovu
zapnut.

Tryska je upchata.

Uistite sa, ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla ndvodu na pouzitie
a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného zariadenia. Vyberte predmet

z hubice alebo trubice a zariadenie znova spustite.

. =)= e =) ) >)

Vo vzduchovodnej Casti je zaseknuty cudzi predmet.

Uistite sa, ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla ndvodu na pouzitie
a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného zariadenia. Vyberte predmet

z hubice, trubice alebo ru¢ného vysavaca a zariadenie znova spustite.
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Vyznam signalu

Adaptér nie je odobrany.
Pred pouzitim pristroja odoberte adaptér.

Je pouzity nespravny adaptér.
Na nabijanie pristroja pouzivajte iba origindlny adaptér.

Filter je znecisteny.

Vydistite filter. Postupujte podla pokynov na obrazovke alebo v ndvode na
pouzitie. Nové filtre si moZete kupit v e-shope spolocnosti Philips na adrese
www.philips.com/support alebo u predajcu Philips.

Ak sa vam aj po vycisteni filtra zobrazuje informacny kod i8, pozrite si tabulku
Riesenie problémov nizsie.

Batéria nie je riadne zasunuta.

Vyberte batériu a potom ju vlozte spat. Ak to nepomoze, odneste zariadenie
do servisného strediska Philips alebo sa obratte na centrum starostlivosti

o zdkaznikov.

Uroveri nabitia batérie je nizka a je nutné batériu nabit. Nabite pristroj alebo
batériu pomocou odporucaného spdsobu nabijania.

RieSenie problémov

Suché cistenie

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu strdnku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Po stlaceni tlacidla zap./vyp.  Na displeji sa zobrazi symbol Ak chcete batériu nabit, pripojte zariadenie
zariadenie nefunguje. vybitej batérie. k nabijacej stanici alebo pripojte ru¢ny

vysavac priamo do zastr¢ky adaptéra.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nabijacia stanica nie je na
stene stabilna.

Skrutky drziace nabijaciu
stanicu st uvolnené.

Utiahnite skrutky.

Skrutky nemaju spravnu
velkost.

Nabijaciu stanicu namontujte pomocou
dodanych skrutiek.

Nabijacia stanica nie je
upevnena na stabilnej stene.

Skontrolujte, ¢ije stena, na ktoru sa bude
nabijacia stanica upevriovat, stabilna.

Zariadenie nahle prestane
fungovat.

Ak mé zariadenie vnutornu
poruchu, tlacidld nebudu
reagovat a obrazovka zostane
prazdna.

Pripojte zariadenie k nabijacej stanici alebo
pripojte rucny vysavac priamo k adaptéru.
Skontrolujte displej. Ak sa zobrazi chybovy
kdd, jeho vyznam najdete v ndvode na
pouzitie.

(koéd: E2, E3) Zariadenie sa

nepouziva pri vhodnej teplote.

Dbajte na to, aby sa zariadenie pouzivalo
pri teplote 5 az 40 °C.

(kod: 4, i5) Valcek kefy sa
zasekol alebo v kandli na

prudenie vzduchu uviazli

predmety.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite
hubicu podla ndvodu na pouzitie

a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo
trubice a zariadenie znova spustite.

(kéd: E9) Motoricka hubica sa
prehrieva.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne

15 minut. Dotknutim sa hornej casti puzdra
hubice skontrolujte, ¢i je este tepla. Ak je
hubica stale tepld, dalej cakajte, kym
nevychladne. Po ochladeni hubice skuste
zariadenie znovu zapnut.

Zariadenie ma nizsi saci
vykon ako zvycajne.

Filter a cyklénova komora su
znedistené.

Vyprazdnite nddobu na prach. Vycistite
filter a cyklénovd komoru. Pri pravidelnom
pouzivani zariadenia nezabudnite filter
aspon raz mesacne umyt. Uistite sa, ze su
odstranené vsetky vlasy a necistoty
zachytené v cyklénovej komore.

Nadoba na prach nie je
k zariadeniu spravne
pripevnena.

Uistite sa, Ze je nddoba na prach
k zariadeniu spravne pripevnena.

Zo zariadenia unika prach.

Filter je znedisteny.

Vydistite filter. TieZ si pozrite ndvod na
pouzitie.

V zariadeni sa filter
nenachadza.

Uistite sa, Ze je filter v zariaden( a je spravne
zostaveny.

Cyklénovud komoru nieco
blokuje.

Skontrolujte, &i v cyklénovej komore nie su
zaseknuté predmety, a odstrarite vietky
predmety, ktoré by ju mohli blokovat.
Rovnako sa uistite, Ze sU odstranené vietky
vlasy a necistoty zachytené v cyklénovej
komore.




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Zasobnik na prach nie je
k zariadeniu spravne
pripevneny.

Zasobnik na prach vyprazdnite a spravne
ho pripojte k zariadeniu.

Overte, i je filter spravne
zostaveny a vlozeny do
zariadenia.

Vypnuté zariadenie majte vo zvislej polohe.

Zariadenie sa pri Cisteni
koberca po podlahe
nepohybuje plynule.

Funkcia rozpoznania typu
podlahy nie je zapnuta.

V digitdlnej ponuke zapnite funkciu
rozpoznania typu podlahy.

Vybraty saci vykon je prilis
vysoky.

Znizte saci vykon. TieZ si pozrite ndvod na
pouzitie.

Kefa sa uz neotéca.

Kefa je zablokovana vlasmi
alebo necistotami.

Ocistite kefu rukou alebo noznicami.

(kod: i4) Ak vidkna koberca s
dihym vlasom kladu prilis velky
odpor, moze sa kefka prestat
otacat.

Zariadenie vypnite a potom ho znova
zapnite.

Rotacnu kefu sa po cisteni
nepodarilo spravne vlozit do
hubice.

Podla pokynov v kapitole o Cisteni v ndvode
na pouzitie spravne zasunte valcovu kefu
do hubice. Zvnutra hubice zabezpecte
valcovu kefu zacvaknutim zaistovacej packy
na miesto.

(kéd: E9) Motoricka hubica sa
prehrieva.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne

15 minut. Dotknutim sa hornej casti puzdra
hubice skontrolujte, ¢i je este tepla. Ak je
hubica stale tepld, dalej cakajte, kym
nevychladne. Po ochladeni hubice skuste
zariadenie znovu zapnut.

Indikatory LED v hubici sa
nerozsvietia.

Hubica nie je sprdvne pripojend
k trubici alebo zariadeniu.

Hubicu spravne pripojte k vysavacu alebo
ru¢nému vysavacu.

Funkcia osvetlenia je vypnuta.

Povolte tuto funkciu v ponuke. Jas LED diod
hubice upravte v ponuke.

LED diédy na ru¢nom
vysavaci nesvietia.

Funkcia osvetlenia je vypnuta.

Povolte tuto funkciu v ponuke. Jas LED diod
na ru¢nom vysavaci upravte v ponuke.

Indikdtor na prislusenstve
nesvieti.

PrisluSenstvo je upevnené
k trubici.

Odpoijte trubicu a pripojte prislusenstvo
priamo k ru¢nému vysavacu.

PrisluSenstvo nie je spravne
upevnené k zariadeniu.

Upevnite prislusenstvo k zariadeniu
spravne.

Indikator na hubici, ru¢nom
vysavadi a prislusenstve
nesvieti dostatocne jasne.

Jas je stimeny.

Upravte jas indikatora v ponuke.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Vysavac sa nenabija.

Napajacia zastréka nie je
spravne zapojena do zariadenia
alebo adaptér nie je spravne
zapojeny do zasuvky.

Uistite sa, Ze je napajacia zastrcka spravne
zapojena do zariadenia a ze adaptér je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zastrcka nie je v nabijacej
stanici spravne umiestnena.

Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne
upevnena v nabijacej stanici. Skontrolujte,
Ci je zastrcka naklonend a ¢i nabijacia
stanica drzf zastrcku na mieste.

(kéd: i7) pouziva sa iny nez
dodany adaptér.

Nepripojili ste dodavany adaptér.

(kéd: i10) Batéria nie je spravne
vlozena.

Presvedcte sa, ¢i je batéria Uplne zasunuta
na miesto a spravne instalovana.

(kéd: E5) Batéria nefunguje
spravne.

Batéria zlyhala. Vymerite batériu.

Ak ste si overili uvedené skuto¢nosti a
vysdvac sa stdle nenabija, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obréatte na Stredisko starostlivosti
o zékaznika.

Zariadenie sa nabija velmi
pomaly.

Je pouzity externy adaptér
alebo adaptér z inych zariadeni.

Nabfjajte zariadenie pomocou dodévaného
adaptéra.

Batéria je nabitd a pripojena,
zariadenie vSak nie je mozné
zapnut.

Zariadenie je stéle pripojené
k adaptéru.

Pred restartovanim odpojte zariadenie od
adaptéra.

(kéd: ET) S pristrojom nie je
nieco v poriadku.

Vyberte batériu, pockajte 10 sekind

a potom ju vlozte spat. Ak to nepomoze,
odneste zariadenie do servisného strediska
Philips alebo sa obratte na centrum
starostlivosti o zakaznikov.

Na displeji sa zobrazi symbol
filtra (kod: i8).

Filter je znecisteny.

Vydistite filter. Postupujte podla pokynov
na obrazovke alebo v ndvode na pouzitie.

Ak sa vam aj po vycisteni filtra zobrazuje
informacny kod i8, moZete zvazit
nasledujuce riesenia:

- Ak mate ndhradny isty filter, mozete
nim nahradit stary filter. Potom pouZite
rucny vysavac na dokladné vycistenie
starého penového filtra a puzdra filtra.

- Pripadne, ak mate pristup k inému
vysavacu alebo mini vysavacu, mozete
ho pouzit na vycistenie penového filtra
aj puzdra filtra.

Pozndmka: Pred zapnutim zariadenia sa

vzdy uistite, ze je pritomny filter.
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Mozna pricina
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Riesenie

Filter je stary.

Nové filtre si m&zete kupit v e-shope
spolocnosti Philips na adrese
www.philips.com/support alebo

u predajcu Philips.

Ak ste si overili uvedené skutocnosti

a zariadenie stale zobrazuje chybu, odneste
ho do servisného strediska Philips alebo sa
obratte na centrum starostlivosti

o zakaznikov.

Mald Turbo kefa nefunguje
spravne.

Valcova kefa je upchata.

Noznicami odstrante z kefy vlasy.
Postupujte podla pokynov v ndvode na
pouzitie.

Valcova kefa sa pocas cCistenia
upcha tkaninou alebo
povrchom.

Malt Turbo kefu drzte zarovno s povrchom
a netlacte ju do makkych povrchov.

Valcova kefa nie je spravne
vloZzena do malej Turbo kefy.

Uistite sa, Ze je valcova kefa spravne
pripojena k malej Turbo kefe a Ze medzi
jednotlivymi dielmi nie je medzera.
Postupujte podla pokynov v prirucke.

Saci vykon nie je stabilny.

Nejde o chybu. Ide o spustenie
funkcie ,Rozpoznanie typu
podlahy”. Zariadenie zistuje typ
podlahy a cisti

s optimalizovanym vykonom
pre danu podlahu.

Nie je potrebné nic robit. Ak davate
prednost Cisteniu s konStantnym vykonom,
ktory si sami vyberiete, vypnite tuto
inteligentnt funkciu v ponuke zariadenia.

Rozpoznavanie typu podlahy
nereaguje logicky.

Kefa je zablokovana vlasmi
alebo necistotami.

Ocistite kefu noznicami alebo rukou.
Pozrite si pokyny v ndvode na pouZitie.

Zariadenie spésobuje
statické vyboje.

V zariadeni vznika staticka
elektrina. Cim je vihkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny vznika.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovému
predmetu v miestnosti (napriklad k noham
stola alebo kresla a pod.). Alebo zvyste
vlhkost vzduchu v miestnosti.

Vysévany prach a necistoty su
statické.

Vyprézdnite zasobnik na prach a vydistite
filter podla pokynov v ndvode
na pouzivanie.

Mokré cistenie

Problém

Mozna pricina

RieSenie

Prietok vody z nadoby na
vodu je mensi.

Zvlhcovaci pasik je upchaty
necistotami.

Odoberte zvlh¢ovaci pasik a vycistite ho.
Vratte Cisty zvlhcovaci pasik spat.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Ked mopovacia poduska z
mikrovldkien nie je nasadena
spravne, blokuje zvihcovaci
pasik.

Uistite sa, Ze je mopovacia poduska
nasadena spravne. Skontrolujte navod na
pouzitie pre spravne umiestnenie.

Nadoba na vodu je prézdna
alebo takmer prazdna.

Doplnte nadobu na vodu.

Pouzivate mopovaciu podusku
z mikrovlakien, ktord nie je

dodavana spolocnostou Philips.

Pouzivajte len origindlnu mopovaciu
podusku z mikrovldkien od spolo¢nosti
Philips. Mopovacie podusky si mozno kupit
v e-shope Philips na adrese
www.philips.com/support alebo

u predajcu Philips.

Vo zvlhcovacom pasiku sa
vytvoril vodny kamen.

Kudpte si novy zvihcovaci pasik v e-shope
Philips na adrese
www.philips.com/support alebo

u predajcu Philips.

Z nadoby na vodu vyteka
prilis vela vody prilis vysokou
rychlostou.

Nie je sprédvne nasadené veko
nadoby na vodu.

Skontrolujte uzaver a uistite sa, Ze je Uplne
a spravne uzatvoreny.

Pasik nie je na dne nadoby na
vodu umiestneny spravne.

Skontrolujte pasik a uistite sa, Ze je spravne
upevneny na spodnej platni nddoby na
vodu.

Po uschnuti st na podlahe
pruhy.

Do vody ste pridali prilis vela
tekutého cistiaceho
prostriedku.

Pouzite iba niekolko kvapiek tekutého
Cistiaceho prostriedku alebo pouzite istiaci
prostriedok, ktory menej peni.

Mopovacia poduska
z mikrovlakien nie je nasadena
spravne.

Uistite sa, Ze mopovacia poduska je na
spravnom mieste. Skontrolujte ndvod na
pouzitie pre spravne umiestnenie.

Pouziva sa nespravna
mopovacia poduska.

PouZivajte len mopovaciu podusku

z mikrovldken Philips XV1670/02 radu
7000. Mopovacie podusky si mozno kupit
v e-shope Philips na adrese
www.philips.com/support alebo

u predajcu Philips.
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Uvod

Hvala vam 5to ste kupili ovaj proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na adresi
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

v - -

Opsti opis
1 Digitalni ekran

Indikator zvona za nivo napunjenosti baterije
Procenat nivoa napunjenosti baterije
Izabrani nivo snage
Ikona ,Aktiviranje funkcije prepoznavanja vrste poda”
e lkona podsetnika na ¢iscenje filtera
2 Dugme Menu/Confirm (Meni/Potvrdi)
3 Dugme +
4 Dugme -
5 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
6 Drska
7
8
9
1

o N T o

Posuda za prasinu
Baterija
filter za zamenu

0 Dugme za lako praznjenje
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11 Dugme za oslobadanje posude za prasinu

12 Adapter

13 Zavrtniji

14 Montaza na zid

15 Cev

16 TriActive Smart LED papucica

17 Cetka za delikatni pod (samo XC7067)

18 Rezervoar za vodu i ulozak za ¢is¢enje od mikrovlakana (samo XC7163,
XC7167)

19 PetPro papucica

20 Kombinovani dodatak

21 Meka cetka (samo XC7065, XC7067, XC7167)

22 Papucica za tapacirane povrsine (samo XC7065, XC7067, XC6167)

23 Dodatak za uske povrsine

Pre prve upotrebe

Postavljanje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosac naopacke i otkacite sivu rucicu. Postavite prikljucak za

punjenje tako da metalni deo bude vidljivi okrenut uspravno sa prednje
strane zidnog nosaca.

2 Uredno postavite kabl tako $to ¢ete ga gurnuti u za to odredeni Zleb.

3 Zatvorite sivu rucicu. Uverite se da je siva rucica blokirana i da se ¢uo zvuk
klika.
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4 Cvrsto zakadite zidni nosa¢ na Zeljeni poloZaj na zidu i uverite se da su rupe za
g zavrtnje za montazu na zid udaljene priblizno 110 cm od poda.
{ I Oprez: Budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za
110 +2cm pri¢vrsc¢ivanje zidnog nosaca kako biste izbegli opasnost od

strujnog udara.

B Napomena: Uverite se da postavljanje zidnog nosa¢a omogucava celom
aparatu da visi na zidu tako da mlaznica ne dodiruje pod.

5 Kada utvrdite optimalni polozaj i visinu za odlaganje i punjenje aparata,
¢vrsto pritegnite zavrtnje kako biste ucvrstili zidni nosac.

L
S
@%

Odlaganje dodataka na zidnom nosacu

&

&f ﬁ\/

Svi dodaci mogu da se odlazu na zidnom nosacu, sa izuzetkom kombinovanja
PetPro papucica i nastavka za tapacirani namesta;j.

=

A Napomena: Pazite, jer PetPro papucica i nastavak za tapacirani namestaj ne
mogu zajedno da se odlazu na zidnom nosacu.
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Priprema za upotrebu

Aparat je opremljen litijum-jonskom baterijom. Potrebno je oko 6 sati da se

baterija napuni iz prazne u potpuno napunjenu.

1 Zakacite paket baterije za glavno kudiste aparata, tako da bude osigurana
cvrsta veza koja je potvrdena zvukom klika.

2 Aparat punite postavljanjem na sklopljen zidni nosac.

vt Y Upozorenje: Aparat odlazite i punite na temperaturi izmedu
MIN 5°C 5°Ci 40°C.

B Napomena: Mozete i da postavite dréku na ravnu i stabilnu povriinu i da
direktno povezete kabl za punjenje sa aparatom.

3 Aparat je projektovan da dostigne potpunu napunjenost u roku od 6 sati. Na
ekranu mozete da pratite proces punjenja. Kada se aparat potpuno napuni,
na ekranu svetli vrednost 100%. Nakon nekoliko minuta ekran se iskljucuje.
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Upotreba aparata

Sklapanje aparata

1 Postavite drsku na cev. Potvrdite spajanje tako Sto cete Cuti klik kada
postavljate.

i

2 Spojite cev sa mlaznicom. Potvrdite spajanje tako sto cete Cuti klik kada
postavljate.

Usisavanje podova od mekog i tvrdog materijala

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat.

B Napomena: Za iskljucivanje aparata, ponovo pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Pomocu dugmadi + i — prebacujte izmedu tri razli¢ite postavke snage.
T-reZim turbo
N - normalan rezim
E —rezim eco
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3 Usisivacem mozete distiti tvrde ili mekane podne povrsine.

Hsa omogucenim prepoznavanjem vrste podne povrsine, aparat prepoznaje tip
podne povrsine i automatski optimizuje svoj u¢inak unutar podesavanja snage
koje ste izabrali. Da biste onemogucili ovu funkciju, u nastavku proverite kako da
prilagodavate podesavanja.

TR

Y Upozorenje: Nemoijte usisavati vodu niti neku drugu te¢nost.

O oprez: Nemojte gledati direktno u uklju¢ene LED lampice niti
x usmeravati LED lampice u nedije odi. LED svetlo je vrlo bljestavo.

Usisavanje tokom brisanja podova od tvrdog materijala

Y Oprez: Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima s
vodootpornom povrsinom (kao sto su linoleum, plocice ili lakirani parket) i
kamenim podovima (kao $to je mermer). Ako vas pod nije tretiran da
postane vodootporan, proverite sa proizvoda¢em da li mozete da koristite
vodu za njegovo ¢is¢enje. Nemojte da koristite rezervoar za vodu na tvrdim
podovima na kojima je vodootporni sloj ostecen.

Bl Napomena: Nemojte da koristite rezervoar za vodu za ¢iscenje tepiha.
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A Napomena: Aparat sa montiranim rezervoarom za vodu ne pomerajte bocno,
posto to moze da ostavi tragove vode. Pomerajte je samo napred ili nazad.

[y

1 Pre upotrebe prvo pokvasite ulozak za cis¢enje od mikrovlakana.

2 Napunite rezervoar vodom, pazedi da temperatura vode ne prelazi 50 °C.

3 (Opciono) Ako zelite da dodate tecno sredstvo za Ciscenje poda u rezervoar
za vodu, izaberite vrstu sredstva za ¢is¢enje poda koje malo ili uopste ne peni i
koje moze da se rastvori. Preporucujemo sredstvo za ¢is¢enje poda XV1792
Philips. Dodajte samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za ¢is¢enje u vodu.

4 Pricvrstite ulozak za cis¢enje od mikrovlakana ispod rezervoara za vodu.
Poravnajte ¢icak trake ispod rezervoara za vodu iza krpe.

5 Spojite pripremljeni rezervoar za vodu za mlaznicu za vodu i spremni ste da
pocnete.
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Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat. Pomocu
vodenog modula pricvrs¢éenog na mlaznicu mozete efikasno distiti podove od
tvrdog materijala.

H Napomena: Vodeni modul nije pogodan za upotrebu na mekanim
podovima poput tepiha.

A Oprez: Vodeni modul ne bi trebalo da koristite da pokupite
barice s vodom.

Saveti i druge vazne informacije

Nije potrebno usisati pod pre brisanja jer uredaj u polozaju za usisavanje i
brisanje aktivho mokro ¢isti vas pod od tvrdog materijala hvatajudi sve vrste
prljavstine, ukljucujuci tecnosti i mrlje. Na tepisima i prostirkama koristite
samo uredaj u polozaju za usisavanje.

Aparat moze ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga iskljucite ako ne
pomerite aparat dok ga iskljucujete. Veli¢inu lokve moZete smanjiti tako $to
cete pomeriti aparat dok ga iskljucujete. Ako je potrebno, poslednje kapi
mozete ukloniti krpom.

Ogranlcenja koris¢enja

Polozaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje svih vrsta
podova od tvrdog materijala, osim neoblozenih drvenih podova.

Polozaj za usisavanje i brisanje namenjen je za redovno cis¢enje podova od
tvrdog materijala. Kada koristite ovaj uredaj uvek sledite uputstva za cis¢enje
poda od tvrdog materijala.

Ako u rezervoar za Cistu vodu Zelite da dodate tecno sredstvo za ¢iScenje
poda koje nije sredstvo za Cis¢enje poda Philips XV1792, pazite da koristite
sredstvo za cis¢enje poda koji malo peni ili uopste ne peni i koje se rastvara u
vodi kao sredstvo za Cis¢enje XV1792 Philips.

U vodu treba da dodate samo nekoliko kapi (najvise 10 ml) te¢nog sredstva za
¢iS¢enje podova jer rezervoar za Cistu vodu ima kapacitet od 250 ml.
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- Ako uredaj u polozaju za usisavanje i brisanje koristite na podovima od
linoleuma, radite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno
pri¢vrsceni kako biste sprecili uvlacenje linoleuma u mlaznicu.

- Ako premestate/podizete uredaj preko tepiha ili prostirke kada je iskljucen,
kapljice otpadne vode mogu zavrsiti na tepihu ili prostirci.

- Nemojte gurati uredaj preko podnih resetki konvektorskih grejalica. Bududi
da uredaj ne moze da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premestate
preko resetke, voda e zavrsiti na dnu konvektorske grejalice.

- Tokom ¢is¢enja, mlaznicu nemojte da podizete s poda niti da je pomerate
boc¢no i nemojte je snazno okretati, jer ostaju tragovi vode. Pomerajte je samo
napred ili nazad.

Bl Napomena: Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom &ig¢enja.

Raznovrsna upotreba i dodaci

Y Upozorenje: Kada koristite bilo koji dodatak, nemojte usisavati vodu niti
neku drugu tecnost.

Y Oprez: Nemojte gledati direktno u ukljuéene LED lampice niti usmeravati
LED lampice u necije o¢i. LED svetlo je vrlo bljestavo.

Upotreba drske

Za usisavanje prasine moZzete da koristite drsku direktno bez ijednog dodatka za
ciscenje.

Koris¢enje mlaznice
1 Postavite mlaznicu direktno na drsku.
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2 Ova kombinacija je za ¢is¢enje dinamicke visine povrsine, poput stepenista.

Koris¢enje PetPro papucice
PetPro papucica efikasno uklanja dlake ku¢nih ljubimaca i male nerede poput
mrvica, a idealna je za meke povrsine kao $to su kreveti i kaucevi.

Za pri¢vrscivanje PetPro papucice umetnite cev drske u PetPro papucicu.
Postavku snage mozete prilagoditi tako da odgovara vasim potrebama za
ciscenje.

N

Upotreba nastavka za uske povrsine

@ Dodatak za uske povrsine se moze koristiti za ¢is¢enje uskih i skucenih prostora
kao Sto je izmedu jastuka kauca, duz lajsni ili u unutrasnjosti automobila.

Za pricvricivanje nastavka za uske povrsine umetnite u njega cev ili drsku.

\@v\
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Upotreba kombinovanog nastavka

Kombinovani nastavak ima meku cetku za ciscenje paucine ili osetljivin povrsina
kao sto su zavese i usku papucicu za uske ili tesko dostupna mesta kao Sto su
prozorski okviri.

ﬁ Za pri¢vricivanje kombinovanog nastavka umetnite u njega cev ili driku.
J&57

Koris¢enje mekane cetke
Meka Cetka nezno disti krhke ili osetljive povrsine kao $to su abazuri, roletne i
ekrani. Uklju¢eno je na modelima XC7065, XC7067 i XC7167.

m'\
- __’/1 \\

ﬁ Za pri¢vricivanje mekane cetke, umetnite cev ili driku u mekanu cetku.

Upotreba nastavka za tapacirani namestaj
Dodatak za tapacirane povrsine cisti namestaj od meke tkanine kao $to su sofe,
jastuci i stolice. Ukljuceno je na modelima XC7065, XC7067 i XC7167.
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Q,é

Za pricvrscivanje nastavka za tapacirani namestaj, umetnite u njega cev ili drsku.

“ N

Koriséenje Cetke za delikatne podove

Cetka za delikatne podove je meka €etka sa sivim i narandzastim materijalom i

moze se koristiti za nezno cisc¢enje delikatnih tipova tvrdih podova kao $to su

pluta, tvrdo drvo i prirodni kamen. Ukljucena je u XC7067.

Da biste zamenili Cetku, pratite uputstva ispod:

1 Da biste pristupili etki, pronadite dugme sa strane papucice. Pritisnite ga i
okrenite da biste otvorili. Nezno skinite ¢etku i boc¢ni poklopac papucice.

2 Snazno izvucite ¢etku iz bo¢nog poklopca. Izvadite boc¢ni poklopac sa
originalne valjkaste Cetke i stavite na Cetku za delikatne podove.

3 Snazno umetnite Cetku za delikatne podove nazad na bocni poklopacii
proverite da li je Cetka ¢vrsto postavljena. Prilikom ponovnog sklapanja,
uverite se da je Cetka pravilno poravnata.
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4 Zakljucajte cetku tako Sto cete je pricvrscivati dok ne Cujete zvuk , KLIK".

Prilagodavanja i dodatne informacije

Aparat je opremljen raznim opcijama za prilagodavanje i nadzor u meniju.

1 Da biste pristupili postavkama menija, pritisnite dugme menija.

2 Krecite se kroz opcije koristec¢i dugmad + i -. Ove opcije obuhvataju
podesavanje osvetljenja, omogucavanje ili onemogucavanje prepoznavanja
tipa poda, pristupanje dodatnim informacijama o vasem aparatu i vracanje na
prethodni ekran.

3 Nakon sto Zeljena opcija bude istaknuta, potvrdite izbor ponovnim pritiskom
‘\\ @' / na dugme menija.
\ //i\\ /
| (@) ]

Izmena jacine osvetljenosti
Pritisnite dugme menija i kredite se do funkcije osvetljenja. Potvrdite ponovnim
pritiskanjem dugmeta menija.

Da biste izmenili jacinu osvetljenja, krecite se kroz dostupne nivoe i potvrdite
pritiskom na dugme menija.

<
S

O<,

Prepoznavanje vrste poda
Pritisnite dugme menija i krecite se do prepoznavanja vrste poda. Potvrdite
ponovnim pritiskanjem dugmeta menija.

U ekranu za prepoznavanje vrste poda, krecite se kroz ovu funkciju i potvrdite
odluku pritiskom na dugme menija. Kada je uspesno omoguceno, zelena ikona
e se pojaviti u gornjem levom uglu ekrana nakon $to se vratite na glavni ekran.
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Bl Napomena: Prepoznavanije vrste poda moZe biti omoguceno ili onemoguceno
samo kada je motorizovana mlaznica spojena za drsku. Kao rezultat toga, kada
motorizovana papucica u kombinaciji sa glavnom ¢etkom nije spojena za glavni
aparat, u meniju ce se nalaziti jedna stavka manje. Pricvrstite motorizovanu
mlaznicu kako biste videli ovu stavku za prepoznavanje vrste poda u meniju.

B Napomena: Kada dobijete uredaj, prepoznavanie vrste poda je omoguceno.

Bl Napomena: Funkcija prepoznavanja vrste poda postaje aktivna kada mlaznica
tokom kretanja identifikuje razlicite vrste podnih povrsina.

Bl pPrepoznavanie tipa poda ne radi u kombinaciji sa ¢etkom za delikatne podove
(uklju¢ena u model XC7067).

Dodatne informacije

Pritisnite dugme menija i kredite se do opcije ,dodatne informacije”. Potvrdite
ponovnim pritiskanjem dugmeta menija.

Na ekranu ,dodatne informacije” mozete proveriti ispravnost filtera, ispravnost
baterije, ukupno vreme koris¢enja, model aparata i pristupiti QR kodu za
dodatne informacije na internetu.
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Vracanje
Da biste izasli iz menija i vratili se na prethodni ekran, izaberite opciju ,Vracanje”.

‘\
\

v

Nakon koris¢enja — Odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢is¢enja
Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

H Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dostigne
M indikator nivoa MAX.
i

MAX

ﬂ ﬂmﬂ 1 Iskljucite aparat.

2 lzvadite drsku, ukljucujudi posudu za prasinu iz cevi.

~
BA\Y
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3 Drzite posudu za pradinu iznad kante za smece i pritisnite dugme za
jednostavno praznjenje (1) da biste ispraznili posudu (2).

Odrzavanje rezervoara za vodu
Ocistite rezervoar za vodu nakon svake upotrebe.
1 Izvadite ulozak za ¢iscenje od mikrovlakana.

2 Isperite i uloZak za ¢iscenje ispod ¢esme i ga operite ga ru¢no ili u masini za
pranje vesa.

3 Izlijte svu preostalu vodu iz rezervoara za vodu.




Srpski 713

4 Napunite vodom rezervoar za vodu.

5 Pravilno zatvorite rezervoar za vodu i protresite ga kako biste uklonili ostatke
deterdzenta.

6 Ispraznite rezervoar za vodu i ostavite da otvorenog da se osusi.
[S)

7 Uverite se da Cep nije odvrnut tokom odlaganja. Okacite ulozak za ¢iscenje od
mikrovlakana da se osusi.

Povremeno odrzavanje

Ciscenje filtera

Ocistite filter najmanje jednom mesecno ili kada vidite obavestenje za ¢iscenje
filtera (i8).

o]



714 Srpski

1 Iskljucite aparat.

2 Dok je prljavi filter (A) jos uvek u aparatu, uverite se da je rezervni filter (B)
spreman sa strane.

3 Uklonite posudu pritiskom dugmeta za otpustanje posude.

4 Okrenite filter (A) u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu da biste ga
odvojili od posude za prasinu.

5 Izvadite filter od pene (A) iz plasti¢nog kudista filtera.
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6 Raspakujte rezervni filter (B).

7 Postavite Cisti filter (B) u posudu za prasinu. Okrenite filter u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu kako biste ga pricvrstili.

8 Postavite posudu za prasinu nazad na drsku. Prvo poravnajte stranu filtera
posude pre nego $to je zakacite na mesto.

9 Ukljucite aparat.

10 Usisajte zaprljano kuciste filtera i filter od pene (A).
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11 Ponovo sastavite ¢isti filter od pene (A) u ¢istom kudistu filtera.

B Napomena: Filter (A) je sada temeljno o&is¢en i moze se odloZiti za buducu
upotrebu kada je potrebno oistiti trenutni filter (B).

Ciscenje posude i ciklonske komore
1 Iskljucite aparat.

2 Uklonite posudu pritiskom dugmeta za otpustanje posude.

3 Drzite za crnu rucku. Izvadite ciklonsku komoru iz posude za prasinu tako sto
Cete je podici iz posude.




Srpski 717

4 Istresite ciklonsku komoru iznad kante za otpatke da biste uklonili preostalu
prasinu i prljavstinu.

5 Zatemeljno odrzavanje, ocistite posudu za prasinu i ciklonsku komoru pod
mlazom tekuce vode ili u toploj vodi sa sapunicom.

6 Brisanjem osusite ocis¢enu posudu za prasinu i ciklonsku komoru.

Oprez: Postarajte se da svi delovi budu potpuno suvi pre nego sto ih
ponovo sklopite.

Napomena: ne mogu svi delovi da se peru u masini za sudove.

7 Ponovo sklopite ciklonsku komoru u posudu za prasinu.

8 Vratite sklopljenu posudu. Prvo poravnajte stranu sa filterom na posudi pre
nego sto je zakacite.

Napomena: Nakon odrzavanja, pre upotrebe uvek proverite da li je filter u
aparatu sklopljen.
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Odrzavanje PrecisionPower pametne mlaznice
1 Uvekiskljucite aparat pre nego (iS¢enja valjkaste cetke mlaznice.

2 Da biste pristupili valjkastoj ¢etki, pronadite dugme sa strane mlaznice.
Pritisnite ga i okrenite da biste otvorili.

3 Nezno skinite valjkastu ¢etku i bo¢ni poklopac mlaznice.

4 Pazljivo otkacite svu zapetljanu kosu sa valjkaste cetke. Makazama moZzete
olaksati uklanjanje prljavstine.

5 Prilikom ponovnog sklapanja, uverite se da je valjkasta cetka pravilno
poravnata.
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6 Zakljucajte valjkastu ¢etku mlaznice tako Sto cete ga pricvricivati dok ne
Cujete klik.

Odrzavanje PetPro papucice
1 Okrenite Cetku kako biste pristupili povrsini za ¢iscenije.

2 Gurnite dugme sa strane kako biste otpustili ¢etku iz njenog polozaja.

3 Rukama ili makazama uklonite svu prljavstinu sa Cetke.

4 Prilikom ponovnog sklapanja cetke, pocnite tako Sto cete postaviti jednu
(2] ‘ stranu u polozaj pre nego sto zakacite drugu stranu. Kada je cetka pravilno
sklopljena, Cucete zvuk klika.
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Odrzavanje cetke za delikatne podove (za XC7067)
1 Da biste pristupili ¢etki, pronadite dugme sa strane papucice. Pritisnite ga i
okrenite da biste otvorili. Nezno skinite cetku i bo¢ni poklopac papucice.

2 Snazno izvucite Cetku iz bo¢nog poklopca.

3 Pazljivo otkacite svu zapetljanu kosu sa valjkaste cetke. Makazama mozete
olaksati uklanjanje prljavstine.

4 Snazno umetnite Cetku nazad na bocni poklopac i proverite da li je Cetka
¢vrsto postavljena. Prilikom ponovnog sklapanja, uverite se da je cetka
pravilno poravnata.

5 Zakljucajte Cetku tako Sto Cete je pricvrscivati dok ne Cujete zvuk ,KLIK".

Odrzavanje rezervoara za vodu

Jednom mesecno Cistite kamenac iz rezervoara za vodu kako biste izbegli
stvaranje kamenca.
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1 Dodajte malo te¢nosti za uklanjanje kamenca u posudu za merenje.

>

2 Dodajte odgovarajucu koli¢inu vode u posudu za merenje.

=
=
=
=
=

3 Dodajte pomesanu te¢nost u rezervoar za vodu.

4 Pravilno zatvorite rezervoar za vodu pre nego 5to ga protresete kako bise
tecnost za uklanjanje kamenca ravnomerno rasporedila.

5 Ostavite rezervoar za vodu (bez uloska za cis¢enje od mikrovlakana) u
uspravnom poloZaju 12 sati. Ocekuje se da voda polako curi iz donjeg dela
rezervoara za vodu. Preporucujemo da postavite rezervoar za vodu u lavabo
ili na krpu.
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Odrzavanje trake za vodu
1 Uklonite traku za vodu sa dna rezervoara za vodu radi temeljnog ciscenja.

Isperite i uklonite preostalu te¢nost u rezervoaru za vodu.

B 2 Isperite traku za vodu pod mlazom vode.

3 Nakon iS¢enja vratite traku za vodu u rezervoar za vodu.

%

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:
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Zamenski filter XV1681/01

T

XV1681/01

Rotaciona cetka CP0667/01

CP0667/01
Ulozak za ciscenje od mikrovlakana XV1670/02
XV1670/02
Traka za vodu CP0381/01
a
CP0381/01

B Napomena: O¢istite filter i ulozak za ¢ié¢enje od mikrovlakana svakih 6 meseci
kako biste osigurali maksimalne performanse.

Signali korisnickog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Znacenje signala
E1 Kvar aparata.
——
lzvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju. Ako to ne
A funkcionise, odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite

centru za korisnic¢ku podrsku.

—
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Znacenje signala

E2

Aparatom se rukuje ispod temperature na kojoj funkcionise.

Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte Cuvati, puniti niti koristiti
aparat na temperaturiispod 5°Cili iznad 40°C.

E3

Aparatom se rukuje iznad temperature na kojoj funkcionise.

Premestite aparat u hladniju prostoriju. Nemojte ¢uvati, puniti niti koristiti
aparat na temperaturi ispod 5°Cili iznad 40°C.

E5

Baterija je oStecena.

Odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku.

m
e

Mlaznicom se rukuje iznad temperature na kojoj funkcionise.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta. Dodirnite gornje kudiste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi, pokusajte da ponovo ukljucite
aparat.

Mlaznica je zapuSena.

Proverite da li ste iskljucili aparat. O¢istite mlaznicu prema uputstvu u
korisni¢ckom priru¢niku i proverite cev tako $to cete skinuti cev sa glavnog dela
aparata. Uklonite predmet u mlaznici ili cevi i ponovo pokrenite aparat.

Strano telo je zaglavljeno u prolazu za mlaz vazduha.

Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite mlaznicu prema uputstvu u
korisni¢ckom priru¢niku i proverite cev tako Sto cete skinuti cev sa glavnog dela
aparata. Uklonite predmet u mlaznici, cevi ili drsci i ponovo pokrenite aparat.

.. Flelele ek

Adapter nije izvaden.
Iskopcajte adapter pre nego $to rukujete aparatom.

Koris¢en je pogresan adapter.
Za punjenje aparata koristite samo originalni adapter.
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Znacenje signala

i8 Filter je zaprljan.
Ocistite filter. Pratite uputstva na ekranuili iz korisnickog priruc¢nika. Nove
filtere mozete da kupite u Philips prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod zastupnika kompanije Philips.
Ako nakon ciscenja filtera i dalje budete dobijali Sifru informacija i8, pogledajte
tabelu za reSavanje problema u nastavku.

im0 Baterija nije pravilno umetnuta.

Izvadite bateriju, a zatim vratite bateriju. Ako to ne funkcionise, odnesite
aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisnicku
podrsku.

Nivo baterije je nizak i treba da se napuni. Napunite aparat ili bateriju putem
predloZzenog nacina punjenja.

Resavanje problema

v

Suvo cis¢enje

Problem

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resite
problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Moguci uzrok Resenje

Aparat ne reaguje kada se
pritisne dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Na ekranu se prikazuje ikona Da biste napunili bateriju, poveZzite aparat
prazne baterije. na bazu za punjenje ili prikacite ru¢ni
usisivac direktno na utikac adaptera.

Baza za punjenje ne stoji
stabilno na zidu.

Zavrtnji koji drze bazu za Zategnite zavrtnje.
punjenje su labavi.

Zavrtnji nisu odgovarajuce Montirajte bazu za punjenje koristeci
velicine. prilozene zavrtnje.
Baza za punjenje nije Proverite da li je zid na koji ¢e se montirati
pri¢vricena za zid. baza za punjenje stabilan.

Aparat je odjednom prestao  Kada postoji interni kvar Povezite aparat na bazu za punjenje ili

sa radom. aparata, dugmad se nece prikacite ru¢ni usisivac direktno na magnet
odazvati i ekran ce ostati na adapter. Proverite displej. Ako se pojavi
prazan. sifra greske, znacenje mozete da pronadete

u korisni¢kom priruc¢niku.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

(Sifra: E2, E3) Aparat ne radina
odgovarajucoj temperaturi.

Postarajte se da se aparat koristi na
temperaturi 5-40 °C.

(Sifra: i4, i5) Cetka se zaglavila ili
su predmeti zaglavljeni u
vazdusnom kanalu.

Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite
mlaznicu prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku i proverite cev tako Sto cete
skinuti cev sa glavnog dela aparata.
Uklonite predmet u mlaznici ili cevi i
ponovo pokrenite aparat.

(Sifra: E9) Motorizovana
mlaznica se pregrejala.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je
mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi,
pokusajte da ponovo ukljucite aparat.

Aparat ima manju snagu
usisavanja nego obic¢no.

Filter i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Ocistite filter i
ciklonsku komoru. Ako aparat redovno
koristite, obavezno operite filter barem
jednom mesecno. Obavezno uklonite sve
dlake i prasinu iz ciklonske komore.

Posuda za prasinu nije pravilno
priklju¢ena na aparat.

Obavezno pravilno prikljucite posudu za
prasinu na aparat.

Prasina izlazi iz aparata.

Filter je prljav.

Ocistite filter. Pogledajte i korisnicki
prirucnik.

U aparatu nema filtera.

Proverite da li je filter u aparatuidalije
pravilno postavljen.

Nesto je blokiralo ciklonsku
komoru.

Proverite da li se neki predmet zaglavio u
ciklonskoj komori i uklonite sve predmete
koji blokiraju ciklonsku komoru. Takode
obavezno uklonite sve dlake i prasinu iz
ciklonske komore.

Posuda za prasinu nije pravilno
priklju¢ena na aparat.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno je
prikacite na aparat.

Aparat se rotira ili okrece kada
je napajanje isklju¢eno.

Ostavite aparat u uspravnom polozaju kada
je napajanje isklju¢eno.

Aparat se ne krece glatko po
podu kada cisti tepih.

Funkcija prepoznavanja vrste
poda nije ukljucena.

Ukljucite funkciju prepoznavanja vrste poda
u digitalnom meniju.

Izabrana usisna snaga je
prevelika.

Smanjite usisnu snagu. Pogledajte i
korisnicki priru¢nik.

Cetka se vise ne okrece.

Cetka je zapugena dlakama ili
prljavstinom.

Ocistite ¢etku makazama ili rukom.
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Resenje

(Sifra i4) Cetka moze da
prestane da se okrece kada
naide na prevelik otpor tepiha
sa visokim florom.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Valjkasta cetka nije pravilno
postavljena u mlaznicu nakon
ciscenja.

Da biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali u
mlaznicu, pratite uputstva u poglavlju o
cisc¢enju korisnic¢kog priru¢nika. Osigurajte
valjkastu ¢etku unutar papucice tako sto
Cete je pricvrstiti rucicom za zakljucavanije.

(Sifra: E9) Motorizovana
mlaznica se pregrejala.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je
mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi,
pokusajte da ponovo ukljucite aparat.

LED indikator na mlaznici se
ne ukljucuje.

Mlaznica nije pravilno
priklju¢ena na cev ili aparat.

Spojite mlaznicu sa aparatom ili
rukohvatom.

Funkcija osvetljavanja je
onemogucena.

Omogudite ovu funkciju u meniju. U meniju
prilagodite jacinu svetla koju daju LED
lampice na mlaznici.

LED lampice na drsci se ne
ukljucuju.

Funkcija osvetljavanja je
onemogucena.

Omogucite ovu funkciju u meniju. U meniju
prilagodite jacinu svetla koju daju LED
lampice na drsci.

Svetlo na dodatnoj opremi
se ne ukljucuje.

Dodatna oprema je prikacena
na cev.

Skinite cev i prikacite dodatnu opremu
direktno na drsku.

Dodatna oprema nije pravilno
priklju¢ena na aparat.

Pravilno prikljucite dodatnu opremu na
aparat.

Svetlo na mlaznici, drsci i
dodatnoj opremi nije
dovoljno svetlo.

Jadina svetla je slaba.

U meniju prilagodite jacinu svetla.

Aparat se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno prikljucen na aparat ili
adapter nije pravilno umetnut
u zidnu utic¢nicu.

Proverite da li je utikac za napajanje
pravilno prikljucen na aparatida lije
adapter pravilno umetnut u zidnu uticnicu.

Utika¢ nije pravilno postavljen
na bazu za punjenje.

Obavezno pravilno pricvrstite utikac na
bazu za punjenje. Proverite da li je utikac
pod uglom i da li baza za punjenje drzi
utika¢ na mestu.

(Sifra i7) Koristi se adapter koji
ne odgovara prilozenom.

Uverite se da koristite priloZeni adapter.

(Sifra i10) Baterija nije ispravno
postavljena.

Uverite se da je baterija gurnuta do kraja u
prorez i da je pravilno postavljena.

(Sifra E5) Baterija se kvari.

Baterija je otkazala. Zamenite bateriju.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisni¢ku podrsku.

Aparat se veoma sporo puni.

Koristi se spoljni adapter ili
adapter za neki drugi aparat.

Aparat punite prilozenim adapterom.

Baterija je napunjenaii
postavljena, ali aparat ne
moze da se ukljudi.

Aparat je jos uvek prikljucen na
adapter.

Iskopcajte aparat sa adaptera pre nego sto
ga ponovo pokrenete.

(Sifra: E1) Nesto nije u redu sa
aparatom.

Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako to ne
funkcionise, odnesite aparat u servisni
centar kompanije Philips ili se obratite
centru za korisnicku podrsku.

Na ekranu se prikazuje ikona
filtera (Sifra: i8).

Filter je prljav.

Ocistite filter. Pratite uputstva na ekranuili
iz korisnickog prirucnika.

Ako nakon cis¢enja filtera i dalje budete
dobijali Sifru informacija i8, mozete da
razmotrite sledeca resenja:

- Ako imate rezervni Cisti filter, mozete
da zamenite stari filter novim. Zatim
koristite drsku da biste pazljivo odistili
stari filter od pene i kud¢iste filtera.

- Osim toga, ako imate pristup drugom
usisivacu ili mini usisivacu, mozete
pomodi njega jednostavno da ocistite i
filter od pene i kuciste filtera.

Napomena: Uvek se uverite da se filter

nalazi u aparatu pre nego sto ga ukljucite.

Filter je star.

Nove filtere mozete da kupite u Philips
prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno, a
aparat i dalje pokazuje gresku, odnesite ga
u servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisnicku podrsku.

Mini Turbo cetka ne radi
ispravno.

Valjkasta Cetka je blokirana.

Uklonite dlake sa cetke makazama. Pratite
uputstva iz korisnickog priruc¢nika.

Valjkasta Cetka je blokirana
tkaninom ili povrsinama tokom
ciscenja.

Vodite racuna da mini Turbo Cetka bude
poravnata sa povrsinom i ne gurajte je u
meke povrsine.
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Resenje

Rotaciona Cetka nije ubacena
ispravno u mini Turbo cetku.

Obavezno pravilno prikljucite ¢etku i mini
Turbo Cetku i postarajte se da nema
razmaka izmedu ovih delova. Pratite
uputstva iz priruc¢nika.

Izgleda da usisna snaga nije
stabilna.

Sve je u redu. Radise o
aktiviranju funkcije
prepoznavanja vrste poda.
Aparat detektuje vrstu poda i
Cisti uz uc¢inak optimizovan za
taj pod.

Nije potrebno da reagujete. Ako ipak zelite
da distite uz izabranu ujednacenu snagu,
onemogucite ovu pametnu funkciju u
meniju aparata.

Funkcija prepoznavanja vrste
poda ne reaguje logic¢no.

Cetka je zapudena dlakama ili
prljavstinom.

Odistite cetku makazama ili rukom. Pratite
uputstva iz korisnickog priruc¢nika.

Aparat pecka statickim
elektricitetom.

Na aparatu se stvara staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niza, to ¢e aparat
stvarati vedi staticki elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako sto
Cete cev Cesce postavljati uz druge metalne
predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice
itd.). MoZete i da povecate nivo vlaznosti
vazduha u sobi.

Prasina i prljavstina koja je
usisana je staticka.

Ispraznite spremiste za prasinu i ocistite
filter prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku.

Mokro cis¢enje

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Protok vode iz rezervoara za
vodu je smanjen.

Prljavstina je blokirala vlaznu
traku.

Skinite vlaznu traku i odistite je. Vratite
ociscenu vlaznu traku.

Ulozak za cisc¢enje od
mikrofibera nije ispravno
postavljen i blokira vlaznu
traku.

Vodite ra¢una da ste pravilno postavili
ulozak za ciscenje. Pogledajte kako se
pravilno namesta u korisnickom priru¢niku.

Rezervoar za vodu je prazan ili
gotovo prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Upotrebljavate ulozak za
ciscenje od mikrofibera koji nije
proizvela kompanija Philips.

Koristite samo originalni ulozak za cis¢enje
od mikrofibera kompanije Philips. Uloske za
Cis¢enje mozete da kupite u Philips
prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Na vlaznoj traci se nakupio
kamenac.

Kupite novu vlaznu traku u Philips
prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Previse vode istice iz
rezervoara za vodu i previse
brzo.

Poklopac rezervoara za vodu
nije ispravno postavljen.

Proverite poklopac i uverite se da je
potpuno iispravno zatvoren.

Traka nije ispravno postavljena
na dnu rezervoara za vodu.

Proverite traku i uverite se da je ispravno
pri¢vricena za donju plocu rezervoara za
vodu.

Prilikom susenja poda ostaju
pruge.

U vodu ste dodali previse
tecnog sredstva za &iscenje.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog
sredstva za ¢iscenje ili koristite sredstvo za
Cis¢enje koje manje peni.

Ulozak za ¢is¢enje od
mikrofibera nije ispravno
postavljen.

Obavezno pravilno postavite ulozak za
Cis¢enje. Pogledajte kako se pravilno
namesta u korisnickom priruc¢niku.

Koristi se neodgovarajuci
ulozak za ciscenje.

Za seriju 7000 koristite samo ulozak za
cis¢enje od mikrofibera Philips XV1670/02.
Uloske za cis¢enje mozete da kupite u
Philips prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.
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11 Polysailion avauspainike

12 Verkkolaite

13 Ruuvit

14 Seinakiinnike

15 Putki

16 TriActive Smart LED -suutin

17 Herkka lattiaharja (vain XC7067)

18 Vesisailio ja mikrokuitumoppityyny (vain XC7163, XC7167)
19 PetPro-suutin

20 Yhdistelmatyokalu

21 Pehmea harja (vain XC7065, XC7067, XC7167)

22 Verhoilukangassuutin (vain XC7065, XC7067, XC6167)
23 Rakosuutin

Kayttoonotto

Seinakiinnikkeen asentaminen

1 K&&nna seindkiinnike ympari ja avaa harmaa vipu. Aseta latausportti
paikalleen niin, ettd metallinen osa on nakyvissa ja suunnattuna
pystyasennossa seinakiinnikkeen etupuolta kohti.

2 Jarjestele kaapeli siististi tyontdmalla se sille varattuun uraan.

3 Sulje harmaa vipu. Varmista, ettd harmaa vipu lukittuu napsahtaen
paikalleen.
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4 Kiinnita seinadkiinnike seinalla tukevasti haluamaasi paikkaan niin, etta
o kiinnitysruuvien reiat ovat noin 110 cm:n etdisyydella lattiasta.
{ [ varoitus: Ole varovainen, kun poraat reikia seindin
110 +2cm seindkiinnikkeen kiinnitysta varten, ettet saa sahkoiskua.

B Huomautus: Varmista, ettd seinékiinnike on sijoitettu seinélle niin, etts
koko laite riippuu seinalla eika suutin ei kosketa lattiaa.

L
&

Vi

5 Kun olet maarittanyt optimaalisen paikan ja korkeuden laitteen sailytysta ja
lataamista varten, kirista ruuvit kunnolla seindkiinnikkeen kiinnittamiseksi

paikalleen.
g/

Lisatarvikkeiden sailyttdminen seinakiinnikkeessa

&

&f ﬁ\/

Kaikki lisatarvikkeet voidaan sailyttaa seinakiinnikkeessa, lukuun ottamatta
PetPro-suuttimen ja verhoilukangassuuttimen yhdistelmaa.

=

Bl Huomautus: PetPro-suutinta ja verhoilukangassuutinta ei voi sailyttaa
seinakiinnikkeessa yhdessa.
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Kayttoonoton valmistelu

Laitteessa on litiumioniakku. Tyhjan akun lataaminen tayteen kestaa noin 6
tuntia.
1 Kiinnita akku laitteen runkoon ja varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

2 Lataa laite asettamalla se koottuun seinakiinnikkeeseen.

vt [ varoitus: Sailyts ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 40 °C:n
MIN 5°C lampdatilassa.

B Huomautus: Voit laittaa rikkaimurin myés tasaiselle ja vakaalle alustalle ja
liittaa latauskaapelin suoraan laitteeseen.

3 Laite on suunniteltu latautumaan tayteen 6 tunnissa. Voit valvoa
latausprosessia ndytossa. Kun laite on latautunut kokonaan, nayttoon tulee
arvo 100 %. Nayttd sammuu muutaman minuutin kuluttua.
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Kaytto

Laitteen kokoaminen

1 Kiinnita rikkaimuri putkeen. Varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

i

/ { 2 Kiinnita putki suuttimeen. Varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

Pehmeiden ja kovien lattiapintojen imurointi

1 Kaéynnista laite painamalla virtapainiketta.

B Huomautus: Voit sammuttaa laitteen painamalla virtapainiketta uudelleen.

2 Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeilla voit valita kolme eri tehoasetusta.
T-Turbo-tila
N - Normaali tila
E - Eco-tila
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3 Voit puhdistaa imurilla kovia tai pehmeita lattiapintoja.

Bl Kun lattiatyypin tunnistus on kéytossa, laite tunnistaa lattian tyypin ja optimoi
suorituskyvyn valitsemaasi tehoasetusta varten. Jos haluat poistaa tdman
toiminnon kaytosta, perehdy alla oleviin mukautusasetuksiin.

g Y varoitus: Ald imuroi vetts tai muita nesteita.

I varoitus: Al3 koskaan katso suoraan palaviin LED-valoihin tai suuntaa
x LED-valoja jonkun silmiin. LED-valo on hyvin kirkas.

Imurointi kovia lattiapintoja mopattaessa

Y varoitus: Kayta vesisailiéta vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros
on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja
kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole kasitelty vesitiiviiksi,
varmista valmistajalta, ettd sen voi puhdistaa vedella. Ala kayta vesisailidita
kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.

H Huomautus: Al3 kayta vesisailiota mattojen puhdistamiseen.
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H Huomautus: Kun vesisailié on kiinnitetty laitteeseen, ala siirr laitetta
sivuittain, koska muuten lattiaan jaa vesijalkia. Siirrd suutinta vain eteen- ja
taaksepain.

1 Kostuta mikrokuitumoppi ennen kayttoa.

2 Tayta vesisdilio vedelld ja varmista, ettd veden lampdtila on alle 50 °C.

3 (Valinnainen) Jos haluat lisata lattianpuhdistusnestetta vesisailioon, kayta
vahan vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, laimennettavaa ainetta.
Suosittelemme XV1792-lattianpuhdistusnestetta. Lisaa veteen vain muutama
pisara puhdistusnestetta.

4 Kiinnita mikrokuitumoppi vesisailion alle. Kohdista tarranauhat vesisailon alle
ja liinan taakse.

5 Kiinnita valmisteltu vesisailio vesisuuttimeen, niin voit aloittaa.
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6 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Kiinnittamalla vesimoduulin
suuttimeen voit puhdistaa kovia lattiapintoja tehokkaasti.

B Huomautus: Vesimoduuli ei sovellu kaytettéviksi pehmeills lattiapinnoilla,
kuten matoilla.

[ varoitus: Vesimoduulia ei pida kayttaa vesilatikéiden
nostamiseen.

Vinkkeja ja muita tarkeita tietoja

- Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta, silld imuri- ja moppiyhdistelma
markadpuhdistaa kovan lattian aktiivisesti kaikesta liasta, myds nesteista ja
tahroista. Kayta matoilla vain imuriyhdistelmaa.

- Laite voi sammutettaessa jattaa lattialle pienen vesilatakon, jos et likkuta
laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentaa latakon kokoa liikuttamalla
laitetta sammutuksen aikana. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.

Kayttorajoitukset

- Imuri- ja moppiyhdistelma soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen
imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun
ottamatta.

- Imuri- ja moppiyhdistelma on tarkoitettu kovien lattiapintojen saannélliseen
siivoukseen. Noudata aina kovien lattiapintojen puhdistusohjeita, kun kaytat
tata laitetta.

- Jos haluat lisata puhtaan veden sailissa olevaan veteen muuta
lattianpuhdistusnestetta kuin Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestetta,
varmista, ettd kdytat vahan vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedella
laimennettavaa lattianpuhdistusnestetta, jonka voi lisata veteen Philips
XV1792 -lattianpuhdistusnesteen tapaan.

- Puhtaan veden sailion tilavuus on 250 ml, joten lattianpuhdistusnestetta
tarvitsee lisata veteen vain muutama tippa (enintdan 10 ml).
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- Jos kaytat imuri- ja moppiyhdistelmaa korkkimattolattioilla, kayta sita vain
kunnolla kiinnitetyilld korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy
suuttimeen.

- Jos liikutat tai nostat sammutettua laitetta maton yldpuolella, matolle voi
tippua jatevesipisaroita.

- Ala tydénné laitetta virtauslammittimien lattiaristikkojen péélle. Koska laite ei
voi nostaa vettd, joka tulee suuttimesta, kun likkutat laitetta ristikon yll&, vesi
paatyy virtauslammittimen pohjalle.

- Ald nosta suutinta lattiasta tai siirra sité sivuittain &laka kaanny voimakkaasti
puhdistuksen aikana, koska siita jaa vesijalkia. Siirra suutinta vain eteen- ja
taaksepain.

A Huomautus: Kéyttdaika vaihtelee puhdistuksessa kdytetyn tehotason mukaan.

Monipuolinen kaytto ja lisatarvikkeet

Y varoitus: Kun kaytét lisitarvikkeita, 313 imuroi vetté tai muita nesteiti.

B varoitus: Al koskaan katso suoraan palaviin LED-valoihin tai suuntaa
LED-valoja jonkun silmiin. LED-valo on hyvin kirkas.

Rikkaimurin kdyttaminen
Voit imuroida rikkaimurilla polya suoraan ilman puhdistustyokaluja.

Suuttimen kayttdminen
1 Kiinnitad suutin suoraan rikkaimuriin.
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2 Tama yhdistelma on tarkoitettu dynaamisten pintakorkeuksien, kuten
portaiden, puhdistamiseen.

PetPro-suuttimen kdyttaminen

PetPro-suutin poistaa tehokkaasti lemmikkieldinten karvat ja pienet sotkut,
kuten murut, ja se sopii erinomaisesti pehmeille pinnoille, kuten séngyille ja
sohville.

Kiinnita PetPro-suutin liittamalla rikkaimurin putki PetPro-suuttimeen. Saada
imuteho puhdistustarpeidesi mukaan.

N

Rakosuuttimen kdyttaminen

Rakosuutinta voidaan kayttaa ahtaiden ja kapeiden tilojen, kuten sohvatyynyjen
vélien, jalkalistojen tai auton sisatilojen, puhdistamiseen.

Kiinnita rakosuutin liittdamalla putki tai rikkaimuri rakosuuttimeen.

\@v\
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Yhdistelmatyokalun kayttdaminen

Yhdistelmatyokalussa on pehmea harja hamahakinseittien tai herkkien pintojen,
kuten verhojen, puhdistamiseen ja kapea suutin ahtaille tai vaikeapaasyisille
kohdille, kuten ikkunanpuitteille.

Kiinnita yhdistelmatyokalu liittamalla putki tai rikkaimuri yhdistelmatyokaluun.

Pehmean harjan kdyttaminen

Pehmea harja puhdistaa helldvaraisesti helposti vaurioituvat tai herkat pinnat,
kuten lampunvarjostimet, kaihtimet ja naytot. Se sisaltyy malleihin XC7065,
XC7067 ja XC7167.

ﬁ Kiinnitd pehmeé harja liittdmalla putki tai rikkaimuri pehme&an harjaan.

Verhoilukangassuuttimen kayttaminen

Verhoilukangassuutin puhdistaa pehmeat kangashuonekalut, kuten sohvat,
tyynyt ja tuolit. Se sisaltyy malleihin XC7065, XC7067 ja XC7167.

m'\
- __’/1 \\
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Kiinnita verhoilukangassuutin liittamalla putki tai rikkaimuri
verhoilukangassuuttimeen.

“ N

Herkan lattiaharjan kayttdminen

Herkka lattiaharja on pehmea harja, jonka materiaalien véreind ovat harmaa ja

oranssi. Sita voidaan kayttaa herkkien ja kovien lattiapintojen, kuten korkin,

kovapuun ja luonnonkiven, helldvaraiseen puhdistamiseen. Se siséltyy malliin

XC7067.

Vaihda harja alla neuvotulla tavalla:

1 Kun haluat paasta kasiksi harjaan, etsi suuttimen sivulla oleva painike. Paina
painiketta ja avaa suutin kiertamalla. Irrota varovasti harja ja suuttimen
sivukansi.

2 Veda harja ulos sivusuojuksesta voimaa kayttaen. Poista sivukansi
alkuperdisesta harjarullasta ja aseta se herkan lattiaharjan paalle.

3 Aseta herkka lattiaharja takaisin sivusuojukseen voimaa kayttdaen. Varmista,
etta harja on kunnolla asennettu. Varmista koottaessa, etta harja on
kohdistettu oikein.
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4 Lukitse harja napsauttamalla paikalleen.

Mukauttaminen ja lisatietoja

Laitteen valikossa on useita mukautus- ja valvontatoimintoja.

1 Paaset valikkoasetuksiin painamalla valikkopainiketta.

2 \Voit selata asetuksia plus- ja miinuspainikkeilla. Naihin asetuksiin kuuluvat
muun muassa valaistuksen saataminen, lattiatyypin tunnistuksen ottaminen
kayttoon tai poistaminen kaytosta, laitetta koskevien lisdtietojen
tarkasteleminen ja palaaminen edelliseen ndyttoon.

Kun haluamasi asetus on korostettuna, vahvista valintasi painamalla
valikkopainiketta uudelleen.

w

Valaistuksen kirkkauden muuttaminen
Paina valikkopainiketta ja siirry valaistustoimintoon. Vahvista valintasi painamalla
valikkopainiketta uudelleen.

Jos haluat muokata valaistuksen kirkkautta, selaa kdytettdvissa olevia tasoja ja
vahvista valintasi painamalla valikkopainiketta.

“
S

O<,

Lattiatyypin tunnistus

Paina valikkopainiketta ja siirry lattiatyypin tunnistustoimintoon. Vahvista
valintasi painamalla valikkopainiketta uudelleen.

Siirry Lattiatyypin tunnistus -ndytossa tahan toimintoon ja vahvista paatoksesi
painamalla valikkopainiketta. Kun toiminto on otettu kdyttoon, nayton
vasempaan yldkulmaan ilmestyy vihred kuvake, kun palaat paénayttoon.
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A Huomautus: Lattiatyypin tunnistus voidaan ottaa kayttoon tai poistaa
kaytosta vain silloin, kun moottoroitu suutin on kiinnitettyna rikkaimuriin. Taman
vuoksi valikossa on yksi vaihtoehto vahemman, kun paalaitteeseen ei ole
kiinnitetty moottoroitua suutinta yhdessa paaharjaksen kanssa. Kiinnita
moottoroitu suutin, jotta ndet taman lattiatyypin tunnistustoiminnon valikossa.

A Huomautus: Kun saat laitteen, lattiatyypin tunnistus on kaytéssa.

H Huomautus: Lattiatyypin tunnistustoiminto aktivoituu, kun suutin tunnistaa
erilaisia puhdistettavia pintoja laitteen ollessa liikkeessa.

B Lattiatyypin tunnistus ei toimi yhdessa herkén lattiaharjan kanssa (sisaltyy
malliin XC7067).

Lisatietoja
Paina valikkopainiketta ja siirry lisatietoihin. Vahvista valintasi painamalla
valikkopainiketta uudelleen.

Lisatietondytossa voit tarkistaa suodattimen kunnon, akun kunnon,
kokonaiskayttdajan ja laitteen mallin seka kayttaa QR-koodia hakeaksesi
lisatietoja verkosta.
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Palaa
Voit poistua valikosta ja palata edelliseen nayttoon valitsemalla paluuasetuksen.

=

v

Kayton jalkeen - Kunnossapito

Tiheaan suoritettava kunnossapito jokaisen siivoussyklin
jalkeen
Polynhallintajarjestelman kunnossapito

Tyhjenna polysailio jokaisen kayttokerran jalkeen tai kun pdlyn maara nousee
%J MAX-merkkiin asti.
I | B
MAX
b
]
1 Kytke laite pois paalta.
Il @ I
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2 [Irrota rikkaimuri ja polysailié putkesta.

3 Pida polysailiota roska-astian ylapuolella ja tyhjenna polysailio (2) painamalla
Helppo tyhjennys -painiketta (1).

Vesisailion kunnossapito
Puhdista vesisailio jokaisen kayttokerran jalkeen.

@ 1 Poista mikrokuitumoppi.

2 Huuhtele moppi juoksevalla vedelld ja pese se kasin tai pesukoneessa.
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3 Kaada vesisailioon jaanyt vesi pois.

4 Tayta vesisailio vedella.

5 Sulje vesisailio oikein ja ravista vesisailiota puhdistusainejadamien

poistamiseksi.

6 Tyhjenna vesisailio ja jata se auki kuivumaan.

7 Varmista, ettd sailion korkki ei paase katoamaan sailytyksen aikana. Ripusta
mikrokuitumoppi kuivumaan.
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Ajoittainen kunnossapito

Suodattimen puhdistaminen

Puhdista suodatin vahintaan kerran kuukaudessa tai kun naet suodattimen
puhdistusilmoituksen (i8).

1 Sammuta laite.

2 Kun likainen suodatin (A) on viela laitteessa, varmista, etta vaihtosuodatin (B)
on valmiina esilla.

By

3 lIrrota sailid painamalla sailion vapautuspainiketta.

4 Kierrd suodatinta (A) vastapdivaan poistaaksesi sen polysailiosta.
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5 lIrrota vaahtomuovisuodatin (A) muovisesta suodatinkotelosta.

6 Pura vaihtosuodatin (B) pakkauksesta.

7 Asenna puhdas suodatin (B) polysailioon. Kiinnita suodatin paikalleen
kiertamalla sitd myotapaivaan.

8 Aseta polysailio takaisin rikkaimuriin. Kohdista ensin sdilion suodatinpuoli,
ennen kuin laitat sailion paikalleen.

9 Kaynnista laite.
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10 Imuroi likainen suodatinkotelo ja vaahtomuovisuodatin (A).

11 Aseta puhdas vaahtosuodatin (A) puhtaaseen suodatinkoteloon.

B Huomautus: Suodatin (A) on nyt puhdistettu perusteellisesti ja se voidaan
sailyttdd myohempaa kayttoa varten, kun kaytéssa oleva suodatin (B) on
puhdistettava.

Sailion ja kiertokammion puhdistaminen
1 Sammuta laite.

2 Irrota sailié painamalla sailion vapautuspainiketta.
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3 Tartu mustaan kahvaan. Poista kiertokammio polyséiliosta nostamalla se ulos
sailiosta.

4 Poista poly ja lika napauttamalla kiertokammiota roska-astiaa vasten.

5 Voit suorittaa perusteellisen kunnossapidon pesemallad polysailion ja
kiertokammion juoksevalla vedell4 tai lampimalla saippuavedell.

6 Pyyhi puhdistettu polysaili¢ ja kiertokammio kuiviksi.

Huomautus: Kaikkia osia ei voi pesta astianpesukoneessa.

7 Aseta kiertokammio takaisin polysailioon.
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T@/‘ 8 Aseta koottu sailio takaisin paikalleen. Kohdista ensin sailion saranapuoli,
it €@ ennen kuin laitat sailion paikalleen.

Huomautus: Varmista aina kunnossapidon jalkeen, ettd suodatin on koottu
laitteeseen, ennen kuin kaytat laitetta.

Precision Power Smart -suuttimen kunnossapito
1 Katkaise aina laitteesta virta ennen suuttimen harjarullan puhdistamista.

2 Jos haluat paasta kasiksi harjarullaan, etsi suuttimen sivulla oleva painike.
Paina painiketta ja avaa suutin kiertamalla.

3 lIrrota harjarulla ja suuttimen sivukansi varovasti.

4 Irrota harjarullaan tarttuneet hiukset huolellisesti. Kayta lian poistamiseen
tarvittaessa saksia.
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6 Lukitse suuttimen harjarulla napsauttamalla paikalleen.

PetPro-suuttimen kunnossapito
1 K&anna harja ympari, jotta padset kasiksi puhdistettavaan alueeseen.

2 Vapauta harja painamalla sivupainiketta.

3 Irrota harjassa oleva lika kasin tai saksilla.




754 Suomi

4 Kun kokoat harjaa, aloita kiinnittadmalla yksi sivu paikalleen, ennen kuin
ryhdyt kiinnittdmaan toista puolta. Kun harja on asianmukaisesti koottu,
kuulet napsahduksen.

Herkan lattiaharjan kunnossapito (XC7067)

1 Kun haluat paasta kasiksi harjaan, etsi suuttimen sivulla oleva painike. Paina
painiketta ja avaa suutin kiertamalla. Irrota varovasti harja ja suuttimen
sivukansi.

2 Veda harja ulos sivusuojuksesta voimaa kayttaen.

3 lIrrota harjarullaan tarttuneet hiukset huolellisesti. Kéyta lian poistamiseen
tarvittaessa saksia.

4 Aseta harja takaisin sivusuojukseen voimaa kayttden. Varmista, ettd harja on
kunnolla asennettu. Varmista koottaessa, etta harja on kohdistettu oikein.
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5 Lukitse harja napsauttamalla paikalleen.

Vesisailion kunnossapito
Poista kalkki vesisailiosta kerran kuukaudessa, jotta kalkkia ei paase kertymaan.

1 Lisaa kalkinpoistoainetta mittamukiin.

=
=
=
=
=

2 Lisaa oikea maara vetta mittamukiin.

3 Lisaa sekoitettu neste vesisailioon.

4 Sulje vesisailio oikein, ennen kuin ravistat sailiota, jotta kalkinpoistoaine
padsee leviamaan tasaisesti.
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5 Jata vesisailio (ilman mikrokuitumappia) yli 12 tunniksi pystyasentoon. Veden
odotetaan vuotavan hitaasti ulos vesisailion pohjasta. Suosittelemme, etta
asetat vesisailion pesualtaaseen tai liinan paalle.

6 Huuhtele ja poista vesisailioon jaanyt neste.
[S)

Vesiliuskan kunnossapito
1 Poista vesiliuska vesisailion pohjasta perusteellista puhdistusta varten.

2 Huuhtele vesiliuska juoksevalla vedella.

3 Kiinnita vesiliuska puhdistuksen jalkeen takaisin vesisailioon.

1\
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Varaosat

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-

accessories ja Philips-jalleenmyyjiltd. Voit myods ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:
Vaihtosuodatin XV1681/01

XV1681/01

Harjarulla CP0667/01

CP0667/01
Mikrokuitumoppi XV1670/02
XV1670/02
Vesiliuska CP0381/01
Sa
CP0381/01

H Huomautus: Vaihda suodatin ja mikrokuitumoppi 6 kuukauden valein
parhaan toiminnan varmistamiseksi.
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Kayttoliittyman valomerkit ja niiden merkitys

Valomerkki

Valomerkin merkitys

E1

Laitteen toimintahairio.

Irrota akku 10 sekunniksi, ja aseta se sitten uudelleen paikalleen. Jos tdma ei
auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
kuluttajapalvelukeskukseen.

E2

Laitetta kaytetdan toimintaldampdtilaa pienemmassa lampétilassa.

Siirra laite Iampimé&mpéaéan huoneeseen. Al3 séilytd, lataa tai kayta laitetta alle
5 °C:n taiyli 40 °C:n lampotilassa.

E3

Laitetta kaytetaan toimintalampotilaa suuremmassa lampatilassa.

Siirré laite viiledmpaan huoneeseen. Ala sailytd, lataa tai kayta laitetta alle
5 °C:n taiyli 40 °C:n lampotilassa.

E5

Akku on vioittunut.

Toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseen.

m
O

Suutinta kdytetdan toimintalampaotilaa suuremmassa lampatilassa.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia. Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen Idmmin. Jos suutin on edelleen [dmmin, odota
pidempaan ja anna suuttimen jadhtya. Kun suutin on jaahtynyt, yrita
kdynnistaa laite uudelleen.

Suutin on tukossa.

Varmista, ettd laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin kayttdoppaan
ohjeiden mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla putki paalaitteesta. Poista
suuttimessa tai putkessa oleva tukos ja kdynnistéd laite uudelleen.

. =)= e =) ) >)

lImakanavaan on juuttunut vieras esine.

Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin kayttGoppaan
ohjeiden mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla putki paalaitteesta. Poista
suuttimessa, putkessa tai rikkaimurissa oleva tukos ja kdynnista laite uudelleen.
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Valomerkki Valomerkin merkitys
i6 Verkkolaitetta ei ole irrotettu.
Irrota verkkolaite ennen laitteen kayttoa.
i7 Kaytetty vaaraa verkkolaitetta.

Kayta laitteen lataamiseen vain alkuperaista verkkolaitetta.

i8 Suodatin on likainen.
Puhdista suodatin. Toimi ndytdssa tai kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
@ mukaan. \_/git ostaa uusia suode'lttirln'ia Il°hi.llivpsin verklfkaflupasta osoitteesta
° www.philips.com/support tai Philipsin jalleenmyyjalta.
Jos saat yha i8-tietokoodin suodattimen puhdistamisen jalkeen, katso

lisdohjeita alla olevasta vianmaaritystaulukosta.

i10 Akkua ei ole asetettu kunnolla paikalleen.
Irrota akku ja aseta se sitten uudelleen paikalleen. Jos tadma ei auta, toimita
laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.

Akun taso on matala, ja akku on ladattava. Lataa laite tai akku ehdotetulla
latausmenetelmalla.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Ellet
|6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi asiakaspalveluun.

Kuivasiivous

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Laite ei reagoi, kun Naytdssa nakyy tyhjan akun Lataa akku kytkemalla laite
virtapainiketta painetaan. kuvake. lataustelineeseen tai kiinnittamalla

rikkaimuri suoraan sovittimen
verkkolaitteeseen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Latausteline ei ole vakaa
seinalla.

Lataustelinetta kiinni pitavat
ruuvit ovat 10ysalla.

Kirista ruuvit.

Ruuvit eivat ole oikean
kokoiset.

Kiinnita latausteline mukana toimitetuilla
ruuveilla.

Lataustelinetta ei ole kiinnitetty
vakaaseen seindan.

Tarkista, ettd seind, johon latausteline
kiinnitetdan, on vakaa.

Laite lakkaa yhtakkia
toimimasta.

Jos laitteessa on sisainen
toimintahairio, painikkeet eivat
vastaa ja nayttd pysyy tyhjana.

Kytke laite lataustelineeseen tai kiinnita
rikkaimuri suoraan verkkolaitteeseen.
Tarkista ndytto. Jos nayttdéon tulee
virhekoodi, 16ydat sen merkityksen
kayttdoppaasta.

(koodi: E2, E3) Laite ei toimi
sopivassa lampotilassa.

Varmista, etta laitteen kayttolampotila on
5-40 °C.

(koodi: i4, i5) Harjarulla on
jumissa, tai ilmakanavaan on
juuttunut vieraita esineita.

Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta.
Puhdista suutin kdyttdoppaan ohjeiden
mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla
putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai
putkessa oleva tukos ja kdynnista laite
uudelleen.

(koodi: E9) Moottoroitu suutin
on ylikuumentunut.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia.
Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen Iammin. Jos
suutin on edelleen Idmmin, odota
pidempadan ja anna suuttimen jddhtya. Kun
suutin on jadhtynyt, yritd kaynnistaa laite
uudelleen.

Laitteen imuteho on
tavallista huonompi.

Suodatin ja kiertokammio ovat
likaiset.

Tyhjenna polysailié. Puhdista suodatin ja
kiertokammio. Jos kaytat laitetta
saannollisesti, pese suodatin vahintaan
kerran kuukaudessa. Poista
kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.

Polyséiliota ei ole kiinnitetty
kunnolla laitteeseen.

Varmista, ettd polysailié on kiinnitetty
kunnolla.

Laitteesta levida polya.

Suodatin on likainen.

Puhdista suodatin. Perehdy myds
kayttdoppaaseen.

Laitteessa ei ole suodatinta.

Varmista, ettd suodatin on paikallaan
laitteessa ja ettd se on koottu oikein.

Jokin tukkii kiertokammiota.

Tarkista, onko kiertokammioon juuttunut
vieraita esineitd, ja poista kiertokammiota
mahdollisesti tukkivat esineet. Poista myds
kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.

Polysailiota ei ole kiinnitetty
kunnolla laitteeseen.

Tyhjenna polysailio ja kiinnita polysailio
kunnolla laitteeseen.




Ongelma

Mahdollinen syy

Suomi 761

Ratkaisu

Laite kaantyy tai taittuu, kun
virta on poissa paalta.

Pida laite suorassa, kun virta on poissa
paalts.

Laitetta on vaikea liikuttaa
tasaisesti matolla
puhdistettaessa.

Lattiatyypin tunnistus ei ole
kaytossa.

Kytke lattiatyypin tunnistus paalle
digitaalisessa valikossa.

Valittu imuteho on ollut liian
suuri.

Pienenna imutehoa. Perehdy myds
kayttdoppaaseen.

Harja ei pyori enaa.

Harja on tukkeutunut siihen
kertyneiden hiusten tai lian
vuoksi.

Puhdista harja kasin tai saksilla.

(koodi i4) Pitkanukkainen
matto voi aiheuttaa liian
suuren vastuksen, ja harja

pysahtyy.

Katkaise virta laitteesta ja kytke se sitten
uudelleen paalle.

Pyorivaa harjaa ei ole koottu
oikein suuttimen
puhdistamisen jélkeen.

Tydnna pyodriva harja suuttimeen oikein
noudattamalla kdyttdoppaassa olevia
puhdistuskappaleen ohjeita. Kiinnita
pyoriva harja suuttimen sisapuolelle
napsauttamalla lukitusvipu kiinni.

(koodi: E9) Moottoroitu suutin
on ylikuumentunut.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia.
Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen Iammin. Jos
suutin on edelleen Idmmin, odota
pidempadan ja anna suuttimen jddhtya. Kun
suutin on jadhtynyt, yritd kaynnistaa laite
uudelleen.

Suuttimen merkkivalot eivat
syty.

Suutinta ei ole kiinnitetty
kunnolla putkeen tai
laitteeseen.

Kiinnita suulake kunnolla laitteeseen tai
rikkaimuriin.

Valotoiminto on poistettu
kaytosta.

Ota tdma toiminto kayttéon valikossa.
Saada suuttimen LED-valojen kirkkaus
valikossa.

Rikkaimurin LED-valot eivat
syty.

Valotoiminto on poistettu
kaytosta.

Ota tdma toiminto kayttéon valikossa.
Saada rikkaimurin LED-valojen kirkkaus
valikossa.

Tarvikkeen merkkivalo ei
syty.

Tarvike on kiinnitetty putkeen.

Irrota putki ja kiinnita tarvike suoraan
rikkaimuriin.

Tarviketta ei ole kiinnitetty
oikein laitteeseen.

Kiinnita tarvike oikein laitteeseen.

Suuttimen, rikkaimurin ja
tarvikkeiden valot eivat ole
tarpeeksi kirkkaita.

Kirkkautta on himmennetty.

Saada valojen kirkkautta valikossa.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteen akku ei lataudu.

Virtapistoketta ei ole kytketty
kunnolla laitteeseen tai
verkkolaitetta ei ole liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Varmista, ettd pistoke on kytketty kunnolla
laitteeseen ja etta verkkolaite on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Pistoke ei ehka ole kunnolla
kiinni lataustelineessa.

Varmista, etta pistoke on kunnolla kiinni
lataustelineessa. Tarkista, onko pistoke
vinossa ja pitadko latausteline pistoketta
paikoillaan.

(koodi: i7) Kaytossa on jokin
muu kuin mukana toimitettu
verkkolaite.

Varmista, etta kaytdssa on laitteen mukana
toimitettu verkkolaite.

(koodi i10) Akkua eiole
asetettu kunnolla paikalleen.

Varmista, ettd akku on tydnnetty kokonaan
paikalleen ja asennettu kunnolla.

(koodi E5) Akussa on ilmennyt
toimintahairio.

Akku on vioittunut. Vaihda akku.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika laite vieldkdan lataudu, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Laite latautuu erittain
hitaasti.

Kaytossa on ulkoinen
verkkolaite tai jonkin muun
laitteen verkkolaite.

Lataa laite mukana toimitetulla
verkkolaitteella.

Akku on ladattu ja
kiinnitetty, mutta laite ei
kaynnisty.

Laite on edelleen liitettyna
verkkolaitteeseen.

Kytke laite irti verkkolaitteesta ennen
laitteen uudelleenkdynnistysta.

(koodi: ET) Laitteessa on jotain
vialla.

Irrota akku 10 sekunniksi, ja aseta se sitten
uudelleen paikalleen. Jos tdma ei auta,
toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai
ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.

Naytossa ndkyy suodattimen
kuvake (koodi: i8).

Suodatin on likainen.

Puhdista suodatin. Toimi ndytdssa tai
kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.
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Ratkaisu

Jos saat yha i8-tietokoodin suodattimen
puhdistamisen jalkeen, voit kokeilla
seuraavia ratkaisuja:

- Jos sinulla on puhdas varasuodatin, voit
vaihtaa uuden suodattimen vanhan
tilalle. Puhdista sitten vanha
vaahtomuovisuodatin ja
suodatinkotelo varovasti rikkaimurilla.

- Vaihtoehtoisesti, jos kaytettavissasi on
toinen polynimuri tai kannettava
polynimuri, voit kayttaa sita seka
vaahtomuovisuodattimen etta
suodatinkotelon puhdistamiseen.

Huomautus: Varmista aina, ettd suodatin

on koottu laitteeseen, ennen kuin kytket

laitteen virran.

Suodatin on vanha.

Voit ostaa uusia suodattimia Philipsin
verkkokaupasta osoitteesta
www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.

Jos olet tarkistanut edella mainitut seikat,
mutta virhe nakyy edelleen, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Mini Turbo harja ei toimi
oikein.

Pyoriva harja on tukossa.

Poista hiukset harjasta saksilla. Toimi
kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.

Kankaat tai pinnat tukkivat
pyorivan harjan puhdistuksen
aikana.

Pitele mini Turbo harjaa pinnan suuntaisesti
alaka paina Turbo harjaa pehmeisiin
pintoihin.

Pyorivaa harjaa ei ole asetettu
mini Turbo harjaan oikein.

Varmista, etta pyoriva harja ja
miniturboharja on kiinnitetty kunnolla
toisiinsa eika kahden osan valilla ole rakoa.
Noudata kayttboppaan ohjeita.

Imuteho ei tunnu tasaiselta.

Mikaan ei ole vialla. Tama on
lattiatyypin tunnistuksen
ominaisuus. Laite tunnistaa
lattiatyypin ja puhdistaa lattian
optimoitua tehoa kayttaen.

Toimenpiteita ei vaadita. Jos haluat
puhdistaa valitsemallasi tasaisella teholla,
poista tama alytoiminto kaytosta laitteen
valikkoa kayttaen.

Lattiatyypin tunnistus ei
toimi loogisesti.

Harja on tukkeutunut siihen
kertyneiden hiusten tai lian
vuoksi.

Puhdista harja saksilla tai kasin. Toimi
kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteesta saa staattisia
sahkoiskuja.

Laite muodostaa imuroinnin

aikana staattista sahkoa. Mita
pienempi ilmankosteus on, sita

enemman staattista sahkoa
muodostuu.

Pura laitteen varaus koskettamalla putkella
sdannollisesti muita huoneessa olevia
metalliesineita (esimerkiksi poydan tai
tuolin jalkoja tms.). Voit myos lisata
huoneen ilmankosteutta.

Imuroitu pdly ja lika on
staattista.

Tyhjenna pélysailio ja puhdista suodatin
kayttdoppaan ohjeiden mukaan.

Markasiivous

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Vettd ei virtaa vesisailiosta
kunnolla.

Lika on tukkinut
kostutusliuskan.

Irrota kostutusliuska ja puhdista se. Aseta
puhdas kostutusliuska takaisin paikalleen.

Mikrokuitumoppi ei ole

kunnolla paikallaan ja peittaa

kostutusliuskan.

Varmista, ettd moppi on asetettu oikein.
Tarkista oikea asennustapa kadyttéohjeesta.

Vesisailio on tyhja tai melkein

tyhja.

Tayta vesisailio.

Kayttamasi mikrokuitumoppi ei

ole Philipsin valmistama.

Kayta vain alkuperaista Philipsin
mikrokuitumoppia. Voit ostaa moppeja
Philipsin verkkokaupasta osoitteesta
www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.

Kostutusliuskaan on
muodostunut kalkkia.

Osta uusi kostutusliuska Philipsin
verkkokaupasta osoitteesta
www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.

Vesisailiosta valuu liian
paljon vetta liian suurella
nopeudella.

Vesisailion korkkia ei ole
kiinnitetty kunnolla.

Tarkista korkki ja varmista, etta korkki on
kunnolla kiinni.

Liuska ei ole kunnolla kiinni
vesisailion pohjassa.

Tarkista liuska ja varmista, etta se on
kunnolla kiinni vesisailion pohjassa.

Kuivuneella lattialla on
raitoja.

Lisasit veteen liian paljon

nestemaista puhdistusainetta.

Lisaa nestemaista puhdistusainetta vain
muutama tippa tai kayta vahemman
vaahtoavaa puhdistusainetta.

Mikrokuitumoppi ei ole
kunnolla paikallaan.

Varmista, ettd moppi on asetettu oikein.
Tarkista oikea asennustapa kayttdohjeesta.

Kaytossa on virheellinen moppi.

Kayta vain 7000-sarjan Philips XV1670/02
-mikrokuitumoppia. Voit ostaa moppeja
Philipsin verkkokaupasta osoitteesta
www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.
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Inledning

Tack for att du kdpte den har produkten! For att till fullo dra fordel av supporten

som vi erbjuder, registrera din produkt pa
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Allman beskrivning

1 Digital skarm

Ringindikator for batteriniva

Procenttal for batteriniva

Vald effektniva

Ikon for aktivering av funktionen igenkanning av golvtyp
e Paminnelseikon for filterrengdring

2 Meny-/bekraftelseknapp
3 Plusknapp (+)

4 Minusknapp (-)

5 Pa/av-knapp

6 Handhallen
7

8

9

1

o N T o

Dammbehallare
Batteri
Byt ut filtret
0 Knapp for enkel tdmning
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11 Knapp for frigoéring av dammbehallare

12 Adapter

13 Skruvar

14 Vaggfaste

15 Ror

16 TriActive Smart LED-munstycke

17 Borste for kansligt golv (endast XC7067)

18 Vattenbehallare och mikrofibermoppdyna (endast XC7163 och XC7167)
19 PetPro-munstycke

20 Kombinationsverktyg

21 Mijuk borste (endast XC7065, XC7067 och XC7167)
22 Textilmunstycke (endast XC7065, XC7067, XC6167)
23 Fogmunstycke

Fore forsta anvandningen

Montera vaggfastet

1 Vénd pa vaggfastet och frigér den gra spaken. Satt i laddningsporten och se
till att metalldelen ar synlig och pekar uppratt pa framsidan av vaggfastet.

2 Arrangera kabeln snyggt genom att stoppa in den i det avsedda sparet.

3 Stang den gra spaken. Se till att den gra spaken ar last pa plats med ett
"KLICK"-ljud.
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4 Fast vaggfastet sakert pa dnskad plats pa vaggen och se till att
'y monteringsskruvhalen &r cirka 110 cm frén golvet.
{ [ varning! Var forsiktig nar du borrar hal i viggen for att fasta
110 +2cm vaggfastet, for att undvika risken for elektriska stotar.

B Obs! Kontrollera att placeringen av vaggfastet gér att hela apparaten kan
hanga pa vaggen utan att munstycket kommer i kontakt med golvet.

5 Nardu har bestédmt den optimala positionen och hojden for forvaring och
laddning av din apparat, dra at skruvarna ordentligt for att fasta vaggfastet
pa plats.

L
S
@%

Forvara tillbehoren pa vaggfastet

&

@,{ ﬁ\/

Alla tillbehor kan forvaras pa vaggfastet med undantag fér om du kombinerar
PetPro-munstycket och textilmunstycket.

=

B Obs! Observera att PetPro-munstycket och textilmunstycket inte kan férvaras
pa vaggfastet tillsammans.
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Forberedelser infor anvandning

Apparaten ar utrustad med ett Li-lon-batteri. En laddning fran tom till full tar

cirka 6 timmar.

1 Fast batteripaketet till apparatens huvuddel och sakerstéll en saker
anslutning som bekraftas med ett "KLICK"-ljud.

@ 2 Ladda din apparat genom att placera den pa det monterade vaggfastet.

vt Y Varning: Férvara och ladda apparaten vid en temperatur ver
MIN 5°C 5 °C och under 40 °C.

B Obs! Du kan ocksa placera handenheten pa ett plant och stabilt underlag
och ansluta laddningskabeln direkt till apparaten.

3 Apparaten ar utformad for att uppna en fullstandig laddning inom 6 timmar.
Du kan 6vervaka laddningsforloppet pa skarmen. Nar apparaten ar fulladdad
lyser vardet 100 % upp pa skarmen. Efter ett par minuter slacks displayen.
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Anvanda apparaten

Montering av apparaten

1 Fast handenheten pa roret. Bekrafta vidfastningen med ett "KLICK"-ljud.

i

g 2 Fast roret pa munstycket. Bekrafta vidfastningen med ett "KLICK"-ljud.

Dammsuga mjuka och harda golv

1 Sl pad apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

B Obs! For att stanga av apparaten, tryck pa pa / av- knappen igen.

2 Anvand knapparna + och — for att vaxla mellan tre olika effektinstéllningar.
E - turboldge
N - normalt lage
E - eco-lage
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3 Du kan rengora pa harda eller mjuka golv med dammsugaren.

Bl Med Igenkénning av golvtyp aktiverad kénner apparaten igen golvtypen och
optimerar automatiskt prestandan inom de effektinstallningar du har valt. For
attinaktivera den har funktionen, kontrollera hur du anpassar installningarna
nedan.

[ varning! Dammsug inte upp vatten eller andra vitskor.

A Varning! Titta inte direkt in i de upplysta lysdioderna och rikta inte
x lysdioderna mot nagons 6gon. LED-ljuset ar valdigt skarpt.

Dammsugning medan du moppar harda golv

Y Varning! Vattenbehallaren ska endast anvindas pa harda golv som har
en vattentalig ytbehandling (till exempel linoleum, kakelplattor och lackad
parkett) och stengolv (till exempel marmor). Om golvet inte har behandlats
for att sta emot vatten bor du fraga tillverkaren om golvet kan rengoras
med vatten. Anvand inte vattenbehallaren pa harda golv om den
vattentaliga ytan ar skadad.

B Obs! Anvénd inte vattenbehallaren for att rengéra mattor.
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H obs! Flytta inte apparaten i sidled nar vattenbehallaren ar monterad, eftersom
det [dmnar vattenspar. Flytta endast framat och bakat.

1 BI6t mikrofibermoppdynan med vatten innan anvandning.

2 Fyll behallaren med vatten och kontrollera att vattentemperaturen inte
overstiger 50 °C.

3 (Valfritt) Om du vill tillsatta ett flytande golvrengdringsmedel i
vattenbehallaren ska du anvanda en variant som skummar lite eller inte alls
och som kan spadas. Vi rekommenderar XV1792 Philips Floor Cleaner. Tillsatt
endast ndgra droppar av det flytande rengéringsmedlet i vattnet.

4 Fast mikrofibermoppdynan under vattenbehallaren. Rikta in
kardborrebanden under vattenbehallaren och bakom trasan.

5 Anslut den férberedda vattenbehallaren till vattenmunstycket. Nu &r du redo
att sattaigang!



772 Svenska

6 SIa pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. Du kan effektivt
rengdra harda golv med hjalp av vattenmodulen pa munstycket.

B Obs! Vattenmodulen &r inte lampad fér mjuka golv, som mattor.

[ varning! Vattenmodulen ska inte anvindas fér uppsamling
av vattenansamlingar.

Tips och annan viktig information

- Detarinte nédvandigt att dammsuga golvet innan moppning eftersom
dammsugaren och moppen aktivt vatrengér ditt harda golv for att samla upp
alla sorter smuts, inklusive vatska och flackar. P& mattor bor du endast
anvanda dammsugaren.

- Apparaten kan lamna en liten pdl av vatten pa golvet om du inte flyttar pa
apparaten medan du stanger av den. Du kan minska pélens storlek genom
att flytta pa apparaten medan du sténger av den. Om du vill kan du ta bort de
sista dropparna med en trasa.

Anvandnmgsbegransnmgar
Dammsugaren och moppen ar lamplig for att dammsuga och moppa alla
typer av harda golv utom obelagda trégolv.

- Dammsugaren och moppen ar avsedd for rutinmassig rengéring av harda
golv. Folj alltid rengdringsinstruktionerna for ditt harda golv nar du anvander
apparaten.

- Omduvill tillsatta ett annat flytande golvrengéringsmedel an XV1792 Philips
Floor Cleaner i behallaren for rent vatten ska du anvanda ett flytande
golvrengoringsmedel som skummar lite eller inte alls och som kan spadas i
vatten, som XV1792 Philips Floor Cleaner.

- Eftersom den rena vattentanken har en kapacitet pa 250 ml behover du bara
tillsdtta nagra droppar (max 10 ml) flytande golvrengéringsmedel i vattnet.
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- Om du anvander dammsugar- och moppmunstycket pa linoleumgolv ska du
endast gora det pa linoleumgolv som &r ordentligt fastsatta for att forhindra
att golvmaterial dras in i munstycket.

- Omduflyttar/lyfter apparaten éver en matta nar den &r avstangd kan
vattendroppar hamna pa mattan.

- Skjut inte apparaten 6ver konvektorvarmares golvgaller. Eftersom apparaten
inte kan ta upp vatten som kommer ut ur munstycket nar du flyttar den éver
gallret, hamnar vattnet i botten av konvektorgropen.

- Lyftinte upp munstycket fran golvet, flytta det inte i sidled och gér inga
haftiga vandningar vid anvandning, eftersom det lamnar vattenspar. Flytta
endast framat och bakat.

B Obs! Drifttiden beror pé vilken effektniva som anvénds under rengéringen.

Mangsidig anvandning och tillbehor

Y Varning: Dammsug inte upp vatten eller andra vitskor nar du anvinder
nagot av tillbehéren.

Y Varning! Titta inte direkt in i de upplysta lysdioderna och rikta inte
lysdioderna mot nagons 6gon. LED-ljuset ar valdigt skarpt.

Anvanda handdammsugaren

Du kan anvdnda handenheten direkt utan nagot rengoéringsverktyg for att
dammsuga upp damm.

Anvanda munstycket
1 Fast munstycket direkt pa handenheten.
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N
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2 Denna kombination ar avsedd for rengéring av dynamisk ythojd, sdsom
trapphus.

Anvanda PetPro-munstycket

PetPro-munstycket avldgsnar effektivt husdjurshar och mindre smuts som
smulor, och ar perfekt for mjuka ytor som séngar och soffor.

For att fasta PetPro-munstycket for du in handdammsugarens ror i PetPro-
munstycket. Justera effektinstéliningen sa att den passar dina rengéringsbehov.

Anvanda spaltverktyget

Fogmunstycket kan anvandas for att rengora tranga utrymmen, till exempel
mellan soffkuddar, langs lister eller i bilutrymmen.

For att fasta spaltverktyget, satt in roret eller handenheten i spaltverktyget.



g
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Anvanda kombinationsverktyget

Kombinationsverktyget har en mjuk borste for att ta bort spindelnat eller
rengdra Omtaliga ytor som gardiner, och ett smalt munstycke for trdnga eller
svaratkomliga stéllen som fonsterkarmar.

For att fasta kombinationsverktyget, satt in roret eller handenheten i
kombinationsverktyget.

Anvanda den mjuka borsten

Den mjuka borsten rengor varsamt émtaliga ytor som lampskarmar, persienner
och skdarmar. Den medféljer modellerna XC7065, XC7067 och XC7167.

For att fasta den mjuka borsten, satt in roret eller handenheten i den mjuka
borsten.

Anvanda kladselverktyget
Textilmunstycket rengdr mjuka tygmaobler som soffor, kuddar och fatéljer. Den
medfdljer modellerna XC7065, XC7067 och XC7167.



776 Svenska

Q,é

For att fasta kladselverktyget, satt in roret eller handenheten i kladselverktyget.

“ N

Anvanda borsten for kansliga golv

Borsten for kansliga golv ar den mjuka borsten med gratt och orange material.
Den kan anvandas till att varsamt rengéra dmtaliga typer av harda golv, som
kork, parkett och natursten. Den medféljer XC7067.

Folj stegen nedan for att byta borste:

1 Du kommer at borsten med hjélp av knappen pa sidan av munstycket. Tryck

pa den och vrid for att 6ppna. Ta forsiktigt bort borsten och sidokdpan pa
munstycket.

2 Dra ut borsten ur sidokdpan med kraft. Ta bort sidokapan fran den
ursprungliga borstrullen och satt dit pa borsten for kansliga golv.

3 Satttillbaka borsten for kansliga golv i sidokdpan och se till att borsten sitter
fast ordentligt. Vid atermontering ska du se till att borsten &r korrekt inriktad.
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4 Las borsten genom att sakra den tills du hor ett "KLICK"-ljud.

Anpassningar och ytterligare information

Apparaten ar utrustad med olika alternativ for att anpassa och évervaka i menyn.
1 Tryck pa menyknappen for att komma at menyinstallningarna.

2 Anvand knapparna + och - for att bladdra genom alternativen. Dessa
alternativ inkluderar att justera belysningen, aktivera eller inaktivera
igenkanning av golvtyp, komma at ytterligare information om din apparat
och aterga till féregdende skarm.

Nar ditt onskade alternativ ar markerat bekraftar du ditt val genom att trycka
pa menyknappen igen.

w

Andra belysningens ljusstyrka

Tryck pa menyknappen och bladdra till belysningsfunktionen. Bekrafta genom
att trycka pa menyknappen igen.

For att andra belysningens ljusstyrka, bladdra mellan de tillgdngliga nivderna och
bekrafta genom att trycka pa menyknappen.

Igenkéanning av golvtyp

Tryck pa menyknappen och bladdra till funktionen fér Igenkdnning av golvtyp.
Bekrafta genom att trycka pa menyknappen igen.

Pa skarmen for Igenkdnning av golvtyp, bldddra i denna funktion och bekréafta
ditt beslut genom att trycka pa menyknappen. Nar den har aktiverats kommer

en gron ikon att dyka upp i det 6vre vénstra hornet av displayen nar du gar
tillbaka till huvudskdrmen.

O<,
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H Obs! Igenkénning av golvtyp kan endast aktiveras eller inaktiveras nar det
motoriserade munstycket ar anslutet till handenheten. P4 grund av detta
kommer det att finnas en post mindre i menyn nar inget motoriserat munstycke i
kombination med huvudborsten ar anslutet till huvudapparaten. Fast det
motoriserade munstycket for att se objektet Igenkanning av golvtyp i din meny.

B Obs: Nir du férst tar emot din apparat ar Igenkénning av golvtyp aktiverad.

B Obs: Funktionen for Igenkanning av golftyp blir aktiv nr munstycket
identifierar olika rengéringsytor medan det ar i rérelse.

B igenkinning av golvtyp fungerar inte tillsammans med borsten fér kansliga
golv (medfdljer modell XC7067).

Mer information

Tryck pa menyknappen och bladdra till alternativet "ytterligare information”.
Bekrafta genom att trycka pa menyknappen igen.

Pa skarmen "ytterligare information” kan du kontrollera filtertillstand,

batterihélsa, total anvandningstid, modell av din apparat och fa tillgang till en
QR-kod for ytterligare onlineinformation.
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Retur
For att lamna menyn och aterga till féregaende skarm, valj alternativet "Retur”.

‘\
\

v

Efter anvandning - Underhall

Regelbundet underhall efter varje rengoringscykel
Underhall av dammhanteringssystem

H Tom dambehallaren efter varje anvédndning eller ndr dammet nar MAX-niva pa
— — . .
M indikatorn.
1

MAX

1 Stang av apparaten.
ﬂ [

2 Ta bort handdammsugaren, inklusive dammbehallaren, fran réret.

~
BA\Y
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3 Hall dammbehallaren ovanfér en papperskorg och tryck pa knappen for enkel
tomning (1) for att tomma behallaren (2).

Underhall av vattenbehallaren
Rengor vattenbehallaren efter varje anvandning.
1 Avlagsna mikrofibermoppdynan.

2 Skoélj moppningsdynan under kranen och tvatta den for hand eller i
tvattmaskin.

3 Hall ut eventuellt kvarvarande vatten ur vattenbehallaren.
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6 4 Fyll vattenbehallaren med vatten.

MAX
50°C

5 Stang vattenbehallaren ordentligt och skaka den for att avldgsna
rengdringsmedelsrester.

/ 6 Tom vattenbehallaren och 13t den sta 6ppen for att torka.

7 Setill att halla kolla pa behallarens lock. Hang upp mikrofibermoppdynan for
|] att torka.

I

Periodiskt aterkommande underhall

Rengoring av filtret
Rengor filtret minst en gdng i manaden eller ndr du ser meddelandet om
filterrengoring (i8).
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1 Stang av apparaten.

2 Setill att du har det nya filtret (B) redo nér det smutsiga filtret (A) fortfarande
ar i apparaten.

3 Tabort behdllaren genom att trycka pa frigoringsknappen for behallaren.

4 Vrid filtret (A) moturs for att ta bort det fran dammbehallaren.

5 Ta bort skumfiltret (A) fran filterholjet i plast.
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6 Packa upp det nya filtret (B).

7 Sattdit det rena filtret (B) i dammbehallaren. Vrid filtret medurs for att fixera
det pa plats.

8 Satttillbaka dammbehallaren pa handdammsugaren. Bérja med att rikta in
behallarens filtersida innan du hakar fast den.

9 Starta apparaten.

10 Dammsug det smutsiga filterholjet och skumfiltret (A).
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11 Satt in det rena skumfiltret (A) i det rena filterholjet.

B Obs! Filtret (A) har nu rengjorts grundligt och kan forvaras fér framtida
bruk nar det aktuella filtret (B) behover rengoras.

Rengora behallaren och cyklonenheten
1 Stang av apparaten.

2 Tabort behallaren genom att trycka pa frigéringsknappen fér behallaren.

3 Hallidetsvarta handtaget. Ta bort cyklonenheten fran dammbehallaren
genom att lyfta ut den fran behallaren.
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4 Knacka cyklonenheten mot en papperskorg for att ta bort kvarvarande damm
och smuts.

5 Fornoggrant underhall, rengdr dambehallaren och cyklonavskiljaren under
en rinnande kran eller i varmt tvalvatten.

6 Torka den rengjorda dammbehallaren och cyklonenheten med en trasa.

Varning! Se till att alla delar ar helt torra innan du satter ihop dem igen.

Obs! alla delar kan inte rengoras i diskmaskin.

7 Satttillbaka cyklonenheten i dammbehallaren.

8 Satttillbaka den monterade behallaren. Rikta forst in filtersidan av behallaren
innan den hakas fast.

Obs! Efter underhall, se alltid till att filtret ar monterat i apparaten innan du
anvander den.
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Smart PrecisionPower-munstycke underhall
1 Stang alltid av apparaten innan du rengér rullborsten pa munstycket.

2 Foratt komma at rullborsten, lokalisera knappen pa sidan av munstycket.
Tryck pa den och vrid for att 6ppna.

3 Taforsiktigt bort rullborsten och sidokdpan pa munstycket.

4 Losgor forsiktigt eventuellt trassligt har fran rullborsten. Stéd borttagningen
av foéroreningar med en sax.

5 Vid dtermontering, se till att rullborsten ar korrekt inriktad.
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6 Las munstycket pa rullborsten genom att sakra den tills du hor ett "KLICK"-
ljud.

Underhall av PetPro-munstycket
1 Vand pa borsten for att komma at rengdringsomradet.

2 Skjut sidoknappen for att frigora borsten fran sitt lage.

3 Anvand dina hander eller en sax for att ta bort eventuella féroreningar fran
borsten.

4 Nar du satter tillbaka borsten, bérja med att placera ena sidan pa plats innan
(2] ‘ du faster den andra sidan. Nar borsten ar ordentligt monterad kommer du att
hora ett "KLICK"-ljud.
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Underhall av borsten for kansliga golv (for XC7067)

1 Du kommer at borsten med hjalp av knappen pa sidan av munstycket. Tryck
pa den och vrid for att dppna. Ta forsiktigt bort borsten och sidokdpan pa
munstycket.

2 Dra ut borsten ur sidokapan med kraft.

3 Losgor forsiktigt eventuellt trassligt har fran rullborsten. Stod borttagningen
av fororeningar med en sax.

4 Satt tillbaka borsten i sidokdpan med kraft och se till att borsten har satts i
ordentligt. Vid atermontering ska du se till att borsten ar korrekt inriktad.

5 Las borsten genom att sékra den tills du hor ett "KLICK"-ljud.

Underhall av vattenbehallaren
Avkalka vattenbehallaren en gang i manaden for att undvika kalkavlagringar.
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1 Matta upp avkalkningslésning i en méatbagare.

>

2 Tillsatt ratt mangd vatten i matbagaren.

=
=
=
=
=

3 Hall den blandade vatskan i vattenbehallaren.

4 Stang vattenbehallaren ordentligt innan du skakar den for att sprida ut
avkalkningslésningen.

5 Latvattenbehallaren (utan mikrofibermoppdynan) sta uppratt i minst 12
timmar. Vattnet kommer att langsamt rinna ut ur vattenbehallaren. Vi
rekommenderar darfor att placera vattenbehallaren i en diskho eller pa en
trasa.
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6 Skolj vattenbehallaren och avldgsna eventuell kvarvarande vatska.

Underhall av vattendoseraren

1 Avldgsna vattendoseraren fran vattenbehallarens undersida for att géra en
grundlig rengoring.

B 2 Skoljvattendoseraren under kranen.

3 Fastvattendoseraren pa vattenbehallaren igen efter rengéringen.

Byten

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pd www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan &ven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Reservdelar och typnummer:
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Ersattningsfilter XV1681/01 T

XV1681/01

Borstenhet CP0667/01

CP0667/01
Mikrofibermoppdyna XV1670/02
XV1670/02
Vattendoserare CP0381/01
Na
CP0381/01

B Obs! Byt ut filtret och mikrofibermoppdynan var sjétte manad fér att
sakerstalla hogsta mojliga prestanda.



792 Svenska

Anvandargranssnittets signaler och deras

betydelse

Signal

Signalens betydelse

E1

A

Apparaten fungerar inte.

Ta bort batteriet, vdanta 10 sekunder och sl pa det igen. Om detta inte
fungerar bor du ta med apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta
kundtjanst.

E2

Apparaten anvands under den fungerande temperaturen.

Flytta apparaten till ett varmare rum. Apparaten ska inte forvaras, laddas eller
anvandas vid temperaturer under 5 °C eller 6ver 40 °C.

E3

Apparaten anvands 6ver den fungerande temperaturen.

Flytta apparaten till ett svalare rum. Apparaten ska inte forvaras, laddas eller
anvandas vid temperaturer under 5 °C eller 6ver 40 °C.

E5

Batteriet ar skadat.

Ldmna in apparaten pa ett av Philips auktoriserade serviceombud eller
kontakta kundtjanst.

E9

Munstycket anvands 6ver den fungerande temperaturen.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter. Kdnn pa munstyckets évre holje for
att kanna efter om det fortfarande &r varmt. Om munstycket fortfarande ar
varmt vantar du en stund till pa att munstycket ska svalna. Nar munstycket har
svalnat kan du prova att starta apparaten igen.

Munstycket ar tilltappt.

Kontrollera att apparaten ar avstangd. Rengoér munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera réret genom att ta bort roret fran
huvudapparaten. Ta bort foremalet i munstycket eller réret och starta om
apparaten.

Ett frammande foremal har fastnat i luftflodeskanalen.

Kontrollera att apparaten ar avstdngd. Rengdr munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera réret genom att ta bort réret fran
huvudapparaten. Ta bort féremalet i munstycket, roret eller den handhalina
dammsugaren och starta om apparaten.
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Signal Signalens betydelse

Adaptern har inte tagits loss.
Ta loss apparaten fran adaptern innan du anvander den.

Fel adapter anvands.
Apparaten far endast laddas med originaladaptern.

efter att du har rengjort filtret.

i6
i7
i8 Filtret ar férorenat.
Rengdr filtret. Folj anvisningarna pa skarmen eller i anvéndarmanualen. Du
@ kan képa nya filter i Philips onlinebutik pa www.philips.com/support eller
L hos din Philips-aterforsaljare.
Kolla felsbkningstabellen nedan om informationskoden i8 fortsatter att visas
i10

Batterinivan ar 1dg och batteriet behdver laddas. Ladda apparaten eller
batteriet med den rekommenderade laddningsmetoden.

Batteriet ar inte ordentligt isatt.
Ta ut batteriet och satt sedan tillbaka det. Om detta inte fungerar bor du ta
med apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjanst.

Felsokning
Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besdéka www.philips.com/support och ldsa svaren pa vanliga fragor
eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Torrengéring

Problem Mojlig orsak Losning

Apparaten svarar inte nar Skarmen visar ikonen for tomt  Ladda batteriet genom att ansluta

pa/av-knappen trycks in. batteri. apparaten till laddningsstationen eller

ansluta den handhallna dammsugaren
direkt till adapterns natkontakt.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Laddstationen ar inte stabil

pa vaggen.

Skruvarna som haller fast
laddstationen ar l6sa.

Dra &t skruvarna.

Skruvarna har inte ratt storlek.

Montera laddstationen med de
medféljande skruvarna.

Laddstationen ar inte fast vid
en stabil vagg.

Kontrollera att vdggen som laddstationen
ska monteras pa ar stabil.

Apparaten slutar plotsligt
fungera.

Nar apparaten har ett internt
fel svarar inte knapparna och
skarmen forblir tom.

Anslut apparaten till laddningsstationen
eller anslut den handhallna dammsugaren
direkt till adaptern. Kontrollera displayen.
Om en felkod visas kan du hitta dess
betydelse i anvandarhandboken.

(kod: E2, E3) Apparaten arbetar
inte vid lamplig temperatur.

Se till att apparaten anvéands vid en
temperatur pa 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Borstrullen har
fastnat eller sa har foremal har
fastnat i luftflodeskanalen.

Kontrollera att apparaten ar avstangd.
Rengdr munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera roret
genom att ta bort réret fran
huvudapparaten. Ta bort foremalet i
munstycket eller réret och starta om
apparaten.

(kod: E9) Det motordrivna
munstycket &r dverhettat.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter.
Kann pa munstyckets évre holje for att
kanna efter om det fortfarande ar varmt.
Om munstycket fortfarande ar varmt vantar
du en stund till pd att munstycket ska
svalna. Nar munstycket har svalnat kan du
prova att starta apparaten igen.

Apparaten har sdmre
sugeffekt 4n normalt.

Filtret och cyklonenheten ar
smutsiga.

Tom dammbehallaren. Rengor filtret och
cyklonenheten. Se till att filtret tvattas
minst en gang i manaden nar du anvander
apparaten regelbundet. Se till att har och
smuts som fastnat i cyklonen tas bort.

Dammbehallaren ar inte
ordentligt fastsatt pa
apparaten.

Se till att dammbehallaren &r ordentligt
fastsatt.

Det kommer ut damm ur
apparaten.

Filtret &r smutsigt.

Rengor filtret. Las dven
anvandarhandboken.

Filtret sitter inte pa plats i
apparaten.

Se till att filtret &r pa plats i apparaten och
ar korrekt monterat.

Nagot blockerar
cyklonenheten.

Kontrollera om det finns féremal som har
fastnat i cyklonen och ta bort alla foremal
som blockerar cyklonen. Se ocksa till att har
och smuts som fastnat i cyklonen tas bort.
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Losning

Dammbenhallaren ar inte
ordentligt fastsatt pa
apparaten.

Tém dammbehallaren och satt fast
dammbehallaren pa ratt satt pa apparaten.

Apparaten ar roterad eller vand

nar strommen ar avstangd.

Hall apparaten uppratt nar strommen ar
avstangd.

Apparaten ror sig inte
smidigt langs golvet vid
rengdring av mattor.

Funktionen for

golvtypsigenkanning ar inte pa.

SIa pa funktionen for golvtypsigenkanning i
den digitala menyn.

Den valda sugeffekten har varit

for hog.

Minska sugeffekten. Las dven
anvandarhandboken.

Borsten roterar inte ldngre.

Borsten ar tilltappt av har eller

smuts.

Rengor borsten for hand eller med en sax.

(kod i4) Borsten kan sluta
rotera om den moter for

mycket motstand fran en matta

med lang lugg.

SIa av apparaten och sla sedan pa den igen.

Rullborsten har inte monterats

ordentligt i munstycket efter
rengoring.

Folj anvisningarna i kapitlet "Rengéring" i
anvandarhandboken for att satta i
rullborsten ordentligt i munstycket. Las fast
rullborsten i munstycket genom att snappa
fast lasspaken pa plats.

(kod: E9) Det motordrivna
munstycket ar dverhettat.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter.
Kann pad munstyckets évre holje for att
kanna efter om det fortfarande ar varmt.
Om munstycket fortfarande ar varmt vantar
du en stund till pd att munstycket ska
svalna. Nar munstycket har svalnat kan du
prova att starta apparaten igen.

LED-lamporna i munstycket
tands inte.

Munstycket har inte fasts
ordentligt i réret eller
apparaten.

Fast munstycket korrekt pa apparaten eller
handdammsugaren.

Belysningsfunktionen ar
inaktiverad.

Aktivera den har funktionen i menyn.
Justera ljusstyrkan pd munstyckets LED-
lampor i menyn.

Led-lampornaii
handenheten tands inte.

Belysningsfunktionen ar
inaktiverad.

Aktivera den har funktionen i menyn.
Justera ljusstyrkan pa handenhetens LED-
lampor i menyn.

Lampan i tillbehoret tands
inte.

Tillbehoret ar fastsatt pa roret.

Ta bort roret och fast tillbehoret direkt pa
handenheten.

Tillbehoret ar inte korrekt
fastsatt till apparaten.

Fast tillbehoret pa apparaten ordentligt.
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Losning

Belysningen i munstycket,
handenheten och
tillbehoren ar inte tillrackligt
ljus.

Ljusstyrkan ar nedtonad.

Justera ljusstyrkan pa belysningen i menyn.

Apparaten laddas inte.

Néatkontakten ar inte ordentligt
ansluten till apparaten eller
adaptern ar inte ordentligt
insatt i vagguttaget.

Kontrollera att natkontakten ar ordentligt
ansluten till apparaten och att adaptern
sitter ordentligt i vagguttaget.

Elkontakten &r inte korrekt
placerad i laddstationen.

Se till att kontakten sitter ordentligt fast i
laddstationen. Kontrollera om kontakten ar
vinklad och laddstationen haller kontakten
pa plats.

(kod i7) En annan adapter an
den medfdljande adaptern
anvands.

Se till att anvanda den medfdljande
adaptern.

(kod i10) Batteriet ar inte
ordentligt isatt.

Se till att batteriet har skjutits in hela vagen
i Oppningen och att det sitter ordentligt.

(kod E5) Batteriet fungerar inte.

Det ar fel pa batteriet. Byt ut batteriet.

Om du har utfort kontrollerna ovan och
apparaten anda inte laddas tar du den till
ett av Philips serviccombud eller kontaktar
Philips kundtjanst.

Apparaten laddas mycket
ldngsamt.

En extern adapter eller en
adapter fran andra apparater
anvands.

Ladda apparaten med den medféljande
adaptern.

Batteriet ar laddat och
anslutet, men apparaten kan
inte slas pa.

Apparaten ar fortfarande
ansluten till adaptern.

Avldgsna apparaten fran adaptern innan
du startar om den.

(kod: E1) Nagot ar fel med
apparaten.

Ta bort batteriet, vanta 10 sekunder och sla
pa detigen. Om detta inte fungerar bor du
ta med apparaten till ett Philips-
servicecenter eller kontakta kundtjanst.

Skarmen visar ikonen for
filtret (kod: i8).

Filtret &r smutsigt.

Rengor filtret. Folj anvisningarna pa
skarmen eller i anvandarmanualen.
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Losning

Om informationskoden i8 fortsatter att
visas efter att du har rengjort filtret kan du
prova foljande l6sningar:

- Omdu har ett rent reservfilter kan du
byta ut det gamla filtret mot det nya.
Anvand sedan handdammsugaren for
att forsiktigt gora rent det gamla
skumfiltret och filterholjet.

- Omdu har en annan dammsugare eller
minidammsugare tillganglig kan du
i stallet anvanda den for att enkelt gora
rent bade skumfiltret och filterholjet.

Obs! Se alltid till att det sitter ett filter i
apparaten innan du satter igang den.

Filtret ar gammalt.

Du kan koépa nya filter i Philips onlinebutik
pa www.philips.com/support eller hos
din Philips-aterférsaljare.

Om du har kontrollerat ovanstdende och
apparaten fortfarande visar felet, bor du ta
apparaten till ett Philips-servicecenter eller
kontakta kundtjanst.

Mini Turbo borsten fungerar
inte som den ska.

Rullborsten ar tilltappt.

Ta bort har fran borsten med en sax. Folj
anvisningarna i anvandarhandboken.

Rullborsten ar blockerad av tyg
eller ytor vid rengoringen.

Hall mini Turbo borsten utmed ytan och
tryck inte in den i mjuka ytor.

Rullborsten har inte satts in
ordentligt i mini Turbo borsten.

Se till att rullborsten och miniturboborsten
ar ordentligt anslutna och att det inte finns
nagot mellanrum mellan delarna. Folj
instruktionerna i manualen.

Sugeffekten kanns inte
stabil.

Inget ar fel. Detta ar funktionen
for "Golvtypigenkanning” som
utléses. Din apparat kdnner av
golvtypen och rengdér med en
optimerad prestanda for det
golvet.

Ingen atgard behovs. Om du foredrar att
rengdra med en konsekvent kraft som du
valjer, inaktivera denna smarta funktion i
menyn pa din apparat.

Golvtypsigenkanningen
reagerar inte logiskt.

Borsten ar tilltappt av har eller
smuts.

Rengdr borsten med hjalp av en sax eller
for hand. Se anvisningarna i
anvandarhandboken.

Apparaten avger statiska
stotar.

Apparaten ackumulerar statisk
elektricitet. Ju lagre
luftfuktighet, desto mer statisk
elektricitet ackumuleras.

Ladda ur apparaten genom att
regelbundet halla réret mot andra
metallféremal i rummet (till exempel bords-
eller stolsben osv.). Eller hoj luftfuktigheten
i rummet.

Dammet och smutsen som sugs
upp ar statisk.

Tém dammbehallaren och rengor filtret
enligt anvisningarna i anvandarhandboken.
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Vatrengoring
Problem Mojlig orsak Losning
Vattenflodet fran Vattendoseraren blockerasav  Lossa vattendoseraren och rengoér den. Satt
vattenbehallaren ar smuts. tillbaka den rena vatningsremsan.
begrénsat.

Mikrofibermoppdynan ar inte
korrekt placerad och tacker
vattendoseraren.

Se till att moppen ar placerad korrekt.
Instruktioner om korrekt placering finns i
anvandarhandboken.

Vattenbehallaren ar tom eller
nastan tom.

Fyll pa vattenbehallaren.

En mikrofibermoppdynan
anvands som inte levereras av
Philips.

Anvand alltid mikrofibermoppdynor fran
Philips. Moppningsdynorna kan kopas i
Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-aterforsaljare.

Kalk har byggts upp i
vatningsremsan.

Koép en ny vatningsremsa i Philips
onlinebutik pa www.philips.com/support
eller hos din Philips-aterforsaljare.

For mycket vatten rinner ut
ur vattenbehallare i for hog
hastighet.

Vattenbehallarens lock ar inte
ordentligt fastsatt.

Kontrollera locket och se till att det ar helt
och korrekt stangt.

Skenan ar inte ratt placerad i
botten av vattenbehallaren.

Kontrollera skenan och se till att den ar
korrekt monterad i vattenbehallarens
bottenplatta.

Golvet torkar med rander.

For mycket flytande
rengoringsmedel har tillsatts i
vattnet.

Anvénd bara nagra droppar flytande
rengdringsmedel eller anvand ett
rengdringsmedel som skummar mindre.

Mikrofibermoppdynan &r inte
korrekt placerad.

Se till att moppningsdynan ar ratt placerad.
Instruktioner om korrekt placering finns i
anvandarhandboken.

En felaktig moppningsdyna
anvands.

Anvand endast Philips XV1670/02
moppningsdyna i mikrofiber for
7000-series. Moppningsdynorna kan kdpas
i Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-aterforsaljare.
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11 Toz kovasi agma digmesi

12 Adaptor

13 Vidalar

14 Duvara montaj aparati

15 Boru

16 TriActive Akilli LED Isikli bashk

17 Hassas zemin fircasi (sadece XC7067)

18 Su haznesi ve Mikrofiber paspaslama bezi (sadece XC7163, XC7167)
19 PetPro Baslk

20 Kombine ara¢

21 Yumusak firca (sadece XC7065, XC7067, XC7167)
22 Doseme bashgi (sadece XC7065, XC7067, XC6167)
23 Aralik temizleme basligi

Ik kullanimdan 6énce

Duvara montaj aparatini takma

1 Duvara montaj aparatini ters cevirin ve gri kolun mandalini agin. Sarj baglanti
noktasini takarken metal parcanin gérindr oldugundan ve duvar montaj
aparatinin 6n tarafinda dik konumda oldugundan emin olun.

2 Kabloyu belirlenen olugun iginden gecirerek diizgiin bir sekilde diizenleyin.

3 Gri kolu kapatin. Gri kolun yerine tam olarak sabitlendiginden ve "KLIK" sesi
duydugunuzdan emin olun.
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4 Duvar montaj aparatini duvarda istediginiz konuma gtvenli bir sekilde
{ takarken montaj vidasi deliklerinin zeminden yaklasik 110 cm yuksekte

olmasini saglayin.

110+ 2 cm I Dikkat: Elektrik carpmasi riskini nlemek icin duvara montaj
aparatinin sabitlenecegi delikleri acarken dikkatli olun.

B Not: Duvar montaj aparatini yerlestirme seklinin, baslik zemine temas
etmeden cihazin tamaminin duvarda asili kalmasini sagladigini dogrulayin.

5 Cihazinizi saklamak ve sarj etmek icin en ideal konumu ve yiksekligi
belirledikten sonra duvar montaj aparatini yerine sabitlemek icin vidalari iyice
sikin.

L
S
@%

Aksesuarlari duvara montaj aparatinda saklama

&

&f ﬁ\/

PetPro Baslik ve Doseme aracinin birlestirilmesi haricinde tim aksesuarlar duvara
montaj aparatinda saklanabilir.

=

B Not: PetPro Baslik ve Déseme aracinin duvara montaj aparatinda birlikte
saklanamayacagina dikkat edin.
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Cihazin kullanima hazirlanmasi

Cihazda Li-lyon pil bulunur. Cihaz tamamen bos oldugunda sarj olmasi yaklasik 6

saat strer.

1 Pil paketini cihazin ana gévdesine takarken glvenli bir baglanti kuruldugunu
belirten "KLIK" sesini duydugunuzdan emin olun.

@ 2 Cihazi takil duvar montaj aparatina yerlestirerek sarj edin.

vt Y uyari: Cihazi 5 °C ile 40 °C arasinda bir sicaklikta saklayin ve
MIN 5°C sarj edin.

B Not: isterseniz el aparatini diiz ve sabit bir yiizeye yerlestirebilir ve sarj
kablosunu dogrudan cihaza baglayabilirsiniz.

3 Cihaz, 6 saat icinde tamamen sarj olacak sekilde tasarlanmistir. Sarj olma
surecini ekrandan izleyebilirsiniz. Cihaz tamamen sarj oldugunda ekranda
%100 degeri gosterilir. Birkag dakika sonra ekran kapanir.
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Cihazin kullanimi

Cihazin birlestirilmesi

1 Elaparatini boruya takin. "KLIK" sesi duyduktan sonra takma islemini
onaylayin.

i

g 2 Boruyu baghga takin. "KLIK" sesi duyduktan sonra takma islemini onaylayin.

Yumusak ve sert ylizeyleri vakumlu stipirme
1 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin.

B Not: Cihazi kapatmak icin acma/kapama diigmesine tekrar basin.

2 +ve-dugmelerini kullanarak tg farkli glic ayari arasinda gecis yapin.
T - turbo mod

N - normal mod
E - ekonomik mod
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3 Vakumlu stpurgeyle sert veya yumusak zeminlerde temizlik yapabilirsiniz.

Bl Zemin Tiirt Tanima ézelligi etkinlestirildiginde cihaz, zemin tarini tanir ve
sectiginiz gl ayarlari dahilinde performansini otomatik olarak en ideal duruma
getirir. Bu 6zelligi devre disi birakmak icin asagidaki ayarlarin nasil
Ozellestirildigine goz atin.

Y uyari: Su veya diger sivilan vakumlu siipiirgeyle
temizlemeyin.

[ Dikkat: Isikli LED'lere dogrudan bakmayin veya LED isiklari baskasinin
x gozlerine tutmayin. LED 1s1gi1 ¢cok parlaktir.

Sert ylizeyleri paspaslarken stipirme

Y Dikkat: Su haznesini sadece su gecirmez kaplamali (musamba, emaye
seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve tas zeminlerde (mermer
gibi) kullanin. Zemininiz su gecirmezlik icin islem gérmediyse temizlik icin
su kullanip kullanamayacaginizi lireticiye danisin. Su gecirmez kaplamasi
hasar gormiis sert zeminlerde su haznesini kullanmayin.

H Not: Su haznesini halilari temizlemek icin kullanmayin.
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H Not: Su izi birakabilecedi icin su haznesi cihaza takiliyken cihazi yana dogru
hareket ettirmeyin. Yalnizca ileri geri hareket ettirin.

1 Kullanmadan énce mikrofiber paspaslama bezini dnceden suyla islatin.

2 Hazneyi suyla doldururken su sicakliginin 50 °C'yi asmadigindan emin olun.

3 (istege bagh) Su haznesine sivi zemin temizleyici eklemek istiyorsaniz
¢ozUlebilen, az kopiren veya képirmeyen tirden bir temizleyici kullanin.
XV1792 Philips Zemin Temizleyici'yi éneririz. Suya sadece birka¢ damla sivi
temizleyici ekleyin.

4 Mikrofiber paspaslama bezini su haznesinin altinda sabitleyin. Cirt cirth
seritleri su haznesinin altina ve kumasin arkasina hizalayin.

5 Hazirlanan su haznesini su bashgina taktiktan sonra baslamaya hazir
olursunuz.
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Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin. Baslik takilmis olan su
modull ile sert zeminleri etkili bir sekilde temizleyebilirsiniz.

H Not: Sumodiilii, hali gibi yumusak zeminler icin uygun degildir.

I Dikkat: Su modiil, su birikintilerini toplamak igin
kullanilmamalidir.

ipuglari ve diger énemli bilgiler

Vakumlu Stpurge ve Paspas dizenegi sert zemininizdeki sivilar ve lekeler
dahil her turlt kiri temizledigi icin paspaslama yapmadan 6nce zemini
vakumla stptrmeniz gerekmez. Halilar ve kilimler Gizerinde sadece Vakumlu
Slpurge dizenegini kullanin.

Cihazi kapatirken hareket ettirmezseniz cihaz yerde kuguk bir su birikintisi
birakabilir. Cihazi kapatirken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu
kicultebilirsiniz. Gerekirse son damlalari bir bezle alabilirsiniz.

Kullanim kisitlamalari

Vakumlu Stpurge ve Paspas diizenegdi, kaplamasiz ahsap zeminler disinda her
tUrld sert zeminde vakumlu stptrme ve paspaslama yapmak icin kullanilabilir.
Vakumlu Stpurge ve Paspas diizenegi, sert zeminlerin normal temizliginde
kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihazi kullanirken sert zemininizin temizlik
talimatlarina daima uyun.

Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici disinda bir sivi
zemin temizleyici eklemek istiyorsaniz XV1792 Philips Zemin Temizleyici gibi
suda ¢ozUlebilen, az kdpuren veya képlrmeyen bir sivi zemin temizleyici
kullanin.

Temiz su haznesinin kapasitesi 250 ml oldugundan suya yalnizca birkag damla
(maks. 10 ml) sivi zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir.
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- Vakumlu Supirge ve Paspas diizenedini musamba zeminlerde kullanirken
musambanin basliga ¢ekilmesini dnlemek icin zeminin dizgun bir sekilde
sabitlenmis oldugundan emin olun.

- Cihazi kapaliyken halinin veya kilimin tzerinde gezdirirseniz ya da lizerinden
kaldirirsaniz atik su damlalari haliniza veya kiliminize akabilir.

- Cihazi konvektor zeminlerindeki izgaralar tGzerine bastirmayin. Cihaz 1zgara
Uzerinde hareket ettirildiginde basliktan gelen suyu alamayacagindan su,
konvektoér oyugunda birikir.

- Suizi birakabilecedi icin temizlik sirasinda basligi yerden kaldirmayin, basligi
yanlara dogru hareket ettirmeyin ve cihazi sert sekilde dondirmeyin. Yalnizca
ileri geri hareket ettirin.

Bl Not: Calisma siiresi temizlik sirasinda kullanilan giic seviyesine baglidir.

Cok yonli kullanim ve aksesuarlar

Y Uyari: Aksesuar kullanirken su veya diger sivilari vakumlu siipiirgeyle
temizlemeyin.

Y Dikkat: Isikl LED'lere dogrudan bakmayin veya LED isiklari baskasinin
gozlerine tutmayin. LED 1s1g1 ¢cok parlaktir.

El aparatini kullanma

Tozlari vakumla stiptrmek igin el aparatini herhangi bir temizleme aracina ihtiyag
duymadan dogrudan kullanabilirsiniz.

Bashgi kullanma
1 Basligi dogrudan el aparatina takin.
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2 Bu kombinasyon, merdiven gibi dinamik ytzey yuksekliklerini temizlemek
icindir.

PetPro Bashgi kullanma
PetPro Baslik, evcil hayvan tlylerini ve kirintilar gibi kiiclk kalintilarr etkili bir
sekilde temizler. Yataklar ve kanepeler gibi yumusak ytzeyler icin idealdir.

PetPro Basligi takmak icin el aparatinin borusunu PetPro Basliga yerlestirin. Gli¢
ayarini temizlik ihtiyaciniza gore ayarlayin.

N

Aralik temizleme aracini kullanma

@ Aralik temizleme basligi, koltuk minderlerinin arasi, siptrgelikler veya araba
icleri gibi dar ve sikisik alanlari temizlemek icin kullanilabilir.

Aralik temizleme aracini takmak icin boruyu veya el aparatini aralik temizleme
aracina yerlestirin.

\@v\
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Kombine araci kullanma

Kombine aracin ériimcek aglari veya perdeler gibi hassas ylzeyleri temizlemek
icin yumusak bir fircasi ve pencere cerceveleri gibi dar ya da ulasiimasi zor
noktalar icin dar bir bashgi bulunur.

Kombine araci takmak icin boruyu veya el aparatini kombine araca yerlestirin.

Yumusak fircayi kullanma
Yumusak firca; abajurlar, panjurlar ve perdeler gibi nazik veya hassas ytzeyleri
zarar vermeden temizler. XC7065, XC7067 ve XC7167 modellerine dahildir.

m'\
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ﬁ Yumusak fircayr takmak icin boruyu veya el aparatini yumusak fircaya yerlestirin.

Ddseme aracini kullanma

Doseme aracl; kanepeler, minderler ve sandalyeler gibi yumusak kumas
mobilyalari temizler. XC7065, XC7067 ve XC7167 modellerine dahildir.

<
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Q,é

Doseme aracini takmak icin boruyu veya el aparatini déseme aracina yerlestirin.

“ N

Hassas Zemin fircasini kullanma

Hassas Zemin fircasi, gri ve turuncu malzemeli yumusak fircadir. Mantar, sert

ahsap ve dogal tas gibi hassas sert zemin tirlerini nazikce temizlemek igin

kullanilabilir. XC7067 modeline dahildir.

Fircayr degistirmek icin asagidaki adimlari izleyin:

1 Fircaya erismek icin bashgin yanindaki digmeyi bulun. Acmak igin digmeye
basin ve dondurln. Fircayi ve bashgin yan kapagini yavasga gikarin.

2 Fircayl yan kapaktan kuvvetlice ¢ekip ¢ikarin. Orijinal firca rulosundan yan
kapadi cikarin ve bu kapagi Hassas Zemin fircasina takin.

3 Hassas Zemin fircasini kuvvetlice yan kapaga geri takin ve fircanin sikica
takildigindan emin olun. Yeniden takarken fircanin dogru sekilde
hizalandigindan emin olun.
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4 '"TIK" sesini duyana kadar sabitleyerek fircayi kilitleyin.

Ozellestirmeler ve ek bilgiler

Cihaz, menlde 6zellestirmek ve izlemek icin cesitli seceneklere sahiptir.

1 Menu ayarlarina erismek icin mend ddgmesine basin.

2 +ve-dugmelerini kullanarak secenekler arasinda gecis yapin. Bu seceneklere
aydinlatmanin ayarlanmasi, Zemin Ttrl Tanima 6zelliginin etkinlestirilmesi
veya devre disi birakilmasi, cihazinizla ilgili ek bilgilere erisme ve 6nceki
ekrana donme dahildir.

istediginiz secenek vurgulandiginda ment diigmesine tekrar basarak
se¢iminizi onaylayin.

w

Aydinlatma parlakhgini degistirme
Meni digmesine basarak aydinlatma 6zelligine gecis yapin. Mend
digmesine tekrar basarak onaylayin.

Aydinlatma parlakligini degistirmek icin mevcut seviyeler arasinda gegis yapin ve
onaylamak icin ment digmesine basin.

“
=

O<,

Zemin Turd Tanima

MenU digmesine basarak Zemin Tirl Tanima &zelligine gegis yapin. MenU
digmesine tekrar basarak onaylayin.

Zemin TUrl Tanima ekraninda bu isleve gegis yapin ve kararinizi onaylamak icin
ment digmesine basin. Basarili bir sekilde etkinlestirildiginde, siz ana ekrana
dondukten sonra ekranin sol Ust kdsesinde yesil bir simge goérindr.
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B Not: Zemin Turii Tanima 6zelligi, yalnizca motorlu baslik el aparatina
takildiginda etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir. Sonug olarak ana cihaza,
ana fircayla birlikte motorlu baslk takilmadiginda mentintzde bir secenek eksik
olacaktir. Mentnlzde bu Zemin Turt Tanima dgesini gérmek icin motorlu basligi
takin.

H Not: Cihazinizi ilk teslim aldiginizda Zemin Tarii Tanima 6zelligi etkinlestirilmis
durumdadir.

Bl Not: Baslik hareket ederken farkli temizleme yiizeylerini tanimladiginda Zemin
TUrd Tanima islevi etkin duruma gelir.

H zemin Tipi Tanima 6zelligi, Hassas Zemin Fircasi (XC7067 modeline dahildir) ile
birlikte calismaz.

Ek bilgiler
Menu digmesine basarak "ek bilgiler" secenegdine gecis yapin. MenU
digmesine tekrar basarak onaylayin.

"Ek bilgiler" ekraninda filtre durumu, pil durumu, toplam kullanim suresi,
cihazinizin modeli ve ek cevrimigi bilgiler icin QR kodu erisimine g6z atabilirsiniz.
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Geri D6n
Mentden c¢ikmak ve dnceki ekrana dénmek icin "Geri Don" secenegini belirleyin.

Kullanim sonrasi — Bakim

Her temizlik déngusiinden sonra sik bakim
Toz yonetim sistemi bakimi

H Toz kovasini her kullanimdan sonra veya toz MAX seviye gdstergesine
— — 9
M ulastiginda bosaltin.
i

MAX

ﬂ ﬂmﬂ 1 Cihazi kapatin.

2 Toz kovasiniiceren el aparatini borudan ¢ikarin.

~
BA\Y
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3 Toz kovasini ¢op kutusunun tzerinde tutun ve Kolay Bosaltma Digmesine (1)
basarak kovayi bosaltin (2).

Su haznesi bakimi
Her kullanim sonrasinda su haznesini temizleyin.

@ 1 Mikrofiber paspaslama bezini ¢ikarin.

2 Paspaslama bezini muslugun altinda durulayin ve elde veya camasir
makinesinde yikayin.

3 Suhaznesinde kalan suyu bosaltin.
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4 Su haznesinisu ile doldurun.

5 Su haznesini dizgln sekilde kapatin ve deterjan kalintilarini gidermek icin su
haznesini sallayin.

6 Su haznesini bosaltin ve kurumasi icin agik birakin.

7 Saklama sirasinda hazne kapagini kaybetmediginizden emin olun. Kurumasi
icin mikrofiber paspaslama bezini asin.

Aralikli diizenli bakim

Filtreyi temizleme
Filtreyi en az ayda bir defa veya filtre temizligi bildirimini (i8) gérduginizde
temizleyin.

P
Bel -
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1 Cihazi kapatin.

2 Kirlifiltre (A) hala cihazin icindeyken, yedek filtreyi (B) yan tarafta hazir
bulundurdugunuzdan emin olun.

3 Kova ¢ikarma diigmesine basarak kovayi cikarin.

4 Filtreyi (A) saat yonunun tersinde dondurerek toz kovasindan ¢ikarin.

5 Kopuk filtreyi (A) plastik filtre kutusundan gikarin.
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6 Yedek filtreyi (B) ambalajindan ¢ikarin.

7 Temiz filtreyi (B) toz kovasina takin. Filtreyi yerine sabitlemek icin saat
yoninde cevirin.

ﬂi) 8 Toz kovasini el aparatina geri yerlestirin Yerine takmadan 6nce kovanin filtre
iy @ tarafini hizalayin.

9 Cihaziagin.

10 Kirlenmis filtre kutusunu ve képuk filtreyi (A) stptrgeyle alin.
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11 Temiz kopk filtreyi (A) temiz filtre kutusuna tekrar takin.

B Not: Artik iyice temizlenmis olan filtre (A), meveut filtreyi (B) temizlemek
gerektiginde ileride kullanilmak Gzere saklanabilir.

Kovayi ve siklonu temizleme
1 Cihazi kapatin.

2 Kova gikarma diigmesine basarak kovayi cikarin.

3 Siyah sapitutun. Siklonu kovadan yukari dogru kaldirarak toz kovasindan
cikarin.
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4 Siklonu ¢op kutusuna vurarak kalan tozlari ve kiri temizleyin.

5 Kapsamli bakim icin toz kovasini ve siklonu akan musluk suyunun altinda veya
ilik sabunlu suyla temizleyin.

6 Temizlenen toz kovasini ve siklonu silerek kurulaym.

Dikkat: Parcalari tekrar birlestirmeden 6nce hepsinin kuru oldugundan
emin olun.

Not: Parcalarin hepsi bulasik makinesinde yikanamaz.

7 Siklonu toz kovasina geri takin.

8 Birlestirilmis kovayi yerine geri takin. Yerine takmadan once ilk olarak kovanin
filtre tarafini hizalayin.

Not: Bakim sonrasinda, kullanmadan énce mutlaka filtrenin cihaza takilmis
oldugundan emin olun.
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PrecisionPower Akilli Bashk bakimi
1 Baslik firca rulosunu temizlemeden 6nce mutlaka cihazi kapatin.

2 Firca rulosuna erismek icin bashgin yanindaki digmeyi bulun. Acmak icin
digmeye basin ve dondurdn.

3 Firca rulosunu ve bashgin yan kapagini yavasca cikarin.

4 Dolanmis saglari firca rulosundan dikkatlice cikarin. Kirlerden kurtulmak icin
makas kullanin.

5 Yeniden takarken firca rulosunun dogru sekilde hizalandigindan emin olun.
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6 Baslik firca rulosunu takmak icin "KLIK" sesi duyana kadar bastirin.

PetPro Bashgin bakimi

1 Temizleme alanina erismek icin fircayi ters cevirin.

2 Fircayl bulundugu konumdan cikarmak icin yan digmeyi kaydirin.

3 Fircadaki kirlerden kurtulmak igin ellerinizi veya makas kullanin.

4 Fircayl yeniden takarken ilk 6nce bir tarafi, ardindan diger tarafi takin. Firca
(2] ‘ diizglin bir sekilde takildiginda bir "KLIK" sesi duyarsiniz.
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Hassas Zemin fircasi bakimi (XC7067 icin)
1 Fircaya erismek icin bashgin yanindaki digmeyi bulun. Acmak igin digmeye
basin ve donduriln. Fircayi ve bashgin yan kapagini yavasga gikarin.

2 Fircayl yan kapaktan kuvvetlice ¢ekip ¢ikarin.

3 Dolanmis saclari firca rulosundan dikkatlice cikarin. Kirlerden kurtulmak igin
makas kullanin.

4 Fircayl kuvvetlice yan kapaga geri takin ve fircanin sikica takildigindan emin
olun. Yeniden takarken fircanin dogru sekilde hizalandigindan emin olun.

5 "TIK" sesini duyana kadar sabitleyerek fircayi kilitleyin.

Su haznesi bakimi
Kireg birikmesini 6nlemek igin su haznesinde ayda bir kez kire¢ temizligi yapin.
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1 Olct kabina biraz kireg ¢ézicl sivi ekleyin.

>

2 Olcii kabina belirtilen miktarda su ekleyin.

=
=
=
=
=

3 Sivikarisimi su haznesine ekleyin.

4 Su haznesini dizgiin bir sekilde kapatin ve ardindan kireg ¢6zlci sivinin esit
sekilde yayilmasi icin su haznesini sallayin.

5 Su haznesini (paspaslama bezi olmadan) 12 saat boyunca dik konumda tutun.
Su haznesinin tabanindan yavas yavas su akmasi beklenir. Su haznesini
lavabonun icine veya bir bezin Uzerine koymanizi dneririz.
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6 Su haznesinin icinde kalan tim siviyr dékin ve hazneyi durulayin.

Su seridi bakimi

1 Derinlemesine temizlik icin su haznesinin altindaki su seridini ¢ikarin.

B 2 Suseridini musluk altinda durulayin.

3 Temizledikten sonra su seridini su haznesine tekrar takin.

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-

accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips
Musteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Yedek parcalar ve model numaralari:
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Yedek filtre XV1681/01

T

XV1681/01

Firca rulosu CP0667/01

CP0667/01
Mikrofiber paspaslama bezi XV1670/02
XV1670/02
Su seridi CP0381/01
Sa
CP0381/01

B Not: En yiksek performansi saglamak icin filtreyi ve mikrofiber paspaslama
bezini her 6 ayda bir degistirin.

Kullanicr araylizii sinyalleri ve anlamlan

Sinyal Sinyalin anlami

E1 Cihazin arizalanmasi.

Pili gikari, 10 saniye bekleyin ve pili tekrar takin. Bu ise yaramazsa lUtfen cihaz
A bir Philips servis merkezine gétirin veya Misteri Hizmetleri Merkezi ile
iletisime gecin.

——

~—
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Sinyalin anlami

E2

Cihaz, calisma sicakliginin altinda cahistiriliyor.

Cihazi daha sicak bir odaya alin. Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
Gzerindeki sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

E3

Cihaz, calisma sicakliginin Gzerinde calistirihyor.

Cihazi daha soduk bir odaya alin. Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
Gzerindeki sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

E5

Pil hasar gérmds.

Cihazi bir Philips servis merkezine gétlrin veya Musteri Hizmetleri Merkezi ile
iletisime gecin.

m
e

Baslik, calisma sicakliginin Gzerinde cahistirihyor.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin. Basligin Gst muhafazasina dokunarak
hala sicak olup olmadigina bakin. Baslik hala sicaksa bir stire daha bashgin
sogumasini bekleyin. Baslik soguduktan sonra cihazi tekrar calistirmayi
deneyin.

Baslik titkanmistir.

Cihazin kapali oldugundan emin olun. Bashgdi kullanim kilavuzuna gére
temizleyin ve boruyu ana cihazdan gikararak boruyu kontrol edin. Baslkta veya
boruda bulunan nesneyi cikarin ve cihazi yeniden baslatin.

Hava akimi kanalinda yabanci bir madde sikismistir.

Cihazin kapali oldugundan emin olun. Bashdi kullanim kilavuzuna goére
temizleyin ve boruyu ana cihazdan ¢ikararak boruyu kontrol edin. Baslikta,
boruda veya el sipurgesinde bulunan nesneyi ¢ikarin ve cihazi yeniden
baslatin.

.. Flel@ el E

Adaptor cikarilmamistir.
Cihazi calistirmadan 6nce adaptori gikarin.

Yanlis adaptor kullaniimistir.
Cihazi sarj etmek icin sadece orijinal adaptoru kullanin.
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Sinyal Sinyalin anlami

i8 Filtre kirlenmistir.
Filtreyi temizleyin. Ekrandaki veya kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.
Yeni filtreleri www.philips.com/support adresindeki cevrimici Philips
magazasindan ya da Philips bayinizden satin alabilirsiniz.
Filtreyi temizledikten sonra i8 bilgilendirme kodu almaya devam ediyorsaniz
asagidaki sorun giderme tablosuna goz atin.

i10 Pil dlizgUn takilmamistir.

Pili cikarin ve daha sonra tekrar takin. Bu ise yaramazsa lUtfen cihazi bir Philips
servis merkezine gotlrin veya Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Pil seviyesi dusuktur ve sarj edilmesi gerekir. Cihazi veya pili 6nerilen sarj etme
yontemiyle sarj edin.

Sorun giderme

Bu boélimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz sik sorulan sorular

listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki

Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Kuru temizlik

Sorun Olasi neden Cozlim

Cihaz, agma/kapama Ekranda pil bos simgesi Pili sarj etmek icin cihazi sarj istasyonuna
digmesine basildiginda goéruntulenir. baglayin veya elektrikli el stiplrgesini
yanit vermiyor. dogrudan adaptorin elektrik fisine takin.

Sarjistasyonu duvarda sabit  Sarjistasyonunu tutan vidalar  Vidalari sikin.
durmuyor. gevsektir.

Vidalar dogru boyutta degildir. ~ Sarj istasyonunu verilen vidalarla monte
edin.

Sarj istasyonu sabit bir duvara  Sarj istasyonunun monte edildigi duvarin

takilmamistir. sabit olup olmadigini kontrol edin.
Cihaz aniden duruyor. Cihazin dahili bir arizasi Cihazi sarj istasyonuna baglayin veya
oldugunda digmeler yanit elektrikli el sipUrgesini dogrudan adaptére

vermez ve ekran bog gériinlr.  takin. Ekrani kontrol edin. Bir hata kodu
gorlntilenirse kodun ne anlama geldigini
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

(kod: E2, E3) Cihaz uygun
sicaklikta calismiyor.

Cihazin 5-40 °C sicaklikta kullanildigindan
emin olun.

(kod: i4, i5) Firca rulosu sikismisg
veya hava akisi kanalina
yabanci nesneler sikismis.

Cihazin kapal oldugundan emin olun.
Bashdi kullanim kilavuzuna gore temizleyin
ve boruyu ana cihazdan gikararak boruyu
kontrol edin. Baslikta veya boruda bulunan
nesneyi ¢ikarin ve cihazi yeniden baslatin.

(kod: E9) Motorlu baslik asiri
Isinmistir.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin.
Bashgin Gst muhafazasina dokunarak hala
sicak olup olmadigina bakin. Baslk hala
sicaksa bir stire daha bashgin sogumasini
bekleyin. Baslk soguduktan sonra cihazi
tekrar calistirmayi deneyin.

Cihazin emis gliciinde
azalmavar.

Filtre ve siklon bolmesi kirlidir.

Toz kovasini bosaltin. Filtreyi ve siklon
bolmesini temizleyin. Cihaz dizenli olarak
kullaniliyorsa filtrenin en az ayda bir defa
yikandigindan emin olun. Siklon
bolmesinde kalan tuy ve kirleri
temizlediginizden emin olun.

Toz haznesi cihaza dlizgin
sekilde takilmamistir.

Toz haznesinin diizgun sekilde
takildigindan emin olun.

Cihaz toz kagiriyor.

Filtre kirlidir.

Filtreyi temizleyin. Ayrica kullanim
kilavuzuna bakin.

Cihazda filtre yok.

Cihazda filtre oldugundan ve filtrenin
dogru sekilde takildigindan emin olun.

Siklon bir nesneyle
engelleniyor.

Siklonun iginde sikisan nesne olup
olmadigini kontrol edin ve siklonu tikayan
nesneleri ¢ikarin. Ayrica siklon bélmesinde
kalan ty ve kirleri tamamen
temizlediginizden emin olun.

Toz haznesi cihaza dlizgin
sekilde takilmamistir.

Toz haznesini bosaltin ve dogru sekilde
cihaza takin.

Gl¢ kapandiginda cihaz
doénmus veya yere dismuUstUr.

Glg kapaliyken cihazi dik konumda tutun.

Cihaz hali temizlerken
zeminde kolayca hareket
etmiyor.

Zemin turl tanima islevi agik
degildir.

Dijital mentide zemin tlrd tanima islevini
agin.

Secili emis glici ok yuksektir.

Emis gliclin azaltin. Ayrica kullanim
kilavuzuna bakin.

Firca artik donmuyor.

Firca tly veya toz nedeniyle
tikanmis.

Fircayi elle veya bir makas yardimiyla
temizleyin.
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Olasi neden
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Cozlim

(kod i4) Firca, uzun tayld
halilarda ¢ok yuksek direngle
karsilastiginda donmemeye
baslayabilir.

Cihazi kapatin, ardindan tekrar acin.

Temizlikten sonra doner firca,
bashgin icine diizgiin sekilde
takilmamistir.

Déner fircayr basligin icine diizgln bicimde
kaydirmak icin kullanim kilavuzunun
temizlik bolumundeki talimatlarr izleyin.
Kilitleme kolunu yerine oturtarak doner
fircayi bashgin icinde sabitleyin.

(kod: E9) Motorlu baslik asiri
Isinmistir.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin.
Baslgin Gst muhafazasina dokunarak hala
sicak olup olmadigina bakin. Baslk hala
sicaksa bir stire daha bashgin sogumasini
bekleyin. Baslk soguduktan sonra cihazi
tekrar calistirmayi deneyin.

Basliktaki LED'ler yanmiyor.

Baslik, boruya veya cihaza
dizgln sekilde takilmamistir.

Basligi cihaza veya el stipurgesine diizgln
bicimde takin.

Aydinlatma &zelligi devre dis!
birakilmistir.

Bu 6zelligi mendde etkinlestirin. Mentde
baslik LED'lerinin parlakligini ayarlayin.

El sipurgesindeki LED'ler
yanmiyor.

Aydinlatma &zelligi devre dis!
birakilmistir.

Bu 6zelligi mendde etkinlestirin. MenUde el
stipurgesi LED'lerinin parlakhgini ayarlayin.

Aksesuardaki stk yanmiyor.

Aksesuar boruya takilidir.

Boruyu ¢ikarin ve aksesuari dogrudan el
sUpurgesine takin.

Aksesuar cihaza dizgun sekilde
takilmamistir.

Aksesuari diizgun sekilde cihaza takin.

Baslik, el stipurgesi ve
aksesuarlarimdaki
aydinlatma yeterince parlak
degil.

Parlaklik kisiimistir.

MenUde aydinlatmanin parlakhgini
ayarlayin.

Cihaz sarj etmiyor.

Elektrik fisi cihaza dizgln
sekilde takilmamis veya
adaptor prize dlizgln
takilmamistir.

Elektrik fisinin cihaza dogru sekilde
takildigindan ve adaptorin prize dlizglin
takildigindan emin olun.

Elektrik fisi, sarj istasyonuna
dogru sekilde
yerlestirilmemistir.

Fisin, sarj istasyonuna dogru sekilde
takildigindan emin olun. Elektrik fisinin acili
durup durmadigini ve sarj istasyonunun fisi
sabit sekilde yerinde tutup tutmadigini
kontrol edin.

(kod i7) Verilen adaptor disinda
bir adaptor kullaniyor.

Birlikte verilen adaptoru kullandiginizdan
emin olun.

(kod i10) Pil dogru
takilmamistir.

Pilin yuvaya tam olarak yerlestirildiginden
ve dizgun sekilde takildigindan emin olun.

(kod E5) Pil arizalari.

Pil calismiyor. Pili degistirin.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala sarj olmuyorsa, cihazi Philips servis
merkezine gotirin veya Misteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Cihaz cok yavas sarj oluyor.

Harici bir adaptor ve baska
cihazlara ait bir adaptor
kullaniyor.

Cihazi verilen adaptor ile sarj edin.

Pil sarj edildi ve takildi ama
cihaz agiimiyor.

Cihaz hala adaptore baglidir.

Yeniden baslatmadan énce cihazi
adaptorden ¢ikarin.

(kod: E1) Cihazda bir sorun var.

Pili gikari, 10 saniye bekleyin ve pili tekrar
takin. Bu ise yaramazsa lUtfen cihazi bir
Philips servis merkezine gétlrin veya
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime

gecin.

Ekranda filtre simgesi
goruntulenir (kod: i8).

Filtre kirlidir.

Filtreyi temizleyin. Ekrandaki veya kullanim
kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Filtreyi temizledikten sonra i8 bilgilendirme
kodu almaya devam ediyorsaniz asagidaki
cdzUmleri deneyebilirsiniz:

- Yedek temiz filtreniz varsa eski filtreyi
yenisiyle degistirebilirsiniz. Ardindan
eski kopuk filtreyi ve filtre kutusunu
dikkatlice temizlemek icin el aparatini
kullanin.

- Alternatif olarak, baska bir elektrikli
supurgeye veya mini stipurgeye
erisiminiz varsa ilgili sipurgeyi
kullanarak hem kopluk filtreyi hem de
filtre kutusunu kolaylikla
temizleyebilirsiniz.

Not: Cihazi calistirmadan 6nce mutlaka

cihazda bir filtre oldugundan emin olun.

Filtre eskidir.

Yeni filtreleri www.philips.com/support
adresindeki cevrimigi Philips magazasindan
ya da Philips bayinizden satin alabilirsiniz.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala hata gosteriyorsa cihazi Philips servis
merkezine gotlrln veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Mini Turbo firca dizgin
calismiyor.

Doner firca tikanmis.

Fircadaki tUyleri bir makas yardimiyla
temizleyin. Kullanim kilavuzundaki
talimatlari izleyin.

Doner firca temizleme sirasinda
kumas veya zemin nedeniyle
tikanmistir.

Mini Turbo fircayi zeminle ayni hizada
tutun ve Turbo fircayl yumusak zeminlerde
bastirmayin.




Sorun

Olasi neden
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Cozlim

Déner firca, mini Turbo fircaya
dizgun sekilde yerlestirilmemis.

Déner firca ve mini Turbo fircanin diizgin
sekilde baglandigindan ve parcalar

arasinda bosluk olmadigindan emin olun.
Kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Emis glict sabit degil.

Herhangi bir sorun yok. Bu,
devreye giren "Zemin TUr{
Tanima" ozelliginden
kaynaklanmaktadir. Cihaziniz
zemin tlrind tespit eder ve
ilgili zemin igin optimize edilmis
bir performansla temizlik
saglar.

Herhangi bir sey yapmaniza gerek yoktur.
Sectiginiz glcte sabit bir sekilde temizlik
yapmayi tercih ederseniz cihazinizin
menUstnde bu akilli 6zelligi devre disi
birakin.

Zemin Tart Tanima mantikli
sekilde tepki vermiyor.

Firca tly veya toz nedeniyle
tikanmis.

Fircayr bir makas yardimiyla veya elle
temizleyin. Kullanim kilavuzundaki
talimatlara bakin.

Cihaz statik elektrik
carpmasina neden oluyor.

Cihazda statik elektrik
birikebilir. Havadaki nem ne
kadar dustk olursa biriken
statik elektrik o kadar ylksek
olur.

Boruyu sik sik odadaki diger metal
nesnelere degdirerek cihaz yukini bosaltin
(6rnegin, masanin veya sandalyenin
ayaklari vb.). isterseniz odadaki nem
seviyesini de artirabilirsiniz.

SUpurdlen toz ve kir statiktir.

Toz haznesini bosaltin ve filtreyi kullanim
kilavuzundaki talimatlara gore temizleyin.

Islak temizlik

Sorun

Olasi neden

Coziim

Su haznesinden su akisi
azaldi.

Islatma seridi kir nedeniyle
tikanmis.

Islatma seridini ¢ikarin ve temizleyin. Temiz
islatma seridini tekrar yerlestirin.

Mikrofiber temizleme bezi
dogru sekilde yerlestirilmedigi
icin 1slatma seridini engelliyor.

Temizleme bezinin dogru
yerlestirildiginden emin olun. Dogru
yerlestirme icin kullanicr kilavuzuna
basvurun.

Su haznesi bos veya neredeyse
bos.

Su haznesini yeniden doldurun.

A microfiber mopping pad is
used that is not supplied by
Philips.

Yalnizca Philips tarafindan tretilmis orijinal
mikrofiber temizleme bezi kullanin.
Temizleme bezlerini
www.philips.com/support adresindeki
cevrimigi Philips magazasindan ya da Philips
bayinizden satin alabilirsiniz.

Islatma seridinde kirec
birikmistir.

Yeni bir 1slatma seridini
www.philips.com/support adresindeki
cevrimigi Philips magazasindan ya da Philips
bayinizden satin alabilirsiniz.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Fazla hizli gelen fazla
miktarda su, su tankindan
disari tasar.

Dizeltme taragi dogru sekilde
takilmamistir.

Kapagi kontrol edin ve tam ve dizgUn bir
sekilde kapatildigindan emin olun.

Serit, su haznesinin altina
dizgln bir sekilde
yerlestirilmemistir.

Seridi kontrol edin ve su haznesinin alt
kismindaki plakaya diizgin bir sekilde
takildigindan emin olun.

Zeminde kuruyunca seritler
cikiyor.

Suya cok fazla sivi temizleyici
koyulmustur.

Sadece birkag damla sivi temizleyici kullanin
veya daha az képuren bir temizleyici
kullanin.

Mikrofiber temizleme bezi
dogru bir sekilde
yerlestirilmemistir.

Temizleme bezinin dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Dogru
yerlestirme icin kullanici kilavuzuna
basvurun.

Yanls bir temizleme bezi
kullanthyor.

7000 serisi icin yalnizca Philips XV1670/02
mikrofiber temizleme bezi kullanin.
Temizleme bezlerini
www.philips.com/support adresindeki
cevrimici Philips magazasindan ya da Philips
bayinizden satin alabilirsiniz.
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Elcaywyn

2aG EUXAPLOTOULE TTOU AyOPACATE AUTO TO TIPOLoV! MNa va emwpeAnBeite TARPWS
aTto TNV LTTOOTAPLEN TTIOU TIPOCHEPOUIE, OGNAWOTE TO TIPOIOV 0ag oTn dlelBuvon
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

levikn epypadn

1 Ynolakr 086vn

Evdelgn dakTuliou oTdBUNG ptatapiag

MocooTto oTdbung pmatapiag

ETtAeypévo emimedo Loyxvog

Ewkovidlo 'evepyoTtolnpévng SuvatodTnTag avayvwplong Tumou damedou’
e Ewovidlo urtevBuong kabaplopol epidtpou

2 Koupri pevou/EmiBefaiwong
3 Koupri +

4 Kouprti -

5 Kouprl evepyottoinong/amevepyoroinong
6 2UOKEUN XELPOG
7

8

9

1

o N T o

Aoxelo CUANOYNG OKOVNG
Mrmatapia
®iAtpo aviikataotaong

0 Kouprti ebkoAou adeldopaTog
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11 Koupmi artaodpaiiong doxelou cUANOYAG OKOVNG

12 METaoXNUATIOTAS

13 Bideg

14 TomtoBétnon otov Toixo

15 AKQUTTTOG CWARVAG

16 MéApa TriActive Smart LED

17 BoUptoa yla evaioBnta dameda (udvo oto poviédo XC7067)

18 Aoyelo vepoU Kal TEEAPA OPOUYYAPIoUATOG ATIO HIKPOTVES (LOVO 0TA HOVTEAQ
XC7163 kat XC7167)

19 NéApa PetPro

20 Epyaheio TTOANATAWY xpricewv

21 MaAakd BoupTodkl (LOvo ota povtéda XC7065, XC7067 kat XC7167)

22 E€aptnua yla taretoapieg emimlwy (Udvo ota povtéha XC7065, XC7067 kal
XC6167)

23 ESaptnua yla ywvieg

Mpw ard tnv tpwtn Xpnon

Eykataotaon tou otnplypatog toixou

1 AvamodoyuploTe To 0TrpLya ToiXou Kal armaohaAioTe TOV YKPL LOXAO.
Eloaydyete tn BUpa dpopTIong, e§aoparifovtag OTL TO HETAAAIKO KOUUATL
€lval opatod KAl OTPARPEVO TIPOG TA TIAVW OTO UTTPOOTVO HEPOG TOU
otnplypatog Toixou.

2 TakTomooTe KAAd To KAAWSLO TOTIOBETWVTAG TO OTN OXETIKI EYKOTIN.

3 KAeilote Tov yKkpt poXAO. BeBalwBelte OTL O YKPL HOXAOG EXEL KOUUTIWOEL OTN
B¢on tou pe nxo "KAIK".
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4 TomoBeToTe KAAA TO OTHPLYHA TolXou 0T B€0nN TTOU TTPOTIUATE GTOV TO(XO,
-y eCaodparifovrag otL oL oméG TG Ridag oTepEéwang améxouy Tepimou 110 cm
{ aro to damedo.
11042 cm 4| MNpocoxn: Na elote MPOoEeKTIKOL OTAV AVOLYETE TPUTIEG OTOV

TOLXO yLa VO TOTTOBETACETE TO OTHPLYHA TOLXOU, WOTE Va
amopUyete ToV Kivouvo nAektpomAnsiag.

B 5npeiwon: EmaAnBevote 6Tt n tomoBétnon Tou oTnplyHatog toixou
ETUTPETEL 08 OAOKANPN TN OUOKEUN VA KPEUETAL OTOV TOIKO XWPIG TO TEAUA

@ va £PXETAL OE ETTAPN LE TO SATIESO.
v
@

5 MO kaBopioete tn BEATIOTN BEoN Kal UYPOG yla atoBrikeuon Kat G¢opTIoN
TNG OUOKEUNG 0aG, ohiETe KAAA TG BIOEG YO VA OTEPEWOETE TO OTHPLYUA
Tolxou otn B¢on Tou.

AmtoBnkeuon Twv e§apTNUATWY OTO OTHPLYHA TOLXOoU

&

&f ﬁ\/

'O\ ta e§apTAATA PTTOPOUV VA ArtoBnNKEUTOUV OTO OTHPLYUA TOlXOU, EKTOG ammd
Tov ouVOUAOUO TEEAMATOG PetPro kat e§apTrHUATOS Yl TATETOAPIES ETUTTIAWVY.

=

A 5npeiwon: Tovietal 6Tt o éApA PetPro KaL To EGpTNHA VLo TAreTtoapleg
ETUMAWY O€V UmopoLV va amoBnkeutolv padl 0To oTHPLYUa TolXou.
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Mpoetolpacia yia xpnon

H ouokeun elvat e€omALlopévn pe ptatapia ovtwy ABiou. H poption amd ddela

o€ TANPN dlapkel epimou 6 WPEg.

1 TomoBEeTOTE TNV UTtaTapia 0To KUplwg owpa TG oUokeung, eSaodaliovtag
KOAR obvdeaon mou emiBefatwvetat pe fyo "KAIK".

2 ®optiote TN OUOKEUH 0OG TOTTOBETWVTAG TN OTO TOTIOBETNUEVO OTHPLYUA
Tolyou.

MAX 40°C v y v .
MIN 5°C A nposisonoinon: AmoBnkebete kat GpopTileTe T GUGKELN| OF

Beppokpacia petadu 5 °C kat 40 °C.

B 5npeiwon: Mropette eniong va TomoBETHOETE T GUOKEUT XELPOS GE
eTimedN Kal oTabepn empAveLa Kal va ouvOEoeTe ameubeiag To kahwdla
$OPTLONG OTN GUOKELN.

3 H ouokeun €xel oxedlaoTel va GpTAvel o€ TIANPN GOPTION EVIOG 6 WPWV.
Mrmopeite va tapakoAlouBrioete Tnv pododo TG dopTiong otnv 0Bovn. Otav
n pratapia eival TAfpwg GpopTIopevn, N TR 100% avaBel otnv 08ovn. Metd
aTtod MEPLKA AETTTA, N 086vn Ba o o€l
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Xpnon tng CUGKEUNG

ZUVOPUOAOYNGCHN TNG CUCKEUNG

1 TpOoCAPTrOTE TN CUOKEUN XELPOG 0TOV CWANVa. ETBeBatwoTe OTL EXEL
mpooaptnBel dtav akovoete Tov rxo "KAIK".

i

2 [NpooapTroTe ToV cwAnva oto TeApa. EmPBeBawwote Tl €xel TpooaptnBel
oTav akoUoeTe Tov Nxo "KAIK".

ZKOUTILOO HOAGKWY KAl CKANPWYV damedwv
1 Tliéote To KoupuTti on/off yla va evepyoTtoL)GETE TN GUOKEUN.

B 5huelwon: Ma va anevepyomolroete T GUoKEUH, TIETTE Eavd TO KO
on/off.

2 XpPNOLUOTIOAOTE TA KOUMTILA + KAL - YL EVOAAQYT METASU TPV SLOPOPETIKWY
LoxUwv.
T - Aettoupyia turbo
N - kavovikn Aettoupyia
E - Aettoupyla eco
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3 Mmopeite va kabapioete o okANPA 1) palakd dAmeda Ue TNV NAEKTPLKN
okoura.

Bl Ve evepyomoinuévn tv Avayviplon Torou Samédou, n GUGKELT avayvwpilel
Tov TUTTo SaTESOU Kal BEATIOTOTIOLEL AUTOMATA TIG ETLOOOELG TNG EVIOG TWV
puBuiocwv LoxVOG TToU eXETE ETIAESEL AL VA ATIEVEQYOTIOGETE QUTHV TN
duvatotnta, Helte WG VA TTIPOCAPUOCETE TIG PUBUIOELG TTaPaKATW.

[ Npossomoinon: Mnv amoppoddate vepd A GAAa vypd.

I Npocoyr: Mnv kottate amevBeiag Tig avappéves Auxvieg LED f
x KateLOUVETE TO pwG TWV Auxviwv LED ota patia karorou. H Avyvia LED

@ £lval TTOAD pwTELVN.

ZKOUTILOM O KATA TO 0pouyyapLopa okKAnpwv damedwv

Y Npoocoyrn: Xpnotporoteite to Soxeio H6atog pdvo oe okANpPd darmeda pe
adlappoxn emkaAvyn (6w ALVOTATNTA, EMIGUAATWHEVA TTAAKAKLA KaL
AoucTtpaplopéva TtapkeE) Kat tétpva dameda (6mwg pdppapo). Av to
odamedo dev €xeL urtootel eme§epyacia adtafpoyomoinong, pWTHOTE TOV
KATOCGKEVOOTI) AV UTTOPELTE VA XPNGLUOTIOLCETE VEPO YLa Va TO KaBapioeTte.
Mnv xpnotpomoleite To doxeio UOATOG o€ OKANPA dameda Twv omoiwv n
adlappoxn emikaAvpn éxeL utooTel {npLa.
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B snpelwon: Mnv xpnotpomoteite moté to doyelo H5ATOC yia va kabapioete
XOALAL

A 5npeiwon: Mnv petakwette T ouokeur] pe to Soxelo K6aTog TAAYIWG, KABWS
apnrvet ixvn vepol. METAKIVEITE TN HOVO TIPOG TA EUTIPOG KAL TIPOG TA THLOW.

1 MoUOCKEPTE TO TTEAA GPOUYYAPIOUATOG ATIO UIKPOIVEG OE VEPO TIPLV TN
xprion.

2 Tepiote to Hoxelo e vepod, dpovtiovtag n Beppokpacia Tou vepol va pnv
urtepPalvel toug 50 °C.

3 (Mpoatpetika) Av emiBupeite va tpooBeaete Uypo KABapLoTkO SamEdwWY 0TO
doyelo vepou, emAESTe pa un adpifovoa ) edaxlota appifouoa olkiAia n
orola pmopel va apalwBel. ZUVIOTOUE TO KaBaPLoTIKO damédou XV 1792
Philips. MpooB£oTe HOVO HEPIKEG OTAYOVEG TOU UYPOU KABAPLOTIKOU OTO VEPO.

4 AodalioTe TO TEAPA 0dpouyyaplopatog amno pikpoiveg kdtw amod to doxeio
vePOU. EUBUYPAUUIOTE TOUG LHAVTEG velcro kdtw armd To HoxXelo VEPOU Kal
miow amo to mavi.
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MpPooapTrOTE TO £TOLHO SOXELO VEPOU OTO TIEAA VEPOU KaL EIOTE ETOLUOL VA
EEKIVNOETE.

Miéote To KoupuTti on/off yla va evepyoTtoloete TN cuokeur. Mmopelte va
KABAPIOETE ATTOTEAEOUATIKA OKANPA OATTEOA TIPOCAPTWVTAG TN HOVAdQ
VEPOU OTO TEAUA.

B 5npeiwon: H povéda vepou dev elvat KatdAAnAn yia poakd SAreda STiwe
XOAL

Y Npocoyxr: H povéada vepol Sev TTPETEL Qv XPNOLUOTOLELTAL YL
va OUAAEYETE ALUVOUAEG VEPOU.

ZUMUBOUAEG KAl AAAEG ONUAVTLKEG TTANPOdOpLeS

- Aev elval amapaitnto va okoutioete To 6AedO TPV ATtd TO 0hoUYYAPLoUa,
KOBWG TO OET OKOUTIIOMATOG KAl 0POoUYYaplopatog KAVEL evEPYA UYPO
KaBaplopd tou okAnpou damédou kat armoppodd kabe eidoug akabapaleg,
OTIWG LYPA KAl AEKEDEG. Z€ XAALA KAl XAAAKLA, XPNOLUOTIOW0TE HOVO TO OET
oKoUTTaG.

- Houokeun pmopel va aprioet pia piikpr Alpvoua vepou oto damedo, av dev
HETAKIVIOETE TN CUOKEUT KATA TNV ATtEVEPYOTIoinon tng. MTmopeite va
MEWOETE TO PEYEBOG TNG AUVOUAQG HETAKIVWVTAG TN CUOKEUT KATA TNV
amevepyoTtoinon TnG. Av XpeladeTal, PTTOPELTE va KABAPIOETE TIG TEAEUTALES
OTAYOVEG ME Eval TTAVL.
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Meploplopol xpnong

- To o€t okoUTag Kat odouyyapiotpag eivatl KATAAANAO YL TO GKOUTILOHA KA
TO odouyyapLopa okAnpwyv damedwy Kabe eldoug, EKTOG amd aAouoTPApLOTA
€UAwva dameda.

- To o€t okoUTag Kat odouyyapiotpag TPoopileTal yia TUTIKO KaBaplopd Twv
okAnpwv damédwv. AkolouBeite Ttavta Tig 0dnyieg kabaplopou yla To
okANPS 0ag 6AedO, OTAV XPNOLUOTIOLEITE AUTHV TN CUCKEUN.

- Av Bélete va mpooBeoete o0to doxelo kKabBapou vepou SLAPOPETIKO UYPO
kaBaploTikd darédou armo To kabaplotiko damédou XV1792 Philips Floor
Cleaner, dpovtiote va xpnoloTooete udATOSIOAUTO pn adpidov
elaylota adppiov uypo kabaplotiko damedou To omoilo prmopel va apatwbel
0TO VEPO, OTIWG TO KaBaploTikod dareédou XV 1792 Philips Floor Cleaner.

- KaBuwg to doyelo kabBapol vepoL éxel xwpnTikotnTa 250 ml, xpetadetal va
TIPOCBECETE HOVO HEPIKEG OTAYOVEG UYPOU (pEytoto 10 ml) kabaploTikou
damedwy 0to vePO.

- AV XpNOLUOTIOLEITE TO OET OKOUTIAG KAl odouyyaplotpag o dameda pe
AVOTATINTA, XPNOLOTIOLEITE TNV LOVO 08 SATTEOA UE AVOTATINTA TTOU £XOUV
ETUKOAANBEL OWOTA, WOTE VA ATTODUYETE TO EVOEXOUEVO AVAPPOPNONG TOU
AVOTATINTA PECA OTO TIEAUA.

- AV PETAKWVAOETE/ONKWOETE TN OUOKELH TAvw ard XaAi rj KIALpL OTav eival
arevepyoTolnuévn, Tote otayovidla akdBaptou vepou umopet va
kataAn&ouv oTto XaAl rj 0To KIAlpL 0ag.

- Mnv éete T ouokeur TTAvw o€ Ypilleg damédou agpoBepuwyv. Kabwg n
ouokeur 6gv UTopel va CUAAEEEL TO vEPO TTOU Byaivel Ao To TEAA OTav TN
LETAKLIVELTE TTAVW ATIO TN YPIAL, TO vEPO Ba KaTaAn el oTov mubuéva Tng
KOWAOTNTAG TOU AgPOBEPOU.

- Katé tov kaBaplopo, pnv onKWVETE TO TiEApA arod to 6amedo, pnv to
HETAKIVELTE TTAQY WG KAl HNV KAVETE EVTOVEG OTPOPES, KABWG £TOL
dnuoupyouLvTal ixvn vepou. METAKIVELTE TN HOVO TIPOG TA EUTIPOG KAL TIPOG
Ta Ttiow.

A 5npeiwon: O xpdvog Aettoupylag e€aptdtat amd To eminedo LoXUoG Tou
XPNOLUOTIOLE(TAL KATA TOV KABAPLOUO.

MoAAamAgg xprioetg kat a§ecouvdp

Y Nposisomoinon: Otav XpnoLpoToLEiTe OTOLOSHTOTE ASECOVAP. PNV
arnoppoPAate vepo | AAAa vypa.

B npoocoyr: Mnv kottate areudeiag Tis avappéves Auxvies LED
KateuBUVeTE TO pws TV Auxviwv LED ota patia karowou. H Avxvia LED
givat ToAu pwtewvn.
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N

Xprion TnNG GUOKEUNG XELPOG
MTtopeite va XpNnOLUOTIOWOETE TN CUOKEUN XELPOG armeuBelag xwplg kaveva
£PYAAELO KOBAPLOUOU Yla VO OKOUTILOETE OKOVEG.

Xpron Tou TEAPATOG

1 Zuvdéote To MEAUQ KaTeLBElAV 0T OUOKEUN XELPOG.

2 AUTOG 0 0UVOUAOHOG Elval Yla KaBaplopo GuvVapkol UPoug ETLHAVELAS, OTIWG
OKAAEG.

Xprion tou méApatog PetPro

To méApa PetPro adalpel amoTeAeoUATIKA TIG TPIXEG TWV KATOWKLOIWY, AAAA Kat
ULIKPEG BPWULEG, OTIWG PiXOUAQ, Kal elval LOAVIKO YA HAAAKEG ETILHAVELES, OTIWG
KPERATLA KA KAVATIESEG.

la va ouvoEoeTe To TEEAUA PetPro, el0ayayeTe TOV CWANVA TNG CUOKEUNG XELPOG
oT0 TEAA PetPro. MpooapudoTte T pUBLILON LoXVOG WOTE VA TALPLACEL OTIG
avaykeg kabaplopou oag.
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Xprion tou £§apTAUATOS YLa TLS YWVIES

To e§apTnua yla Ywvieg pummopet va xpnotpomotnBel yia tov Kabaplopo oAy
TIEPLOPLOUEVWY, OTEVWV XWPWYV, OTIWG ETUPAVELEG AVAUEDT O€ HASIAAPLA KAVATTE,
KATA UAKOG TWV CORATETIL I O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG AUTOKLVHTWV.

I va TTPOCAPTACETE TO £EAPTNLA YLA TIG YWVIEG, EL0AYAYETE TOV OCWANRVA N TN
OUOKEUN XELPOG OTO EEAPTNHA YLA TLG YWVIES.

Xpnon tou gpyaieiov TOAAATIAWVY XPROEWV

To gpyaAeio TOANQTIAWY XPHoEwV OLABETEL pla pahakr) Bouptoa yia Tov
KaBaplopod Lotwy apdyvng r evaloBnTwy embpavelwy, OTWG Elval Ol KOUPTIVES,
KOl €va OTEVO TTEALLA YLa 0TeVA 1) SuoTtpdolTa onpela, OTwG Koudwpata
mapabupwv.

I va TT(POCAPTACETE TO EPYAAELD TIOAAATIAWY XPrOEWY, ELOAYAYETE TOV CWARVA
I TN GUOKEUN XELPOG OTO EPYAAELO TTOAAATIAWY XPrOEWV.

Xpnon tng paAakiag Bouptoag

H palakn Bouptoa kabBapilel amard eUBPAVOTEG 1) evaioBNTES ETUPAVELEG OTIWG
apmadoup, mepoideg kat 086veg. MephapBavetal ota poviéha XC7065, XC7067
kat XC7167.
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I va TPOCAPTACETE TN HAAAKr BoUpTOoa, EL0AYAYETE TOV CWANRVA 1} TN CUOKEUN
XELPOG 0TN HaAakr Bouptoa.

m'\
SN

Xpron tou epyaAleiou yLa TATtEToAPLEG ETIMAWY

To epyaleio tametoapiag kaBapilel ETMAA amd paAakd Uhaoua OTwG
@ Kavaredeg, palapta kat KapekAes. Mepthapfavetat ota povtéda XC7065,
XC7067 kat XC7167.

la va TTPOCAPTAOETE TO EPYAAELO YL TATIETOAPIEG ETUTTAWY, EL0AYAYETE TOV
OWANVA 1 TN OUOKEUT XELPOG 0TO £pYAAE(O YLa TameToapleg emimAwy.

7N

Xprion tng BovpTtoag yla evaiodnta dameda

H Bouptoa yla evaioBnta ddmeda elvat N paAakr) BolpToa Pe YKEL KAt

TIOPTOKAAL UAIKS Kal purtopel va xpnotporotnBetl yla Tov amalo kabBaplopod

oKANPWY dameédwy amod evaioBNToug TUTTOUG UAIKWY, OTIWG GEANO, OKANPS EUAO

Kal puotkn metpa. Mephapfavetal oto povieho XC7067.

0 va QVTIKATOOTHOETE TN BoUPToa, akoAouBroTe Ta tapakdtw Prjuata:

1 T va amoktioeTe Tpodolacn otn BoupToa, EVIOTIOTE TO KOUUTHL 0TV
TIAEUPA TOU TEEAUATOG. MATAOTE TO KAL TIEPLOTPEYTE YLa va avoi§el. ApalpéoTe
amaAd Tn BoupToa Kat TO TTAAIVO KATTAKL TOU TIEAUATOG.
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2 Tpafnrgte Tn Bouptoa £§w amd To TAAivO KaTtdkt pe Suvapn. AGalpeoTe To
TIAQVO KATTAKL ATTO TO apXLKO poAOd BoUPTOAG Kal KOUUTIWOTE TO 0Tn BoupTtoa
yla evaioBnta dameda.

3 TomoBetrote T BoupTtoa yla evaioBnta dameda Tiow oTo TTAAIVO KATTAKL UE
dUvaun kat Befalwbeite éTL n BoupTtoa xetl TortoBeTnBel Kad. ‘Otav
ETTAVACULVAPHOAOYELTE, e§acdalioTe Tn ocwoTr euBuypAupLlon TG BoupToag.

4 KAelbwoTe TN BolPTOa KOUUTIWVOVTAG TN 0Tn B€on TNG €wg OTOL AKOVUOETE
eva «KAIK».

MNpooapuoyEg kat mpocBeteg TAnpodopieg

H ouokeun elval e§oTAlopEVn pe SLAPOPEG ETILAOYEG YL TIPOCAPHOYN KAl

TIaPaKoAoUBNGoN 0TO HEVOU.

1 T va amokTroeTe TPooBacn oTig PUBUIOELG TOU PEVOU, TIATHOTE TO KOUMTIL
pEVoU.

2 Mropelte va KAVETE evaANayr) LETASU TWV ETUAOYWV XPNOLUOTIOLWVTAG TA
KOUMTILA + KOl -. AUTEG OL ETUAOYEG TIEPIAABAVOUV TTPOCAPHOYT TOU
dWTLIOPOU, eEvepyoTtolnon A amevepyoroinon TG avayvwpLong Tumou
damedou, TPoofacn e TPOCHETEG TTANPOPOPIES YLA TN CUCKEUT 0AG KAl
ETILOTPOGN) OTNV TTPONYOUUEVN 000VN.

“‘ @ “ 3 Mé}\’LQ snLonugveei n sm(?uur]rr’] amy)\oyr'] oag, emPBeRaLoTE TNV ETUAOYA

TIOTWVTAG §AVA TO KOUUTTL TOU PEVOU.
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Tpomomolnote TN PWTEWVOTNTA TOU GWTLGHOU
MatrnoTe To KouuTt pevou Kal HETARElTe 0T GuvaTOTNTA GWTIOUOU.
EmBefalwoTe aTWwvTaAg TO KOUUTTE plevou Eava.

I va TPOTIOTIOLNOETE TN GWTEVOTNTA TOU GWTLOHOU, KlvnBeite avapeoa ota
Slabéoiua emimeda kat eMPBeRALWOTE TTATWVTAG TO KOUUTI pEVOU.

Avayvwplon tomou damédou

MatrnoTe To KOUUTTL levou Kal HETARElTe 0T GUVATOTNTA AvayvVWPELoNG TUTIOU
Sdarmédou. EmBeRAlIOTE TTATWVTAG TO KOUUTTL pevou §ava.

>tnv 08ovn avayvwplong turou damedou, HETAREITE o€ AUTrV TN AelToupyla Kat
eTReRalwoTte TNV anddaor| 0ag TATWVTAG TO KOUUTTL pevou. Otav €xeL
evepyorolnBel eTtuxwg, Ba eupavioTel éva TTPACLVO ELKOVIOLO OTNV ETAVW
apLoTePn Ywvia tng 086vng adou ETOTPEPETE 0TNV KUPLA 086VN.

B snpeiwon: H avayviplon timou Samedou umopel va evepyorotn et i va
amevepyorolnBel Lovo OTav To PnNXavokivnTo meéApa elval ToToBeTnUEVO 0TN
OUOKEUN XELPOG. QG amoTtéAeoua, OTav Oev elval TOTTOBETNUEVO TO UNYXAVOKIVNTO
TEALQ 0€ GUVOUAOHOS HE TNV KUpLa BolPToa TNV KUPLA GUOKEUN), Ba uTtdpXEL Eva
oTolelo AlyoTeEPO 0TO peVoU 0ag. MPooapTHOTE TO KNXAVOKIVNTO TIEALA YLa va
OElTe AUTO TO OTOLKELO avayvwPELoNG TUTTIOL HATTEGOUL OTO UEVOL OAG.

A 5npeiwon: Otav AapBAveTe yia TipWwTtn Gpopd Tn GUCKELT] GOS, N QVAyVWPLON
Turou damedou elval evepyoTToLNUEVN.

B 5npeiwon: H Aettoupyia avayviwplong tomou Samédou kablotatat evepyr
OTav To TEAPA avayvwpilel SLadopeTIKES ETULHAVELEG KABAPLOPOU EVW KLVELTAL.



‘\
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A H suvatdta avayviplong Tomou Samédou Sev Aettoupyel o cuVEUACUS piE
™ Bouptoa yla evaiobnta dameda (mepthapBavetat oto povteAo XC7067).

Mpoobeteg mMAnpodopieg

MaTrAOTE TO KOUUTTL HEVOU KAl PETAREITE OTNV ETIAOYT "TTPOOBETEG
mAnpodopieg”. EmPBeRalWoTe TATWVTAG TO KOUUTTL plevou §ava.

>tV 08ovn "mpdobeteg TANpodhopleS”, UTTOPEITE va eAEYEETE TNV EVPUBUN
Aettoupyla tou ¢pidtpou, TNV elPUBUN AeLlToupyla TNG UTaTaplag, TOV CUVOALKO
XPOVO XPrionG, TO LOVTEAO TNG CUOKEUNG 0AG KAl TNV TIPOoRacn evog KwOIKou
QR yla Tpodobeteg MAnpodopies online.

Emiotpodn
Ma va eEEABETE Ao TO PeVOU Kal VA ETILOTPEPETE TNV TTPpoNnyoUpEeVn 0Bovn,
emAe€te "ETilotpodn".
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Meta tn Xprion - Zuvtnpenon

Zuxvn ocuvtnpnon HETA ano KaBe kKUkAo kKabaplopou
ZuvTNPNoN ouoTHUATog SLlaxeipLong okovng

Abeldote 1o Soxelo CUANOYAG OKOVNG META aTTO KABE Xprion rj dtav n okdvn
M dTavel TnV évdelgn otdBung MAX.
i

MAX

m |”|m 1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN).
OFF
: \ \

2 AdalpEoTe TN CUOKEUN XELPOG Hadl pe To boxelo cUANOYAG okdvNG aTtd Tov
owAnva.

3 Kpatnote o doxeio GUAAOYRG OKOVNG TTAVW ATTO €vVay KASO ATTOPPIUHUATWY
KOL TTOTHOTE TO KOUMTIL EUKOAOU adeldopatog (1) yla va adetdoete to Soxelo

(2).

Zuvtnpnon doxeiou vepou
KaBapilete To boyelo vepou peta amd kabe xprjon.
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1 Adalp€oTe TO TEAUA 0OUYYAPIoUATOG aTTO UIKPOTVEG.

2 ZemAUveTe TO TEEAA odouyyapiopatog otn Bpuon Kat TTAUVTE TO e TO XEPLN

O€ TIALVTHPLO POUXWV.

3 AbeldoTe TUXOV VEPO TTOU EXEL ATTOMEIVEL OTO OOXELO VEPOU.

4 Tepiote To boyelo vepou pe vepo.

5 K\eilote To HoXElO VEPOU KOAA KAL AVOKLVHAOTE TO HOXELO VEPOU YLa va
APALPETETE UTTOAEIUUATA ATTOPPUTIAVTIKOU.
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/ 6 Adeldote To doxelo vepOU Kal adroTe TO AVOLXTO VA OTEYVWOEL.

@>/

7 ®povtiote va pn xdoete To KAkl Tou oxelou Kata T GUAAEN. Kpeudote To
|] TIEAUO 0DOLYYAPIOUATOG ATTO UIKPOIVEG VA OTEYVWOEL.

MepLodikn cuvtnpnon Katd dtacthpata
KaBaplopog tou ¢pidtpou

KaBapilete 10 piATpo TOUAG)LOTOV pia popd ToV prva f dtav BAETETE TNV
eldomoinon yla kaBaplopd tou didtpou (i8).

A

| A [
| (@) |

I @ g e

[ ||\
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2 Evw to Bpwpiko diAtpo (A) Bploketal akdua otn cuokeur, Bealwbelte Tt
EXETE ETOLUO TO AVTAAAOKTLKO GIATPO (B) oTO TTAAL.

% B 1w

3 Adalpéote To HOXELO CUANOYNG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTTL artaoddAiong
Tou doyeiou.

4 eploTpePTe To GIATPO (A) APLOTEPOCTPOPGA VLA VA TO APALPETETE ATIO TO
doxelo CUANOYNG OKOVNG.

5 Adaipéote 1o GpiATpo amd adppoAES (A) arod To mAaoTikd epBAnua dpidtpou.

6 Adalp€oTe TO AVTAAAKTIKO diATpo (B) amod tn ouokeuaalia.
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7 TomoBetrote To KaBapod diATPo (B) oto doxelo cUAAOYHG OKOVNG.
MeplotpePte T0 HATPO defldoTPOdA Yia va To BaleTe oTn BEon Tou.

evBuypappiote TNV MAeLPA GIATPOL Tou oXEIOU TIPOTOU TO OUVOECETE OTN
B¢on tou.

wdﬁp) 8 TomoBetrote To 6oxelo CUANOYNAG OKOVNG TTOW OTN CUCKEUN XELPOG MNMpwTa
iy @
':’_

9 EvePYOTIOWOTE TN OUCKELN.

10 KaBaplioTe pe NAeKTPLKr oKOUTICA TO BPWwiLko TepBANpa ¢idtpou kat To
diATpo amd appoEg (A).

11 ZuvappoAoynote Eava to kaBapo piATpo amod adpolE (A) oto kabapod
mepBAnua pitpou.
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B snpuciwon: To ¢pidtpo (A) éxel Aéov kaBaploTel oXOAATTIKA KAl PTTopeL va
amoBnKeuTel yla LEANOVTIKH xprion, oTav Ba xpelaoTel va KaBaploTtel To
TwpPWo didtpo (B).

KaBaplopog tou Soxeiov cUAAOYAG OKOVNG KAl TOU
KUKAWVLKOU CUCTANATOG
1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN.

2 Adalpéote To HOXEIO CUANOYNG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTTL artaohdAiong
Tou doyeiou.

3 Kpatnote Tn pavpn Aafn. AGap€oTe TO KUKAWVIKO cUOTNUA arto To doxelo
GUANOYNG OKOVNG OVAONKWYOVTAG TO aTto TO O0)E(O.

4 XTUTIAOTE TO KUKAWVLIKO GUOTNUA TTAVW ATIO €vav KAOO0 ATTOPPLUHUATWY Yla va
APALPEDETE TN OKOVN KaL TN BPWHLA TTOU €XEL ATTOMEIVEL ETTAVW TOU.




854 EAANViKa

5 T evdehexn ouvtripnon, kabapiote to Soxelo GUAAOYG OKOVNG KAL TO
KUKAWVLKO 0UOTNUA OE TPEXOUUEVO VEPO I O€ XALAPO CATTOLVOVEPO.

6 kourtioTe To KaBaplopévo doxeio CUANOYHG OKOVNG KAl TO KUKAWVIKO
oloTNUA.

Mpocoxn: BeBawwBeite 6TL 6Aa Ta e§apTHpata ival EVIEAWS GTEYVA TTPLV
TA EMOVACUVOPUOAOYNCETE.

>nuelwon: 6ev pmopolv va kabaplotolv OAad Ta e§aPTHATA OTO TTAUVTHPLO
TUATWV.

7 ZuvVOapPHOAOYHOTE EaVA TO KUKAWVLKO oUOTNHA 0To doxelo GUAAOYAG OKOVNG.

8 TomoBetrote {ava to ouvappoAroynuevo doxelo. Mpwta evbuypappiosete TNV
TIAEUPA TOU GIATPOL Tou doxelou, TTPOTOU TO TOTTOBETHOETE.

>nuelwon: Meta t ouvtrpnon, mavta va BeRalwveote 6Tl To GIATPO elval
TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEL TIPLV TN XProN.

Zuvtipnon €§umvou méApatog PrecisionPower

1 Na amevepyoTole(Te TavTa TN GUCKELH TIPLY KaBapioeTe To poAd BoupToag
ﬂmﬂ”ﬂ”ﬂ” Hﬂﬂﬂﬂﬂmﬂ TOU TIEAHATOG.
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2 [ va amokTACETE TTPOoRacn 0To PoAd BoUPTOAG, EVIOTIIOTE TO KOUUTIL 0TNV
TIAEUPA TOU TEEAUATOG. MATHOTE TO KAL TIEPLOTPEYTE YLA VA AVOIEEL.

3 Adalpéote amald To poAd BoUPTOAG KAl TO TIAGIVO KATIAKL TOU TIEAUATOG.

4 APALPEOTE TIPOOEKTIKA TUXOV UTTEPOEUEVES TPIXEG ATTO TO POAD BoupTOoag.
BonBrote tnv adaipeon pUTIWY e va PoAidL.

5 ‘Otav emavaouvappoloyelte, e§aodalloTe TN owoTr eVBLYPAUULON TOU
poAOU BolpToag.

6 KAeldwoTe T0 poAd FoUPTOAG TOU TIEAUATOG KOUUTIWVOVTAG TO 0Tn B€0n Tou
€WG OTOU AKOUCETE VAl «KALK».
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Zuvtnpnon tou méApatog PetPro

1 AvamodoyuploTe Tn foUpToa yla va AmoKTACETE TTPOaaacn oty TEPLoXn
kaBaplopou.

2 ZUpETe TO MAAIVO KOUUTTL yia va arteAeuBepwoeTe T fouptoa amd tn Béon
™me.

3 XpNnOLUOTIOAOTE TA XEPLA 0aG 1) €va PAAOL yla va adpalpECETE TUXOV PUTTIOUG
amo ™ Bouptoa.

4 'Otav emavacuvappoloyeite Tn Bouptoa, apxiote TomoBeTwvtag T pia
(2) ‘ TIAEUPA 0TN B€on TNG, TTPOTOL TOTOBETHOETE TNV AAAN TTAEUpaA. ‘OTtav N
Bouptoa €xeL ouvappoloynBel cwotd, Ba akoloeTe évav rxo "KAIK".

Zuvtipnon tng Bolptoag yla evaiodOnta dameda (ya to

povtélo XC7067)

1 T va amokTroete TpocRacn otn BoVPToa, EVIOTIOTE TO KOUUTIL 0TNV
TIAEUPA TOU TEEAUATOG. MATAOTE TO KAL TIEPLOTPEYTE YLa va avoi§el. Apatpéote
amaAd TN BouPToa KAl TO TTAAIVO KATIAKL TOU TIEARATOG,.
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2 TpaBngte tn Polptoa £§w amtd To TIAAIVO KATIAKL UE HUVAUN.

3 Adalp€oTe TPOOEKTIKA TUXOV UTTEPOEUEVEG TPIXEG ATTO TO POAS BoUpPTOaS.
BonBrote tnv adaipeon pUTIWY e €va PaAidL.

4 TomoBetrote TN PolpToa Tiow 0TO TMAAIVO KaTtdkL pe duvaun, Befalwbeite
OTLN BoupToa éxel TomoBeTNBOEL KaAd. ‘OTav ETAVACUVAPHONOYE(TE,
eCaodaliote Tn owotr evBLyPAUPLON TG BoupToag.

5 KAewdbwote ) BovpTtoa KOUUTIWVOVTAG TN 0TN B€0n TG éwg GTOU AKOUCETE
eva «KAIK».

Zuvtnpnon doxeiou vepou
Adalpelte Ta dAata amo To 6oxelo vepou pia Gopd ToV pHrva yia va artodUyETe
TN OUCOWPELON AAdTWV.

§ 1 MpooBéate Aiyo Lypo adaipeong AAGTWY oe vav GOGOUETPNTH.
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2 [pocBEoTe TN CWOTA TTOCOTNTA VEPOU GTOV HOCOUETPNT).

=
=
=
=
=

3 [pooBéote To avAuelkTo LYPO oTo doxelo vepou.

4 Kheiote o doxelo vepoU KAAA TTPOTOU AVAKIVIOETE TO HOXELO WOTE TO LYPO
apaipeong AAATWY va TTEEL TTavToU.

5 Ad¢note To doxelo vepol (XwpIg TO TEEAUA 0POLYYAPIOUATOS ATTO UIKPOIVEG)
6pBLo Tavw amod 12 weeg. AVOPEVETAL va BYEL VEPO APYA ATIO TO KATW PEPOG
Tou doxelou vEPOU. ZUVIOTOUE va TOTIOBETHOETE TO HOXELO VEPOU HEOA OTOV
VEPOXUTN N TtAVWw o€ Ttavi.

6 ZeTTAUVETE KAl APALPETTE TUXOV UYPO TTOU EXEL PELVEL PETA aTo doxelo vepou.
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Zuvtnpnon tTawiag vepou
1 Adaipéote TNV TAWVia vePOU armd To KATW HEPOG TOou OOXELOU VEPOU Yla
OXOAQOTIKO KaBdplopa.

B 2 ZemAUveTe TNV Tawia vepoUl pe vepd Bpuong.

3 TomoBetriote TNV Tawia vepol {ava oto doxelo vepou PETA TO KaBApLopa.

/

Avtikataotaon

0 VO AYOPAOETE TIAPEAKOUEVA 1] AVTAAAAKTIKE, ETUOKEPTELTE TNV LOTOOEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories r| eTOKedTEITE TOV AVTITPOOWTIO OAG
g Philips. Mmopeite emiong va emikolvwvnote pe to Kévtpo E§umnpétnong
KatavaAwtwv tng Philips otn xwpa oag.

AvtoA\akTIKA Kat aplBuol tumou:

®iAtpo avtikatdotaong XV1681/01

XV1681/01
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PoAo Bolptoag CP0667/01

CP0667/01

Mélpa odpouyyapiopatog amd pikpoiveg XV1670/02

XV1670/02

Tawia vepou CP0381/01

CP0381/01

A 5npeiwon: Avtikablotéte o GiATpo Kat To TEAHA odouyyaplopaTog ard
pikpoiveg KaBe 6 unveg, yla va dtaopalifovtal ol HEYLOTEG ETILOOTELG.

ZApata ePLBAAAOVTOG XPNOTH KAl N CNUAcia Toug

Znpaocia Tov cHpHatog

AUCAELTOUPYIA TNG OUOKEUNG.

Adalpéote TNV pratapia, meptpévete 10 OeUTEPOAETTTA KAL PETA TOTIOOETAOTE
Vv ava. Av auto Oev £XEL ATTIOTEAEOUA, TTAPAOWOTE TN CUCKEUN O€ €VA KEVTPO
0¢pPig g Philips 1 emikowvwvrote pe to Kevtpo E§unnpétnong Katavailwtwy.

ZApa
E1
e N
E2

4
o

H cuokeun xpnotuomoteital o Beppokpacia uikpotepn amod tn Bepupokpacia
AelToupyiag.

MeTadEpeTe T 0UOKELN O€ TiLo BePS XWPO. Mnv armoBnkeleTe, popTileTe iy
XPNOLUOTIOLE(TE TN oUOKeELH O€ Beppokpacia pikpotepn amd 5 °CnH
peyalutepn armd 40 °C.
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Znupacia Touv onpatog

E3

H ouokeun xpnolpomoleitat o€ Beppokpaocia peyalltepn amd tn Beppokpacia
AelToupylag.

MEeTadEPETE TN GUOKEULT OE TO PUXPO XWPO. Mnv amoBnkevete, popTieTe N
XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKELH O€ Beppokpacia pikpotepn amd 5 °CnH
peyalutepn ard 40 °C.

E5

H pmatapia €xet urtootel CnuLd.
MapadWwoTe TN CUOKEUN O€ €va KEVTPO 0€PBLS TNG Philips r emikowwvroTe pe
To Kévtpo ESumtnpétnong Katavolwtwy.

m
e

To TEApa xpnolpomoleltal o€ Beppokpacia peyaAltepn amo tn Beppokpacia
AelToupylag.

ATTeEVEQYOTIOLOTE TN CUCKEUN KAl TIEPLUEVETE Yla 15 Aetttd. Ayy(€te To emavw
mep{BAnpa Tou TEApaTOG, yla va dlarotwoeTe av eakoAoubel va eivat Bepud.
Av to éApa e€akoAouBel va ival Bep o, TTEPLUEVETE TIEPLOCOTEPO, LEXPL VA
KPUWoEeL APoU KPUWOEL TO TEEAUQ, OOKLAOTE VA EVEPYOTIOLCETE EavA TN
OUOKEUN).

To meApa exeL pAseL.

BeBawwbeite 6TL N ouokewn eivat amevepyoTotnuévn. Kabaplote to méAua
oUpdWVA PE TO eYXELPLOLO XprioNng Kat eAEYETE TOV OCWARVA TIPLV TOV
APALPECETE ATIO TNV KUPLA CUCKEULT). APALPEDTE TO AVTIKEIUEVO TToU BplokeTat
MEOQ OTO TEAUA 1) OTOV OWANVA KAl ETTAVEKKLVACTE T OUOKEUN.

Eva Evo owpa €xel koA oeL ot 6lodo pong agpa.

BefawwBelte 6tL N ocuokeun elval amevepyorotnpévn. Kabapiote To mEAUa
oLUPWVA HE TO EYXELPLOLO XProNG Kat EAEYETE TOV CWATVA TIPLY TOV
adaLPECETE ATTO TNV KUPLA CUOKEULT. ADALPECTE TO AVTIKEIEVO TTOU BplokeTal
UECQ OTO TIEAUQ, TOV CWANVA 1] TN OUOKEUT XELPOG KAl ETIAVEKKIVIOTE TN
OUOKEUN.

.. PRl E

O petaoxnuatiotig oev €xel adpalpebel.
ADALPECTE TOV HETAOKXNUATLOTH TIPLV XPNOLUOTIOCETE TN OUOKEUN.

Xpnotpomoteitat AdBog HETAOXNUATIOTAG.

XPNOLUOTIOLE(TE LOVO TOV YVIOLO UETAOXNUATLOTA Yla va GOPTIOETE TN
OUOKEUN.
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Znupacia Touv onpatog

To ¢iATpo €xeL pUTTOUG.

KaBapiote to dpidtpo. Akoloubrote Tig 0dnyieg otnv 08dvn 1) 0To €yXELPidLO
XPNoTn. MTOPEITE Va ayOPATETE VEQ GIATPA ATTO TO NAEKTPOVIKO KATAOTN A
¢ Philips otn 6telBuvon www.philips.com/support rj aré tov ToTiKo
avtutpoowo g Philips.

Edv ouveyiete va AapfBdvete evav kwdiko Anpodopiag i8 petd tov
kaBaplopd tou GIATPOoU, EAEYETE TOV TTAPAKATW THivaKa ETHAUGNG
TpoBANpATWY.

im0

H pmatapla dev exel TormoBetnBel cwota.

ADAPEDTE TNV UTTATAPLA KAl UETA TOTTOBETAOTE TNV {avd. Av auTod dev EXEL
QATTOTEAEOHQ, TIAPAOWOTE TN OUOKEUT O€ €va KEVTPOo o€PRLS TNG Philips 1
ETILKOWVWVAOTE pe To Kévtpo ESumtnpétnong Katavolwtwy.

H otaBbun g pmatapiag eival xapnAn kat n pratapia xpetadetat poption.
DopTioTE TN CUOKELN 1) TNV UTTATAPLA E TNV TIPOTEWOHEVN HEBOOO GOPTIONG.

AvTipeTWTILON TTPOBANRATWY

Y€ auTo To KepAAato cuvoiovtal Ta o cuvnBLopEVa TTPORANUATA TTOU
EVOEXETAL VO AVTIMETWTTIOETE WE TN GUOKEUN). EGv Oev umopéoeTe va AUOETE TO
TPORANUA pE TIG TTapakdtw TTANpodopleg, avatpeSTe oTn AlOTA CUXVWY
epwtnoewv otn 6tevBuvon www.philips.com/support ) eTIKOWVWVNOTE pE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy otn Xwpa oag.

ZTeyVvo Kabdaplopa

Npo6fAnpa MOavn attia Nbon
H ouokeur| dev >tnv 08ovn gpdavietat to o va popTIoETE TNV pratapia, ouvoEaTe
avtamokplvetal dtav matw - ekovidlo adelag pmataplag. TN GUOKEULN 0TN Bdon ¢oOpTIONG i cuVOEDTE

TO KoupTt

TO OKOUTIAKL XELPOG areuBeiag oTo

EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTT- TPOPOOOTIKO TOU PETAOKNMATLOTH.

olnong.

H Bdon ¢poptiong dev eivat
otabepr) oTov ToiXO.

OL Bideg TToU cuYKpPATOUV TN >pi€te TG Bldeg.
Baon dpopTiong eivat xahapég.

OL Bideg bev €xouv owoTto >TEPEWOTE TN BAon GOPTIONG HE TLG
péyebog. mapexOueveg BLoeg.
H Bdon dpoptiong dev eivat BeBawwBeite 6TL 0 TOlX0G OTOV OTIO(0 Bt

oTepeWEVN oe 0Tabepd Tolxo.  oTepewBel n Bdon popTIoNg Elvat
otaBepog.
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H ouokeur) otapatda §apvika
va AelToupyet.

‘OTav n CUOKELH EXEL EOWTEPLKN

bduoAettoupyla, Ta KoupTLd bev
Ba avtamokpivovTal kat n
08dvn Ba TTapAUEIVEL KEVN.

>UVOEOTE TN OUOKEUN 0TN BAon GoOPTIONG Ny
OUVOEOTE TO OKOUTIAKL XELPOG amteLBEeiag
OTOV JETaoXNUATIOTH. EA€YETE TNV 0806VN.
AV epPavIoTEL KWOLKOG ODANUATOG,
umtopelte va Bpeite Tn onuaocia tou oto

EYXELPLOLO Xpnong.

(kwdkodg: E2, E3) H ouokeun
bev Aeltoupyel o€ KataAANAN
Beppuokpaoia.

BeBawwBeite 6TL N ouokewn
xpnotporoleital oe Beppokpacia 5-40 °C.

(kwdKOG: 14, i5) To poAd
BoupTtoag €xel KOAAAOELN
UTTAPXOULV KOAANEVA
QVTIKE{(MEVA OTO KAVAAL
agpaywyou.

BeBawwBeite 6TL N ouokeun elvat
amevepyorolnuévn. Kabaplote to méApa
oUpdwva PE TO eYXELPIOLO Xpriong Kal
eAEYETE TOV OWARVA TTPLV TOV AdALPETETE
amo TNV KUPLA CUOKELH. APALPEDTE TO
avtike{pevo mou Pploketal péoa oTo TEANA
I OTOV OCWARVA KAl ETTAVEKKLVAOTE TN
OUOKEUN.

(kwdkdG: E9) To pnxavokivnto
TEAUA €XEL UTTEPBEPAVOEL

ATteVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN Kal
TIEPLUEVETE Yla 15 Aetrtd. Ayyifte To emavw
mepBAnUa Tou TEAPATOG, yla va
dlamotwoeTe av e§akoAouBel va elval
Beppo. Av to EAa e€akolouBel va elvat
BEPO, TIEPLUEVETE TIEPLOOOTEPO, HEXPL VA
KpUWoeL APoU KPUWOEL TO TEEAUQ,
OOKIAOTE VA EVEPYOTIOLNCETE {ava TN
OUOKEUN.

H cuokeun €xel xapunAotepn
aAmroPPOGNTIKA LoXL aTto O,TL
ouvnBwe.

To GIATPO KAl TO KUKAWVLKO
oloTNUA elvat Bpwuika.

Adeldote To Soxelo GUANOYNG OKOVNG.
KaBapiote 1o GIATPO Kal TO KUKAWVIKO
oloTnua. MAEVETE TO GIATPO TOUAAXLOTOV
uia popd Tov prva, 0Tav XpnolUoToLE(Te
TN OUOKEUN TOKTIKA. ADALpETTE TUXOV
TPIXEG KAl PUTIOUG TTOU €XOUV KOAANGEL OTO
KUKAWVLKO oUoTNUA.

To 6oxelo ouANOYAG OKOVNG
Oev elval owoTdA TTPooaPTNHEVO
0Tn GUOKEUN.

BefawwBeite 6Tl TO Soxelo GUANOYNG
oKOVNG ExeL TpooapTnBel cwoTta.

AladpeVyel oKOVN amo Tn
OUOKEUN).

To dpiATpO elval BpwHLKO.

KaBapiote T0 pidtpo. Acite emtiong To
eyxelpldlo xprong.

To ¢ilTpo dev eival
TOTOBETNEVO OTN GUOKEUN.

BefawwBeite 6Tl TO PidTpO €lval
TOTIOBETNEVO OTN GUOKEUN KAl OTL EXEL
ouvappoloynBel cwoTtad.

KATL UTTAOKAPEL TO KUKAWVIKO
oloTNUA.

EA€yETE TO KUKAWVIKO oUOTNUA Yld
KOAANUEVA QVTIKEIPEVA Kal adalpEoTE
TUXOV QVTIKELUEVA TTOU UTTAOKAPOULV TO
KUKAWVLKO clotnua. Emtiong, adalpéote
TUXOV TPIXEG Kal pUTIOUG TTOU EXOULV
KOAANOEL 0TO KUKAWVIKO cUCTNHA.
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To doxelo cUANOYAG OKOVNG
Hev Elval OWOTA TIPOCAPTNUEVO
OTN GUOKEUN).

AdeldoTe To oxelo GUANOYNG OKOVNG Kat
TomoBeTrioel owoTtd To doxelo CUAAOYNG
OKOVNG OTN GUOKEUN).

H ouokeun éxeL teplotpadel n
elval avamodoyuplopévn otav
elval amevepyoTIoNUEVN.

Alatnpelte TN oUOKeLH O€ KABETN Béon
OTAV E(VAL ATIEVEQYOTIOLNUEVN.

H ouokeur) dev kwveitat
opaid oto damedo Katd Tov
KaBaplopd evog xaAlou.

H Aettoupyia avayvwplong
Turou daredou dev elvat
EVEPYOTIOLNHEVN.

Evepyorolrote tn Aettoupyla avayvwplong
Turou darmedou oto PndLakd pevou.

H eTteypévn amoppodnTikn
LoxUG €lval TIoAU uPnAn.

MewwoTe TV armoppodnTIkn LoxL. Atite
eTtiong To gyxepidlo xpnong.

H Bouptoa dev
TIEPLOTPEDETAL TIAEOV.

H Bouptoa éxel ppael amd
Tplxeg ) oKovN.

KaBapiote Tn Bolptoa pe To XEPL LE Eva
PaAidL

(kwdkdG i4) H Bouptoa pmopel
Va OTAUATACEL VA
TIEPLOTPEDETAL, AV CUVAVTHOEL
peydaAn avtiotaon amo éva xaAl
UE PNAO TTENOG.

ATteVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN Kal
EVEPYOTIOLNOTE TN §ava.

H meplotpedpoduevn Bovptoa
Oev €xel ouvappoAoynBel
OWOTA OTO TEEAMA PETA TOV
kaBaplopo.

AkolouBnote Tig 0dnyleg oto kepahato
«KaBaplopodg» tou eyxelpldiou xprong, yla
Va EMTAVOTOTIO0ETOETE CWOTA TNV
TEPLOTPEDOUEVN BOUPTOA OTO TTEAUAL.
AodalioTe TNV péoa oto TEApa TiECovTag
TO HOYAO KAELOWHATOG HEXPL VA EHAPUOTEL
owoTda otn B€on Tou.

(kwdkdG: E9) To pnxavokivnto
TIEAPA €XEL UTTEPBEPAVOEL.

ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN KA
TIEPLUEVETE Yla 15 Aemttd. Ayyifte To emavw
mepBANUa Tou TEARATOG, yla va
SlamoTwoete av e§akoAouBel va elvat
Beppo. Av to EApa e€akolouBel va elvat
BePO, TTIEPLUEVETE TIEPLOOOTEPO, HEXPL VA
KpUWoeL APoU KPUWOEL TO TEEAUQ,
OOKIAOTE vV EVEPYOTIOLNCETE {ava Tn
OUOKEUN.

Ot Auyvieg LED tou TtéAMaTOq
bev avdafouv.

To méApa dev €xel TomtoBeTnOel
OWOTA OTOV CWARVA 1) 0TN
OUOKEUN).

ToTtOBETOTE CWOTA TO TIEAUA OTN CUOKEUN
I 0TN CUOKEUN XELPOG.

H Aettoupyia pwtiopou elvat
OTIEVEPYOTIOLNEVN.

Evepyomouote autrv tn Aettoupyla oto
pevou. MNpooappooTe TN GWITEWVOTNTA TWV
Auxviwv LED Tou TIEAPOTOG OTO HEVOU.

Ot Auyvieg LED tng ouokeung
XELPOG Oev avafouv.

H Aettoupyia dpwtiopou elvat
QTIEVEPYOTIOLNHEVN.

Evepyorolote autrv Tn Aettoupyia oTo
pevou. MNpooappOoTe TN GWITEWVOTNTA TWV
Auxviwv LED TnG cuokeung XeLpodg oto
HEVOU.
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H Auyvia tou e§aptripatog
Oev avdBeL

To e€dpTnua elval
TPOCAPTNUEVO OTOV CWARVA.

ApaLpEOTE TOV CWARVA KAL TTPOCAPTIOTE
Tov 010 e§APTNHA armeuBelag TN CUOKEUN
XELPOG.

To e§dptnua dev elvat owotd
TIPOCAPTNEVO OTN GUOKEUN).

MpooapTrOTE CWOTA TO €§APTNHA OTN
OUOKEUN.

O PWTIOPOG OTO TEEANA, OTN
OUOKEUN XELPOG KAl 0Ta
eCaptpata dev elval apkeTd
€VTOVOG.

H pwrtevdTnTa elvat
TIEPLOPLOMEVN.

MpooapudoTe TN PWTEWVOTNTA TOU
GWTLopOU OTO peVOU.

H cuokeun] 6ev popTieTal.

To ¢1g Hev €xel ouvdeBel cwoTta
0Tn OUCKELN 1 O
LETAOXNUATLOTAG OEV EXEL
ouvdebel owota otnv Tpida.

Befawwbeite OTL TO LG €Xel cuVOEDEl cwWoTA
0TN GUCKEUN KAL OTL O ETACXNUATLOTAG
éxel ouvdebel owotd otnv Tpida.

To ¢1g dev elval cwotd
TomoBeTnpévo otn Baon
bopTIoNnG.

BefawwBeite 6Tl TO PI§ elval cwoTtd
TomoBeTnuévo otn Baon doptiong. EAEyEte
av To LG eival uTtd ywvia kat n Baon
bOpPTIONG CUYKPATEL TO dLg 0T BEan Tou.

(kwdIkdG i7) Xpnolpomoleltat
OLaPOPETIKOG
UETAOXNUATLOTAG ATt TOV
TIAPEXOUEVO.

BefawwBeite 6Tl Xpnotpomoleite Tov
TIAPEXOUEVO UETAOKNUATIOTH.

(kwdk6G i10) H pmatapia dev
€xeL TormoBetnBel cwoTta.

BefawwBeite Ot €xete wONRoEL TNV
umatapia péxpl téppa otnv utodoxn Kat
TNV €XETE TOTTOBETNOEL CWOTAL

(kwdkdG E5) H pmatapla
mapouctddlel SuoAeltoupyia.

H pmatapia €xet BAARN. AVTIKATAOTAOTE
TNV pratapla.

Av €xeTe eAEYEEL TA TTApATIAVW KAl N
ouokeur e§akoAouBel va punv poptietal,
areuBuvBeite o€ €va KEVTPO OEPPLG TNG
Philips 1) emikowvwvriote pe to Kévtpo
E€urtnpétnong Katavolwtwy.

H ouokeur poptilel TOAD
apyd.

Xpnotpomoleitat e§wTePIkOg
METAOXNUATIOTAG
METAOXNHUATLOTAG ATTO AANEG
OUOKEUEG.

®opTioTE TN CUOKEUN LIE TOV TIAPEXOUEVO
METAOXNMATLOTH.

H pmatapta eival
bopTIopEvVn Kat
TomoBeTnuévn, aANG N
ouokeur) dev evepyortoleftalt.

H ouokeun elvat akoun
ouvdedepévn oTov
METAOXNMUATLOTH.

AdaLPECTE TN GUOKELT ATTO TOV
UETAOKNUATIOTH TPV TNV ETIAVEKKIVAOETE.

(kwdikde: ET) YTapyel KATolo
T(POBANMA PE TN GUOKEUN.

Adaipéate TNV pratapla, meptpévete 10
OeUTEPOAETTTA KAl HETA TOTTOBETAOTE TNV
Eavd. Av auto Oev €XeL ATTOTENEC A,
TapadwoTE T CUOKEUT O€ €Va KEVTPO
o€pPLg TG Philips 1 emikowvwvroTe pe To
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy.
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>tnv 0Bovn eudavietat to

€lkoVIOLo PpiATpoU (KWOLKOG:

i8).

To piAtpo eival Bpwptko.

KaBapiote to piAtpo. AkoAouBroTe TIg
0dnyleg otnv 08d6vn 1) 0To €yXELPIOLO
xenot.

Edv ouveyiCete va AapBdvete évav kwdkod
mAnpodoplag i8 PETA TOV KABAPLoUO TOU
dIATPOU, UTTOPE(TE VA AABETE LUTTOYPNV 0OG
TG TTAPAKATW AVOELG.

- Edv éxete éva avtaAAakTikd KaBapod
GIATPO, UTTOPELTE VO AVTIKATAOTACETE
TO TTOALO GIATPO HE TO KALVOUPYLO.
KatoTy, XpnoWOoTO)0TE TN CUOKEUN
XELPOG YLl va KABapIOETE TIPOOEKTIKA
TO TTAALO BIATPO adpoU Kal To
mepBAnua piAtpou.

- Evalaktikd, edv €xete mpoofaon o€
pia &AAN NAEKTPLKN oKoUTIA 1 O€ pivt
OKOUTTAKL, UTTOPE(TE val TO
Xpnotporotioete yla va kabapioete
eUKoAa To PiATpO appou kal To
mep(BAnpa tou piAtpou.

>nuelwon: Mavta va Befalwveote OTL TO

dIATpO PplokeTal péoa oTn CUCKEUN TPV

TNV EVEPYOTIOLNOETE.

To ¢piATpO eival TaiLod.

Mrmopeite va ayopdoete véa idTpa anod to
NAEKTPOVIKO kKataotnua tng Philips otn
6tevBuvon www.philips.com/support |
artod TOV TOTUKO AVTLITPOowTto TG Philips.

Av gxete eAEyEeL TA TTapATTAvWw Kat N
ouokeur e§akolouBel va epdavifel To
opaipa, amevBuvBelte o€ £va KEVTPO
o0€pPLg TG Philips 1 emikowvwvroTe pe To
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy.

H pivt Bouptoa Turbo dev
Aettoupyel owoTd.

H meplotpedpoduevn Bouptoa
EXEL UTTAOKAPEL.

AdalpeaTe TG TpiXEG amo tn BoupTtoa e
éva PaiidL. AkoAouBnote Tig 0dnyleg Tou
avapEpovTal 0To yXeLpidlo xpnotn.

H meplotpedpoduevn Bouptoa
pmAokdpeTat anod vpaopata n
ETUPAVELEG KATA TOV
kaBaplopo.

Kpatdrte tn pivi Bovptoa Turbo
€UBUYPAUHLOMEVN HE TNV ETILHAVELD KAL PNV
TNV TIECETE OE PLOAAKEG ETUPAVELEG.

H meplotpedpoduevn Bouptoa
Oev gxel TomoBetnBel cwota
otn pivt Bouptoa Turbo.

BefawwBelte 6TL N meploTpedOUEVN
Bouptoa kat n pivt Bouptoa Turbo eivat
owotd ouvoedepgva Kal OTL HeV UTTAPXEL
KeVO PETAEL TwV PepwV. AKOAOUBNOTE TIG
odnyleg ou avadEpovtal oTo eyxelpidLo.
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HamoppodnTikn oxug dev
¢daivetal va elvat otabepn.

A€V UTTAPYEL KATTIOLO TIPORAN AL
Mpodkettat yla tnv
gvepyoroinon g Asttoupylag
"Avayvwplon TuTtou damédou”.
H ouokeur 0ag aviKveveL Tov
Tumo damédou kat kaBapifel pe
BeAtioTomotnuévn amodoon
YLOL TO OUYKEKPLUEVO dATedO.

Agv amatteltal kapia evépyeta. Av
TPOTIHATE va kaBapl{ete pe otabepn oL
NG EMAOYNG 0AG, ATIEVEQYOTIOLAOTE AUTAY
™V €§utvn Aettoupyia 0To pevol Tng
OUOKEUNG.

H avayvwpton tumou
darmédou Hev avtdpa Aoykd.

H Bouptoa éxel ppaget amd
Tplxeg 1 oKkovN.

KaBapioete tn Bovptoa pe éva Paridn pe
TO X€pL. Aglte TIg 06nyleg 0TO €yXELPIOLO
xprong.

H ouokeur| TtpokaAel
NAEKTPOOTATIKEG
EKKEVWOELG.

H ouokeur) CUOOWPEVEL OTATIKO
NAEKTPLOPO. O00 IO XAUNAA
elval Ta emimeda vypaoiag Tou
0€pa, TOOO TEPLOCOTEPOG elval
0 OTATIKOG NAEKTPLONOG TTOU
OUOOWPEVETAL.

®povtiote va amopopTiCeTe TN CLOKEUN
OKOUUTIWVTAG KABE TGOO0 TOV AKAUTITO
owArva og GAAA LETOAALIKA QVTIKEIpEVQ
070 OWHATLO (Yla TTapAdELypa 0Ta TTOOLA
eVOG TPATECLOU 1] HLAG KAPEKAQG, K.ATL.).
EvaAAaktikd, augrote to eminedo vypaoiag
TOU 0€Pa 0TO OWUATLO.

H okovn kal Bpoutd mou
ATIOPPOPWVTAL CUCCWPEVOLV
OTATIKO NAEKTPLOUO.

AbdeldoTe To 6oxelo GUANOYNG OKOVNG Kat
kaBapiote To GpiATPO cLUDWVA HE TIG
obnyieg oTo gyxelpidlo Xpriong.

Yypo kaBdplopa

MpoBAnpa

MOavn attia

Nuon

H por) Tou vepou armo to
boyelo vepou elval HELWHEVN.

H vypomonTikr Tawia €xet
dpael amo puToug.

AdALPETTE TNV UYPOTIOINTIKY TALVia KAl
kaBapliote tnv. ToroBetrote {ava tnv
kaBapr) UypOTIOINTIKA TALVia.

H méApa opouyyapiopartog pe
MIKPOIVEG Oev €xel TOTTODETNOEL
OWOTA UE ATTOTEAETUA VA
KOAUTITEL TNV UYPOTIOLNTIKA
Tawia.

ToToBeTr)|0TeE CWOTA TO TEAUA
opouyyaplopatog. ZUUPBOUAEUTELTE TO
eYXEPLSLO XprioNng yla TN owoTn
TomoBEtnon.

To doyelo vepou eival adelo
oxedov adelo.

Zavayepiote To 6oxelo vepou.

Xpnotgomot)Bnke TEAUA
opOLYYaPIoOUATOG PE UIKpOiveG
TIOU SV TTAPEXETAL ATIO TNV
Philips.

XPNOLUOTIOLELTE OVO YVAOLO TEEAUA
odpoLYYaplopaTog YE pikpoiveg tng Philips.
Mropeite va ayopdoeTe Ta EApaTa
0pOLYYAPIOUATOG ATIO TO NAEKTPOVIKO
kataotnua tng Philips otn dtevBuvon
www.philips.com/support rj arté tov
TOTTKO avTutpoowTto TG Philips.
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Exouv oxnuatiotel GAata otnv
UYPOTIOLNTLKN Tawvia.

AYOPAOTE KALVOUPYLA UYPOTIOLNTLKY Talvia
amtod TO NAEKTPOVIKS Katdotnua tng Philips
otn 6tevBuvon www.philips.com/support
) artd Tov TOTKO avtmpdowTto tng Philips.

ATO 1o SoXElD VEPOU TPEXEL
AP TOAU VEPO UE
UTEEPBOALKN) TAXVTNTA.

To karmdkL tou boxelou vepou
bev €xel TomoBetnBel owoTa.

EAéyEte To kKAAuppa Kat BeBatwbeite oTL
elval AN PWG KAl oWoTA KAELOUEVO.

H tawia 6ev €xel tormoBetnBel
OWOTA OTO KATW PEPOG TOU
doxelou vepou.

EAéyEte TNV Tawia kat BeBalwbeite OTL €xeL
TomoBeTnBel owoTd 0TNV KATW TTAAKA TOU
doxelou vepou.

‘Otav o 6Amedo OTEYVWOEL,

oxnuatiCovtal YpaupeEg o€
auTo.

Exete mpooBEael Tdpa IOV
UYPO KaBapPLOTIKO OTO VEPO.

XpPNOUOTIOOTE POVO AlYEG OTAYOVEG
VYPOUL KABAPLOTIKOU 1 XPNOLLOTIOWOTE
KaBaploTikod Ttou adpilel Atyotepo.

To éAUa opouyyapiopatog
amo pikpoiveg dev €xeL
TomoBetnBel cwoTa.

BefawwBeite OTL TO TTEAUA
opouyyaplopatog elvat TormoBeTnpuévo
OWOTA. ZUPBOUAEUTEITE TO EYXELPIOLO
XPoNng yla Tn owotr TomoBétnon.

Xpnotpomoteite AdBog TEAUA
odouyyapiopatog.

XPNOUOTIOLE(TE POV TTEAUA
opouyyapilopatog pe pikpoiveg Philips
XV1670/02 ya tn oelpa 7000. Mmopeite va
ayOoPAOETE TA TIEAUATA OPOUYYAPIOUATOG
Ao TO NAEKTPOVIKO KataoTtnua tng Philips
otn 6tevBuvon www.philips.com/support
r ard Tov TOTikoO avtmpdowTto g Philips.
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CbabprkaHue

BbBepeHue
O6wo onucaHue
Mpepn nbpBaTa ynotpeba
MOHTMpaHe Ha cTonKaTa 3a CTeHa
CbxpaHeHme Ha akcecoapuTe Ha cTeHHaTa CToMKa
NoproToBka 3a ynotpeba
M3nonsBaHe Ha ypena
CrnobsBaHe Ha ypefia
MoyncTBaHe Ha MeKn 1 TBbpAM NOJ0BE
MouncrBaHe c NpaxocMyKayka Mo BpemMe Ha MOKPO MoYncTBaHe Ha TBbpAM NoJoBe
YHuBepcanHa ynoTpeba 1 akcecoapu
MepcoHanusaumm n gonbHUTENHa MH(OoPMaLKMs
Cnep ynoTtpeba — nogapbXKa
YecTa NnogapbXKKa cef Bceku Kb Ha MOYNCTBaHE
MepuognyHa nogapbxKa
CmsiHa
CurHanu ot noTpeduUTenckusa HTepPENC U TAXHOTO 3HaYeHue
OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU
Cyxo noyncreaHe
Mokpo noymncreaHe

BbBepgeHue

869
869
870
870
871
872
873
873
873
874
877
881
883
883
886
895
896
898
898
903

BnaronapMM BV 3a MOKYyMKaTta Ha TO3U I'IpOﬂ,yKT! 3a fa ce Bb3non3eaTe n3Lano

OT NpepfaraHarta oT Hac MOAAPBLXKA, PErncTpupanTe NpoaykTa cn Ha agpec
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

O6Lwo onucaHue

1 Undpos gucnnen

a Kpbrbn nHAMKaTop 3a HMBOTO Ha baTepusiTa

b MpoueHT Ha HMBOTO Ha BaTepusTa

c VI36paHo HMBO Ha 3axpaHBaHe

d MkoHa 3a akTMBMpaHa yHKLMS 3a pa3no3HaBaHe Ha B1A NOLOBa
HacTuika

e VIkoHa 3a HaMmOMHSsIHe 3a MoYnCTBaHe Ha hunTbpa

BbyToH MeHto/noTBbPXAABaHe

ByToH +

ByToH -

ByToH BK./ 13K

LOpbxka

KoHTenHep 3a npax

batepusa

Pe3epBeH huntbp

Ooo~NoO U~ WN
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10 ByTOH 3a necHo n3npasBaHe

11 ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha OTAENIeHNETO 3a Nnpax

12 Apantep

13 BuHTOBE

14 Cronka 3a cTeHa

15 Tpbba

16 HakpawnHuk TriActive Smart ¢ LED

17 YeTka 3a genukatHu nogose (camo 3a XC7067)

18 Pe3epBoap 3a BoAa 1 MnkponbbpHa NoAN0XKKa 3@ MOKPO NMOYnCTBaHe
(camo 3a XC7163, XC7167)

19 HakpawnHwuk PetPro

20 KoMBUHMpPaH NMHCTPYMEHT

21 Meka veTka (camo 3a XC7065, XC7067, XC7167)

22 HakpanHuk 3a Tanuuepws (camo 3a XC7065, XC7067, XC6167)

23 NHCTpyMeHT 3a npouenu

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

MoHTUpaHe Ha cToMKaTa 3a CTeHa

1 O6bpHeTe cToMKaTa 3a CTeHa U OTKJItoYeTe C1BUSA NOCT. BkapainTe nopTa 3a
3apexzaTe, KaTo ce yBepuTe, Ye MeTasiHaTa 4acT ce BUX/Aa M COYr NpaBo
Harope oT npefHaTa CTpaHa Ha CTolKaTa 3a CTeHa.

Mpuxnneo npubepeTe kabena, kKaTo ro MbxHeTe B NpeaBnaeHus 3a Lenta
xneb.

3aTBOpeTe CMBWSA NIOCT. YBEPETE Ce, Ye CUBUAT JTOCT Ce e 3aK/I0UNUIT Ha MSCTO C
LipakBaHe.
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4 3aerI‘IETe CUTrypHO CTOWKaTa 3a CTeHa Ha npennovynTaHo MACTO Ha CTeHaTa,

.y KaTo ce yBepuTe, 4e OTBOPUTE 3a MOHTa>XHUTE BUHTOBE Ca Ha OKOJ10 110 cm
{ oT nopaa.

110+£2cm

ﬂ BHuUMaHue: BHUMaBanTe, Korato npoGMBaTe AYNKW B cTeHaTa

3a 3aKpernBaHe Ha CToWKaTa 3a CTEeHa, 3a Aa usberHerte onacHoOCT
OT efIeKTpUYECcKM yaap.

ﬂ 3abenexka: YBepeTe ce, Yye NoCTaBAHETO Ha CTOMKAaTa 3a CTeHa No3BoJIsAiBa

Ha Lenns ypen fa BUCK Ha cTeHaTa, 6e3 HakpanHWKbT Aa BM3a B KOHTAKT C
nona.

Vi

5 CnepkaTto onpenennTe oNTUMaJZIHOTO NOJIOXeHKe N BUCOYMHaTa 3a

CbXpaHeHWe 1 3apexXnaHe Ha Ballna ype[n, 3aTerHeTe 34paBo BUHTOBETE, 3a
Aa 3aKkpenuTe CTOMKaTa 3a CTeHa Ha MSCTO.
m‘

CbXpaHeHMe Ha aKkcecoapuTe Ha CTeHHaTa CToMKa

:

=

BcmyukmM akcecoapw MOraT fia Ce CbXpaHsiBaT Ha CTEHHATa CTOMKa C M3KJTloYeHne
Ha KOMBUHMPAHETO Ha HakpanNHWK PetPro n MHCTPYMEHT 3a Tanuuepus.

&f

B 336enexka: BHuvasaiite HaKpaHWKbT PetPro n MHCTPYMEHTHT 3a Tanuuepust
[a He ce CbxpaHaBaT 3aeHO Ha CTeHHaTa CTOMKa.
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MoarotoBka 3a ynoTtpeba

YpensT e 060pyaBaH C TMTUEBO-MOHHa BaTepusi. 3a 3apexaaHe Lokpait Ha

HamnbHO M3TolLleHa HBaTepusi ca HeobxoaMMM 0KoNo 6 Yaca.

1 [pwvikpeneTe 6aTepusiTa KbM OCHOBHOTO TAMIO Ha ypeaa, Taka ye fa yyeTe
LpakBaHe, KOETO 03HaYaBa CUTYPHO CBbP3BaHE.

@ 2 3ape>KJ:La|7|Te ypela, KaTto ro nocraBuUTe Ha crnobeHaTa cTolika 3a CTeHa.

Wyt A MpepynpexaeHue: CbXxpaHsiBauTe u 3apexxaanTte ypepa npu
MIN 5°C Temnepartypa Hag 5°C n nop 40°C.

Bl 3a6enexka: MoxeTe cbLuo Aa NoCTaBUTE APbXKKaTa Ha XOPU3OHTANHE U
cTabuiHa MOBBbPXHOCT 1 AMPEKTHO [la CBbPXETE 3apexaallys Kaben KbM
ypega.

3 YpenbT e NpoeKkTVpaH Aa AOCTUIHE MbJIeH 3apsid B paMK1Te Ha 6 Yaca.
MoxeTe fla HabnofaBaTe Hanpeabka Ha 3apexiaHe Ha ekpaHa. KoraTto
ypenobT e Hanb/IHO 3apefeH, Ha ekpaHa cseTBa ctomHocT 100%. Cneg,
HAKOJIKO MUHYTU OUCNNEAT LLE Ce U3KITIOYM.
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MN3non3eaHe Ha ypeaa

Crno6siBaHe Ha ypepga

1 [pukpeneTe gpbXkaTa KbM TpbbaTa. 3a la CTe CUTYpPHW B MPUKPENBaHeTo,
TpsibBa fa vyeTe LpakBaHe.

i

2 [pukpeneTe TpbbaTa KbM HakpanHVKa. 3a fa CTe CUrypHU B MPUKPENBAHETO,
TpsibBa fa yyeTe WpakBaHe.

NMouyncreaHe Ha MeKn n TBbpAU Nogose

1 HaTtucHeTte ByToHa 3a BKJ1./U3KJ1., 3a Aa BKIIOUMTE ypea.

B 3a6enexka: 3a pa uskniouute ypena, HaTucHeTe MOBTOPHO ByToHa 3a
BKJ1./U3K.

2 lI3nonsBanTe OyTOHUTE + U1 -, 3@ 4@ NPEBKI/IOYBATE MeXIY TPUTE Pa3InNyHM
HaCTPOWMKM Ha MOLLLHOCTTa.

T - Typb0 pexunm
N — HopmaneH pexum
E — pexum eko
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3 MoxeTe fa noymcrearte TBbpAN NN MEKN MOAOBN HAaCTUITKK C
npaxocMyKa4kaTta.

Bl C aktBupara dyHKLMS 32 pasno3HaBaHe Ha Tvna Nofd ypeabT pasno3Hasa
TWMa Nof U aBTOMAaTMUYHO ONTUMKM3MpPa paboTaTa Cv B paMKMTe Ha HaCTPOMKUTE
Ha MOLLHOCTTA, KOWUTO CTe 13bpanu. 3a fa AeakT1BMpaTe Tasu GyHKLUMUS, BUXTE
KaK [la nepcoHanun3vpaTte HacTPOMKUTE NMo-A0y.

4| MpepynpexxaeHue: He uscMykBaiTe BoAa Uau apyru
TEYHOCTM.

[ Bhumatme: He rnepanTe AUPEKTHO KbM cBeTewuTte LED nHgukatopm
x M He N Haco4yBanTe KbM Heuuu ouun. LED cBeTIMHaTa e MHOro sipka.

NMouuncreaHe ¢ npaxocMyKa4dka no BpemMme Ha MOKpPO No4YncreaHe
Ha TBbpAaun nogose

Y BHumaHue: M3nonsBaitTe KOHTeHEPa 3a BOAA CAMO BbPXY TELPAM
NofloBM HAaCTWUJIKK C BOAOYCTOMUYUBO rOPHO NoKpuTUue (KaTo MHONeyMm,
JIaMUHAT U JlaKMpaH NapKeT) U KaMeHHU nofose (Hanpumep Mmpamop). Ako
nogbLT BM He € TPETUPAH C BOJOYCTOWYUBO MOKPUTUE, MOMUTaNTe
npousBoAUTENs [aNiM MOXKETe Aia ro NoYucTearte ¢ Boga. He usnonspamnte
pe3epBoapa 3a BoAa BbpXy TBbPAM MNOAOBU HAaCTUIIKU C yBpPeAeHO
BOAOYCTOVMYMUBO FOPHO MOKPUTHUE.
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A 336enexka: He usnonssaiire pe3epBoOapa 3a BOAA 3a MOYNCTBAHE Ha KUINMMU.

B 3a6enexka: He gerixeTe ypena cbe crnoGeH pe3epBoap 3a BoAa HacTpaHu,
Tbi1 KaToO TOBa OCTaBst MOKPY ciefu Mo nofa. BvxeTe ro camo Hamnpep v Ha3ag,

1 TMpenu ynotpeba HamMoKpeTe NpefBapuUTENHO C Boda MUKPOdUObpHaTa
noafioXKa 3a MOKPO MoYncTBaHe.

2 HanbiaHeTe pe3epBoapa C BOAA, KaTo ce yBepuTe, 4e TeMmnepaTtypata Ha

@MAX BojaTa He Hagsuwaga 50 °C.
50 °C

3 (Mo n3bop) Ako nckate ga AobaBUTe TEYEH NOYUCTBALL NpenapaT 3a NoAoBe
B pe3epBoapa 3a Bofa, n3bepeTe TakbB TUM, KOWUTO e C/1abo NeHAMB UK
HeneHMB 1 MOXe fa ce paspexda. lNpenopbyBamMe npenapaTa 3a
noyucTeaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips. lobaBeTe camo HAKOKO Kanku ot
TEUYHMS MOYUCTBALL NMpenapaT BbB BoJaTa.

4 3akpeneTe MUKpOdMObPHATaA NOANOXKKA 33 MOKPO MOYNCTBAHE MOL,
pe3epBoapa 3a Boga. [lofpaBHeTe BENKPO IEHTUTE NOJ, pe3epBoapa 3a BoAa
¥ 3ap napuana.



876 bbnrapcku

HpMerI’IeTe noAaroTBeHMA pesepBoap 3a BOAa KbM HaKpaVIHI/IKa 3a BOOa n
CTe rotoBwn fa 3ano4yHere.

HaTucHeTe GyToHa 3a BKJ1./M3KJ1., 33 Aa BKIoUMTE ypena. MoxeTte ehekTUBHO
[a NoYnUCTBaTe TBbPAM NOAOBE C NPUKPENEHNs KbM HakpariH1MKa Moy 3a
BOAa.

B 3a6enexka: MogynbT 3a Boga He e noaxogsill 3a Meki NofoBe, KaTo
HanpUMep KUIUM.

B Buumatue: MopaynbT 3a BoAa He Tps6Ba ga ce M3nosBa 3a
CcbOupaHe Ha JIOKBMU.

CbBeTW N gpyra BaXkHa MHGopmauus

- He e HeobxoaMmo fa noymncTBaTe NoAa C NpaxocMykaykaTa npeam MueHe ¢
napuana, Tbi1 KaTo YCTPOMCTBOTO 3a M3CMyKBaHE Y MUEHe aKTUBHO M3MUBa
TBBPAMS MO OT BCUYKM BUAOBE 3aMbPCABaHMS, BKIIIOUNTENHO TEYHOCTU 1
neTHa. 3a KWIUMK 1 Yeprn U3MNon3BanTe yCTPOMCTBOTO CaMO 3a U3CMYyKBaHe.

- YpeAbT MOXe da OCTaBW MaJika lokBa BOJa No Nnoja, ako He ro ABUXKITeE,
[oKaTo ro uskntoysate. MoxeTe a HaMmanuTe pasMmepa Ha JIokBaTta, KaTo
OBWXMTe ypeaa, lokaTo ro uskioysarte. AKO e HeoOXOANMO, MoXeTe Aa
OTCTpaHUTe NoceHMTe Kanku ¢ Kbpna.

OrpaHuyeHus 3a ynotpeba
- YCTpOIZCTBOTO 3a U3CMYKBaHe N MNeHe € NoAXOo4AULLO 3a NoYncTBaHe U MneHe
Ha BCMYKKM BNOOBE TBbPAWM MOOO0Be C M3KJTKOYEHWE Ha ro/In AbPBEHW NOA0BeE.
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- YCTPOWCTBOTO 3a M3CMyKBaHe 1 M1eHe e NpefiHa3HayeHo 3a pejoBHO
noyncTBaHe Ha TBbPAM NOAOBE. BuHaru cnenganTe MHCTPYKUMMTE 3a
noyucTBaHe Ha BallaTa TBbpAa NOAOBA HACTUIIKA, KOraTo 13mnos3saTe TO3u
ypeAa.

- Ako unckate fa fobaBuTe TeYeH npenapat 3a NOYMCTBaHe Ha MOAOBE,
pa3nuyeH ot XV1792 Ha Philips, kbM BofaTa B KOHTEHEpa 3a Y1cTa BOAa, Ce
yBepeTe, Ye 13Mnon3BaTe TeyeH npenapar 3a NooBe, KOMTO e cnabo neHnms
NNV HENEHNB 1 MOXe Aa ce pa3pex/ja BbB BoAa, KaTo Hanpumep
npenapara 3a noyncreaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips.

- Tbih KaTo pe3epBoapbT 3a YNCTa Boda e ¢ BMecTumocT 250 ml, Tpsbea na
nobaBnTe camo HAKOJKO Kanku (Makcmym 10 ml) TeyeH npenapat 3a
noyncTBaHe Ha NoJoOBe BbB BOAATa.

- AKO M3non3BaTe yCTPOMCTBOTO 3a U3CMYyKBaHe 1 MUEHE 3a MOJ0Be C
NIMHONEYM, TMHONeyMbT TpsiOBa Aa Obae fobpe 3akpeneH, 3a Aa
npefoTBpaTUTE 3aCMyKBaHETO My B HakpanHuKa.

- AKO OBWXWUTE/NOBAMIHETE ypefa Had KUAUM UK Yepra, KOraTo € U3KIToYeH,
BbPXY TAX MOXe Aia nonagHaT Kanku MpbCcHa BOAA.

- He 6ytanTe ypena Hajg NnofoBUTE PeLLeTKU Ha KOHBEKTOPHM OTOMIUTENHN
ypenu. Tbl KaTo TOM He MOXe a noema BofaTa, KosTo 13nu3sa ot
HakpaWnHKKa, KoraTo ro ABMXMTE Haf peLleTkaTa, BogaTa nonaga Ha AbHOTO
Ha KOHBeKTOpHaTa LwaxTa.

- [To BpemMe Ha NoYNCTBaHeTO He BAMranTe HakparHnka oT noaa, He ro
[OBWXeTe HacTpaHW 1 He NpaBeTe pe3Ky 3aBOW, Tbil KaTo TOBa OCTaBs cieu
OT Bofa. [BumxeTe ro camo Hanpep v Hasag.

ﬂ 3abenexka: BpemeTo Ha pa60Ta 3aBMCK OT HMBOTO Ha MOLLHOCT, M3MOJ13BaHO
Nno Bpeme Ha No4YMnCTBaHEeTO.

YHuBepcanHa ynotpeba u akcecoapu

ﬂ I'Ipenynpe)KneHMe: Korato unsnonssare aKcecoap, He M3CMyKBaﬁTe BOAa
Wnun gpyrv Te4HOCTU.

Y Buumatme: He rnepaiite AVPEKTHO KbM cBeTewmte LED nHankaropu n
He r'M Haco4BalTe KbM Heuuu oun. LED cBeT/IMHaTa € MHOFO sipKa.

MN3non3BaHe Ha OPbXKaTa

MoxeTe fa n3nosn3saTe ApbxKaTa AMPEKTHO 6e3 MHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe 3a
N3CMYyKBaHe Ha npaxTa.
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MN3non3BaHe Ha HaKpaI?IHI/IKa
1 TocTaBeTe HakpalHKKa HanNpPaBo KbM ApbXKKaTa.

2 Ta3un KomMbBMHaLMs e 3a MOYUCTBAHE Ha MOBbPXHOCTM Ha AMHAMUYHO
NPOMEHSILLM Ce BUCOYMHM, KaTO Hampumep cTbiouLLe.

M3nonsBaHe Ha HakparHuka PetPro

HakpaHukbT PetPro echekTMBHO Npemaxsa KOCMM OT AOMALLHW I0OUMUM 1
Masnkmn 3aMbPCABaHWS KaTo TPOXM U € MAeasneH 3a MeKM MOBBbPXHOCTMN KaTo
nerna v gviBaHu.

3a fa npukpenuTe HakpanHuka PetPro, mbxHeTe TpbOaTa Ha ApbXKaTa B
HakpanHuka PetPro. Perynnpante HacTporkaTa Ha MOLLHOCTTa, 3a Aia NOAXOXAa
Ha BaLLIWUTE HY>XAW OT NOYUCTBaHE.

M3non3sBaHe Ha MHCTpPYMeHTa 3a npouenu

TeCHUAT HaKpanHWK MOXe [ia Ce M3MOoN3Ba 3a MOYMNCTBAHE Ha TeCHM
NPOCTPAHCTBA, KaToO Hanpumep MexXzay Bb3rfaBHULM Ha IMBaHW, MO NepBasu
WIIN B MHTEPUOPA Ha aBTOMOBUAN.



e
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3apga npukpennTe MHCTPYMeHTa 3a npouenu, NbxHeTe pr6aTa nnn OpbXkKata B
Hero.

M3non3BaHe Ha KOMBUHUPAHUS UHCTPYMEHT

KOM6I/IHI/IpaHI/IﬂT MHCTPYMEHT MMa MeKa YeTKa 3a No4YnCTBaHe Ha Nasd>XKHM nnn
OeNINKATHM NOBBbPXHOCTW KaTO 3aBeCn N TeCeH HaKpaI;IHl/IK 3a TeCHU nnu
TPYOHOOOCTBMHN MeCTa KaTo PaMKK Ha NMpo30pLUn.

3a fla npuKpenuTe KOMOVHMPaHWS MHCTPYMEHT, MbXHeTe TpbbaTa nnm
LpbXKaTa B Hero.

M3non3BaHe Ha MeKaTa 4yeTka
MekaTa 4yeTka HeXHO NoYMCTBa KPexky UK AeNVKaTHU MOBBbPXHOCTN KaTo
abaxypw, Wopu 1 ekpaHu. BkntoyeHa e B Mmogenute XC7065, XC7067 n XC7167.

3apa npukpennTe Mekata 4eTka, NbxHeTe pr6aTa mnn OpbXxkKata B Hed.
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M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a Tanuuepus

VHCTPYMEHTBT 3a Tanuuepunst moYncTea Meku Mebenu oT nnat, KaTo AUBaHM,
Bb3raBHULM 1 cToNloBe. BktoyeHa e B mogenute XC7065, XC7067 n XC7167.

R

3a fla npuKpenunTe MHCTPYMEHTa 3a Tanuuepus, MbxHeTe TpbbaTa nmn gpbXkkaTa
B Hero.

M3non3BaHe Ha YyeTKaTa 3a AesiIMkaTHM nogoee

YeTkaTa 3a AeIMKaTHN No[0Be € MeKa YeTka CbC CMB U OpaH>XeB MaTepunan n
MOXe la Ce N3MO013Ba 3a BH/MATE/THO NOo4YNCTBaHe Ha Ae/IKaTHN TBbpAn
noAoBM HAaCTUJIKKM KaTO KOPK, TBbpAO0 ObPBO 1 eCTeCTBEH KaMbK. BkntoveHa e B
XC7067.

3a fa CMeHWUTe YyeTkaTa, cleBanTe CTbMKuTe no-gony:

1 3a[pocTbn Jo YeTkaTa HamepeTe ByTOHa OTCTPaHW Ha HaKpalHuKa.
HaTucHeTe ro v 3aBbpTeTe, 3a fia OTBOpUTE. BHMMaTEeNHO 13BageTe YeTkaTa u
CTpaHW4YHaTa Karnayka Ha HakpaHuKa.

2 W3obpnaiTe yeTkaTa CbC CMa OT CTpaHUYHKMS Kanak. OTcTpaHeTe
CTpaHMYHaTa Kanayka oT OpuUrMHanHaTa YeTka 1 s MoCTaBeTe BbPXy YeTkaTta
3a OeNMKaTHU NogoBe.

3 TllocTaBeTe YeTkaTa 3a Ae/IMKATHN NOL0BE OOPATHO B CTPAHMYHUS Kanak CbC
Cnna, yBepeTe ce, Ye YeTKaTa e 34paBo noctaseHa. Mpun NoBTOPHO
crnobsBaHe ce yBepeTe, Ye YeTkaTta e MpaBUIIHO MOAPaBHEHA.
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4 3aknoyeTe yeTkaTa, Taka Yye aa vyeTe WpakBaHe.

MNepcoHanusauuu n gonbaHUTENHa MHdopMauus

YpenbT e 0bopyaBaH C pasvyHM ONuUMK 3a NepcoHannsrpane 1 HabnoaeHve B
MEHIOTO.

1 3a [40CTbMN A0 MEHIOTO C HACTPOMKM HaTUCHETE BYTOHA Ha MEHIOTO.

2 [lpeBk/toyBanTe Mexay onumumuTe C MoMoLLTa Ha ByToHUTE + 1 -. Te3n onumm
BKJIOYBAT peryanpaHe Ha OCBETNIEHNETO, aKTUBMPaHe UK AeakTUBMPaHe Ha
yHKUMATa 3@ pa3no3HaBaHe Ha T1na Nof, 4OCTbN A0 AOMbIHUTENHA
MH(OPMaLMs OTHOCHO BalLIWs ypes v BpblUaHe Ha NpeauLLHNS eKpaH.

Cnep kaTo XXefaHaTa OT BaC onuusi ce Mapkupa, noTebpaeTe n3bopa cu, Kato
HaTWcHeTe ByTOHa Ha MEHIOTO OTHOBO.

w

MpoMsHa Ha APKOCTTA HA OCBET/IEHNETO

HaTucHeTe ByTOHa Ha MEHIOTO 1 NpeBKtoYeTe Ha (YHKLMATA 3a OCBETNEHNE.
MoTBbpAETE, KaTO HAaTUCHETE BYTOHA Ha MEHIOTO OTHOBO.

3apa NPOMeHNTE APKOCTTa Ha OCBET/IEHNETO, ﬂpeBKﬂ}OHBaVITe HaNnN4yH1TE HMBa
M NOTBbPAETE, KAaTO HAaTUCHETE 6yTOHa Ha MEHHKTO.
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CDyHKLWIFl 3a pa3rno3HaBaHe Ha TuUMa noj

HaTucHeTe ByTOHa Ha MeHIOTO 1 MpeBK/toYeTe Ha yHKLMATa 3a pa3no3HaBaHe
Ha Tvna nog,. MoTebpaeTe, KaTo HaTUCHeTe BYTOHa Ha MEHIOTO OTHOBO.

Ha ekpaHa Ha dyHKLMSATa 3a pa3no3HaBaHe Ha T1MNa Nof NpeBkJoYeTe Ha Tasu
PyHKLMS 1 NOTBBPAETE PeLIeHNEeTO CU1, KaTO HaTUCHEeTe ByTOHa Ha MEHIOTO.
KoraTto ce akTvBMpa ycnewHo, B ropHUA JIAB bIbjl Ha AUCTJIes e ce Nokassa
3e/1eHa MKOHa, cJ1ef] KaTo Ce BbpHEeTe Ha rMaBHUA eKpaH.

B 3a6enexka: OyHkumsTa 33 pasnosHaBaHe Ha TMMa Mog MOXKe Aa ce aKTHBUPa
WY eakTUBMpPa CaMo KOraTo aBTOMATU3UPAHUAT HaKparHUK e MpuKpeneH Kbm
[ApbXKaTa. B pe3yntaT Ha TOBa, KOraTto KbM OCHOBHUS Ypef He e npuKpeneH
aBTOMATM3MpPaH HaKparHKK B KOMBMHALMA C OCHOBHATa YeTKa, B MEHIOTO BU Liie
1IMa eVH eleMeHT No-Masnko. MNpukpenete aBTOMaTU3UPAHUAT HaKpParHKK, 3a
[la BUAMTE TO3M e/IEMEHT 3a pa3rno3HaBaHe Ha BUAA NOA B MEHIOTO.

B 3a6enexka: Korato nonyunte 3a mbpBu mbT ypeaa cv, hyHKLMSITA 33
pa3no3HaBaHe Ha TUMa Nof e akTUBMpaHa.

B 3a6enexka: OyHkumsTa 33 pasnosHaBaHe Ha TUNa Mog, CTaBa akTUBHA, KOraTo
HaKpaHUKBT AeHTUhMLMPA Pa3INYHK MOBLPXHOCTM 3a MOYMCTBaHE, LOKATO e
B ABUXKEHME.

Bl PaznosHasaHeTo Ha BUAA NoAoBa HacTUIKa He paboTn B KOMOMHALMSA C
yeTkaTa 3a genmkatHu nogose (BkitoyeHa B Mogen XC7067).

JonbnHutenHa nHgopmauus

HaTucHeTe ByToHa Ha MEHIOTO U NPeBKIoYeTE Ha ONUMATA ,AOMbIHUTENHA
nHopmaums”. MoTebpaeTe, KaTo HaTUCHeTe OyTOHA Ha MEHIOTO OTHOBO.

Ha ekpaHa ,4onbAHUTENHa MHOopMaLMs” MoXeTe a NPOBEPUTE CbCTOSIHNETO
Ha uNTbpa, CbCTOSHNETO Ha baTepuaTa, OOLLOTO Bpeme Ha M3ros3BaHe,
Mofena Ha Ballms ypea 1 Aa OCbLLEecTBUTe AOCTbN A0 QR kof 33 AOMbAHUTENHA
OHNamH nHpopmMauums.
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BpbwaHe
3a [la M3n1e3eTe OT MEHIOTO U [la Ce BbPHETE Ha NPeduLIHNS eKpaH, n3bepete
onuusta ,BpbLiaHe”.

=\
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Cnep ynoTtpeba — nogapbXKa

Yecta nogapbuXKa e BCeKM UMKbJ1 Ha NOYNCTBaHe

MoaapbykKa Ha cucTemaTa 3a ynpaBfieHUe Ha npaxTta

3npa3BanTe KOHTeNHepa 3a Npax cief Bcska ynoTpeba nam korato npaxra
OOCTUTHE NHAMKATOPa 3@ MakCcMManHo HMBo MAX.

MAX
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2 lI3BajeTe ApbXKKaTa, BKIIOUYMUTENHO KOHTeMHepa 3a npax, oT TpbbaTa.

3 [pbXTe oTaeneHneTo 3a npax Had KoLWYeTo 3a 6OKNyK 1 HaTucHeTe ByToHa
3a necHo v3npassate (1), 3a Aa u3npasHuTe KoHTerHepa (2).

MopapbiXXKa Ha pe3epBoapa 3a BoAa
MouncTBanTe pesepBoapa 3a BoAa Clef Bcsika ynorpeba.
1 OrtcTpaHeTe MUKPOdUObPHaTa NOAMOXKKA 3@ MOKPO MOYMCTBaHE.
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2 I3nnakHeTe NofdsioxkaTa 3a MOKPO NOYMCTBaHe Mo Tevalla Boaa v st
n3nepeTe Ha pbka WK B NepanHa MallunHa.

3 l3neiTe ocTaHanaTa Bofa OT pesepBoapa.

4 HanbnHeTe pe3epBoapa C BOAA.

5 3aTBopeTe pe3epBoapa 3a Bofa NpaBUsIHO 1 ro pasksaTteTe, 3a Aa

OTCTPaHUTe OCTaTbUMNTE OT NOYUCTBALLNA Npenapar.

6 l/|3r|pa3HeTe pe3epBOapa 3a BOLa N ro OCTaBETE OTBOPEH, 3a Aa M3CbXHe.
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7 TMMa3eTe fa He 3arybuTe Kanaykata Ha pe3epBoapa no BPeMe Ha CbXpaHeHMe.
|] 3akaveTe MMKporObpHaTa NOANOXKKA 3@ MOKPO NMOYUCTBAHE CyXa.

A N\ — _—
\\\

NMepuoguyHa nogapbXKKa

MouncTBaHe Ha huNTbpPa
MouncTeanTe UNTbPA NMOHE BEAHBX BCEKM MECEL, UMW KOraTo BUaUTE
MN3BECTMEeTO 3a NoYncTBaHe Ha puntbpa (i8).

1 WsknioveTe ypena.

2 [lokaTo 3aMbpceHmnsT huntbp (A) e BCe olle B ypeaa, yBepeTe ce, Ye umate
roToB pe3epBeH GunTbp (B) oTcTpaHm.
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3 l3BapeTe KOHTeNHepa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 0CcBOOOXAaBaHe Ha
KOHTenHepa.

4 3aBbpTeTe GUNTbPa (A) 06paTHO Ha YAaCOBHMKOBATa CTPESIKa, 3a Aa ro
“3BafmMTe OT KOHTelHepa 3a npax.

5 W3BageTe ayHanpeHoBusa hunTbp (A) OT nnacTmacoBaTta KyTus 3a hunTbpa.

6 PasonakoBaliTe pe3epsHust GunTop (B).

7 TMoctaseTe unctns puntbp (B) B KOHTeMHepa 3a npax. 3aBbpTeTe GuaTbpa nNo
4aCcoBHMKOBAaTa CTPESIKa, 3a Aa ro ukcmpaTe Ha MSACTO.
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nofpaBHeTe CTpaHaTa Ha pUNTbpa Ha KOHTeHepa, Npean fa ro 3akpenuTe

ﬂi) 8 T[locTaBeTe KOHTeMHepa 3a Npax 0bpaTHO BbPXY ApbxkaTa. MbpBo
iy = €@
§ a Ha MsACTO.

9 BktoyeTe ypega.

10 MNMoywncTeTe C NpaxocMyKayka 3aMmbpceHaTa pUTbpHa KyTUs 1 AyHanpeHoBust
duntbp (A).

11 CrnobeTte 0THOBO YNCTUA AyHanpeHoB hunTbp (A) B ynctata hmaTbpHA
KyTUS.

H 3a6enexka: DunTbpbT (A) Beye € CTapaTesHo MOYUCTEH U MOXE Aa ce
CbXxpaHsiBa 3a 6baella ynotpeba, Korato ce HafoXu NMoYncTBaHe Ha TekyLLms
buntbp (B).
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MouncrBaHe Ha KOHTEMHEpPA U LUKJIOHA
1 W3knoveTte ypena.

2 i3BajeTe KOHTenHepa, KaTo HaTUcHeTe OyTOHa 3a 0CBOOOX/AaBaHe Ha
KOHTenHepa.

3 XBaHeTe 3a YepHaTa PbKOxBaTkKa. MI3BageTe LUMKIIOHa, KaTo ro BoUrHeTe ot
KOHTEMHepa 3a npax.

4 |_|OTyI'Ial7ITe LMKJTOHa B KOLWWYETO, 3a Aa OTCTPaHUTE OCTaHa/lnd npax 1
3aMbpCcABaHUA.

5 3a wartenHa noaapbxka noYncretTe KOHTeNHepa 3a nNpax v LMKIoHa nog,
Tevallla BOAA UM B TOMJIa canyHeHa Boaa.
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6 136BbpLueTe MOUYNCTEHNS KOHTEMHED 3a NMpax U LMKIIOHA.

BHumaHue: YBepeTe Ce, Ye BCUYKU HacCTU ca HanbJIHO CyXVI, npeagn garu
crno6uTe oTHOBO.

3abenexka: H1Kos YyacT He MoXe [a Ce NoYUCTBa B CbAOMUANHA MaLLVHA.

7 CrnobeTte OTHOBO LMKJIOHA B KOHTENHEPa 3a Npax.

d)l/IJ'IT'bpa Ha KOHTePIHepa, npegn oa ro 3akadmte Ha MACTO.

TPJ 8 [locTaBeTe obpaTHO crnobeHunst KoHTeHep. [bPBO NoApaBHeTe CTpaHaTa Ha
(G (1]
a( ’_

3abenexka: Cnef NnopgapbXKa BUHArM ce yBepsiBanTe, Ye PUNTLPBLT €
crnobeH B ypefaa, Npeau Aa ro n3nonssare.

I'Iop,n,pb)KKa Ha MHTEJIUTEHTHUA HaKpaVIHVIK 3a npeuunsHa

MOLUHOCT
1 BuHaru nskouBanTe ypeaa, npeamn Aa novncrsare posikara ¢ YeTka Ha
ﬂmﬂ”ﬂ”ﬂ” O Hﬂﬂﬂﬂﬂmﬂ HakpanHuka.
® OFF
S0
(@

2 3a [JoCTbi 10 posikaTa ¢ YeTka HamepeTe ByToHa OTCTPaHM Ha HaKpanHMKa.
HaTucHeTe ro v 3aBbpTeTE, 3@ 1a OTBOPUTE.
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3 BHuMaTenHo nsBageTe posikaTa C YeTka M CTpaHW4HaTa Kanayka Ha
HaKpanHuka.

4 BHuMaTenHo oThenete €BEeHTYyaJIHO 3ansieTeHn KOCMKM OT poJiKaTa C YeTKa. 3a
OTCTPaHABaHe Ha 3aMbpCABaHNATa CA nomMaramTe C HoXuLa.

5 [puv NoBTOpHO crinobsiBaHe ce yBepeTe, Ye posikaTta € YeTka e NpaBuiHO
nofpasHeHa.

6 3akoueTe PONKaTa C YeTKa Ha HaKpaVIHI/IKa, TaKa 4e [a vyeTe LWpakBaHe.

Mopapbikka Ha HakpanHuka PetPro
1 O6'pr6Te 4yeTKaTa, 3a fa C ocurypuTe 0OCTbMN 00 30HaTa 3a NovYncTBaHe.
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2 [Inb3HeTe CTPaHM4YHNA 6yTOH 3a OCBO60)K,EI,aBaHe Ha YyeTkaTa OT MACTOTO M.

3 C pbLe UK CHOXMLa OTCTPaHeTE BCUYKM 3aMbpPCABaHMA OT YeTKaTa.

CTpaHa Ha MACTO, Npean Oa NpukpennTe apyrata ctpaHa. Korato yeTkata e
crnobeHa npasuJIHO, e YyeTe WpaKBaHe.

‘ 4 T1py NOBTOPHO CrnobsiBaHe Ha YeTKaTa 3anoyHeTe, KaTo NOCTaBUTE efiHaTa

MopapbXkKa Ha YeTKaTa 3a AenMKaTHU nopose (3a XC7067)

1 3a AOCTbN 00 YeTKaTa HaMepeTe 6yTOHa OTCTPaHWM Ha HaKpaVIHI/IKa.
HatucHeTe rou 3aBbpTeTE, 3a Aa OTBOpUTE. BHuMaTenHo n3BageTe YeTkata n
CTpaHMYHaTa Kanayka Ha HakpamnHuKa.

2 V|3£L'bpl'lal7lTe YeTKaTa CbC chJia OT CTPaHNYHUA Kanak.
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3 BHWMaTenHo oThaenete €BEeHTYyaJIHO 3anyjieTeHn KOCMU OT POJiKaTa C YeTKa. 3a
OTCTPaHABaHe Ha 3aMbpPCABaHUATa CA nomaramTe C HOXMUA.

4 MocTaBeTe yeTkaTa 06PATHO B CTPAHMUHWMS Kanak CbC CWa, yBEPETE Ce, Ye
yeTkaTa e 34paBo noctaBeHa. [1py NOBTOPHO crinobsiBaHe ce yBepete, e
yeTkaTta e NPaBUIIHO NOAPaBHeHa.

5 3aknoueTe yeTkaTa, Taka ye Aa yyeTe LipakBaHe.

MopapbikKka Ha pe3epBoapa 3a BoAa

MpemMaxBaiTe Hakunna OT pe3epBoapa 3a Bofa exXeMeceyHo, 3a Aa
NpefoTBPaTUTE HATPYNBAHETO Ha BapPOBYIK.

1 )J,o6aBeTe MaJiKO Te4YHOCT 3a NpemMaxBaHe Ha HakKnn B MepHa Yalla.

B 2 [lo6GaBeTe NPaBUIHOTO KOMMYECTBO BOAA B MEpHaTa yalla.

(@
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3 ﬂ,O6aBeTE CMecCeHaTa TeYHOCT B pe3epBoOapa 3a Boa.

4 3aTBOpeTe pe3epBoapa 3a Bofa NPaBUIHO, Npean fa ro pasknatuTe, 3a Aa
MO>e TeYHOCTTa 3a NpemMaxBaHe Ha Hakun aa ce pasnpeneny paBHOMepHO.

5 OcTaBeTe pe3epBoapa 3a Boda (6e3 mnkpodnbbpHaTa NoasioxKa 3a MOKpO
noyYncTBaHe) n3npaseH 3a 12 yaca. OuakBa ce BoaaTa 6aBHO fla M3Tnva
OTKbM IbHOTO Ha pe3epBoapa 3a Bofa. [penopbyBamMe fa nocrasure
pe3epBoapa 3a BOAa B MMBKaTa UM Hak Kbpna.

6 V3nnakHeTe n OTCTpaHeTe OCTaHajlaTa TEYHOCT B pe3epBOapa 3a BoAa.

I'Io.D.}:l.pb>KKa Ha BOAHATa JIeHTa

1 OTCTpaHeTe BO[HaTa IeHTa OT AbHOTO Ha pe3epBOapa 3a BoAa 3a WaTesiHo
no4yncreaHe.
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B 2 I3nnakHeTe BOAHATa /IeHTa Nof Tevalla Bofa.

3 [pukpeneTe BofHaTa JSleHTa 06paTHO KbM pe3epBoapa 3a Boaa Cief,
nouncTBaHe.

/

CmdHa

3a [a 3aKkynuTe akcecoapu UM pesepBHM HacTu, noceteTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnu ce o6bpHeTe KbM BalLns
Tbprosed, Ha Philips. MoxeTe cblLo fa ce 0ObpHETe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BallaTa Abp>KaBa.

T

Pe3epBHM YacTW 1 TUMOBK HOMepa:

Pe3epBeH huntbp XV1681/01

XV1681/01

Ponka c yetka CP0667/01

CP0667/01
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MukpodnbbpHa NoasIoxkKa 3a MOKPO MNOYUCTBaHe
XV1670/02

XV1670/02

BogHa nexta CP0381/01

CP0381/01

A 336enexka: Cuensine hurnTbpa 1 MruKkpodnbBPHaTa NOAIOXKKA 38 MOKPO
noyuncTBaHe Ha Bcekun 6 MeceLia, 3a Aa OCUrypute MakcvmManHa edhekTUBHOCT.

CurHanum ot notTpedutenckusa nHtepcenc u
TAXHOTO 3Ha4YeHue

CurHan 3Ha4YeHune Ha CUrHana

E1 Hewn3npaBHOCT Ha ypeaa.

N
M3BapeTe baTepusTa, U3dyakanTe 10 cekyHAM U Cef ToBa NocTaBeTe
A baTepuaTa obpaTHO. AKO TOBa He NpopaboTw, 3aHeceTe ypeaa B CEPBU3EH
LeHTbp Ha Philips nnn ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06C1y)KBaHe Ha KNEHTU.
e

E2 YpenbT paboTtu nog TemnepatypaTa Ha PyHKLUMOHMpPaHe.

N MpemecTeTe ypefa B No-Tonna ctast. He cbxpaHsBaiiTe, He 3apexaanTe 1 He
B 13MoNn3BanTe ypeda npu Temnepatypu nog 5°C unun Hag 40°C.
o

pa——

E3 YpenbT paboTtn Hap TemMnepaTypaTta Ha PyHKLMOHUPaHe.
MpemecTeTe ypena B NO-CTyAeHa cTasd. He cbxpaHsBanTe, He 3apexganTe n He

p e N

@ 1n3non3sanTe ypefa npu temnepatypu nog 5 °C unu Hag 40 °C.
0

P
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3Ha4YeHuMe Ha CUrHana

E5

Batepusta e nospeneHa.

3aHeceTe ypeflia B CEPBU3EH LieHTLP Ha Philips nnn ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a
obcy>KBaHe Ha KIIMEHTW.

E9

HakpalHukbT paboTu Haf TemnepaTypaTa Ha yHKLMOHMPaHe.

M3kntoveTe ypepa 1 nsyakante 15 MuHyTn. [JokOCHETe rOpHMUS KOPMNyC Ha
HaKpamHWKa, 3a a yceTuTe Janun e oLLe TONbi. AKO HakpanHUKBT e BCe oLe
TOMBJ, M34aKanWTe NO-AbAro, AOKATO HaKPaMHNKBT ce oxnagun. Cnep kato
HaKpamHWKBLT ce OX1afu, onuTarTe fa BKIIIOYMTEe OTHOBO ypeaa.

HakpalHUKbT e 3a0pbCTeH.

YBepeTe ce, ue ypedbT e U3k/toueH. MouncreTe HakparHmKa, KakTo e yKasaHo
B PbKOBO/CTBOTO 3a NOTPebUTeNsa n NnposepeTe TpbbaTa, KaTo s U3BaamUTe OT
OCHOBHUS ypeld. OTCTpaHeTe NpeaMeTa OT HakpanHuKa unu TpbbaTa u
pecTapTupaiTe ypeaa.

BbB Bb3yLIHWS KaHa e 3acefiHan vyxa npeamer.

YBepeTe ce, ye ypedbT e U3kJtoUeH. MouncTeTe HakpariHKKa, KakTo e yKasaHo
B PbKOBOZLCTBOTO 3a NOTPebutens n nposepeTe TpbbaTa, KaTo A 13BagmTe OT
OCHOBHUS ypel. OTCTpaHeTe NpeaMeTa OT HakpaiHuKa, TpbbaTa 1 ApbxKaTa
1 pecTapTupaiTe ypeaa.

AfanTepbT He € U3BadeH.
M3BageTe anantepa, npeav aa paboTuTe ¢ ypena.

M3nonssaH e rpelieH agantep.
3a 3apex/aaHe Ha ypena U3nosi3sanTe Camo OpUrMHaNHWA aganTep.

DUATHPBLT € 3aMbpCeH.

MouncreTte huntbpa. CnenBanTe UHCTPYKLUMUTE Ha eKpaHa Uan B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens. MoxeTe Aa 3akynute HOBU UNTPU B
OHNaH MarasvHa Ha Philips Ha www.philips.com/support vnu npu Balums
Tbprosey, Ha Philips.

AKO c/lef, nouncTBaHe Ha PUNTbpa NPoLb/XaBaTe fa nosyyasarte
MHMOPMaLMOHeH Kop i8, BUXTe floNHaTa Tabnuua 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
Heun3npaBHOCTU.
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CurHan

3Ha4YeHuMe Ha CUrHana

im0

BaTepusiTa He e BKapaHa nNpaBwHO.

13BapeTe BaTepusiTa v C1efl TOBa s MOCTaBeTe OTHOBO. AKO TOBa He
npopaboTu, 3aHeceTe ypeaa B cepBu3eH LeHTbpP Ha Philips nnu ce cebpxeTe ¢
LieHTbpa 3a 06C/yXKBaHe Ha KIMEHTU.

HuBOTO Ha GaTepusTa e HUCKO 1 TpsiGBa [a ce 3apean. 3apeaerte ypeaa unm
GaTepusTa Ypes NPeasioXeHNs METOM Ha 3apexaaHe.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LLeHM Han-YecTUTe NPobIeMu, KOUTO MOXEe a CpeLlHeTe
npw n3nos3eaHe Ha ypeaa. AKO He MoXeTe Aa pa3pelunte npobema ¢
nomoLLlTa Ha nHdopmMaumsaTa No-A0Y, BUXKTE CNMUCbKa C YeCTo 3alaBaHu
Bbnpock Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LeHTbPa 3a
obcnyxBaHe Ha NnoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKasa.

CyXO noyncTtBaHe

MpoGnem

Bb3mo>kHa npuydnHa

PeweHune

YpeawT He pearvpa, Korato
OYTOHBLT BKJT./U3KIL. €
HaTUCHaT.

[ncnnesaTt nokassa MKoHaTa 3a
M3TOLLEHa 6aTepM9|.

3a fa 3apenuTe 6aTepusiTa, CBbpXKeTe
ypefa KbM 3apsiaHaTa CTaHLmMs Uam
npuKpeneTe pbyHaTa NpaxocMykayka
LVPEKTHO KbM 3axpaHBaLLMS LLENcen Ha
afanTtepa.

3apsaHaTta cTaHums He e
ctabuiiHa Ha cTeHaTa.

BuHTOBETE, IbpXKALLM
3apsfHaTa CTaHums, ca
pa3xnabeHu.

3aTerHeTe BUHTOBETE.

BMHTOBETE He ca C MpaBUIHNA
pa3mep.

MoOHTUpanTe 3apsaHaTa CTaHLMUA C
npefocTaBeHNTe BUHTOBE.

3apsgHaTta ctTaHums He e
3aKkpeneHa kbM cTabunHa
cTeHa.

MpoBepeTe fanu cTeHaTa, Ha KOATO Lie
Oblle MOHTVpaHa 3apsaHaTa CTaHums, e
cTabunHa.

YpeawT BHE3aMHO cnupa fa
paboTu.

KoraTto ypefbT MMa BbTpeLlHa
HeW3MnpaBHOCT, OyTOHUTE HsIMa
[la pearvipaT v eKpaHbT Le
OCTaHe MpaseH.

CBbpKETE ypeaa KbM 3apsHaTa CTaHLMS
WA NPUKperneTe pbYyHaTa NpaxocMykayka
LVPeKTHO KbM afdanTepa. MposepeTe
oucnnes. AKo ce NosiBv KO, 3a rpeLLka,
MOXeTe 1a OTKPUETE 3HaYEHNETO My B
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS.
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Bb3moi)xHa npuymHa
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PeweHune

(kop;: E2, E3) YpeabT He paboTtu
npw noaxogatia TeMnepatypa.

YBepeTe ce, Ye ypeLbT ce U3Mnon3sa npw
Temnepatypa 5-40 °C.

(kog; 4, i5) PonikaTta Ha YeTkaTa
e 3acegHana unu uva
3aceqHanu npeamMeT Bba
Bb30yLIHWS KaHal.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KITI0YEH.
MoyncTeTe HakpamHmKa, KakTo e yka3aHo B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens n
nposepeTe TpbbaTa, KaTo 5 M3BaAMUTE OT
OCHOBHUSA ypep. OTcTpaHeTe NpeamMeTa oT
HakpawHuKa unu Tpbbata 1
pectapTupanTe ypeaa.

(kom;: E9) ABTOMATU3MpPAHUSAT
HaKpanHvK e nperpsas.

M3kntoveTe ypena 1 nsyakamte 15 MUHYTH.
JloKOoCHeTe ropHMa KOpMyc Ha HakpanHmka,
3a fa yceTuTe ganu e olue Tonbi. AKO
HaKpamHWKbBT e BCe OlLie TOMbJ1, U34aKanTe
NO-4b/ro, OKaTO HaKPaMHMKBT ce oxnaau.
Cnef, KaTo HaKPaMHMUKBLT ce oxJlagn,
onuTanTe Aa BKIOYKUTE OTHOBO ypeaa.

YpeabT Ma no-HucKa
BCMYyKaTes/IHa MOLLHOCT OT
0BNKHOBEHO.

OUATHPBT M UMKIOHBT Ca
MPBCHU.

M3npasHeTe oTAeneHneTo 3a npax.
MouncreTte punTbpa 1 LMkIoHa. Korato
n3non3eaTe ypeda PeAoBHO, Ce yBepeTe, Ye
GUNTBPBLT Ce MM1e NOHE BEAHBX MeCeyHo.
YBepeTe ce, Ye KOcCaTa M MpbCOTUATA,
3aceHan B UMKIIOHA, Ca OTCTPAHEHMW.

KOHTeMHepbT 3a CMET He e
npuKpeneH NpPasmMiIHO KbM
ypena.

YBepeTe ce, 4e KOHTENHEPBT 3a CMEeT e
npuKpeneH NpaBuaHoO.

YpeabT nsnycka npax.

CDI/IJ'IT'bp'bT € 3aMbpCeH.

MouncreTte punTbpa. Buxre n
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS.

OUNTLPBT He e B ypefa.

YBeperTe ce, e UNTbPBLT € B ypeaa u ve e
MOHTUPAaH MNPaBUIHO.

Hewlo 61okunpa umknoHa.

lMposepeTe fanu B UMKISIOHA MMa
3acefHanu NpeameT 1, ako Mma,
npemaxHeTe. CblLIO Taka ce yBepeTe, ye
BCMYKM KOCMW 1 MPBCOTUS, 3aceiHann B
LMKIIOHa, Ca OTCTPaHEHMW.

KOHTenHepbT 3@ CMET He e
NPaBUIHO NPUKPENEH KbM
ypena.

I/I3r|pa3HeTe KOHTeI7IHepa 3a CMeT nro
npukKpeneTe NpaBuIHO KbM ypeaa.

YpeabT ce BbpTU UM 06pbLLA,
KOraTo 3axpaHBaHeTo e
N3KJOYEHO.

,D,p'b)KTe ypeha B N3MnpaBeHO NnosioxeHne,
KOTraTO 3aXpaHBaHETO € U3KJTK0YEeHO.

Mpv NoYncTBaHE Ha KNAUM
ypenbT He ce ABMXU rMafko
no noga.

q)yHKLI,I/IﬂTa 3a pa3no3HaBaHe
Ha BMOa Nnoj He € BKJItoYeHa.

BkntoyeTe hyHKLMATa 3a pa3no3HaBaHe Ha
BMAa Nof, B UMGPOBOTO MEHIO.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

N36paHaTa BcMyKaTesHa
MOLLIHOCT e buna TBbpae
BMCOKaA.

HamaneTe BcMykaTenHaTa MOLLHOCT.
BuxTe 1 PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

YeTkaTa Beye He ce BbPTU.

YeTKaTa e 3apbCTeHa C KOCMU
NN Npax.

MoyncTeTe YyeTkaTa Ha PbKa nnm C HoXKnua.

(kop, i4) Bb3MOXHO e YeTkaTa
[a crnpe [ia ce BbpTw, Korato
cpeliHe TBbpae roasamo
CbMNPOTUBIIEHWE NMPU KUUM C
[ObJTbI KOCbM.

M3knoveTe ypena n cnep toBa ro
BKJItOHYeTe OTHOBO.

BbpTalaTa ce yeTka He e
crnobeHa NpaBuIHO B

HaKpaI7IHI/IKa cien novmncreaHe.

CnepfBanTe MHCTPYKLMUTE OT pa3fena 3a
NoYnCTBaHe B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, 3a Aa Nib3HeTe BbpTALlaTa
ce yeTka B HaKpanHmKa No NpaBuIHUS
HaumH. GuKcnpanTe BbPTALLATa Ce YyeTka B
HakpawrHuka, KaTo WpakHeTe
3aKJ1OYBALLOTO JIOCTYE Ha MACTOTO MY.

(koa: E9) ABTOMaTM3NPAHUAT
HakpanHWK e Nperps.

M3kntoyeTe ypefa v nsdakante 15 MUHYTI.
[lokocHeTe ropHm1s Kopnyc Ha HakpanHuka,
3a Ja ycetuTe Janu e owe Tombi. AKo
HaKpanHWKBT € BCe OLLe TOMbJ1, n34akanTe
Mo-AbJIro, JOKATO HaKPaMHWKBLT ce OXNafn.
Cnepn KaTo HaKpamHWKBLT ce oxnaau,
onuTanTe Aa BKJI0YUTE OTHOBO ypepda.

LED cBeTAnHUTE Ha
HakparHuka He ce
BKJIIOYBAT.

HakpaHWUKBT He e npukpeneH
npaBUIHO KbM TpbbaTa nnu
ypena.

MocTaBeTe NPaBUIHO HaKparHMKa KbM
ypeaa vamn KbM pbyHaTa npaxocmMykayka.

q)yHKLI,I/IﬂTa 3a OCBeTJieHNe e
AeakTnBnpaHa.

AKTUBUpanTe Ta3n PyHKLUNUS B MEHIOTO.
PerynupanTte apkoctta Ha LED cBetnnHuTe
Ha HakpanHK1Ka B MEHIOTO.

LED cBeTAnHUTE Ha
OpbXKaTa He ce BK/IoYBaT.

q)yHKLI,I/IﬂTa 3a OCBeTJieHNEe e
AeakTnBnpaHa.

AKTVBMpanTe Tasu yHKLMS B MEHIOTO.
Perynupante apkoctta Ha LED cBetnnHuTe
Ha ApbXKaTa B MEHIOTO.

JlamnnykaTa B aKcecoapa He
Ce BKJ1tO4YBa.

AKCecoapbT e NpuKpeneH Kbm
TpbbaTa.

OTCTpaHeTe pr6aTa nnpukpenete
aKcecoapa ANPeKTHO KbM ApbXKaTa.

AKCecoapbT He e NpuKpeneH
NpaBUIHO KbM ypeaa.

MpuKpeneTe NPaBUIHO akcecoapa Kbm
ypegna.

OcBeTneHneTo B Mos
HaKparHWK, OpbXKa U
aKcecoapw He e 0CTaTbYyHO
APKO.

FIpKocrra € 3aTbMHEHa.

Perynmpal?iTe APKOCTTa Ha OCBETJIEHMNETO B
MEHIOTO.

YpeawT He ce 3apexza.

BaXpaHBaLLLI/IFIT iencen He e
BKJTHO4E€H NpaBnIHO B ypena
NN aganTepbsbT HE € BKJTI0YEH
NpaBWIHO B KOHTaKTa.

YBepeTe Ce, 4e 3axXpaHBalLUAT Wencen e
BKJTHO4YEH NpaBuJTHO B ypena 1 4e
afanTepbT € BKJIKOYEH NPaBUIHO B
KOHTaKTa.




Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

Bbbarapckn 901

PeweHune

3axpaHBaLLUMAT Lencesn He e
nocTaBeH NPaBuUSIHO B
3apsagHaTa cTaHums.

YBepeTe ce, ye LencensT e hukcmpaH
NpaBUIHO B 3apsiAHaTa CTaHUMs.
MpoBepeTe fanu WencenbT e Nof brba u
3apsAaHaTa CTaHumMs AbpXu Wwencena Ha
MSCTO.

(kom i7) M3non3Ba ce aganTep,
pasfinyeH oT NpefocTaBeHus.

YBeperTe ce, ye cTe CBbp3asv AOCTaBeHNs
apanTep.

(kop i10) baTtepusita He e
nocTaBeHa NpaBuHO.

YBepeTe ce, Ye GaTepusTa e BKapaHa
[lOKpait B rTHE3A0TO 1 e MocTaBeHa
npaBwIHO.

(kon E5) batepusita He paboTn
npaBuJIHO.

baTepusita e Hem3npasHa. CMeHeTe
baTepusTa.

AKO CTe MPOBEPUIIN BCUYKO NO-TOpe 1
ypeabT Npoab/ixasa Aa He

ce 3apex/a, 3aHeceTe ro B cepau3eH
LeHTbp Ha Philips nnu ce cebpkeTe ¢
LleHTbpa 3a 06C/yXBaHe Ha KIMEHTW.

YpenbT ce 3apexaa MHOro
6aBHo.

M3non3ga ce BbHLUEH aganTtep
nnv agantep ot Apyrv ypeau.

3apexpanTe ypefa ¢ NpefocTaBeHns KbM
Hero aganTep.

BaTtepusTa e 3apefeHa un
NoCTaBeHa, HO ypeabT He
MOXe Aa e BKJIIOYU.

YpeabT Bce ole e BKIIIOYEH B
apanTepa.

Vi3BameTe ypena oT agantepa, npeamv aa ro
pectapTupare.

(koa: E1) Heuwlo He e Hapeq ¢
ypena.

N3BapeTe 6aTtepusaTa, n3vakante 10
CeKyHOM 1 e ToBa NocTaseTe HaTepuaTa
obpaTHo. Ako ToBa He npopaboTn,
3aHeceTe ypeaa B CepBU3eH LEHTHP Ha
Philips nnn ce cBbpxeTe C ueHTbpa 3a
ob6cnyKBaHe Ha KNMEHTY.

[ucnneaT nokassa 1nkoHaTa
Ha dunTbpa (koa: i8).

OUNTbPBT € 3aMbPCEH.

Mouncrete dpuntbpa. CnegBante
WMHCTPYKUMNTE Ha eKpaHa unn B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

AKO cnef, no4ncTBaHe Ha hunTbpa
npoAb/xXaBaTe Aa nosyyasarte
MHOPMaLMOHeH Kof i8, moxeTe fa
obmMuUcAnTe cnefHUTe peLleHns:

- AKo pa3snonarare ¢ pe3epBeH 4ucT
DUNTBP, MOXeE Aa 3aMeHnTe cTapus
hurnTbp c HoBuA. Cnep ToBa
1M3M0M3BanTe OPbXKaTa, 3a Aa
NOYUCTUTE BHUMATENHO CTapus Nopect
hunnTbp 1 Kopnyca Ha hunTbpa.

- KaTo anTepHaTtuBa, ako umate
nofpbKa Apyra npaxocMykayka nnm
MWHW NpaxocMyKayka, MoxeTe fia s
13Mnon3eaTe, 3a Aa NOYNCTUTE NECHO
nopectust puaTLP 1 Kopnyca Ha
buntbpa.

3abenexka: BuHaru ce ysepsBanTe, ye

UNTBPBLT € NoCcTaBeH B ypeaa, Npean Aa

ro BKJto4uTE.

OUNTLPDBT e cTap.

MoxeTe fa 3akynute HOBU GUNTPY B
OHNaMH MarasuHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support vnn npu
Balvs Tbprosed, Ha Philips.

AKO CTe NpoBepPUIY BCUYKO MO-rope 1
ypenbT npoAb/ikasa Aa nokassa
rpeLuKaTa, 3aHeceTe ro B CePBU3EH LIeHTbP
Ha Philips nnn ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a
ob6cnyBaHe Ha KNIMEHTU.

MwuHu Turbo yeTkaTa He
paboTu NpaBusIHO.

B'prFILLI,aTa ce YyeTka e
3anywleHa.

OTcTpaHeTe KOCMUTE OT YeTKaTa C HOXMLUA.
CnefBanTe MHCTPYKLMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

B'prFILLI,aTa ce yeTKa e
3anyuweHa OT TbKaH nian
NMOBBbPXHOCTU MO BpeME Ha
Nno4vyncTBaHe.

LpbxTe MuHM Turbo YeTkaTa nogpaBHeHa
C MOBBPXHOCTTa 1 He npuTuckanTe Turbo
yeTKaTa KbM MEKM MOBBPXHOCTU.

BbpTauwaTa ce yeTka He e
nocTaBeHa NPaBUIHO B MUHM
Turbo yeTkaTa.

YBepeTe ce, Ye BbpTALLATa Ce YeTKa U MUHK
Turbo yeTkaTa ca cBbp3aHu OOpe 1 HsMa
pa3cTosiHne mexay Yactute. CrneggaiTte
MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens.

BCMyKaTeﬂHaTa MOLLHOCT He
ce 4yBCTBa cTabunHa.

Bcnyko e Hapepn. Tosa e
yHKUMATa 32 33AeMCTBaHE Ha
,Pa3no3HaBaHe Ha Buga noa”.
BalwmaT ypen pa3no3HaBa Buga
noA 1 noYmcTea ¢
onTMMM3MpaHa
NPOWN3BOAMTETHOCT 33 TO3U
nog.

He e Heobxooumo gencTeme. AKo
npegnoynTaTe 4a NoYMCTBaTe C MOCTOSAHHA
MOLLIHOCT MO Ball U3bop, AeakTuBMpanTe
Ta3n MHTeNUreHTHa PyHKUMS B MEHIOTO Ha
Bawms ypen,.




Mpo6nem

Bb3morxHa npnumnHa

Bbbnrapckun 903

PeweHune

Pasno3HaBaHeTo Ha Buaa
nof He pearvipa J0rM4Ho.

YeTkaTa e 3aipbCTeHa C KOCMU
NN Npax.

MoumncreTe YyeTKaTa C HOXMULM NN C pbKa.
BUXXTE MHCTPYKLMNTE B PbKOBOLACTBOTO 33
notpebutens.

YpenwT npefv3Bmkea
CTaTUYHU yaapu.

YpenbT HaTpynBa CTaTUYHO
enekTpuyectso. KonkoTo no-
HMCKa e BNIaXHOCTTa Ha
Bb3Ayxa, TOSIKOBa noseye
CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO ce
HaTpynBa.

Paspexpante ypena ¢ 4ecTo fonvpaHe Ha
TpbbaTa A0 ApYrv MeTanHW NpeaMeT B
cTasTa (Hanpumep KpakaTta Ha Maca nau
CTON 1 Apyru). inu yBenuyeTe BNaxHoCTTa
Ha Bb3Ayxa B CTasiTa.

Han'bT N MPBCOTUATA, KOUTO
Ce N3CMYKBaT, Ca CTaTU4YHN.

M3npa3HeTe KOHTeNHepa 3a CMeT U
noyucreTe GUATbPA CbracHO yKasaHusTa
B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

MOKpO noyncrBaHe

MpoGnem

Bb3mo>kHa npuydnHa

PeweHune

[ToTOKBbT BOAaA OT
KOHTeNHepa 3a BoJa e
HamaneH.

HaBnaxHsaBallaTa fIeHTa e
3anyweHa OT 3aMbpcABaHNA.

CBasieTe HaBNaXKHsABaLLaTa JIeHTa 1 S
noyncrete. [locTaBeTe YmucTaTa
HaBJlaXXHsBalla JIeHTa O6paTHO.

MukpodnbbpHaTa Noanoxka
3a MOKPO MOYUCTBAHE He e
nocTaBeHa NpaBuIHO, B
pe3ynTaT Ha KoeTo 6aokupa
HaBfaxHsBalLaTa fleHTa.

YBepeTe ce, Ye CTe NoCTaBUAV NPaBUITHO
noafioxKaTa 3a MOKPO MoYnCTBaHe.
MpoBepeTe B pbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTens 3a NPaBUIHOTO MOCTaBsHE.

KOHTenHepbT 32 BOAA e npaseH
VAN NOYTU Npa3seH.

HanbnHete KOHTEI;IHepa 3a BOda OTHOBO.

M3non3Ba ce MMKpodpubbpHa
noasioxKa 3a MOKpO
MOYNCTBaHE, KOATO He e
npepoctaBeHa oT Philips.

13non3BanTe camo opurnHanHa
MUKPODUOBPHAa NOAJIOXKKA 3@ MOKPO
nouncreare Philips. MomnoxkunTe 3a MOKpO
noYncTBaHe MoraT fia ObAaT 3aKyrneHu B
OHNarH Mara3uHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu npn
Balwus Tbprosel, Ha Philips.

B HaBnaxxHsABalLaTa sieHTa ce e
HaTpynan Hakumn.

KyneTe HoBa HaBnaXHsIBalla JIeHTa B
OHNarH Mara3uHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu npn
Balwus Tbprosel, Ha Philips.

OT KOHTenHepa 3a BoAa
M3TrY4a TBbPAE MHOMO BOAA C
TBbPLAE BUCOKA CKOPOCT.

KanaukaTta Ha KOHTeI;IHepa 3a
BO[a He € 3aKperneHa
NpaBWHO.

MpoBepeTe kanaykaTa v ce yBepeTe, Ye e
3aTBOpEeHa fobpe v 4oKpal.

JleHTaTa He e nocTaBeHa fobpe
Ha ObHOTO Ha KOHTelrHepa 3a
BOMA.

MpoBepeTe NeHTaTa 1 ce yBepeTe, ve e
noctaBeHa fobpe Ha foHaTa NiacTuHa Ha
KOHTeMHepa 3a BOAa.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

MoAbT N3CbXBa Ha UBULIW.

BbB BogaTa e 4obaBeHO
TBbPAE MHOrO Te4eH
noyucTBalLy npenapar.

13nonsBanTe caMo HAKOKO Kankuy TeveH
noyuncTBaly npenapat, i 13non3sanTe
npenapar, KOMTO He ce pa3neHBa MHOrO.

MwukpodnbbpHaTa Nnoanoxka
3a MOKPO MOYUCTBaHE He e
nocTaBeHa NpPaBUIIHO.

YBeperTe ce, 4e NoasioxKaTa 3a MOKpO
noYNCTBaHe e NocTaBeHa NpaBuIHO.
MpoBepeTe B pbkOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens 3a NPaBWIHOTO NOCTaBsHE.

M3non3sa ce HenoaxoasLLa
noasIoXKa 3a MOKPO
noYyucTeaHe.

3non3Barte camo mukpodunbbpHa
NoAJ/10kKa 3a MOKPO noymcTeaHe 3a Philips
XV1670/02 7000 series. [Mognoxkute 3a
MOKPO no4ncTeaHe morat ga vaat
3akyneHu B OHMaH MarasunHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support vnn npu
BalWus Tbpro.ed, Ha Philips.
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BoBen

Bu Gnarogapume LITO ro KynvBTe 0BOj Mpoun3BoA! 3a LenocHo fa rm
NcKopUCTUTE NPpUA0OUBKNTE oA NoadpLUKaTa LWTO ja HyaAnMe, perncrpmpajte ro
BalnoT npoussod Ha www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

OnwT onuc

1 OurutaneH gucnnej

o N T o

e

MpcTeHecT MHAMKATOP 3a HUBOTO Ha MOJIHeHse Ha baTepujaTa

MpoLeHT Ha HMBOTO Ha NoJNHere Ha baTepujaTa

36epeTe ro HUBOTO Ha MOKHOCT

MNkoHa 3a ,AKTnBMpPaHa yHKLMja 3a Mpeno3HaBakbe Ha TUMNOT Ha NofoT”
MkoHa 3a NOTCeTHVK 3a YncTerbe Ha hunTepoT

Konye 3a MeHw/lMoTtBpAa

Konye +

Konye —

Konue 3a BkNly4yyBatbe/ncKyvyBame

Kopna 3a npawwuHa
batepuja
Pe3epeH untep

0 Konye 3a necHo npasHerse

2
3
4
5
6 [puwka
7
8
9
1
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11 Konue 3a ocnobopyBarbe Ha KopraTa 3a npalivHa

12 Apantep

13 3aBpTkM

14 SvpeH npukayysay

15 LleBka

16 MnasHuua TriActive Smart LED

17 YeTka 3a HeXXHU nogosu (camo 3a XC7067)

18 Pe3epBoap 3a Boda 1 noanora 3a bpuwerse o mukpodubep ((camo XC7163,
XC7167)

19 MnasHuua PetPro

20 KombuHmpaHa anaTtka

21 Meka veTka (camo XC7065, XC7067, XC7167)

22 Mna3Huua 3a Tanaump (camo XC7065, XC7067, XC6167)

23 AnaTka 3a TeCHU OTBOPMU

Mpep npBaTta ynotpeba

MOHTI/IpaI-be Ha SUOHNOT NpuUKavyyBa4

1 MpeBpTeTe ro SUAHMOT NpPUKaYyBay 1 OTKAYeTe ja cMBaTa payka. BmeTHeTe ro
NPUKITYHOKOT 3a NOJHEHe, OCUTYPYBajKU Ce AeKa MeTasIHWOT el € BULINB U
[leKa e CBPTEH Harope Ha npegHaTa CTpaHa Of SMAHMOT NprKayvyBay.

YpenHo HamecTeTe ro kabenoT npeky HeroBO BMETHYBake BO Ha3HaYeHnoT
xneb.

3aTBopeTe ja cnBaTa padka. OcurypeTe ce feka cvBaTa payka Ke ce 61okunpa
Ha mecTo co 3ByK ,KJTVK".
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4 bBe3benHo NpULUBPCTETE O SUAHWOT NPUKadyBay Ha NpeTrnovmTaHara
{ nonox6a Ha sMaoT, OCMrypyBajKu ce fieka OTBopwMTE 3a LWpadoBumTe 3a

NpULBPCTyBakbe ce Ha NpubnuvxkHo 110 cm of nofoT.

110+ 2 cm Y Bhumanme: BHUMaBajTe Kora gynuute gynkuv Bo suAoT 3a
NPULBPCTYBakbe Ha SUAHUOT NPUKadyBaY, 3a Aa nsberHere
PU3MK Of eNieKTPUYEeH yaap.

R za6enewka: lpoBepeTe Aanv NoCTaBeHOCTa Ha SUAHUOT NprKadyBay
OBO3MOXYBa Lie/INOT anapaT Aa BUCK Ha suaoT 6e3 MnasHuLuaTa aa goara Bo
KOHTaKT CO MOAoT.

5

Vi

5 Otkako cTe rm onpefenuae onTuManHaTta no3unumja n BUCMHaTa 3a
CKIaAMparbe 1 MoJIHEeHe Ha BaLLMOT ype[, LIBPCTO 3aTerHeTe ri wpadosute
3a Ja ro NpuLBpPCTUTE SUOHMOT NPUKayyBay Ha MecTo.

1%

Cknaguparbe Ha JoAaTouuTe Ha SUOHUOT gpXkay

CuTe DofaToum MOXe fla ce CKIaAmpaaT Ha SUOHUOT ApyKaY, CO UCKITYy4OK Ha
KOMOWHVpaHeTO Ha Ma3HuMuaTa PetPro 1 anatkaTta 3a Tanauump.

B 3a6enewka: MmajTe npensua geka mnasHuuata PetPro n anaTtkara 3a
Tanaump He MoXe [a ce YyBaaT 3ae[jHO Ha SUAHMOT Ap>Kay.
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NMoaroTtoBKa 3a KOpUCTeHe

YpenoT e onpemMeH Co NINTUyM-joHcka baTepuja. MonHeHeTo o NpasHo Ao

LIeJTOCHO HamnoJsIHeTO Tpae oKoy 6 Yaca.

1 TpukayeTe rv baTepumTe Ha rnaBHaTa KOHCTPyKLMja Ha ypenoT,
06e36e/yBajKku CMrypHO NOBP3yBakbe LITO e NOTBPAEHO o 3BYK ,KJTUK".

@ 2 T[lonHetero arapatoT I'IOCTaByBajKI/I o Ha CKNIONeHNOT suaeH npukadyBay.

e A MpenynpenyBatbe: CkaaupajTe ro v NoJHeTe ro ypeaoT Ha
MIN 5°C Temnepartypa Hag 5 °C v nopg 40 °C.

B 3a6enewka: Vcro Taka moxete [a ja nocTtaBuTe ApLUKaTa Ha pamHa 1
cTabunHa NoBpLUMHA 1 AVPEKTHO [a ro noBp3eTe KabesnoT 3a NoJiHeHe Co
ypenor.

3 Ypenot e AM3ajHUPaH Aa NOCTUTHE LLeNTOCHO MOJTHEeHE BO POK 0f 6 Yaca.
MoxeTe fa ro cnefuTe HanpeaoKoT Ha NMOJIHEHETO Ha ekpaHoT. Kora ypenot
e LleNloCcHo NoJH, BpedHocta of, 100 % Ke ce ocBeT/IM Ha ekpaHoT. o
HEeKOJIKY MUHYTK, EKPAHOT Ke Ce UCKITYYN.
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Kopucrerwe Ha ypenort

CknonyBatbe Ha ypeaoT

1 [lpukaveTe ro sSMAHMOT NpMKayyBay Ha LeBkaTa. [loTBpaeTe ro
npurKavyBarseTo o 3ByK ,KJTK".

i

2 [lpuKaueTe ja LeBKaTa Ha Ma3HuuaTa. [loTBpAeTe ro nprkavyBareTo CO
3ByK , KJTIK".

I'IpaBocmyKal-be MeKUM N LUBPCTUN NOOOBA
1 MpuTUCHETe ro KONYeTo 3a BKJIyYyBarbe/MCkydyBarbe 3a 4a ro BkyyumTe
ypenor.

Hl 3a6enewika: 3a ga ro nckyynTe ypeaoT, NOBTOPHO MPUTVCHETE o
KOMYETO 3a BKJIyuYyBarbe/UCKITyUyBaHbE.

2 KopwucTeTe rm KonunmbaTa + 1 —3a fa npedpiate noMery Tpy pasanyHmn
MOCTaBKM 38 MOKHOCTa.

T - Typb0 pexum
N - HopmaneH pexunm
E - eKOHOMUYEH PEXIM




910 MakenoHCKHu

3 MoxeTe fa YncTuTe Ha TBPpAM NN MEKM MOAOBKM CO NpaBOCMYyKaJiKaTa.

H Co oBo3MOxXeHO Npeno3HaBakse 3a TMMOT Ha N0, yPeAoT ro Npeno3Hasa

TWUMOT Ha MNof ¥ aBTOMATCKM [ ONTUMKM3MpPa cBoUTE NepdopMaHcy BO pamKmTe

Ha MOCTaBKMTe 3a MOKHOCT LUTO CTe r1 n3bpare. 3a fa ja OHEBO3MOXMTE OBaa

yHKLWja, MpoBepeTe Kako fa Mt NpucnocobuTe foslyHaBeAeHUTe MOCTaBKy.
R

L

%

(

Y Npepynpenysarse: HemojTe aa BliMyKyBaTe Bofia Ui ApYru
TEYHOCTMU.

[ BHumanme: HemojTe pa rnepgate aMpekTHO BO 3ananeHuTe LED-ceetna
x “nu pa rm Hacovysarte LED-cBeTnarta KOH Heuuun oun. LED-ceeTnoto e

@ MHOTY CUJTHO.

MpaBocMyKarbe Npu GpuLLeHE LIBPCTM NOAOBU

Y BHumaHue: KopucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa CaMo Ha LIBPCTU NOAOBU
4unj ropeH gen e BOJOOTNOPEH (KaKo IMHONEYM, EMajAIPaHN NJIOYKM 1
JlaKMpaH napkeT) U KameHU Nogoeu (Kako MepMep). ako BalLMOT rof He e
TpeTupaH 3a aa 6uae BOJOOTNOPEH, NPOBEPETE Kaj MPOU3BOAUTENOT AaNU
cMeeTe Aa KOPUCTUTE BOAA 3a HEFOBO YncTere. He kopucTeTe ro
pe3epBoapoT 3a BOAA Ha LIBPCTU NMOAOBM YMjLUTO BOJOOTNOPEH FOPEH Cioj e
OLUTETEH.

H 3a6enewka: He kopuicteTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa 33 YNCTere TEMUCU.
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H 3a6enewka: He NMoMecTyBajTe ro ype[oT CTPAHNYHO KOra e npukayeH
pe3epBOapOT 3a Bofa, braejku oBa Ke ocTaBuW BOAEHW Tparu. NloMecTyBajTe ro
CcaMo HaHanpeg 1 HaHasag.

1 Tpel KOPUCTEHETO, HaBMAXHeTE ja BNOLIKaTa 3a bpuLerse of, MUKpodunbep
co BoAa.

HanonHeTe ro pesepBoapoT CO BOLa, OCUIypyBajKu ce feka TeMnepaTtypaTta
Ha BofaTa Hema ga HagmuHe 50 °C.

(OnuwmoHanHo) Ako cakaTe fa AoAafeTe TEYHO CPEACTBO 3a YMCTEHbE NMOAOBM
BO pe3epB0oapoT 3a BOAa, n3bepeTe HeKoe LWITO CO3AaBa MasiKy neHa uam
BOOMLWITO HEe CO3/aBa NeHa U WTO MOXe [a ce pacTBopu. [0 npernopadyysame
CpeacTBOTO 3a UncTere nogosun XV 1792 Ha Philips. Jonajte camo Hekosky
Karku of, TEYHOTO CPELCTBO 3a YMCTEeHE BO BOAATA.

MpuuBpcTeTe ja BNoLwKaTa 3a bpuLerse of MUKpodubep nog pesepsoapoT
3a Bofa. lTopamHeTe r1 npepamMkmnTe o NeneHKu Nof pe3epBoapoT 3a BOAA U
3af Kpnarta.

MpukayeTe ro NOAroTBEHMOT pe3epBoap 3a BOAa Ha Ma3HMuaTa 3a Boda u
noaroTBeHn CTe fa novyHere.



912 MakepoHCKHU

6 TpUTUCHeTE ro KOMYETO 3a BKIyYyBaHbe/MCKIyUYyBakse 3a ia o BKyYuTe
ypenoT. MoxeTe edheKTUBHO [a YNCTUTE LIBPCTU NOLOBM CO NPUKAYeHNOoT
MOZyJ 3a BoZa Ha MasHuLaTa.

ﬂ 3abeneLuka: MO,D,yJ'IOT 3a BOMa He e cooaBeTeH 3a MeKUM Nog0oBN KakKo LWTO
ce Tenncu.

4| BHumaHue: Mopaynot 3a Boga He Tpeba Aa ce KopucTu 3a
cobupame BUp4YUH-a Co BoAaa.

CoBeTu U Apyrv BaxkHU nHgopmMaumnm

- He e notpebHo fa ce cMyka NofoT npef bpuLiereTo, braejku noctaskaTa 3a
CMyKahbe 1 OpuLlerbe akTUBHO MPUMEHYBa BIAaXHO YNCTeHE Ha LBPCTUOT
nop 3a fia cobepe cekakoB TUM HEYNCTOTWja, BKITyUYyBajKM TEYHOCTM 1 JaMKU.
Ha Tenuncn v Yyepruymmba, KOPUCTETE ja CaMO NOCTaBKaTa 3a MPaBOCMYyKatbe.

- ypeaoT MOXe [la OCTaBM Masiky BoAa Ha MOLOT ako He ro ABWXUTe fofeKa ce
nckydyBa. Moxe fa ro HamanuTe KOMYeCcTBOTO BOAa LUTO OCTaHyBa ako ro
LBUXUNTE ypeloT Aofeka ce Uckydysa. AKo e NnoTpebHo, cobepeTe rm
nocnegHnTe Kanku co kpna.

OrpaquyBal-ba Ha KOpUCTEHETO
MocTaBKaTa 3a CMyKare 1 bpuLerbe e COOABETHA 3a CMyKakbe 1 bpuLlerse
Ha cuTe TMMNOBW LBPCTM NOLOBW, OCBEH He3aLUTUTEHW APBEHWN NMOAOBW.

- TocTaBkaTa 3a CMyKakrbe 1 bpuLLEHe € HaMeHeTa 3a PELLOBHO YNCTeHE
uBpcTH nogosu. Cekorall cregeTe rv ynaTcreaTa 3a YMCTerse 3a BalnoT
LBPCT NOA KOra ro KOpUCTUTe yperos.

- Ako cakaTe [la lofafeTe TeYHO CPeACTBO 3a YNCTEeHEe NMOLAOBM LUTO He e
CpeacTBOTO 3a UncTere nogosn XV 1792 Ha Philips Bo Bogata Bo
pe3epBOapOT 3a YMCTa BOLA, KOPUCTETE CPEACTBO 3a YNCTEHE LUTO HE MEHN
MHOTY MM BOOMLUTO W LUTO MOXe [1a Ce PacTBOPU BO BOAA, Kako CPeLCTBOTO
3a yucterbe nofosu XV1792 Ha Philips.
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- Coornep Ha Toa WTO pe3epBoapoT 3a YMCTa BoAa MMa kanaumuteT og 250 ml,
Tpeba fa foaaneTe camo Hekosiky Kanku (MakcumanHo 10 ml) og TeuHoTo
CPenCTBO 3a YMCTeHE NOAOBK BO BOAATA.

- AKO ro KopucTuTe yperoT 3a CMyKakbe 1 BpuLLleHe Ha NOLOBW Of JIMHOMNEYM,
npaBeTe ro Toa CaMo Ha NOA0BU Of, JIMHOMIEYM LUTO Ce COOABETHO
huKcMpaHu 3a fa ce crnpeyy BOBJIeKyBaHbe Ha JIMHOEYMOT BO MMa3HuLaTa.

- AKO ro nomectute/noamrHeTe ypeaoT Bp3 TeNMX UK KUAUM Kora e
NCKIyYeH, Kankn of, 0TnagHaTta Boda Moxe Aa 3aBpLuaT Ha TenuxoT 1an
KNAUMOT.

- He TypkajTe ro ypenoT Bp3 peLlleTkn Ha NOA0T O, KOHBEKTOPHW rpeasky.
Bripejkn ypenoT He Moxe [ia ja BOBfleye BofaTa LUTO U3nerysa of
MJla3HMLATa Kora Ke ro nomMecTuTe nNpeky pelleTkaTa, BofaTa Ke 3aBpLumn Ha
OHOTO 0ff OKHOTO Ha KOHBEKTOPOT.

- Mpwu yncterbe, He NOAMrHyBajTe ja MAa3HMLATa Of NOLOT U He ABMXKeTe ja
CTPaHWYHO, @ He NpaBeTe HW Hariv BpTekba, bnaejKu oBa Ke 0CTaBM Tparn of,
BoJa. lNomecTtyBajTe ro camMo HaHanpea 1 HaHa3ag.

Bl 356enewwka: PaboTHOTO Bpeme 3aBUCK Of HUBOTO Ha MOKHOCT LUTO Ce
KOPUCTY 3a BpEME Ha YMUCTEHETO.

CectpaHa ynoTtpeba v gogatoum

B Npenynpenysatse: Kora kopuctute KakoB 61no AoaaToK, HeMojTe Aa
BLUMYKYyBaTe BOAA WM APYrY TEYHOCTU.

Y BHumatme: Hemojte pa rneparte aupekTHO Bo 3ananeHute LED-ceeTna
1nnu pa rm HacouvyBaTe LED-cBeTnaTta KoH Heunu oun. LED-cBeTnoTto e mHory
CUJTHO.

Kopuctere Ha gpLukaTa

MoskeTe fa ja KOpWUCTWTE ApLuKaTa AMpeKTHO 6e3 HMKakBa anaTtka 3a YncTerbe 3a
[la CMyKaTe MpaLvHu.

KOpVICTeI'be Ha MJ1a3HMUUaTa
1 [pwvkayeTe ja MNasHMLaTa OMPEKTHO Ha ApLUKaTa.



914 MakepoHCKU

@
-
\//ll

N

\@v\

2 Osgaa KOM6VIHaLLVIja € 3a YNCTeHe BUCMHA Ha ANMHaMK4YKa NOoBPLUMHA, Kako
LLUTO Ce ckanu.

Kopuctewe Ha mna3sHuuata PetPro

I\/Ina3H|/|u,aTa PetPro ed)EKTI/IBHO ' OTCTpaHyBa BJlakKHaTa o AOoMallH1Te
MUNeHnuUn N MaamnoT Hepen, Kako WTO Ce TPOWKN 1 e naeasnHa 3a Mekn
MOBPLUMNHWM KakKO WTO Ce KPpeBETU 1 Kay4un.

3a fa ja npukaymTe MaasHuuata PetPro, BMeTHeTe ja LieBkaTa Ha pavyHuoT ypen,
BO Mna3HuuaTa PetPro. MpucnocobeTe ja nocTaBkaTa 3@ MOKHOCT 3a a ce
coBnara co BalwwTe NoTpebu 3a YncTerse.

Kopuctere Ha anaTkaTa 3a TeCHU OTBOPU

Anatkara 3a TeCHM OTBOPUY MOXe [Ja Ce KOPUCTU 3a YUCTEHE TECHU MPOCTOPU
Kako LITO ce Tve NoMery NePHULMTE Ha Kay4oT, Mo JOKMHATA Ha SajcHUTE Uan
BO BHaTpeLUHOCTa Ha aBTomMobunure.

3a [a ja npukauuTe anaTkaTa 3a TECHW OTBOPU, BMETHETE ja LeBkaTa uim
[pliKaTa BO afiaTkaTa 3a TeCHU OTBOPY.
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Kopuctemre Ha KOM6VIHVIpaHaTa ajlaTka

KombuHupaHaTa anatka MMa Meka 4eTka 3a YUCTere NajaxkvHW Unn gennkaTHm
MOBPLUMHW KaKO LUTO Ce 3aBeCK, Kako 1 TeCHa MJ1a3HMLa 3@ TeCHU UK TeLKOo
00CTanH1 MecTa Kako LLTO e paMKui Ha Npo30pLn.

3a fa ja npukaunte KOMOVHMPaHaTa anaTka, BMETHETE ja LieBKaTa Uaun gpLukaTa
BO KOMDOWHMpaHaTa anaTtka.

Kopucterse Ha mekaTa 4yeTka

MekaTa YeTka HeXHO M1 YUCTU HEXHUTE AW AeNMKATHU MNOBPLUMHM KaKo LWITO ce
abaxypu, pofieTHU 1 napaBaHu. Taa e BkyyeHa Bo mogenunte XC7065, XC7067
n XC7167.

ﬁ 3a fa ja npukaunTe MekaTa YeTka, BMETHETe ja LieBKaTa UK AplukaTa BO MekaTa
yeTKa.

KopucTerbe Ha anaTkaTa 3a Tanaump

AnaTkaTa 3a Tanaump 4mct Meben co Meka TKaeHMHa Kako LUTO ce codu,
nepHuuM 1 hoTtenju. Taa e BkJlydeHa Bo Mofenute XC7065, XC7067 n XC7167.

m'\
- __’/1 \\
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3a [a ja npuKayuTe anaTkaTa 3a Tanaump, BMETHETE ja LieBKaTa nav ApLlikaTta BO
anaTkaTa 3a Tanaump.

KOpVICTEI-be Ha 4YeTKaTa 3a HeEXXHU NoaoBuU

YeTkaTa 3a HEXHW NOAOBM € MeKaTa YeTKa CO CMB 1 MOPTOKAI0B MaTepujan 1

MOXe [la C& KOPUCTU 33 HEXHO YNCTeHE Ha TUMOBUTE HEXHW LiBPCTY MOAOBY,

KaKo LUTO ce NOA0BU Of, NJyTa, TBPAO APBO 1 NPUPOLAEH KaMeH. Taa e BKyyeHa

Bo XC7067.

3a [a ja 3aMeHnTe YeTkaTa, ciefeTe r CiefHUBE YeKopu:

1 3a [a npuctanuTte [0 YeTkaTa, TouMpajTe ro KonyeTo Ha CTPAaHNYHWUOT Aen of
MnasHuuata. NpuUTUCHeTe ro n poTMpajTe 3a Aa ce oTBopU. HexxHo
OTCTpaHeTe M1 yetkaTa U CTPAHUYHOTO Kanaye Ha Mia3HuuaTa.

2 Co cuna u3Bnevyete ja 4YeTkaTa o4 CTPaHMYHNOT Kanak. OTCTpaHeTe ro
CTPaHWMYHOTO Kana4e o opurnHasiHaTa poJiHa CO CTaBeTe ro KarnadyeTo Ha
yeTkKaTa 3a HeEXHW NoaoBWN.

3 Co cuna BpaTeTe ja YeTkaTa Hasaf Ha YeTkaTa 3a HeXHU NofoBM, NpoBepeTe
fanuv yetkata e 4ob6po MoHTMpaHa. Kora ckionysaTe NOBTOPHO, ocurypeTe
COO[BETHa MOPaMHETOCT Ha YyeTKaTa.
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4 TpuuBpcTeTe ja YeTkaTa MecTejKu ja cé Jofeka He cylHeTe 3ByK , KITNK".

MpucnocobyBarba U [ONONHUTENHU NHDOPMaLUN

Ype[oT e onpemeH Co pasivyHK Onuym 3a npucnocobysarbe 1 ciefeHe BO

MeHUTO.

1 3afanpuctanuTe 4o NOCTaBKUTE HA MEHUTO, MPUTUCHETE Ha KOMYeTO 3a
MeHMN.

2 MeHyBajTe HM3 ONuUMUTE KOPUCTEjKM I KonUMkbeaTa + 1 -. OBWe onumn
BKJly4yBaaT nprcnocobyBabe Ha OCBETYBakbETO, OBO3MOXYBaH-e MW
OHEBO3MOXYBatbe MPeno3HaBakbe Ha TUMOT Ha MOAOT, MpUcTarnyBarbe 40
LOMOJIHUTENHN MH(OPMALIMK 3a BALLMOT ypea 1 Bpakarbe Ha MPeTXOLHNOT
eKpaH.

3 OTkako Ke ce Harjacu BallaTta nocakyBaHa oruuja, noTBpAeTe ro BalinoT
1360p CO NOBTOPHO NPUTUCKAHE Ha KOMYETO 33 MEHM.

MN3meHeTe ja jaunHaTa Ha OCBETITyBaH€TO

MpUTWCHETE FO KOMYETO 3a MEHWN 1 CMeHeTe Ha PyHKLMjaTa 3a OCBET/IyBakrbE.
MoTBpLeTe CO MOBTOPHO MNPUTUCKaHE Ha KOMYETO 38 MEHMW.

3a 3 ja CMeHUTe jaynHaTa Ha OCBET/IyBaHEeTO, MEHYBAjTE HU3 OOCTAaNHUTE
HMBOA W NOTBPAETE CO MPUTUCKaHE Ha KOMYETO 3a MEHMU.
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I'Ipeno3HaBa|-be Ha TUNOT Ha NOAO0T

MpuTUCHETE ro KOMYETO 33 MEHW U CMEHeTe Ha (yHKLMjaTa 3a Npeno3HaBarbe
Ha TMNOT Ha NofaoT. MoTBpAETE CO MOBTOPHO MPUTUCKAHE Ha KOMYETO 3a MEeHMW.
Bo ekpaHOT 3a npeno3HaBakbe Ha TUMOT Ha MOLOT, CMEHeTe Ha OBaa (PyHKUMja U
noTBpAeTe ja BallaTa ofslyKa co NPUTMUCKare Ha Kon4yeTo 3a MeHu. Kora
yCrneLHo Ke ce 0BO3MOXM, Ke Ce MojaBu 3es1eHa MKOHa BO FOPHMOT J1eB arosl Ha
LMCMEjOT OTKAKO Ke Ce BPaTWUTe Ha MaBHUOT eKpaH.

B 3a6enewka: MpenosHasarbeTo Ha THMOT Ha MOAOT MOXE [a CE OBO3MOXYBa
NIV OHEBO3MOXYBa CaMO KOra MOTOpU3MpaHaTa MasHuLa e npykayeHa Ha
ApLikaTta. Kako pesyntart Ha Toa, Kora Hema npurkadyeHa MoTopusmpaHa
MJ1a3HMLA BO KOMOWHALLMja CO F1aBHaTa YeTka, Ke MMa eflHa CTaBka NMomMaJiky BO
BaLLETO MeH. MprKayeTe ja MOTOpM3MpaHaTa Ma3HKLa 3a Aa ja BUAUTe oBaa
CTaBKa 3a Npeno3HaBarbe Ha TUMOT Ha MOLOT BO BALLETO MEHMU.

A 336enewra: Kora npBnaT Ke ro gobureTe BalWMOT ype[, ce OBO3MOXYBa
npeno3HaBakbeTo Ha TUMOT Ha MOAOT.

ﬂ 3abeneLuka: CDyHKLI,MjaTa 3a npeno3sHaBake Ha TUMOT Ha NoAOoT CTaHyBa
aKTVBHa KOra MJ1a3dHuuaTa nperno3HaBa Pas3/InyH NOBPLLUMHW 3a HNCTeHE NMpn
OBVXXeHe.

i | Mpeno3HaBarbeTO Ha TUMOT Ha MOAOT He (YHKLMOHMPA BO KOMOMHaLMja co
yeTkaTa 3a HeXHW NoAoBK (BKIyYeHa Bo mogenot XC7067).

JononHutenHu nHgopmaumm

MpUTKUCHETE ro KOMYeTOo 3a MEHWN 1 CMeHeTe Ha onuujaTta ,4oNoNHUTENHN
nHopmaummn”. MoTBpaeTe co NOBTOPHO NPUTUCKAHE Ha KOMYETO 32 MEHM.
Bo ekpaHOT ,A0NONHUTENHM MHDOPMaLMN” MOXeTe fa M NpoBepuTe
cocTtojbata Ha huntepoT 1 baTepujaTta, BKYNHOTO BPEME Ha KOPUCTEHbE,
MOJeNoT Ha BalMOT ypen, v Aa npuctanute Ao QR-kof 3a LONOSHUTENHN
OHNajH HopmaL K.
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Bpatu ce
3a Aa n3nesete o4 MeEHUTO N [a Ce BPpaTUTe Ha NMPeTXOAHNOT eKpaH, |/|36epeTe ja
onuujaTta ,Bpatn ce”.

=\

V4
/

Mo kopucterweto — Ogp>XyBame

YecTo oapiKkyBarbe Mo CeKOj LUKIYC Ha YNCTEHE

Onp>KyBa|-be Ha CUCTEMOT 3a NocTanyBak€ CO NpalinHaTa

VcnpasHeTe ja kopnaTa 3a NpaLlmMHa No ceKoe KOPUCTeHe MM KOra npallnHaTa
Ke ro gocturHe HMBoTo MAX Ha MHANKATOPOT.

MAX
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1 WcknyyeTe ro ypenor.

2 lI3BajeTe ro pavyHVOT ypes BKIy4YyBajku ja KopnaTa 3a npalunHa of LeBkaTa.

7N,

3 [pxeTe ja KOpnaTa 3a NpaLuvHa Hag Kopna 3a OTNagoumM v NpUTUCHETe ro
KOMYeTo 3a JIecHO npa3Herse (1) 3a fa ja cnpasHuTe kopnarta (2).

Opp>xyBame Ha pe3epBOapoT 3a BoAa
YucTteTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Mo cekoja ynotpeda.
1 OTcTpaHeTe ja BNowwkaTa 3a bpuilerse of MyKpohurbep.
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2 lcnnakHeTe ja BloLLKaTa 3a bpyiLLEere Ha Yellima 1 U3MUjTe ja co paka unm
BO MalUWHa 3a neperbe.

3 I/ICTypeTe ja LienaTta npeocTtaHaTa BO4a BO pe3epB0OapoT 3a BOLaA.

4 HanonHete ro pe3epBoOapoT 3a BOAa CO BoAa.

5 TpaBUIHO 3aTBOPETE ro PE3ePBOaPOT 3a BOAA U MPOTPEeceTe o 3a fa

OTCTPaHUTe oCcTaTounTe O, AeTepPreHT.

6 l/Icr|pa3HeTe ro pe3epBOapOT 3a BOAA N OCTaBeTe ro OTBOPEH 3a fa ce ncyLn.
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7 TlorpwxeTe ce fa He ro n3rybuTe KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Bpeme Ha
” cknagmpatrbeto. ObeceTe ja BoLUKaTa 3a bpuiuere o Mukpodurbep 3a aa ce
@ NCyLIn.

-

MNoBpeMeHO Hau3MeHUYHO OfpPXKYBaH-€

Yucreme Ha puntepoT
YuncreTe ro hUATEPOT HajMasKy efHalll Ha CeKOj MeceL, MW Kora Ke ro BuanTe
MN3BECTYBaH-ETO 3a YncTerse Ha hmnTepoT (i8).

1 Wcknyvete ro ypenor.

2 [opeka BankaHuoT huntep (A) cé ywTe ce Haola BO ypenoT, NpoBepeTe Aanm
nmaTe NOAroTBeH pesepseH hunTep (B) HacTpaHa.
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3 OTCTpaHeTe ja KOpMnaTa CO NPUTUCKaHe Ha KOM4YeTo 3a ocno6o,£|,yBaH3e Ha
KopnaTta.

4 BprteTe ro puntepoT (A) Haneso 3a fla ro OTCTpaHWTe oA KopnaTta 3a
npatuvHa.

5 OtcTpaHeTe ro huntepoT of neHa (A) og NAacTMYHOTO KyKuMwTe 3a puntep.

6 OTnakyBajTe ro pesepBHUOT dunTep (B).

7 MoHTupajTe ro ynctnoT huntep (B) BO KopnaTa 3a npalirHa. BpTeTte ro
hnnTepoT HaflecHo 3a fa ro mkcpaTe Ha MecTo.
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T@J 8 BpaTeTe ja kopnaTa 3a NpallnHa Ha payHMOT yped. MpBO NopamHeTe ja
iy @ CTpaHaTa co hunTep Ha KopnaTa npef Aa ja obecnTe Ha CBOETO MeCTO.

9 BkyyeTe ro ypenor.

10 lMNpaBocMyKajTe ro BaskaHOTO KyKuLLTe Ha huntepoT 1 huntepoT o neHa
(A).

11 MOBTOPHO CKJIOMETE FO YNCTMOT DUNTEP Of MeHa (A) BO YMCTOTO KyKMLUTE 3a
untep.

H 3a6enetuka: DuntepoT (A) cera e TEMEHO MCHMCTEH 1 MOXKE fAa Ce YyBa 3a
naHa ynotpeba kora ke Tpeba fa ce McuncTi MoMeHTanH1oT duntep (B).
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Yucrere Ha KopraTa U LMKIIOHOT
1 Wcknyyete ro ypenor.

2 OrTcTpaHeTe ja KopraTa co NPUTUCKakbe Ha Kon4yeTo 3a ocioboayBarbe Ha
Kopnara.

3 [pxeTe Ha upHaTa payka. OTCTpaHeTe ro LMKAOHOT 0 KopnaTa 3a npaLuvHa
KpeBajKku ro of, kopnaTa.

4 |_|OTl4yKHeTe rO UMK/OHOT Ha KopnaTa 3a Aa r'v OTCTpaHuTe npeocrtaHatnTe
npawmnHa n He4YnCcToTUN.

5 3aTemenHo ofpxyBakbe, YMCTeTe v KopnaTa 3a npalinHa 1 LMKIOHOT Nof,
MJ1a3 BoZa UK BO TOMJ1a BOZa CO CanyHmua.
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6 |/|36pI/ILLIETe ' nc4ncTeHaTa Kopra 3a npalinHa N ULMKAOHOT 3a da
ncywunTe.

BHuMaHwue: MpoBepeTe Aanu cuTe Ae/0BU ce LieJIOCHO CyBU npen
NOBTOPHO Aa 'Y cKonyBarTe.

3abereLlka: cuTe AeI0BU He MOXEe [a Ce YMCTaT BO MalliHa 3a MUEeHe
cafoBun.

7 TIOBTOPHO ckloneTe ro LMKAOHOT Ha3a BO KopnaTa 3a npawnHa.

8 BpareTe ja cknoneHata kopna. [NpBo NopaMHeTe ja cTpaHaTa co hUATepoT Ha

H”H”H””T\P:Ja KopnaTta npeg faa ja NPUKavnTe Ha HejBVIHOTO MecCTO.
-4

3abeneluka: Mo ogpKyBarbeTO, CEKOralll OCUrypyBajTe ce Aeka PUATeporT e
cKnoneH BO ypeaoT Npef Aa ro KopuctuTe.

Opp>KkyBake Ha NamMmeTHaTa MyiasHuua PrecisionPower
1 Cexorawl uckny4yBajTe ro ypefoT Npef YMCTeHe Ha posiHaTa co YeTka Ha
MMa3HnUaTa.

2 3apanpuctanute [o posiHaTa co YeTKa, oumpajTe ro Kon4yeTo of
CTPaHUYHMOT Len Ha MnasHuuata. MpuTrcHeTe ro n poTupajTe 3a Aa ce
oTBOPW.
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3 HexHo OTCTpaHeTe rv poJiHata Co YeTkKa 1 CTPaHMYHOTO Kanaye Ha
MnasHuuaTta.

4 BHMMaTesNHO n3BafeTe KakBu Ownno 3anneTkaHu BakHa o[l pOJiHaTa co
yeTka. [lomorHeTe cn 3a OTCTPaHyBare Ha oTnagounTe CoO HOXMLUN.

5 Kora cknionyBaTe NoBTOPHO, OCUTypeTe COOABETHA NMOPAMHETOCT Ha poJiHaTa
€O yeTka.

6 [lpuuBpcTeTe ja posHaTa co YeTka Ha Ma3HMLaTa co Hej31MHO
npULBPCTYyBarbe Aofeka He cyLiHeTe 3ByK , KITNK".

Opp>xyBame Ha MmnasHuuarta PetPro

1 TpeBpTeTe ja YeTkaTa Ha ApyraTta CTpaHa 3a fia NpucTanuTe 4o NOBpLUMHATA
3a YncTerbe.
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2 JlusrajTe ro CTpaHW4YHOTO KOMYe 3a fa ja ocnoboauTe YeTkaTta of Hej3nHaTa
nonoxoa.

3 KOpI/ICTeTe M padeTe N HOXMLUMKN 3a Aa OTCTPpaHUTe KakBU ouno
He4YncCToTnn o YyeTkaTa.

CTpaHa BO No3uUuja Npef Aa ja NpukadysaTe gpyrata ctpaHa. Kora yeTkaTa e
COOABETHO ckJloMneHa, Ke cnywHeTe 3ByK , KJIAK”.

‘ 4 Kora noBTOPHO ja CkionyBaTe YeTkaTa, MOYHEeTe CO NOCTaByBakbe Ha eAHaTa

Opp>kyBame Ha YeTKaTa 3a HeXKHU nofoBu (3a XC7067)

1 3apganpuctanvTe 4o YeTkaTa, JIouUMpajTe ro KOnYeTo Ha CTPaHUYHKOT Oen of,
MnasHuuata. NpuUTUCHeTe ro 1 poTMpajTe 3a Aa ce 0TBOpU. HexxHo
OTCTpaHeTe M1 yeTkaTa U CTPAHUYHOTO Kanaye Ha MiasHuuaTa.

2 Co cnna m3BreyeTe ja yeTkaTa off CTPAaHWUYHMUOT Kanak.
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3 BHMMaTenHo n3BageTe KakBu OWI0 3anneTkaHu BRakHa of, PoOnHaTa co
yeTka. [loMmorHeTe cn 3a OTCTPaHyBak-e Ha oTnagounTe CoO HOXMLUN.

4 Co cuna BpaTeTe ja YeTkaTa Ha3af, Ha CTPaHWYHWOT Kanak, mpoBepeTe Aann
yeTkaTa e 4obpo MoHTMpaHa. Kora cksionysaTte NoBTOPHO, ocurypete
COOMBETHA MOPAMHETOCT Ha YeTKaTa.

5 TlpuuBpcTeTe ja yeTkaTa MecTejku ja cé goaeka He cnywHete 3Byk , KJTUK".

Opp>kyBare Ha pe3epBoapoT 3a BOAA

YucreTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa Of, 61rop efHall MeceyHo 3a Aa usberHerte
HaTanoxyBare 61rop.

1 )J,o,u,ajTe TEYHOCT 3a OTCTPaHyBatbe 6I/II'Op BO Cafl 3a Meperbe.

B 2 [lopajTe ja TOYHaTa KOJIMYMHA BOA BO CafoT 3a Meperse.
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3 [opajTe ja M3MeLlaHaTa TeYHOCT BO pe3epBOapoT 3a BOAA.

4 paBWIHO 3aTBOPETE ro Pe3epBOapOT 3a BOAA Mpef Aa ro NpoTpecyBaTe
pe3epBoapOT 3a TeYHOCTa 3a OTCTPaHyBake GUrop paMHOMEpHO Aa ce
HaHece.

5 OcraBeTe ro pesepsoapoT 3a BoAa (6e3 BrowwkaTa 3a 6puLLerse of
MuKpodunbep) ncnpaseH noeeke of 12 yaca. Ce o4yekyBa BoAa noseka aa
“3neryBsa of [OJIHWOT fle/1 Ha pe3epBoapoT 3a BoAa. [penopayysame fa ro
nocTaBUTe pe3epBOapOT 3a BOAA BO MUjaSTHUK USIW BP3 KPra.

6 VcnnakHeTe ro n oTcTpaHeTe Kaksa 610 npeocrtaHaTta TeYHOCT BO
pe3epBoapoT 3a BoAa.

O.qp>KyBa|-be Ha J1IeHTaTa 3a HaBJ1a)kHyBaH€e

1 OTcTpaHeTe ja neHTaTa 3a HaBnaXHyBakbe Of, [LOSHWOT e Ha pe3epBoapoT
3a BOAA 3a TEMEJTHO UnCTerbe.
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H 2 lcnnakHeTe ja neHTaTa 3a HaBNaXHyBakbe NOf, My1a3 BOAA.

3 [puikayeTe ja NeHTaTa 3a HaBnaxHyBarbe Ha3af Ha pe3epBOapoT 3a BoAa Mo
YNCTEHETO.

/

3amMmeHa

3a Aa KynvTe [OAATOLM UV pe3epBHU AeNoBY, ofeTe Ha
www.philips.com/parts-and-accessories nnw kaj auctpubytep Ha Philips. Victo
Taka MOXeTe fia Ce jaBuTe BO LIEHTapOoT 3a rpuxa Ha KopucHuum Ha Philips Bo

BallaTa 3ewmja.
Pe3epBHN fenoBM 1 6POj Ha TUMOBH:
Pe3epBeH huntep XV1681/01

XV1681/01

PonHa co vyetka CPO667/01

CP0667/01
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Brnouwika 3a 6puiuerse o mukpodnbdep XV1670/02

XV1670/02

JleHTa 3a HaBnaxHyBare CP0381/01

CP0381/01

A 3a6enewxa: MeHyBajTe rv hnnTepoT 1 BIOLIKaTa 3a OpuLlere of
MUKpodurbep Ha cekon 6 MeceLM 3a Aa ce OCUrypu MakcManHo
yHKLMOHNPaHbe.

CurHanu Ha KOPUCHUYKHNOT MHTep(bejC n HUBHO
3Ha4deme

CurHan 3Hauyere Ha CUrHanoT

E1 HedekT Ha ypeaoT.

Y e
OTcTpaHeTe ja baTepujaTa, noyekajte 10 cekyHAwW, a NoToa NOBTOPHO BpaTeTe
A ja baTepujaTa. AKO OBa Ha ycnee, oHeceTe ro ypeoT BO CEpBUCEH LIeHTap Ha
Philips nnn koHTakTMpajTe CO LeHTapOT 3a rpuxa 3a KopucHuum Ha Philips.
p————

E2 Co ypenoT ce pakyBa Ha TeMMepaTypa NOoHWCKa Of ornepaTVBHaTa.

N [MpemecTeTe ro ypefoT BO NOTOMJ1a NpocTopuja. He cknagupajte ro, He

[] NOJIHETE ro 1 He KOpPUCTEeTe ro ypedoT Ha TemnepaTypa nog 5 °C unu Hag 40
(4 °C.

pa——

E3 Co ype[oT ce pakyBa Ha TeMnepaTypa NOBMCOKa Of, onepaTMBHaTa.

N MpemMecTeTe ro ypeoT BO NoflafHa npocTopuja. He cknagmpajte ro, He

i) MOJIHETE TO 1 HE KOPUCTETE o ypeaoT Ha TemnepaTypa nog 5 °C wnu Hag 40
0 °C.

~——
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3HauyeHe Ha CMrHanoTt

E5

Batepwnjata e owTeTeHa.

OpfHeceTe ro ypefoT BO cepBuceH LeHTap Ha Philips nnu koHTakTpajTe co
LLeHTapOT 3a rpma 3a KOPUCHULM.

E9

Co MnasHuLaTa ce pakyBa Ha TeMnepaTypa NOBMCOKa Of onepaTnsHaTa.
WcknyyeTe ro ypenot v noyekajte 15 MuHyTu. [lonpeTe ro ropHNOT e of,
KYKWLUTETO Ha M1a3HMLaTa 3a Aa NPOBEpUTe Aanu e cé ylute Tonna. Jokosky
Mfla3HuLaTa e cé yluTe ToMnsa, novekajTe yLTe Hekoe Bpeme Aofeka He ce
onanu. Kora ke ce onagn mnasHuuata, obugete ce NOBTOPHO [a ro BKy4uTe
ypenor.

Mna3HuuaTa e 3aTHaTa.

OcurypeTe ce feka ype[oT e UckiyyeH. MicnpasHeTe ja MasHuLaTa cropes
ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba 1 NpoBepeTe ja LieBkaTa, Taka LWTO Ke ja OTCTpaHuTe
of rnaBHWOT ypend. OTcTpaHeTe ro NpeaMeToT BO My1a3HuLaTa Uan LieBkaTa 1
pecTtapTupajTe ro ypenor.

Mma 3arnaBeH npeaMeT BO MPOTOKOT Ha BO34yX.

OcurypeTe ce feKa ypenoT e uckny4eH. MicnpasHete ja mnasHuLaTta cnopes
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba v npoBepeTe ja LieBKaTa, Taka LUTO Ke ja OTCTpaHuTe
op rnaBHMoT ypepd. OTcTpaHeTe ro NnpeaMeToT BO Ma3HMLATa, LieBKaTta nnm
payvHaTa npaBoCMyKasika 1 pecTapTupajTe ro ypeaor.

ALanTepoT He e OTCTPaHeT.
OTcTpaHeTe ro afganTepoT npen aa paKyBaTe CO ypenorT.

Ce KOPUCTM NOTpeLLeH aganTep.
3a nonHeke Ha ypeaoT, KOpUCTeTe ro caMo OPUTMHANHMOT adanTep.

®unTepoT e 3arageH.

Wcuncrete ro puntepot. Ceferte ru ynatcrsaTa Ha eKpaHoT Uv BO
ynaTcTBoTO 3a ynotpeba. Moxe aa rv Kkynute HoBU hUNTPpK BO OHMajH
npogaBHuuaTa Ha Philips Ha www.philips.com/support nnu kaj npogasay Ha
Philips.

AKO npoposixuTe fa gobusarte MHGOPMATUBEH KOA I8 MO YMCTerbe Ha
bunTepoT, NnposepeTe ja Tabenarta 3a peluasarbe NpobeMun Nofony.
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CurHan

3HauyeHe Ha CMrHanoTt

im0

BatepwnjaTa He e NnpaBMAHO BMeTHaTa.

OtcTpaHeTe ja baTepujata M NOTOa NOBTOPHO BpaTeTe ja Ha3ad. AKO OBa Ha
ycnee, ofjHeceTe ro ype[loT BO CepBUCeH LieHTap Ha Philips nnn koHTakTupajTe
CO LIeHTapoT 3a rpuxka 3a KopucHuum Ha Philips.

HoBoTo Ha baTepujaTa e HUCKO 1 Tpeba Aa ce HanoNHW. HanonHeTe ro ypegoT
nnw ja 6atepunjata co NPeLNOXKEHNOT HAYUH Ha NOSHEHE.

PewaBare npobnemn

OBa nornasje rv peanummnpa Hajyectute NpobaemMu WTo Moxe fa rv umaTe co
ypernoT. lokonky He MoxeTe Aia ro pelnTe NnpobaemMoT co NOMOLL Ha
NHpopmaunnTe fageHn nogony, ogete Ha www.philips.com/support 3a na
nobapare CNMCOK O[] Haj4eCcTo NOCTaByBaHUTE Npallara UK jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpnxa Ha KOPUCHMLM BO BallaTa 3emja.

CyBO yucrere

MpoGnem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

Ype[oT He pearnpa Kora Ke
ce NPWTUCHe KOMYeTo 3a
BKJTyUyBakrbe/UCKITyYyBarbe.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa
MKOHaTa 3a npa3Ha baTepuja.

3a fa ja HanonHWTe BaTepwjaTa, MoBp3eTe
ro YPe[oT €O CTaHuLaTa 3a NosiHeHe Un
npuKayeTe ja payHaTa NnpaBocMykasika

IMPEKTHO Ha MPUKIYYOKOT Of, aAanTepoT.

CTaHuLUaTa 3a NoJHeHE He e
cTabunHa Ha SnOoT.

LLIpadosuTe WwTo ja gpxat
CTaHuvLaTa 3a NoJsiHerse ce
nabasu.

3aTerHeTe ru WpadosuTe.

LLpacdoBuTe He ce co ncta
ronemMmHa.

MoOHTMpajTe ja cTaHVLaTa 3@ NOJTHEHE CO
[ocTaBeHuTe Wpadosu.

CTaHuLUaTa 3a NosHeHE He e
NpuUKaveHa Ha cTabuneH suna.

MpoBepeTe feka suaoT Ha Koj Ke ce
npvKayn cTaHuLaTa 3a nosiHere e
cTabuneH.

YpenoT ofeaHall npectaHa
a pabotu.

Kora ypenoT vMa BHaTpeLLeH
npobnem, KonynHsaTta He
pearvpaart 1 eKpaHOT OCTaHyBa
npaseH.

MoBp3eTe ro ypenoT co cTaHMLaTa 3a
MOMHEHE NN MPUKAYETE ja payHaTa
npaBoCcMyKaska AMPEKTHO Ha aganTepoT.
MpoBepeTe ro ekpaHOT. AKO Ce MojaBu Kof,
3a rpeLUKa, 3Ha4YeHETO MOXe [ia ro HajaeTte
BO yMaTCTBOTO 3a yrnoTpeba.

(kop; E2, E3) YpepoT He paboTu
Ha coofiBeTHa TemnepaTypa.

MorpuxeTe ce ypenoT a ce KOPUCTU Ha
Temnepatypa nomery 5 1 40 °C.




Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

MakepnoHcku 935

PeweHune

(kop; i4, i5) YeTkaTa-Banjak e
3arfiaBeHa win npeameTn ce
3arjaBeHu BO KaHasoT 3a
NPOTOK Ha BO3MyX.

OcurypeTe ce feka ypedoT e UCKITyYeH.
McnpasHeTe ja MnasHuLaTa cnopeq
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba 1 nposepeTe ja
LieBKaTa, Taka LUTO Ke ja OTCTpaHuTe Of,
rnaBHMOT ypefd. OTCcTpaHeTe ro npeameToT
BO MJ1a3HMLLATa UK LieBKaTa U
pecTapTupajTe ro ypenor.

(koa;: E9) MoTopu3mpaHaTa
MJ1a3HMLA e nperpeaHa.

WcknyyeTe ro ypenoT v noyekajte 15
MUHYTW. lonpeTe ro ropHWOT Aen of,
KYKMLLTETO Ha My1a3HuMLaTa 3a Aa
npoBepwuTe ganu e ce ywre Tonna. Jokonky
Mfa3HuLaTa e ce yliTe Tonna, novekajte
yLUTe Hekoe Bpeme fofeka He ce onagm.
Kora Ke ce onagv mnasHuuata, obugete ce
MOBTOPHO Aa ro BKJy4uTe ypenorT.

YpenoT nma nomana
MOKHOCT Ha CMyKaHbe Of,
obuyHo.

CDI/U'ITepOT N LMKJTOHOT ce
BasIKaHW.

McnpasHeTe ja kopnata 3a npas. Micuncrete
ro hMNTepoT 1 UMKNOHOT. [MorpuxkeTe ce
huNTepoT Aa ce Mue Hajmanky efgHalu
MeCeyHo Kora ypeaoT ce KOPUCTU pefoBHO.
OcurypeTe ce fieka CTe r1 OTCTpaHune
KocaTa 1 HeYyncToTujaTta LWTO ce 3arnaBeHu
BO LIMKJIOHOT.

CafoT 3a NpaB He e npukaveH
npaBWIHO Ha ypeaoT.

OcmrypeTe ce JeKa cafoT 3a rnpas e
NnpaBWHO NprKayeH.

MpaB m3nerysa o ypenort.

DUNTEpPOT € BaskaH.

WcuncteTe ro dmntepor. MNornegHete ro m
NPUPaYHMUKOT 3a KOPUCHUKOT.

Hema untep Bo ypenor.

Ocuryperte ce feka huiTepoT e BO ypenot
U leKa e CKJIOMEH MpPaBuiHo.

HewTo ro 61okmpa LMKIOHOT.

MpoBepeTe Aanu nMa 3arnaseHu
NpPeaMEeTN BO LUMKIIOHOT 1 OTCTPaHeTe r
npegMeTuTe WTo ro 6nokupaat. Ocurypete
ce v fieKa CTe rv oTCTpaHue Kocara u

HEeYMCToTN]jaTa LWTO Ce 3arsiaBeHn BO
LIMKTOHOT.

CafoT 3a NpaB He e npukaveH
npaBWIHO Ha ypeaoT.

McnpasHeTe ro cafoT 3a Npas W npukaveTe
o KanakoT Ha CafioT 3a Mpas MNPaBUIHO Ha
ypenor.

YpepoT 6un poTupaH nnm
npeBpTEH KOra HanojyBaHeTo
610 NCKyYeHo.

)J,p>KeTe ro ypenoT ncnpaseHo Kora

HanoJyBaH-€TO € NCKITy4YeHO.

ype,ELOT He ce OBUNXW rnaTko
Mo NoaoT Kora ce 4nmctun
Tenux.

dyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBatbe
Ha TMMNOT Ha NMOAOT He e
BKJyYeHa.

BknyyeTe ja yHKLMjaTa 3a Npeno3HaBarse
Ha TUMOT Ha NOAOT BO AUTNTaSIHOTO MEHMN.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

36paHaTa MOK Ha CMyKatbe e
nperonema.

HamaneTe ja MOKTa Ha CMyKatbe.
MornegHeTe ro v NPYPaAYHUKOT 3a
KOPWCHUKOT.

YeTkaTa BeKe He ce BPTU.

YeTkaTa e 3arnaBeHa co Koca
NN HEeYUCTOTHja.

McumcTeTe ja yeTkaTa co paka nam co
HOXWMLN.

(ko i4) YeTkaTa Moxe ga
npecTaHe fa ce BpTW Kora Ke
Havae Ha nperoJsiem oTrnop of
BWCOK Tenumx.

VicknyyeTe ro ypeaoT, a noToa NoBTOPHO
BKJy4eTe ro.

YeTkaTa-Basjak He e ckioneHa
NPaBWUIHO BO MJla3HMLUATa Mo
YNCTEHETO.

Cnepete rn ynaTcTsaTa BO MorsasjeTo 3a
4yncTerse 0 ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a fa
ja BMeTHeTe yeTkaTa BO MJ1a3HMLaTa
npasuHo. MpuuBpcTeTe ja YeTkaTa-Basjak
BO MJ1a3HMLaTa, Taka LWTO Ke ja nocTaBuTe

pa4dKaTa 3a 3aKsly4yBatbe Ha CBOETO MeCTO.

(koa: E9) MoTopusnpaHaTa
M/1a3HMUA e Nperpeaxa.

WcknydeTe ro ypenoT v noyekajre 15
MUHYTW. lonpeTe ro ropHWOT Aen of
KYKWLLTETO Ha M1a3HuMLaTa 3a Aa
nposepwuTe ganu e cé ywre Tonna. Jokonky
MnasHuLaTa e cé ylte Tonna, novekajre
yLUTe Hekoe Bpeme fofeka He ce onagm.
Kora ke ce onagn mnasHuuata, obugete ce
MOBTOPHO [a ro BKy4YnUTe ypeaoT.

LED-cBeTnata BO
Mfa3HuuaTa He ce
BKJ1y4yyBaar.

MrasHuuaTa He e NpaBUIHoO
npukayeHa 3a ueskarta unm
ypenor.

MpuvKayeTe ja NpPaBUIHO MNa3HMLATa Ha
ypenoT OAHOCHO Ha PayHMOT ypea.

®yHKLWMjaTa 3a OCBET/YBaHbE €
OHeBO3MOXeHa.

OBo3MoxeTe ja yHKLMjaTa BO MEHUTO.
MpucnocobeTe ja ocBeTneHocTa Ha LED-
CBETUJIKMTE Ha MN1a3HuMLLaTa BO MEHWTO.

LED-cBeTnaTa Ha pa4yHnoT
YPen He ce BK/y4vyBaar.

DyHKLM]aTa 3a OCBET/yBakLe €
OHEeBO3MOXeHa.

OBo3MoXeTe ja dhyHKLMjaTa BO MEHUTO.
MpucnocobeTe ja ocBeTneHocCTa Ha LED-
CBETUJIKUTE Ha pavyHNOT ypes BO MEHUTO.

CBeT/I0TO BO IOAATOKOT He
ce BKJIyYyBa.

[oOaToKoT e NpuKayeH Ha
ueBkarta.

OTCTpaHeTe ja LieBKaTta 1 npukayeTe ro
000aTOKOT ANPEKTHO Ha payvyHnOT ypen.

[lonaTokoT He e npnkKavyeH
npaswJIHO Ha ypenoT.

MpaBUAHO NpyviKayeTe ro 4OAATOKOT Ha
ypenor.

OcBeTnyBar-eTO BO
MJla3HMLUATa, payHaTa
npaBoCcMyKaska u
nogatouumTe He e J0BOJSTHO
CUITHO.

OcBeTneHoCTa e 3aTeMHeTa.

MpucnocobeTe ja OCBETNEHOCTa Ha
cBeTIaTa BO MEHUTO.




Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

MakenoHcku 937

PeweHune

Ypenot He ce NoJIHW.

[MpYKAYYOKOT 3a HanojyBame
He e MoBp3aH NPaBUSIHO Ha
ypeaoT UM afanTepoT He e
BMETHAT NPaBUIHO BO SUAHNOT
LTekep.

OcurypeTe ce feka NPUKIYHOKOT 3a
HanojyBatbe € MoBP3aH NPaBWIHO Ha
ypeLoT 1 fieka afanTtepoT e BMeTHaT
NPaBUJIHO BO SUOHMOT LUTEKEP.

[MpYKAYYOKOT 3@ HanojyBame
He e MoCTaBeH NPaBWJIHO Ha
CTaHWMUaTa 3a NoJHeHe.

OcurypeTe ce geka NPUKIYHOKOT e
NoCTaBeH NPaBUIIHO Ha CTaHMUaTa 3a
nonHerse. NpoBepeTe fann NPUKIYHOKOT e
noCTaBeH Nof aros 1 cTaHuuara 3a
NOSHEHbe ro APXKN NPUKITYHOKOT Ha MeCTO.

(kop i7) Ce kopucCT aganTep
NOVHAKOB Of, OCTaBEHNOT
afjantep.

OcurypeTe ce fieka ro Kopuctute
McnopayvaHvoT aganTep.

(kom i10) baTtepujaTta He e
npaBWJIHO NOCTaBeHa.

Ocurypete ce aeka b6atepwjaTa e TypHaTa

[0 Kpaj BO OTBOPOT 1 NpaBUIHO
nocTtaBeHa.

(kop E5) baTepujaTa e
nedekTHa.

baTtepujata He paboTu. 3ameHeTe ja
baTepwjaTa.

AKO CTe ro npoBepusie ropeHanmnwaHoTo 1
ypenoT ce ylTe He ce NoJIHW, ogHeceTe ro
Kaj oBlacTeH cepBuCeH LieHTap Ha Philips
NNW KOHTaKTUpPajTe CO LIeHTapoT 3a rpmxa
Ha KOPUCHULM.

Ypenort ce nosiHu MHOry
6aBHO.

Ce KOpUCTK HagBopeLleH
aganTep WM aganTtep of,
apyrv ypegn.

MosiHeTe ro ypenoT camo CO AOCTaBEHNOT
apanTep.

BaTepwujaTa e HanosHeTa U
npuKayeHa, Ho ypeaoT He ce
BKJTyYyBa.

Ypenor e cé yuite nosp3aH Ha
afnanTepor.

OTcTpaHeTe ro ypenoT of afantepoT npeg,
[la ro pecrapTmpare.

(koa: E1) HewTo He e BO pef co
ypenor.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta, novekajte 10
CeKyHAu, a NoToa NOBTOPHO BpaTeTe ja
HaTepujaTa. AKO OBa Ha ycree, ogHeceTe ro
ypeaoT BO cepBumceH LieHTap Ha Philips nnu
KOHTaKTMpajTe Co LeHTapoT 3a rpuxa 3a

KopucHMLM Ha Philips.

Ha €KpPaHoT ce NpuKa>xyBa
MKOHaTa 3a (bVU'ITepOT (KO,EI,Z
i8).

q)I/IJ'ITepOT € BaJiKaH.

WNcuncteTe ro guntepot. Cnegete rn
yrnaTcTBaTta Ha eKpaHOT U1K BO yNaTCTBOTO
3a ynotpeba.




938 MakenoHCKHu

Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

AKO npofonxuTe fa nobusate
NHOPMaTMBEH KOZ, i8 MO YncTere Ha
huNTepoT, MOXeETe fa v pasrnepate
cnefHuBeE peLleHnja:

- AKo vmaTte pesepBeH YncT duntep,
Mo>eTe ia ro 3aMeHuTe CTapuoT
untep co HoBKOT. oTOa, kKopucrete
ja oplkara 3a BHMMaTesIHO fa ro
NCYMCTUTE CTapUOT UNTEP Of NeHa 1
KyTujaTa 3a punTepor.

- AnTepHaTMBHO, ako UMaTe Npucran fo
Apyra npaBocMyKaska uiv MUHN
npaBocMyKasika, MoxeTe fa ja
KOPUCTUTE 3a IECHO Aa M’ NCHUCTUTE U
hunTepoT o, NeHa, 1 KyTujaTta 3a
untepor.

3abeneluka: Cekorall ocurypyBsajTe ce feka

e npucyTeH mnTep BO ypedoT npes faa ro

BKJlyYyBaTe.

duntepoT e cTap.

Moske fa rvi Kynute HoBW UATPKU BO
OHNajH NpopaBHULaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu kaj
npopaasay Ha Philips.

AKO CTe ro nposepusie ropeHanmLLaHoTo u
ypeaoT Ce yLuTe NoKaxyBa rpeLuka,
O[lHeceTe ro Kaj CepBMCeH LieHTap Ha
Philips nnu koHTakTWpajTe Co LeHTapoT 3a

rpr>Xa Ha KOpUcHULUN.

MwuHu Turbo yeTkaTa He
(bYHKLMOHMPa NPaBUITHO.

YeTkaTa-Banjak e 610KMpaHa.

OTCTpaHeTe ja KOCaTa oA 4YyeTKaTa Cco
Hoxuun. Cnepete rn ynatcTBaTa BO
NPNPAYHNKOT 3a KOPUCHNKOT.

YeTkaTa-Basjak e bnokmpaHa
CO NNaTHO WM MOBPLUMHN 3a
BPEME Ha YNCTEeHETO.

Op>xeTe ja MUHK Turbo yeTkaTa nopamMHeTa
CO MOBpLUMHATA N He NpuT1cKajTe ja Turbo
yeTKaTa BP3 MeKM MOBPLUMHM.

YeTkaTa-Banjak He e npaBmiIo
BMeTHaTa BO MUHM Turbo
yeTKkarta.

OcurypeTe ce geka yeTkaTa-Banjak 1 MUHU
Turbo yeTkaTa ce MpaBUIHO NMOBP3aHN 1
[leKka HeMa NpasH1Ha Nomery LenoBuTe.
CrnefieTe r ynaTcTBaTa BO yNaTCTBOTO.

Ce 4yMHM JeKka MoKTa Ha
CMyKatbe He e cTabunHa.

HULWTO He e pacnnaHo. Toa
3Hauu feka ce BKJlyuynusna
dyHkunjata ,MNpenosHasarse
Ha TMMNOT Ha nodoT". YpenoT ro
[eTeKkTVpa TUMOT Ha MOJOT U1
YUCTW CO ONTUMU3UPAHN
nepdopmaHcK 3a Toj NoA.

He e noTpebHo aejcTBo. AKO cakaTe Aa
YMCTUTE CO NMOCTOjHA MOKHOCT MO COMCTBEH
1n360p, OHEBO3MOXETE ja OBaa NnameTHa
yHKLMja BO MEHUTO Ha ypeaoT.
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Mo>kHa npuynHa
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PeweHune

[Mpeno3HaBaHeTO Ha TUNOT
Ha NofoT He pearvpa
JIOTMYHO.

YeTkaTa e 3arsaBeHa co Koca
NN HEeYUCTOTHja.

McymcTeTe ja yeTkaTta cO HOXULM MK CO
paka. [lornenHeTe rn ynaTcreaTa BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

Ypenot npeam3Bunkysa
CTaTVyKM yaap.

Ypepnot Hacobupa cTaTuyeH
enektpuumTeT. Kosky e
nomana BiaxHoCTa Ha
BO3/yXOT, TOJIKY NOrosiem
CTaTUYeH eNekTpULMTET Ke ce
Hacobepe.

Micnpa3HeTe ro enekTpuUMTETOT, Taka WTo
PeLlOBHO Ke ja fonupare LieBkaTa of,
MeTasiHu NpefMeTy BO cobaTa (Ha npumep,
HOrapkuTe ofL MacaTta Ui CTOSIoT 1
CNIMYHO). Vinn 3ronemeTe ro HUBOTO Ha
B/IaXKHOCT Ha BO3[yXOT BO cobarta.

[MpaBOT M HeYncToTHjaTa LWTO
CTe rvi BLUMyKase ce CTaTUyKu.

icnpa3sHeTe ro cafoT 3a NpaB U UcHncTeTe
ro hvaTepoT cnopep ynaTtcraaTta Bo
NPUPAYHMKOT 38 KOPUCHUKOT.

Bna>kxHo uncrewe

MpoGnem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

MpOTOKOT Ha BoAa o[,
pe3epBoapoT 3a BOAA €
HamaneH.

JleHTaTa 3a HaBaXHyBarbe €
6n0K|/|paHa o[ He4YUCToOTUNN.

OtcTpaHeTe ja neHTaTa 3a HaBNaxHyBarbe
nvcumcreTe ja. BpateTe ja Hasapg yncTaTta
JIeHTa 3a HaBMlaXHyBarb-e.

BnowkaTta 3a 6puLlerse of,
MUKpodUnbep He e NocTaBeHa
npaBuaHO U1 ja 6okurpa
NeHTaTa 3a HaBNaXHyBaksE.

OcurypeTe ce feka NpaBuIo CTe ja
nocTaBuse BAOLWWKaTa 3a bpuLlerse.
MpoBepeTe ro NPMPaYHMKOT 3a
KOPUCHMKOT 3a MPaBU/IHO NMOCTaByBakbe.

Pe3epBoapoT 3a BOAa € npaseH
WSIN PeYNCU NpaseH.

MOBTOPHO HaMOJHETE rO PE3epPBOapOT 3a
BoZa.

Ce KOPWCTY BIIOLLKA 3a
Bpuliere og MUKpodrbep
LUTO He e AOCTaBEHa Of CTpaHa
Ha Philips.

KopucTeTe camo opuriHanHa BioLKa 3a
bpuiere og MrKpodubep Ha Philips.
BrowkuTe 3a yncterbe MoXe Aa r Kynute
BO OHJajH npoaasHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu «aj
npopnasay Ha Philips.

BI/II'Op Ce HaTanoXwmn Bo
JIeHTaTa 3a HaBJ1aXXHyBaH-€.

KyneTe HOoBa neHTa 3a HaBflaxHyBarbe BO
OHNajH NpofdasHuMLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu kaj
npognasay Ha Philips.

MpeMHory Bofa 1ctekyBa of,
pe3epBOapoOT 3a BoAa CO
nperonema 6p3vHa.

KamnayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
BOZa He e NPaBWIHO
npuKayeHo.

MpoBepeTe ro KanakoT 1 OCUrypeTe ce
[leKa e LLeJIOCHO 1 MPaBUIIHO 3aTBOPEH.

JleHTaTa He e NnocTaBeHa
NPaBUIHO Ha OHOTO Of,
pe3epBOapoT 3a BOAA.

MpoBeperTe ja NeHTaTa u ocurypere ce feka
e nocTaBeHa NPaBUIIHO BO A0JIHATA MNJova
0[l pe3epBoapoT 3a BOAA.

Ima neHTu Ha ncyweHmnoT
nop.

[opaneHo e NpeMHory Te4Ho
CPeACTBO 3a YMCTEHE BO
BoJaTa.

KopucTeTe camo HEKOJIKY Kanku of,
TEYHOTO CPELCTBO 3a YUCTeHE U
KOpUCTeTe CPEACTBO LLITO MOMAJSIKy MeHN.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

BrnowkaTta 3a 6puierse of
MUKpodunbep He e nocTaBeHa
npaBuIIHO.

OcurypeTe ce fieka NpaBusIo CTe ja
nocTaBwe BAOLWWKaTa 3a bpuLuerse.
MpoBepeTe ro NprpaYHUKoT 3a
KOPVCHMKOT 3@ MPaBWJIHO NMOCTaBYyBakbe.

Kopuctute norpeluHa BaoLka
3a bpuLuerbe.

KopucTeTe ja camo BfowlkaTa 3a bpuLlere
of Mukpodurbep Ha Philips XV1670/02 3a
cepwmjata 7000. BnowkuTe 3a Yyncreme
MOXe [ia rv KyrnuTe BO OHMajH
npoaaBHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support vnn kaj
npopaasad Ha Philips.
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BBeaeHue

Bnarogapum 3a nokynky atoro nsnenus! Ytobsl BOCNONb30BaTbCst BCEMU
npevMyLLecTBaMu npegnaraeMon HaMu NoAAeP KKK, 3aperncTpupyiTe ero Ha

cante www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

OOLee onucaHue

1 Undposon ancnnen
a KonbueBol nHamkatop 3apsaga batapen
b TMpoueHT 3apsakn batapen
C BbibpaHHbI ypOBEHb MOLLHOCTH
d

3Hayok «CDyHKLI,MFl Pacno3HaBaHWA TUMa HAaNOJ1IbHOIO NOKPbLITUA

aKTUBMPOBaHa»
e 3HayoK HanoMmnHaHus 06 ouncTke hunbTpa
KHonka meHto/noaresepxaeHns
KHonka +
KHonka —
KHonka ON/OFF (Bkn./Bbik.)
Py4Hon
MbinecbopHmnk
batapes
CMeHHbIN hunbTp

Ooo~NoO U~ WN
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10 KHOMKa NpoCTor O4mCTKM

11 KHonka oTcoeMHeHNs MblnecbopHMKa

12 Apantep

13 BUHTHI

14 HacteHHOe KpenneHue

15 Tpybka

16 YMHas Hacagka co ceetoanonamu TriActive

17 LeTtka pns gennkaTtHon ybopkm nosos (Tonbko B mogdenv XC7067)

18 Pe3epByap 4715 BOAbI M HAaCaAKa /1St MbITbs MOSIOB 13 MUKPOGUOPLI (TONbKO
B Mogensax XC7163 n XC7167)

19 Hacapgka PetPro

20 YHMBepcanbHasa Hacagka

21 Markas weTka (Tonbko B mogensx XC7065, XC7067, XC7167)

22 Hacagka ons obusku (Tonbko B mogensx XC7065, XC7067, XC6167)

23 LLleneBas Hacagka

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

YCcTaHOBKaA HAaCTEHHOrO KpensieHus

1 HEDEBepHI/ITe HacTeHHoe KpenaeHne N OTLENKHUTE Cepbll?l Pbl4a>OK.
BcTaBbTe nopT Noasapagku Tak, 4TOObI MeTannmnyeckas 4actb BMnaHenacb Ha

nuueBon CTOPOHEe HaCTeHHOro KpenaeHna n Obina HarnpasJieHa BBEPX.

AKKYpaTHO NPOSIoXMUTe Kabesb Mo crnelmanbHO NpefHasHauYeHHOW ANs Hero
BbleMKe.

3allenikHWTE Cepblit pblyaxok. Y6eamTech, YTO Cepbili pbluaxoK BCTas Ha
MecCTo, 0 YeM ByLEeT CBUAETENbCTBOBATb XapPaKTEPHbIN LWENYOK.
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4 HapexXHo 3athMKCMpyTe HaCTEHHOE KPenJIeHNe B HY>KHOM MeCTe Ha CTeHe,
s 4TOObI KpenexxHble 0TBEPCTUS pacnofiaranncs npumepHo B 110 cm oT nona.
{ O Buumanue! Mpwu cBepaeHUn oTBEPCTUMN A1 MOHTaXKa
110+2cm HaCcTEHHOro KpenneHusi cobnioaanTe 0OCTOPOIXKHOCTb, HTOObI

H npumeyative. Y6eauteck, 4To NONOXEHNE HACTEHHOTO KPEMIeHNS
No3BOISIET NPMOOPY BUCETb Ha CTEHe TaK, YTOObl Hacafka He Kacanacb nosna.

)\ nsbexxatb NopaXkeHUs 3J1IeKTPU4eCKMM TOKOM.

Vi

Mocne onpefeneHyst ONTUMasbHOIO NMOMOXKEHWS 1 BbICOTbI 418 XPaHEHWsI U
3apALkM Ballero npubopa, XopoLUo 3aTAHUTE BUHTLI, YTODObI 3athrKCMpPOoBaTh

5
HacTeHHOoe KpenneHune.
m‘

XpaHeHne NpuHapIeXXHoCTen Ha CTeHe

:

Bce nprHaanexHOCTV MOXHO XPaHUTb Ha CTEHE, 3a UCKJTIOYEHNEM COYeTaHNs
Hacagku PetPro ¢ Hacagkow ons obusku.

=

&f

i | [pumeyaHue. NomMHUTE, YTO HacafKy PetPro Henb3s BellaTb Ha CTeHy BMecTe
C HacagKow ans obmuskuy.
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MoprotoBka npnbopa K padoTte

Mpunbop ocHalleH NUTUR-MOHHOW (Li-lon) akkymynsTopHor 6aTtapeeii. MonHas

3apsaKa 13 paspsikeHHOro COCTOSIHUS 3aHMMaeT OKOJ0 6 HacoB.

1 TlofcoeamHuTe akKyMyIsSTOPHYO 6aTapeto K Koprycy nprbopa, o
HaZeXHOCTUN KpeneHns CBUAETENIbCTBYET XapaKTePHbI LLeTYoK.

2 Tpunbop MOXHO 3apskaTb, MOMECTVB ero Ha yCTaHOBJIEHHOE HacTeHHoe
@ KpenneHue.
MAX 40°C m Z
MIN 5°C ﬂpenynpe)l(p,el-me. XpaHuTe N 3apsixkanute I'IpVIGOp npu

Temnepatype ot 5 go 40 °C.

A MprMeyaHue. Bbl Takxke MOXKeTe NOMECTUTb PyYHOW Mbl1eCOC Ha POBHOW,
YCTONYNBOW MOBEPXHOCTU N NMOLACOEANHUTL Kabesb MoA3apAaKM HAMPSIMYIO K
npuobopy.

3 [Mprbop NONHOCTLIO 3apsixkaeTcs B TedeHre 6 4acoB. Xof 3apsaKkm MOXHO
oTCNexmnBaTb Ha aKpaHe. Ecnv Ha akpaHe poBHO cBeTuTcs 100%, 3TO 3HaUuT,
4YTO NPUBOP NONMHOCTBIO 3apsKeH. Yepes HECKOIbKO MUHYT IKPaH NMoracHer.
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NUcnonb3oBaHme npmnbdbopa

Cbopka npubopa

1 MNopcoenmHuTe TPyoOKY K pyYHOMY Mbliecocy. Mpu npaBuibHOM
NOACOeMHEHNN NOMKEH Pa3aaThCs XapakTePHbIN LLENYOK.

i

2 llopcoeduvHWTe Hacaaky K Tpybke. Mpu npaBuibHOM NOACOEAVHEHNM
LOMKEH Pa3faThCs XapakKTePHbIN LLEeNYoK.

Y6opKa MArKux 1 TBepabiX HaNoJIbHbIX NOKPbITUI

1 Haxmute KHOMKY BKJTKOYEHWS/BBIK/IOYEHWS NS BKIIOYEHUS rlpm6opa.

ﬂ an/IMe‘-IaHI/Ie. YTo6bI BbIK/TIOUYNTH I'Ipl/I60p CHOBa Ha>XMWUTe Ha KHOMKY
BKJTHOYEHNS/ BbIKITIOYEHUS.

2 CnomMOLbi KHOMOK + 1 — MOXHO nepeksirnyYaTbCa Mexay passindiHbiMn
HaCTpOI?IKaMI/I MOLLHOCTW.

T — TypbOo-pexmnm
N — obbI4HbIN pexumM
E — 3KOHOMHbIN pexum
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3 [1bleCOCOM MOXHO y6|/|paTb Kak TBepAble, Tak N MArkme HanoJibHble
NOKPbITUA.

B npy srloYeHHOM dyHKLUMM Pacno3HaBaHWs TUMa HAMOALHOMO MOKPbITHS
nprbop pacno3HaeT TUM NoJsia 1 aBTOMAaTUYeCKN ONTUMU3NPYET CBOID
NMPOU3BOANTENBHOCTb, MPUAEPXKMBASACH BbIOPaHHbIX BaMU HACTPOEK MOLLHOCTU.
YTOObI OTK/IOUNTL 3Ty PYHKLMIO, 03HAKOMBTECH C MPUBEAEHHbBIMU HIXE

: CBefeHVsIMN O HaCcTPOVKe NapamMeTpOoB.

Y Npepynpexpaenne. He y6upaiite nbinecocom Bogy v apyrue
>KUAKOCTHU.

O Bhumanme! He HanpaBnsnTe ropsiLMe cBeToanoabl B rnasa cebe unm
x Apyrum noasmv. CBeT cBETOAMOAOB OYEHb IPKUN.

Ncnonb3oBaHMe nblaecoca Npu BRaxkHon yoopke TBepabIxX
HaMoJIbHbIX MOKPbITU

Y BHumanue! Ucnionb3yiiTe pesepByap J1s BOAbI TOSIBKO NPY OYNCTKE
TBepAbiX BOAOHENMPOHULIAEMbIX HaMoJIbHbIX MOKPbLITUIA (Hanpuwmep,
JIMHOJIeYyMa, KePaMU4eCKOM MINTKU WU JIaKUPOBaHHOTO NapkeTa) u
KaMeHHbIX NoJioB (HanpuMep, MpamMopHbIX). Eciu nonbl y Bac Aoma He
3alUMLIEHbl OT MPOHMKHOBEHMS BJlaru, NOMHTEPeCyWTeCh y M3rOTOBUTENS,
MOXXHO JIX UCMOJIb30BaTh AJIS UX O4YUCTKU BoAy. He ucnonb3yinTte pesepByap
ANs BOAbl NPU OYUCTKE TBEPAbIX HAMOJIbHbIX MOKPLITUM, €Cn
BOJOHENPOHULLIAeMbI C/ION NOBPEXAEH.
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A MpumeyaHne. He ncnonbsynTe pesepsyap AN BOALI MPU OYNCTKE KOBPOB.

H npumeuarie. He capuraiite npuGop ¢ ycTaHOBAEHHBIM pe3epByapoM As
BO[bl B CTOPOHY BO M30eXaHune NosiBAEHNS Ha MOy MOKPbIX MATEH.
[NepemellanTe ee TONbKO BNEPEA, UV Ha3ag.

1 MMepepn NCNofb30BaHWEM CMOYUTE HaKNAAKY 13 MUKPOMMOPLI AN18 BAXKHOM
ybopku.

2 3anonHuTe pe3epByap BOAOW, TeMMepaTypa KOTopol He npesbiwaeT 50 °C.

@MAX
50 °C
oA 3 (DononHwTensHo) Eciv HeobxoomMmo LobaBuTh B pe3epByap XMAKOCTb A4S
OYMCTKM NONa, NCMONb3yNTe CPEACTBO C HU3KOW CTerneHblo NeHo0bpa3oBaHys
NAIN HeneHsiLLLeecs CPeACTBO, PacTBOPVMOe B BOAe. PekomMeHayeTcs
@ MNCMNOMb30BaTh CPEACTBO AN MbiThbst MosoB Philips Floor Cleaner XV1792.

ﬂ,O6aBbTe B BOAY BCEro HeCKOJ1bKO Kanesib.

4 3adukcnpynTe Haknagky 13 MMKpoubpbl Ans BnaxHow ybopku nog,
pe3epByapOoM A5t BOAbI. BbIDOBHANTE NMNYYKM NOL pe3epByapom A1 BoAb
1 3@ TKaHbIO.
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MpvikpenuTe NOArOTOB/IEHHbIV pe3epByap A5 BOAbl K BOAAHON HacaKe; Bce
roToBO K paboTe.

HaxxmunTe KHOMKY BKJIOUYEHWS/BbIKIIOYEHNS AN BKIOUYEeHMS Nprbopa.
TBepable HanosbHble MOKPBITUS MOXHO 3P HEKTUBHO OYMLLATH C MOMOLLbIO
MPUKPENIEHHOrO K Hacake BOAHOTO MOYSIS.

H npumeyarive. BogHblin Mofiysb He MOAXOAMT A7s yEOPKM MSTKUX
HaMoJIbHbIX MOKPbITUI, HANMPUMEpP KOBPOB.

B Buumatme! BoaHbI Moay b He ciegyeT UCNoJb30BaTh AJig
y6opKu Ny>K BOAbI.

CoBeTbl 1 BaXkHasA UHopMaLms

Mepen BnaxHom ybopKkom He 06s3aTesIbHO MbINIeCOCUTL MOJIbl, MOCKObKY
Hacagzka «[binecoc 1 Wweabpa» BINOMHAET BNaxHY0 yOopKy AOCTaTOYHO
aKTMBHO, YTOObI yOpaTh BCe BMAbI 3arpsi3HEHI, BKIIOYAs XUOKOCTU 1 NATHA.
Ha koBpax 1 KoBpoONMHax cnegyeT Ncnosb30BaTh TONbLKO HacaaKy
«[blnecoc».

Ecnun He nepemelaTb NprBOP NPW BbIKOYEHWI, MO HUM Ha NMOJY MOXET
0oCTaTbCst HebonbLUas ny>ka BoAbl. YTOObI yMeHbLUWTb 3Ty J1y>Ky, Nprbop
HeobxoAMMO nepemelLaTh Npw BelKAYeHWW. Mpn HEOOXOANMOCTYU
nocnefHue Kanam MOXHO BbITepeTb caneTkomn.
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OrpaHW-IEHVIFI BO Bpemd 3KcniyaTtaumm
Hacagzka «[Mbinecoc 1 weabpa» NOAXOANT A5 CYXOW 1 BNAXXKHOW yOopku
TBEPAbIX HAMObHbIX MOKPLITUIA N0OOro TUMNa, KPOMe AepeBsHHbIX NoNoB 6e3
MOKPbITUS.

- Hacagka «[Mblnecoc v weabpa» npefHasHaveHa ans 00bI4HOM YNCTKM
TBEPAbIX HaMObHbBIX MOKPLITUIA. Micnonb3ys npubop, Bceraa cnegymte
NHCTPYKLMAM MO YNCTKE TBEPAbIX HAMOJbHbBIX MOKPLITUN.

- Ecnu Bbl xOTWTe 00OaBUTL B pe3epByap A1 YmucTtor BoAbl He XV 1792 Philips
Floor Cleaner, a gpyroe xuakoe cpefCcTBO A5t MbITbsi MOSIOB, NCMOSb3YTe
CPefCTBO C HU3KOW CTeMNeHbio NeHO0OPa30BaHUSA NN HeneHsLieecs
CpeacTBo, pacTBopMMoOe B Bofe, kak XV 1792 Philips Floor Cleaner.

- [Mockonbky pe3epByap 415t YACTOW BOAbI MMeeT obbeM 250 MA, B BOAY
HeobxoaMMO [06aBUTb TOMbKO HECKOJIbKO Kanesb CpeacTBa (He 6onee
10 mn).

- Ecnu Bbl XOTWTE MCMONb30BaTb Hacafaky «[1blnecoc n Wweabpa» Ans YNCTKU
NVHONEYMa, NIMHONEeYM AONXKeH ObITb HAAEXHO 3aKpenneH, YToObl ero He
BCOCasIO B HacadKy.

- lNpw nepemeLLeHnr N nepeHoce BbikIOYEHHOTO Nprbopa Hag KOBPOM
N KOBPOBbLIM MOKPBITMEM Ha HEFO MOTYT MOMAacTb Kanv rpsi3HOM BOAbI U3
npubopa.

- He nepewmeluarite nprbOP NoO HaMobHLIM pPeLleTKaM KOHBEKTOPHbIX
oTONUTENbHbIX MPUBOPOB. MNpK NepemeLLeHnn Ha peLLeTkon npubop He
CMOXeT cobpaTb BOAy, MOCTYNatoLLYytO M3 HAaCaAKW, U BOAA CTeYeT BHYTPb
peLleTKu.

- [Mpwn ybopke He NogHMMaNTe Hacafky Haf NofIoM, He CMelllanTe ee B
CTOPOHbI U He fienaiTe pe3kmnx NoBOPOTOB, YTOObI Ha MOJy He OCTaBasnNCh
MoKpble NsiTHa. MepeMelLanite ee TONbKO BNepes nav Ha3ag,.

H npumeuativie. Bpems paboTsl 3aBUCKT OT yPOBHS SHEPTONOTPEGEHNS BO
BpeMSsi UCMOJIb30BaHMS Mbliecoca.

YHMBepcaanoe McnoJyib3oBaHUe N akceccyapbl

[ Npenynpexaenue. Mpu ncnonb3oBaHUm N060ro akceccyapa He
y6upaiiTe nbliecocOM BOAY U APYrUe XXUAKOCTU.

Y Buumanue! He HanpaBnsinTe ropsiLMe cBeToanoAbl B rnasa cebe unm
apyrum nioasam. CBeT CBETOAMOAO0B O4YEHb APKUN.

Ncnonb3oBaHune PY4YHOTrO nblsiecoca
Py4HOW MblNnecoc MOXHO MCMOb30BaTh AJ15 YOOPKM Mbinuv 6e3 Kakux-nmbo
YUCTALLMX MHCTPYMEHTOB.
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Ncnonb3oBaHue HacagkKu
1 TloAcoeamHUTe Hacafiky HEMOCPEACTBEHHO K PYYHOMY Mbliecocy.

2 370 coyeTaHuWe nNpefHa3HayeHo A8 yOopKy NOBEPXHOCTEN C MeHsIoLLencs
BbICOTOW, HAaNpUMep CTyrneHek.

Wcnonb3oBaHne Hacagku PetPro

Hacagka PetPro achchekTvBHO yaanseT WwepcTb AOMaLUHNX XXUBOTHbIX U Mefkune
@ 3arpsi3HeHst, HanpyMep KPOLLKKM, 1 naeanbHO NOAXOANUT ANS YNCTKN MSATKUX
NOBEPXHOCTEN, HaNpVMep AN KpoBaTel 1 ANBaHOB.

\
T
77

\
W

YT0bbI yCcTaHOBUTL Hacaaky PetPro, BcTaBbTe B Hee TpyHKy Ha pyYHOM
ycTpoicTee. OTperynmpynte HacTPOMKN MOLLHOCTY B COOTBETCTBUN CO CBOUMMN
notpebHocTaAMN B ybopKe.

R

Mcnonb3oBaHue LeneBon Hacagku

LLleneByto Hacafky MOXHO MCMOMb30BaTb /15t OYMCTKI Y3KMX MPOCTPAHCTB,
HanpviMep Mexay nodywkKamMu AneaHa, BAosb MNANHTYCOB UK B CanioHe

aBTOMObOUNA.
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ﬁ MopacoenvHUTE LieneByto HacaaKy, BCTaBMB B Hee TPy6Ky UV PYUYHO Mblnecoc.
Y
d

Wcnonb3oBaHWe yHMBEPCaNbHON Hacagku

/f YHvBepcanbHas Hacafka oCHalleHa MArkon LeTKoW AN yaaneHus nayTuHsbl
4 VW YNCTKM NOBEpXHOCTen, TpebyioLmx ocoboro yxoaa (Hanpumep, wrop), a
Takxe y3KoW Hacaokon AN YNCTKN Y3KUX UK TPYAHOAOCTYMHbLIX MeCT

(Hanpumep, OKOHHbIX pam).

YT06bI NOACOEANHUTL YHMBEPCASIbHYIO Haca[Ky, BCTaBbTe B Hee TPyOKy nan
PYYHOW Mblecoc.
e
N

Ncnonb3oBaHue MArkom LLeTKN

Msrkas WweTka akkypaTHO OUYMLLAET XPYMKME MOBEPXHOCTU W Apyrune
noBepxHOCTU, TpebyloLme akkypaTHOro obpalleHns, Hanpumep namrsi,
Kasnto3n 1 akpaHbl. OHa MOCTaBAETCS TONbKO B KOMIMIEKTE C MOAENSMU
XC7065, XC7067 n XC7167.

MNopcoennHuTe MArKYO WeTKY, BCTaBVB B Hee pr6Ky nnn pyl-IHOI7I nblyecoc.

e
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e

Ncnonb3oBaHue Hacagkum gns obuBKU

Hacagka 0na o61Bky NO3BONSET YNCTUTL MSITKYIO Mebesb, 0OUTYIO TKaHbHO,
HanpvMep AMBaHbl, AVBaHHbIe MOAYLLKM U CTyNbs. OHa MOCTaBsSeTCs TONbKO B
KomnnekTe ¢ moaenamu XC7065, XC7067 n XC7167.

MopcoelVHWTe HacaaKy Afs OGMBKM, BCTaBMB B Hee TPyOKy 1N B py4YHO
nblaecoc.

~ N

Wcnonb3oBaHMe LWeTKM AN fAeNMKaTHON yOOPKMU NosioB

LLleTka ona genvkatHon ybopKm NosoB — 3TO Msirkasi Cepo-opaHXKeBas LieTka,

KOTOPYIO MOXHO UCMNOMb30BaTb A5t OePEXHOM YNCTKM TBEPAbLIX MOSOB,

TpebytoLumx ocoboro yxoaa, Hanpumep 13 Npobku, TBepAOro Aepesa n

HaTypalbHOro kamHs. OHa naeT B KOMniekTe ¢ Mogesnbio XC7067.

Y10bbl 3aMEHUTD LLETKY, CAenanTe cnepytoLlee:

1 YToObl NONYUNTL AOCTYN K LLETKE, HanAMTe KHOMKY cOOoKy Hacaaku. Haxmute
Ha Hee 1 NoBepHUTE [0 OTKPbLITUSA. AKKYpPaTHO U3BeKMTE LWeTKy 1 6OKOBYIO
KPbILLKY HacaaKu.

2 Cycunumem BbITalluTe LWeTKy 13 60KOBOM KpbILKN. CHUMUTE BOKOBYIO
KPbILLKY C OPUTMHANbHOM BPALLAIOLLENCS LLLETKN 1 YCTAaHOBKTE €€ Ha LLETKY
ONst AenmkaTHon ybopKM Nonos.
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3 BcTaBbTe WeTKy A5 AennMKaTHON y6opKM NosioB B GOKOBYIO KPbILLKY U
ybeamnTech B TOM, YTO OHa MJIOTHO 3admkcnpoBaHa. MNpw NoBTOpHON cbopke
ybenuTecs, YTO WeTKa BbIpOBHEHA HaZexallm o6pa3om.

4 3aduvKcnpynTe WeTKy B Hacafke A0 XapaKTepHOro Lweyka.

HaCTpOIZKM n gonoJiHnTeJibHble cBeaeHunsx

Mprbop OcHaLLEeH PasNMyYHbIMK ONUMAMK, KOTOPbIE MOXHO HAaCTPanBaTh U

npocMaTprBaTh B MEHIO.

1 YTOObl OTKPbITH HACTPOWMKN MEHIO, HAXXMUNTE KHOTKY MEHHO.

2 [lepekntovanTecb MeXAy ONUMAMM C MOMOLLBIO KHOMOK + M — 3TN ONLUMK
BKJIIOYAIOT B Ce65 HACTPOWKY NOACBETKM, BKIIOYEHME UK OTKIIIO4EHWe
(YHKLMM pacno3HaBaHWs TUMa HaMoIbHOrO MOKPbITUSA, BOCTYM K
LOMONHUTENbHBIM CBEAEHUSIM O Npubope 1 BO3BPaT K NpeablayLiemy
IKPaHy.

N @' 7 3 TMocse BbiAeneHns HyXHOM OMUMK NMOATBEPANTE CBOM BLIGOP, MOBTOPHO
“ ‘/G.)\‘ ‘ HaXaB KHOMKY MeHO.

N3meHeHne APKOCTU NOACBETKU
HaxmMuTe KHOMKY MeHIo 1 nepenanTte K GyHKLUMW NOACBETKM. [MoATBepanTE,
CHOBA HaxaB KHOMKY MEHIO.

YTOObI N3MEHNUTB APKOCTb MNOACBETKHN, nepeKmoanlTer MeXay AOCTynHbIMA
YpOBHAMMN 1 noaTsepanTe Hy)KHbII;I, Ha>XaB KHOMKY MeHIO.
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Pacno3HaBaHMe TUMNa HanoJIbHOro NOKpPbITUA

HaxmMu1Te KHOMKY MeHo 1 nepenanTe K yHKLMMN pacno3HaBaHus Tvna
HaMoJIbHOro NOKPbLITKSA. TIOATBEPAMTE, CHOBA HaXaB KHOMKY MEHIO.

Ha SKpaHe pacno3HaBaHMA TUMa HaMoJIbHOIo NOKPbLITUA aKTV]BVIpyI?ITE Ty
d)yHKLI,I/HO nnoareepanTe cBoe pelleHre, HaxaB KHOTMKY MeHHo. |_|pl/l ycnewHoOM
BKJ/TIOYEHWMWN B BEPXHEM JIeBOM yrny ancried nocsie Bo3BpaTta Ha rNaBHbIN SKpaH
NOSABUTCS 3eNeHbl 3HAYOK.

H npumeuativie. GyHkums pacnosHaBaHWs TYNA HAMONBLHOTO MOKPLITUS MOXKET
ObITb BKJIOYEHA UIW BbIKJTOYEHA TOSILKO MPW MOACOEAVHEHNM K PyYHOMY
nblaecocy 3neKTpoHacaaKku. B pesynbTarte, eciv K OCHOBHOMY Npubopy He
NMOAKIIIOYEHa 3/1eKTPOHACa[Ka B COYETaHMM C OCHOBHOW LLETKOW, B MEHIO He
OyLeT OAHOro MyHKTa. [ogcoeanHUTE 3NEKTPOHACAAKY, YTOObI B MEHIO
NOSBUCS NYHKT «Pacno3HaBaHWe T1na HanoabHOro MOKPbITHS».

i | MpumeyaHue. MNpn nepsom nonyyeHmr npubopa dyHKLUMS «Pacno3HaBaHe
TUMNA HaMoJIbHOrO MOKPbITUS» BKIIIOYEHA.

ﬂ l‘lpmmeanme. CDyHKLI,MFI «Pacno3HaBaHve T1na HanoIbHOro NOKPbITNA»
CTaHOBWUTCS aKTMBHOW, KOraa Hacagka BO BpeMs OBMXeHNSA pacrno3HaeT
pPa3nunyHbIe TUMbl NOBEPXHOCTEN.

i | DyHKLUMSA pacno3HaBaHMs TUMNa HaMoJIbHOrO NOKPLITUS He paboTaeT B
CoYeTaHuM Co WETKOM Ans AennKaTHON y6opku NosioB (MOeT B KOMMeKTe ¢
Mogenbio XC7067).

JononHutenbHas nHdopmaums

HaxmuTe KHOMKy MeHIo 1 nepenauTe K onumm «dononHuTensHas
VMHopmMaLmsx». [oaTBepanTe, CHOBA HaXaB KHOTMKY MEHHO.

Ha skpaHe «JononHutenbHas MHHOPMaLIMS» MOXHO MPOBEPUTb COCTOSIHME
dunbTpa, 6aTapen, obliee BpeMsi UCMOb30BaHUS, MOAESb BaLlLero npubopa u
QR-kopf ons goctyna K 4ONOHUTENbHOM OHNaNH-MHMOopMaL K.
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Bo3BpaT
YTOObI 3aKPbITE MEHIO 1 BEPHYTLCA Ha NPeAblayLLMIA 3KpaH, BbloepuTe NyHKT
«Bo3BpaT».

MNocne npumeHeHns — obGcny>XKMBaHue

YacToe o6cny>kmBaHue nocsie KaXkaoro UMkaa o4mncTkm

O6cny>X1BaHME cUCTEMbI YNPaBEHUS Mbl1bIO

OnopoxHaNTe NblecbopHUK Nocse Kaxa4oro NCnosb30BaHWs UK KOrAa nbiflb
[OCTUTHET nHankatopa MAX.

MAX
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1 BobiknoynTe npnbop.

@€
\ |

.

2 OTcoefmHuUTe OT TPYOKM pyHHOE YCTPOMCTBO C MblIECOOPHUKOM.

3 Pacnonoxwute nbinecbopHUK Hag MyCOPHOM KOP3MHOW Y HAaXXMUTE KHOMKY
NpocTon o4ncTkm (1), 4TOBLI OMOPOXKHUTL MblNECOoPHIK (2).

O6cny>xuBaHue pesepByapa Asisi Bogbl
OuunianTe pesepByap 415 BOAbI NOC/1E KaXA0ro MCNoib30BaHMS.
1 CHMMUTE HaknaaKky 13 MUKPOhUOPLI AN BNAXKHOM YyOOPKU.
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2 [pomoMnTe v o4nCTUTE HaknaaKy AN1s BNaxkHoM ybopku pykamu nog,
BOJOMNPOBOAHOW BOAOW UM B CTUPAIbHOW MalUMHE.

3 CneiiTe ocTaBLUYylOCS BOLY W3 pe3epByapa Assi BOAbl.
[S)

4 3anonHuTe pesepByap 4N BOAbI.

5 3akpowTe pesepByap A5 BOAb! HAANEXALLMM 06pa3oM U BCTPAXHUTE ero,
4TOObI YOPaTh OCTATKN MOIOLLLErO CPeACTBa.

6 orlOpO)KHVITe pe3sepByap A4 BOLAbl N1 OCTaBbTe €ro OTKPbITbIM /14
BbICbIXaHWA.
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7 Bo Bpemsa xpaHeHUd He NoTepanTe KPbILLKY pe3epsyapa. Beicywnte
|] Haknagky 13 MMKpourbpbl Ans BRaxHom yoopku.

A _—

.y

MNepunogunyeckoe obcny>xmBaHue

OuuncTtka punbTpa
OunwanTe unbTP XOTs bl OAMH Pa3 B MECALL UAN MPU NOSIBIEHNN
yBeOMIEHWNSI O HEOOXOAMMOCTU OUNCTKM hunbTpa (i8).

1 BbikntounTe npubop.

2 Xota hunbtp (A) HaxoauTcst B nprbope, ybeamntecs, YTo CMeHHbIN GunbTp (b)
Ha 60KOBOW NaHeNu roTos.
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3 OrtcoennHute I'IbIJ'IEC60le/IK, Ha>aB COOTBETCTBYHOLLYIO KHOTKY.

4 TosepHuTe hrnbTp (A) NPOTUB YaCOBOW CTPENKN, YTODbI M3BEYL €ro 13
nblnecbopHKa.

5 W3BnekuTe rybyaTbii hunbtp (A) M3 NNaCTMKOBOrO AepXKaTtens.

6 PacnakyinTe cMeHHbI hunbTp (B).

7 YcraHoBUTE UNCTbI GunbTp (B) B NblnecbopHuk. MosepHUTE hUabTP No
4acoBoOW cTpesike AN hrKcaumm ero Ha MecTe.
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CTOPOHY I'Ibl)'IEC60pHI/1Ka C ¢)MﬂprOM, a 3aTeM 3aKpenunTe ero Ha Mecrte.

ﬂ%ﬁ 8 YcTaHoBWTE NblNecOOPHUK Ha PyYHOE YCTPOMCTBO. CHavana BbIpOBHSNTE
iy, @

9 BkJoumTe Nprbop.

10 lMponblnecocsTe 3arpsisHeHHbIN Kopryc hunbTpa v rybyatslin hunbTp (A).

11 CHOBa yCTaHOBUWTE YUCTbI rybuaThln GUnbTP (A) B UMCTBIN KOpMyc UabTPa.

H npumeyarivie. Teneps GunbTp (A) TLIATEABHO OUULLEH, 11 €70 MOXKHO
COXpaHWTb Ha Byayllee — 00 MOMEHTa, KOraa Hy>HO ByeT no4ncTuThb
bunbTp (B).
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Ouunctka I'IblﬂeC60pHVIKa M LUMKJIOHNYECKOMN KamMepbl

Hﬂm 1 Bbikatounte npubop.
) @
]
G+

2 OtcoegnHute I'IbIJ'IEC60pHI/IK, Ha>aB COOTBETCTBYHOLLYIO KHOTKY.

3 [epXxuTechb 3@ YepHYIO py4Ky. VI3BnekuTe LMKIOHUYECKyo Kamepy 13
NblNecbopHMKa, MOAHSB ee U3 KOHTenHepa.

4 T1oCTyunTE LUMKIIOHNYECKOM KaMepOit Mo MyCOPHOMY BEAPY, YTOObI yaAanuTs
OCTaBLUYIOCS Mblb W rPsi3b.

()_g’ 5 [nqa 6onee TWATENbHOrO 06CNYKMBAHUS O4YNCTUTE MbINECOOPHUK 1
LMKTOHMYECKYIO KaMepy nof, BOAONPOBOAHOW BOAOW MM B TEMNON
MbISTbHOWM BOZE.
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6 BbiITpUTE OUMLLEHHbIN MbINECOOPHMK M LIMKJTOHUYECKYIO KaMepy Hacyxo.

BHumaHue! Y6enuTech, 4To Bce geTanu abconioTHO cyxue, U cobepure
nX.

MpumeyaHne. He Bce KOMMOHEHTbI MOTYT ObITb OYMLLEHbI B MOCYAOMOEYHON
MaLUMHe.

7 YcraHoBUTE LUMKOHNYEeCKYIO Kamepy O6paTHO B ['IbIJ'IEC60pHI/IK.

CTOPOHE UNbTPa, MPEXAE YEM BEPHYTb €ro Ha MecTo.

TPJ 8 BepHuTe cobpaHHbI NblNecbopHUK Ha MecTo. BbIpOBHSANTE NblecOopHUK Ha
(I (1]
a( ’_

MpumeyaHwe. Nocne 06cnyKMBaHNA BCEraa NPOBEPsSIATE, cCObpaH v puabTp
B Npubope, 1 TONbKO 3aTeM NPUCTYNanTe K MCNob30BaHNio Nprbopa.

O6cny>kKnBaHUe UHTeNNeKTyanbHOM Hacapgku PrecisionPower

1 Bcerpa Bbik/lt0UarTe NpUOOP Nepes OUYUCTKOM BPALLAOLLENCS LLIETKM
Hacagku.

2 YT100ObI NONYYMTb AOCTYN K BPALLAOLLENCS LLeTKe, HanamTe KHoMKy c6oKy
Hacagkun. HaxkmuTe Ha Hee 1 NOBepHUTE OO OTKPbITUSA.
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3 AKKypaTHO M3BNEKNTE BPaLLaoLLyOCs LLEeTKY 1 6OKOBle KPbILKY HacaKW.

4 AKKypaTHO CHUMUTE C BpaLLatoLLencs WeTK1 HamoTaBLumecst BONoCkl. [4ns
yCTPaHeHWs 3arpsi3HeHnin nomMoranTe cebe HOXHMLAMMN.

5 [puv noBTOpHOM cbopKe ybeamTech, YTO BpalllaoLllasncs WeTka BblpOBHEHA
Hagnexatymm obpasom.

6 3acumkcMpyiTe BpaLLatoLLyoCs LLETKY B HacaZlke IO XapakTePHOro LLeyKa.

Yxop 3a Hacagkom PetPro
1 TloBepHUWTE LLETKY, YTOObI MONYYUTb 4OCTYN K 001aCTN OYNCTKM.
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2 CpaguHbTe BOKOBYIO KHOMKY, YTOObLI BLICBOOOANTD LLETKY.

3 PyKaMI/I VIV HOXXHULAMU O4UCTIUTE C LWEeTKM Ntobble 3arpsa3HeHns.

MPUKPENUTL APYTyIO CTOPOHY. Haanexallias ycTaHOBKa LLETKM
COMNPOBOXAAETCS XapaKTEPHbIM LLLENYKOM.

‘ 4 HauHuTe COOpPKY LLETKN, MOMECTUB OLHY CTOPOHY Ha MECTO, MPexae Yem

Yxop, 3a WeTKOW ANns gesnmkaTHon yoopku nosos (ans

mopenu XC7067)

1 Ytobbl NONYUNTb OOCTYN K LLIETKE, HAMAMTE KHOMKY cOOKy Hacaaku. Haxmute
Ha Hee N noBepHMTe A0 OTKPbITUA. AKKypaTHO N3BNEKUTE LLETKY U 6OKOBy}O
KPbILLKY HacaaKu.

2 Cycununem BbiTalMTe LWETKY M3 GOKOBOW KPbILLIKM.
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3 AKKypaTHO CHUMUTE C BpaI.I_I,aK)LLI,eVICFI LeTKN HaMmoTaBLnecs Bos1ock!. [Ans
ycTpaHeHnsa 3a|'p93HeHl/ll7| nomoranTe cebe HOXHWUaMWN.

4 BcTaBbTe LWeTKy B OOKOBYIO KPbILLKY 1 yOeanTech B TOM, YTO OHa MJIOTHO
3adurkcnpoBaHa. Mpu NnoBTOpHON cbopKe ybeamTecs, YTO LWeTKa BblpOBHEHA
Hagnexatymm obpasom.

5 3adwukcmpyiTe WeTKy B HacaKe [0 XapakTepHOro Liienyka.

O6cny>kMBaHue pesepByapa AN Boabl

OuuwaiiTe pesepByap A5 BOAbI pa3 B MecsL, BO n3bexaHve obpasoBaHus
HaKnMu.

1 ﬂ,O6aBbTe B MEPHYIO YallKy XXNAOKOCTb AN O4NCTKN OT HakKunu.

B 2 [1o6aBbTe HEOHXOAMMOE KOIMYECTBO BOALI B MEPHYIO YaLUKY.
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3 [lobaBbTe CMeLLaHHYI0 XWAKOCTb B pe3epByap 418 BOAbI.

3akponTe pe3epByap A1 BOAbI Haflexallum obpa3om, 3aTeM BCTPSIXHUTE
ero, 4Tobbl XXMAKOCTb A1t OYUCTKI OT HAKMMN PAaBHOMEPHO
pacrnpegenunace.

OcTaBbTe pe3epByap Ans BoAbl (6e3 Hacaakm 13 MUKPOohUbpbI N5 BRaXKHOM
ybopKK) B BEPTMKANbHOM NOMOXeHUN Ha 12 yacos. Boda fofkHa MeAIeHHO
BbITEKATb U3 HUXHE YacTu pe3epByapa ANs BoAbl. PekomeHayeTcs
NOMeCTUTb pe3epByap AJ18 BOLbl B PaKOBUHY UJIN Ha NMOMOTEHLLE.

MpomMonTe pesepByap 415t BOAbI 1 yOepuTe 13 Hero ocTaBLLyIoCs BOLY.

OGCJ’Iy)KI/IBaHI/Ie oucneHcepa ansa soabl

1 CHuMUWTe gncneHcep Ans BOAb! C HUXKHEN YacTn pe3epByapa 418 BOAbI ANs
TLATENTbHOW OYNCTKN.
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B 2 T[pomouTe AncneHcep Ans BOAbl Nof CTpye BOLONPOBOLHOM BOAbI.

3 Tocnie o4nCTKM 3aKpenuTe AMcneHcep 4SS BofAbl 06paTHO B pe3epByape s
BOAbI.

/

3amMmeHa

YT0bbI NPUOBPECTN akceccyapbl AN 3anacHble 4acTu, noceTute Beb-canT
www.philips.com/parts-and-accessories. Takxe Bcerga MoXHO 06paTuTbCs B
MHbopmaumoHHbIn LeHTp Philips B Bawen ctpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUNHOM TasloHe).

3an4acTu Ha 3aMeHy 1 4yncioBble 0603HaYeHnsa TUMNOB:

T

@unbTp Ha 3aMmeHy XV1681/01

XV1681/01

Bpawatowasncs wetka CP0667/01

CP0667/01
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Haknagka 13 Mukpodubpbl Ans BnaxHom yoopku
XV1670/02

XV1670/02

Ob6cnyxurBaHMe gucneHcepa ois Bogbl CP0381/01

CP0381/01

i | MpumeyaHne. 3ameHsanTe UILTP U HaKNaaKy U3 MUKPOMUOPLI A/1st BIAXHOM
yOopKHM Kaxaple 6 MecsiLeB, YTOObI 06ecneynTs MakcMmanbHyto
NPOU3BOANTENBHOCTb.

CurHanbl NONb30BaTENIbCKOro MHTepcbeFlca n nx

CurHan 3HayeHune curHana
E1 HevcnpaBHOCTb Npu a.
encrnpaBHo pubop
M3BnekuTe akkymynsatop, nogoxaute 10 cekyHA, nocsie Yyero BCTaBbTe
A akkymynatop obpatHo. Ecnn 3To He nomMorno, oTHecuTe NPUOOP B CEPBUCHbIN
ueHTp Philips nnn obpatntecs B LEHTP NOAAEPXKKN NOTpebuTenen.
p————
E2 Mprbop ncnonb3lyeTca Npv TemnepaType, koTopasi Huxe paboyei
.
TemnepaTypbl.
0l MepemecTuTe yCTPONCTBO B Oosee Tennoe nomMelleHne. He xpaHuTe, He
0 3apsikanTe U He CNonb3ynTe Nprubop Npu TemnepaType Huxe 5 °C unu Bbilwe
— 40 °C.
E3 Mpunbop ncnonblyeTcs Npu TemnepaType, KOTopas Bbille paboyei

—
4
0
~—=

TemMnepaTypsbl.

MepemecTute Npnbop B 6onee XoNoLHOe NoMelLeHNe. He xpaHuTe, He
3apskaiTe U He Ucnonb3yiTe Npubop Npu TemMnepatype Huxe 5 °C unu Beilwe
40 °C.
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3HayeHune curHana

ES5 AKKyMynaTopHas baTapes nospexaeHa.
OTHecuTe Npubop B cepBUCHbIN LieHTp Philips 1 obpatntecs B LEHTP
noaaep>ku notpeburenen.

E9 Hacapka ncnonb3yetca npu TemnepaType, KoTopas Bbllle paboyen
TemnepaTypsbl.
Beikntounte npnbop 1 nogoxamnte 15 MuHyT. NonpobyinTe pykon
TemnepaTypy B BEpxXHeWn YacTn Hacagku. Ecnv temnepatypa Hacagkm
C/IMLWKOM BblCOKas, fanTe e OCTbITb OMONHUTENbHO. [Toce OCTbiBaHNSA
Hacagkuy nonpobynTe CHOBa BKIIOUYUTL Nprbop.

i4 Hacapka 3acopeHa.
Mpnbop gonkeH ObiThb BbikOYeH. OUNCTUTE HACAAKY COMNIAacHO MHCTPYKLMAM
1 NpoBepbTe TPyDdy, OTCOeANHMB ee OT Npubopa. I3BnekunTe 3acTpsiBlUne B
Hacagke unu Tpybe npegMeThbl, MOC/1e Yero 3anycTmuTe Nnprubop NOBTOPHO.

i5 [ocTOpOHHMe NpeameThl B BO34YLLHOM KaHare.
Mpunbop gonkeH ObIThb BblkOYeH. OYNCTUTE HAaCaAKYy COrNacHO MHCTPYKLMAM
1 NpoBepbTe TPyOy, 0TCoeAnHMB ee OT Npubopa. I3BnekunTe 3acTpsiBLLNeE B
Hacagke, Tpybe nnmn py4HOM Mbliecoce NpeameThl, Moc/1e Yero 3anycTuTe
npnbop NOBTOPHO.

i6 AfanTep He CHAT.
CHUMUWTE apanTep nepen Ucnosib3oBaHem npubopa.

i7 Mcnonb3yeTcs HenpaBWbHbIN aganTep.
[Ons 3apankun npnbopa MCnosib3ynTe TOSIbKO OPUIMHAbHbIN adanTtep.

i8 OUNbTP 3aCOpeH.

Ouunctute hunbtp. CedyinTe MHCTPYKUMSM Ha IKpaHe Un B pyKOBOACTBE
nosib3oBatesnis. HoBble PULTPLI MOXHO NPUOBPECTY B MHTEPHET-MarasvHe
Philips no agpecy www.philips.com/support nnn y mectHoro gunepa Philips.

Ecnn nocne ounctku hmnbTpa Bel NpofosKaeTe nosyyats MHPOPMAaLMOHHbBIN
KOZ i8, MpoBepbTe TabNMLYy MNOWCKA U YCTPAHEHWSI HEUCNPABHOCTEN HIUXKE.
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CurHan

3HayeHune curHana

im0

AKKYyMynsTopHas 6atapes ycTaHOBMIEHa HEMPaBWIbHO.

M13BneknTe akkyMynsTopHyto 6aTapeto 1 BCTaBbTe ee 06paTHO. Eciim 370 He
NMOMOTJ10, OTHecUTe Npubop B cepBUCHbI LeHTp Philips nnn obpaTuTtecs B
LeHTP NoLAePKKM NoTpebuTenen.

HW3KMI ypoBEHb 3apsiaa akkyMynaTopHor 6aTapeu, Heobxoamuma
noazapsaka. 3apsauTe Nnprubop nam akkyMynaTopHyto 6atapeto
npeasioXeHHbIM METOA0M NOA3aPSAKN.

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

[aHHbI pa3gen nocssLleH Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM Npobnemam, ¢
KOTOPbLIMYU Bbl MOXETE CTOIKHYTHCS MPW MCMoMb3oBaHUK Npubopa. Ecin He
YAAETCA CAMOCTOSITENIbHO CMPABUTLCS C BOHUKLLIMMM MPobeMamm, CM. OTBETbI
Ha YacTo 3afaBaemble BONPOCkl Ha Beb-cante www.philips.com/support vin
obpaTuTECh B LIEHTP NOALEPXKKN NOTPebUTENel B Ballein CTpaHe.

Cyxas oynctka

Mpo6nema

Bo3morxHas NMPpUYnNHa

Cnoco6bl pelueHus

Mpubop He pearnpyeT Ha
HaXaTune KHOMKM
BKJTIOUEHWS/ BBIKITIOYEHUSI.

Ha skpaHe NosiBUTCS 3HaYOK
nycrown batapew.

[Ins 3apsaakmn akkyMynsTopa NoakunTe
nprbop K AOK-CTaHLMK U NOACOANHNTE
PYYHOW MbINECOC HEMOCPEACTBEHHO K
BUJIKe ajanTepa.

3apsgHas ctaHums He
LEePXKNTCS Ha CTEeHe.

OTKPYTUSINCh BUHTHI,
vKcrpytoLme 3apsaHyto
CTaHLUMIO.

3aTAHUTE BUHTbI.

Vicnon b3YyOTCA BUHTbI
Henogxonoduwero pa3smMmepa.

[na MOHTaxa 3apagHom cTaHunm
MCNONb3yNTe BUHTBI, BXOASLLME B
KOMMJ1eKT MOCTaBKM.

3apagHas ctaHums
yCTaHOBJIEHA HA HEMPOYHOW
cTeHe.

3apagHyto CTaHUmMIo HeobXoaNMMO
MOHTUPOBATL HA MPOYHOM CTEHE.

Mprbop BHe3anHo nepectasn
paboTaTb.

Ecnn B nprbope Bo3HMKNA
BHYTPEHHSS HEUCMPABHOCTb,
KHOMKM He ByLyT pearnpoBaTh,
M 3KPaH OCTaHeTCs MyCTbiM.

MopkstounTe NPUBOP K 3aPSAHON CTaHLMM
NN NOACOEAMHUTE PYYHOW MblNecoc
HernocpeacTBEHHO K ajanTepy. lpoBepbTe
oucnnei. Ecam nosienseTcs Kog owmbku,
Bbl MOXETE HalTW ero 3HayeHve B
PYKOBOACTBE MOb30BaTENS.




Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Pycckuim 971

Cnoco6bl pelueHus

(kop;: E2, E3) Mpwubop He
paboTaeT B noaxoasien
TemnepaTtypHou cpeae.

Mpunbop AoMKeH NCNONb30BaThHCS NPW
Temnepatype oT 5 no 40 °C.

(kop; i4, i5) Bpallatowiascs
uieTka 3actpena,
MOCTOPOHHME NPeaMETHI
3aCTpsIN B BO3AYXOBOZE.

Mpnbop fonkeH ObITb BbIK/IOYEH.
OyYmnCTUTE HacaaKy COrNMacHO UHCTPYKLUMSM
n NpoBepbTe TPyOy, OTCOEANHMB ee OT
npubopa. M3Bnekunte 3acTpsisLumne B
Hacagke unu Tpybe npedMeTbl, NOC/e Yero
3anyctute nprubop NOBTOPHO.

(kom; E9) Meperpes
3neKTpOoHacaaku.

Bblkntounte npubop v nogoxanTe

15 MuHyT. Monpobyiite pykom
TeMnepaTypy B BEPXHEeW YacTn Hacaaku.
Ecnu TemnepaTtypa Hacagku CMLLKOM
BbICOKas, lanTe en OCTbITb
AononHuTenbHo. Mocne ocTbiBaHUSA
HacaZku NonpobywTe CHOBa BKIOYUTL
npubop.

MOLHOCTb BCACbIBaHNSA
Mblyiecoca HUXe, 4Yem
0bbIYHO.

DUALTP U LUMKSIOHWYecKas
Kamepa 3arpsisHeHbl.

OnopoxHUTe NblNecbopHUK. O4ncTuTe
huUNbTP M UMKNOHMUYeckyto kamepy. Mpu
perynsipHoOM 1Cnosib3oBaHWM nprbopa
HeobXo4MMO NPOMbIBaTb UALTP MO
KparHen mepe pa3 B MecsiL,. YbeauTecs,
4TO Bbl yAaNMIN BCE BOOCHI U MPsi3b,
3aCTpsiBLUME B LMKIIOHMYECKOM Kamepe.

MblnecbopHMK ycTaHOBMEH B
npubop HenpaBubHO.

Y6enutecb B TOM, 4TO NblnecOOpHMK
NpaBUIbHO YCTaHOBMEH B Npubop.

ﬂpOI/ICXO,ELMT Bbl6pOC nbun
M3 nblsiecoca.

OUNbTP 3arpsasHeH.

Ounctmte hunbTp. CM. TakKe pyKOBOACTBO
nosb3oBaTesns.

G)vmpr He yCTaHOBJIEH B
nbliecoc.

Yb6epuTech, YTO PUNLTP yCTaHOB/EH B
YCTPOWCTBO 1 cobpaH NpaBusbHO.

Yro-TO BNoKkMpyeT
LUMKITOHUYECKYIo KaMepy.

MpoBepbTe, He 3aCTPSN JIN NOCTOPOHHUIA
npeaMeT B LMKNOHMYECKON Kamepe, 1
yaoanute npeameT, 610KMpyoLLmi
UMKIOHMYecKyto kamepy. Takxke ybeantecs,
4TO Bbl yAaNMAN BCe BOMOCHI U IPsi3b,
3aCTpsABLUME B LMKIIOHNYECKO Kamepe.

MblNecbOPHNK YCTAHOBIEH B
npunbop HenmpaBusbHO.

BbITpAXHUTE MycOp 13 MblnecbopHmMKa 1
NpaBUIbHO YCTaHOBUTE NbleCOOPHMK Ha
npubope.

Mpw OTKOYEHHOM NUTAHUN
npvbop NoBepHYNCA NN
OMPOKMHYCS.

Mpy OTKSIOYEHHOM MUTAHUK NPUBOP
[O/MKEH HAXOOWUTbCS B BEPTUKASIbHOM
MOJSIOXKEHWN.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Cnoco6bl pelueHus

YCTpOnCTBO He
nepemeLlaeTcs no nony
cBOOOAHO NPU YUCTKe
KOBPOB.

DyHKLMA pacrno3HaBaHUs TUna
HanoJsIbHOro NMOKPLITUS He
BKJIIOYEHa.

BkntoumnTe dyHKUMIO pacno3HaBaHus TMna
HanoJsIbHOro NMOKPbLITUS B LLMGMPOBOM MEHHO.

BbibpaHa cnMLLIKOM BbicOKas
MOLLIHOCTb BCaCbIBaHMS.

YMeHbLUMTE MOLHOCTb BCacblBaHMs. Cwm.
Tak>e pyKOBOJCTBO MOJb30BaTesNs.

LLleTka nepecrana
BpallaTbCa.

LLleTka 3abu1Ta BONOCaMu Uan
rpsi3bio.

OumnCTUTE LWETKY BPYUHYIO MW C MOMOLLbIO
HOXHULL,.

(kopg i4) LeTka moxeT
nepecTaTb BpallaTbCs Npu
CIMLIKOM CUSTbHOM
CONPOTUBIIEHMM Ha KOBpPE C
OJIMHHBIM BOPCOM.

BbikntounTe yCTpOI;]CTBO, a 3aTeM BKI4YnuTe
ero CHoBa.

Bpalatowascs weTka He Oblna
co6paHa B Hacagke
Hagnexawunm o6pa30M nocne
OYUNCTKN.

CnenynTte MHCTPYKUMSM, MPUBEAEeHHbIM B
rnaBe no 04MCTKe B PYyKOBOACTBE
nosib3oBaTens, YTobbl MPaBUIbHO BCTaBUTb
BPALLAIOLLYIOCS LLETKY B HAcaaKy.
3aKkpenuTe BpaLLAIoLLYIOCs WeTKY BHYTPY
HacazkW, 3aLLeNKHYB pblyar 610KMPOBKM
no MecTy.

(koo: E9) Meperpes
3M1eKTpoHacaKu.

BbikntounTe npmnbop 1 nogoxanTe

15 MUHYT. MNonpobynTe pykon
TemnepaTtypy B BEpXHeN YacTn Hacagku.
Ecnn temnepaTypa Hacaiku CIULLIKOM
BbICOKas, fanTe el OCTbITb
[ONONHUTENBHO. [oce OCTbIBaHNSA
Hacagkun nonpobyiTe CHOBa BKIOYUTL
npubop.

CBeToaMoaHbIe MHAMKATOPI
Ha Hacadke He 3aropatoTcd.

Hacagka HenpaBuibHO
noak/toyeHa k Tpybke nnm K
YyCTPOWCTBY.

MpaBWIbHO yCTaHOBUTE HacaKy Ha
YCTPOWNCTBO WU PYYHOW Mbl/iecoc.

DyHKUMSA NOACBETKM
OTKJIIOYEHa.

Bkrtounte 3Ty PyHKLMIO B MEHIO.
OTperynupyiTe SpKOCTb CBETOANOLOB
HacaZku B 3TOM MeHIO.

CBETOAMOAHbBIE NHONKATOPbI
B PyYHOM Mblnecoce He
3aropatoTcs.

DyHKLNA NOACBETKM
OTKJ/TIoYEeHa.

BitoumnTe 3Ty hyHKLMIO B MEHIO.
OTperynupynTe apkocTb CBETOANOL0B
PY4HOrO Mbliecoca B 3TOM MeHIO.

[MoaceeTka B akceccyape He
BKJ1tOYaeTCA.

Akceccyap NoAcoenHeH K
TpybKe.

OTcoenmHuUTe TPYOKY 1 NprKpenuTe
aKceccyap HanpsiMyto K py4HOMY Mbinecocy.

Akceccyap He MoACOedMHEH K
npubopy Hagnexatmm
obpazom.

MprKpenuTe akceccyap K nprubopy
Hagfexalymm obpasom.
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[MoacBeTka B Hacaake,
pYyYHOM Mblyiecoce u
akceccyapax HefoCTaTO4YHO
apkas.

SAPKOCTb CAANLLKOM
npUrnyweHHas.

OTperynupymTe SpKoCTb NOACBETKM B
MeHIo.

YCTPOMCTBO He 3apsiKaeTcs.

Bunka HenpaBuibHO
NoAk/toYeHa K pa3bemy Ha
npubope, v agantep
HenpaBWSIbHO BCTaBNEH B
PO3eTKY 371eKTPOCETU.

Y6epuTech, YTO BUSIKA NPaBUIbHO
noaKsoyeHa K pasbeMy Ha npubope 1
aflanTep nNpaBusIbHO BCTaBMIEH B PO3ETKY
31eKTPOCETH.

LLITekep HenpaBuIbHO
BCTaBJ/IEH B 3apsifiHyt0
cTaHuuio.

Y6enmtech B TOM, YTO LWTEKEP NPaBUIbHO
BCTaBJ/IeH B 3apsSAHYIO CTaHLMIO.
Y6eamTecs, 4To WTeKep BCTaBAEH POBHO, 1
4TO OH HafeXHO (UKCUPYETCa B 3apsaaHON
cTaHumn.

(kom i7) Nicnonb3ayetcst
HEeKOMMMEKTHbIN aganTep.

Yb6epuTech, 4TO MCNoNb3yeTca aganTep,
NOCTaBNAEMbIN C YyCTPONCTBOM.

(kom i10) baTapes yctaHoBneHa
HenpaBuJIbHO.

YbennTecs, 4To BaTapes NOAHOCTLIO
BCTaBMeHa B rTHe3[0 Hag/1exallm
obpa3zom.

(kon E5) batapes paboTaeT
HemnpaBuIbHO.

Otkas baTapen. 3ameHnTe HaTapeto.

Ecnuv nocne BbINOMHEHWS yKa3aHHbIX
yCIoBUI NPUBOP No-npexxHemy He
3apsixKaeTcs, OTHECUTE ero B CEPBUCHbIN
ueHTp Philips nnn obpatntecs B LEHTP
noaaepKkn notpebutenen.

Mpunbop 3apsixkaeTca
C/INLLIKOM MefIeHHO.

Mcnonb3yeTca BHELWHNI
apanTep WA aganTtep ot
Opyroro npubopa.

3apsixanTe Nprubop ¢ MOMOLLbLIO
npwiaraemMoro agantepa.

AKKYMYSISTOP 3apsiKeH 1
noaKJItoYeH, ofiHako npunbop
He BKJloYaeTcs.

Mpnbop He oTK/ItoYEH OT
apanTepa.

OTkntouunTe I'Ipl/l60p OT aganTtepa, nocse
4ero BbIMOJIHUTE ero nepe3sanyck.

(kom: E1) Mpubop pabotaet
HenpaBuUJIbHO.

M3BnekunTe akkymynsatop, nogoxaute 10
CeKkyHf, Nocse Yero BCTaBbTe akKyMyIsTop
obpaTHo. Eciv 3TO He MOMOT10, OTHeCUTe
nprbop B cepBUCHbIN LeHTp Philips nnu
obpaTnTech B LLEHTP NOAAepKKM
notpebutenen.

Ha ovcnnee otobpaxaetcs
3Havyok hunbTpa (kom; i8).

®un bTP 3arpA3HeH.

OuuctuTe hunbTp. CegynTe NHCTPYKUMSIM
Ha 3KpaHe 1Uu B PyKOBOACTBE
nonb3oBaTens.
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Ecnun nocne oynctkn hmunbTpa Bbl
npofoJsixaeTe nonay4atb
NH(MOPMaLMOHHBIN KOf, i8, Bbl MOXeTe
paccMOTpeTh cllefytoLne peLleHns:

- Ecnny Bac ectb 3anacHOm YncTbIv
UNBLTP, Bbl MOXETE 3aMEHUTb CTapbIi
UNbTP Ha HOBbIN. 3aTEM C MOMOLLbIO
PY4YHOrO Mblnecoca TWwaTebHo
OYUCTUTE CTapbIN rybyaThit GUnbTp 1
Kopnyc punbTpa.

- Wnwecnuy Bac ecTb 4OCTYN K APYyromy
MblIeCcocy UV MUHK-MbLIECOCY, Bbl
MO>KeTe MCMNOoJb30BaTb ero, YToob!
Nerko OYUCTUTb Kak rybyaTbivt punbTp,
Tak v Kopnyc punsTpa.

MpumMeyaHuve. Bcerga nposepsante

Hanuuve chunbTpa B Npubope nepes ero

BKJIIOYEHMEM.

Cpok cny>6bl prunbTpa UCTEK.

HoBble hrnbTPbl MOXHO NprobpecTy B
MHTepHeT-MarasuHe Philips no agpecy
www.philips.com/support nnuy
MecTHoro aunepa Philips.

Ecnuv nocne BbINOMHEHWS yKa3aHHbIX
ycnoBumn Npnbop Bce Tak xe oTobpaxkaeT
OLUNOKY, OTHECKTE ero B CEPBUCHbIN LLIeHTP
Philips nnun obpatuTtecs B LeHTP
nopaepkun notpebutenen.

MuHu-Hacagka Turbo He
paboTaeT fOIKHbIM
obpazom.

BpaluatoLlascs weTka
3abnok1poBaHa.

HoXHMLAMW yaanuTe ¢ WeTKn BOJIOCHI.
CrnenyTe MHCTPYKUMSIM, MPUBEAEHHbIM B
PYKOBOACTBE MOb30BaTESS.

PonunkoBas weTtka
386}'IOKVIpOBaHa TKaHbIO NN
NOBEPXHOCTbLIO.

YoepxuBante MUHU-Hacadky Turbo
napasnesbHO MOBEPXHOCTM Nofa U He
BAAB/IMBANTE ee B MArKyto MOBEPXHOCTb.

Bpalatoasca weTka
HenpaBubHO BCTaB/EHa B
MUHW-Hacaaky Turbo.

Y6enmTecs, 4To BpallatoLascs weTka 1
MUHK-Hacaaka Turbo coeunHeHsbl
NpPaBUIbHO U MeXy HAMM HEeT 3a30pa.
CnenynTe MHCTPYKUMAM, YKa3aHHbIM B
PYKOBOACTBE.

MoLHOCTb BCacbiBaHWSA
MeHAEeTCA.

JTO He siBNsieTcs cboem. OTo
BKJTHOUAETCst hyHKLMSA
«Pacno3HaBaHue TMna
HaMOJIbHOIO MOKPbLITUS». BaLwu
npunbop onpegensaeT T1n
HaMOJIbHOrO MOKPLITUS 1
YNCTUT TO UM UHOE
HanoJIbHOE MOKPbITNE C
onTUuMmu3aLmen
NPOV3BOAUTENBHOCTU.

Huvikakmnx fercTeuin He TpebyeTcs. Ecam Bbl
NpeanoYnTaeTe NblNecocuTb Npm
MOCTOSIHHOW MOLLHOCTM, OTKIOYUTE 3Ty
NHTENNEKTyanbHY0 GyHKLMIO B MEHIO
Ballero npubopa.
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DyHKUNSA pacno3HaBaHMA
TWMNa HaNoIbHOrO MOKPLITUS
He paboTaeT Hag/exalynm
obpasom.

LLleTka 3abuTta BOIOCAMN UK
rps3blo.

OymcTnTe WeTKy HOXHULLEaMU NN PYKOW.
M3y4mnTe MHCTPYKLUMW B PyKOBOACTBE
nonb3oBaTens.

Mpnbop bbeTcs
cTaTUyeckmm
3/1eKTPUYECTBOM.

Mpunbop HakannvBaeT
CTaTMYecKoe 1eKTPUYeCcTBO.
YeMm HMXe BNaXHOCTb BO3yxa
B MoMeLLeHun, Tem bonblue
HakanaMBaeTCa CTaTUYeckoro
JM1eKTpuYecTBa.

[N CHATWA CTaTUYeCKoro 3apsaa valle
nogHocuTe TpybKy Nblnecoca K
MeTanIM4yecknm npeameTam,
HaXOASALLMMCS B NOMeLLeHnn (Hanpumep, K
HOXKe cTofla nAv ctyna n 1. n.). nu
NOBbICbTE YPOBEHb BNIAXHOCTW BO3yXa B
NoMeLLEeHNN.

rpﬂ3b M Nblfb, NoONadatouine
BHYTPb Mblyi€Ccoca,
HakKannmBatoT CTaTn4eckoe
31eKTpn4ecTBo.

ONOpPOXHUTE NbINECOOPHUK 1 OUUCTUTE
bUNbTP COrNacHO UHCTPYKLMSM,
npvBeAeHHbIM B PyKOBOACTBE
nofib3oBaTens.

Bna)kHaqa oumncrka

Mpo6nema

Bo3morkHasa NpPpUYnNHa

Cnoco6bl pelueHus

MoToK BoAbl U3 pe3epByapa
YMEHbLLIMCS.

YBnaxHstowas noaocka
3acopunachb.

CHUMUTE 1 OUYUCTUTE YBNAXKHSIIOLLYIO
noJsiocky. BepHUTe Ha MeCTo YnCTyIo
YBJIAXKHSIOLLYIO MOOCKY.

Haknagka U3 MMKPOBONIOKHa
LS BNaXKHON yOopKM
yCTaHOB/IEHa HEMPABUIIBHO, B
pe3ysnbTaTe Yero 6a0KMpyeTCs
yBAaXHsIOLLas NMonocka.

Y6eanTech B NpaBUIbHOW yCTaHOBKe
HaKagKy 4ns BNaxHom ybopku. YTouHuTe
B PYKOBOZCTBE MOJIb30BaTENSs, KaK
MPaBULHO BbIMOHUTL YCTAHOBKY.

Pe3epByap an1st BOAbI MyCT Uan
npakTUYeckn NycT.

3anofHUTe pesepByap 415 BOAbI.

Mcnonb3yeTcs Hacazika 13
MUKPODUOPLI, U3roTOBEHHASN
CTOPOHHUM MPOU3BOAMUTENEM.

Monb3yNTeCh TOSIbKO OPUTMHANBHBIMU
HakK1agKaMuy 13 MYKPOBOIOKHA KOMMaHUm
Philips. Haknankn ons BnaxHomn ybopku
MOXHO MPUOBPECTU B MHTEPHET-MarasrHe
Philips no agpecy
www.philips.com/support nnuy
MecTHoro aunepa Philips.

Ha yBnaxHstoLLeln nonocke
obpa3oBancs 13BecTKOBbI
Haner.

MprobpeTnTe HOBYHO YBAXKHSIOLLLYIO
noJiocky B OHNanH-MarasuHe Philips no
appecy www.philips.com/support nnny
mMecTHoro gunepa Philips.

CAVILLIKOM MHOTO BObI
BbITEKAET M3 pe3epByapa
L7151 BOAbI MPY CIULLIKOM
60J1bLLIOI CKOPOCTU.

Kpblwka pesepByapa af1s Boasl
yCTaHOBJIEHa HEMPABUJIBHO.

MpoBepbTe KPLILKY 1 yOeanTech, YTo OHa
MJOTHO U MOJTHOCTbLIO 3aKpPbITa.




976 Pycckum

Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Cnoco6bl pelueHus

[Monocka B HUXHEN YacTn
pe3epByapa A5 BoAbl
pacrnofioxeHa HenpaBuIbHO.

MpoBepbTe NONoCKy 1 ybeamTech, 4TO OHa
yCTaHOBJIEHA MPABUIBHO B HUXXHER YacTu
pe3epByapa 15 BOLbI.

Ha nony octatoTcs passoapl.

B Bofly LoGaBneHo CIMLIKOM
MHOTO XWUOKOrO YMUCTALLErO
cpencTBa.

[obaBnanTe BCero HeCKO1bKo Kanesb
KNOKOrO YMCTALLEro CpeacTBa Nn xe
MNCNONb3yMTe YNCTsILLee CPpeCTBO, KOTOpOe
NEeHUTCS He Tak CUJTbHO.

Haknagka ons BnaxHom
ybopku ycTaHoBNeHa
HenpaBWJIbHO.

Y6eanTecs B NpaBuIbHOWM yCTaHOBKe
HakKNaaKy 4ns BaxHomn yoopku. YTouHuTe
B PYKOBOZCTBE MOJIb30BaTeNs, KakK
NPaBUIIbHO BbIMOHUTL YCTAHOBKY.

Mcnonb3yeTca HenoaxoasLas
HakfagKka Ans BAaxHom
ybopku.

Monb3ynTech TONBKO HacaaKaMm 13
MUKpPOdUOPLI Anst BNaxHoun ybopku Philips
XV1670/02 pns n3genun cepumn 7000.
Haknazkv onsa BnaxHon ybopkun MOxXHO
npunobpect B MHTEpHeT-MarasuHe Philips
no agpecy www.philips.com/support
nnuy mectHoro gunepa Philips.
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3arasibHu onuc

Mepen nepLiMmM BUKOPUCTAaHHAM
BcTaHOBNEHHSA HACTIHHOMO KPINIeHHsS
36epiraHHs akcecyapiB Ha HAaCTIHHOMY KPiMJIeHHi

MNigrotoBka A0 BUKOPUCTAHHA

BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO

36MpaHHA NPUCTPOIO

MpubrpaHHs M'aKNX | TBEPOMX MOBEPXOHb
MpubnpaHHs 3 MUTTSIM TBEPAMX Nignor
YHiBepcanbHe BUKOPUCTaHHA Ta Npuiagas
HanawTyBaHHA Ta fofaTkoBa iHopMaLis
MNicna BUKOpUcTaHHS — 06cNyroByBaHHSA
Yacte 06cyroByBaHHS MicNs KOXHOrO LMKy NpUbnpaHHs
MNepioanyHe 0b6CyroByBaHHs

3amiHa

CurHanum iHTepdency KopuctyBava Ta iXHE 3HaYEHHS

YCyHEeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Cyxe npuburpaHHs

Bosiore npubupaHHs

BcTyn

[akyemo 3a Te, Wo npuadann uen supib! LLLo6 ynosHi ckopuctaTmcs
3aMponoHOBaHOI0 NIATPUMKOIO, 3aPEECTpyITe CBi BUPIO Ha Beb-canTi
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

3araJibHU" onuc

1 Undposun gucnnen

a
b
c
d

e

= OO UL~ WN

Kinbuesui iHankaTop piBHS 3apsiay batapei

BigcoTtok piBHs 3apagy baTapei

BnbpaHni piBeHb NOTY>XHOCTI

3Ha4oK «AKTMBaLisA hyHKLIT po3ni3HaBaHHS TMAY NigA0rM»
3HaYOK HaraZlyBaHHs Mpo ounLLeHHs dinbTpa

KHonka "MeHto/nigTBepamti'
KHonka "+"
KHonka "-"
KHonka "YBimMK./Bumk."
Py4HMI pexmnm
KoHTenHep ang nuny
batapesd
QinbTp 4Na 3aMiHn
0 KHonka Ans nerkoro CnopoXHeHHs
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11 KHonka po36/10KyBaHHsS KOHTelHepa Ans Ny

12 Apantep

13 IBUHTUK

14 HacTiHHe KpinaeHHs

15 Tpybka

16 Hacapgka TriActive Smart LED

17 WiTka gns genikatHol nignoru (nuwe 8 mogeni XC7067)

18 Pe3epByap A1t BOAM Ta HakaKa [sist BOSOroro npubmnpaHHs 3 Mmikpodibpu
(nnwe B mopensax XC7163, XC7167)

19 Hacapgka PetPro

20 KombiHoBaHa Hacaka

21 M'sika witka (nuwe B mogensx XC7065, XC7067, XC7167)

22 Hacagka ons ynileHHs o66ueku (nuwe B mogenax XC7065, XC7067,
XC6167)

23 LLinnHHa Hacagka

Mepepn nepIM BUKOPUCTAHHAM

BcTaHOBJIEHHS HAaCTIHHOIO KpPiNAeHHSA

1 T[lepeBepHiTb HacTiHHe KpiNneHHs Ta Po30noKynTe Cipuii Baxinb. BctaBTe
3apagHUIA NOPT Tak, Wob MeTanesy YacTUHY Oy10 BMAHO Ta CNPSMOBAHO
BEPTUKaJIbHO Ha NnepefHil CTOPOHI HaCTIHHOMO KPINIeHHS.

2 AKypaTHO PO3MICTiTb Kabesb, yknaBLn NOro B MpU3HaYeHu 405 Lboro nas.

3 3akpuiTe Cipuii Baxinb. MNepekoHanTecs, Lo Cipnin Baxinb 6yno 3adikcoBaHo
3i 3BYKOM KJ1aLLaHHS.
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110+£2cm

YKpaiHcbKa 979

HaginHo 3adikcyiTe HacTiHHe KpinjeHHs B MOTPIOHOMY MOIOXEHHI Ha CTiHi
Tak, Wob oTBOPM AN MOHTaXHWX rBUHTIB Oynu Ha BiACTaHi NpubaM3HO Ha
110 cm Big nipnoru.

O yeara! BynbTe o6epeXkHi, BUCBEPAJIOIOUN OTBOPU B CTiHi AN
chikcauii HacTiHHOro KpinaeHHs, Woo6 3ano6irTn ypaXkeHHIo
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

L
&

Vi

5
@

i | [MpuMiTKa. [epekoHamTecs, WO 3a TaKoro PO3MiLLeHHS HacTiHHOro
KpinaeHHa BeCb Npunag BUCITUME Ha CTiHI 1 Hacadka He TOpKaTUMEeTbCs
nignoru.

Konu Bu3HaunTe onTrMasnbHe NosoxXeHHs M BUCOTY Ans 30epiraHHs Ta
3apSAKAHHSA NPUCTPOIO, MiLLHO 3aTSTHITh MBUHTK, WOO 3adikcyBaTh HACTiHHe
KpinaeHHs.

36epiraHHs akcecyapiB Ha HAaCTiIHHOMY KpPinneHHi

=

:

&f

Yci akcecyapy MoxHa 36epiratii Ha HaCTiHHOMY KPIiMJeHHI, 338 BUHSTKOM
OofjHOo4YacHoro 36epiraHHs Hacaakn PetPro i Hacaakm onst 000OMBKY.

i | MpuMiTKa. 3ayBaxTe, Wo Hacaaky PetPro i Hacagky Ans YmLieHHs 066MBKY
He MO>XHa 30epiraTi Ha HacTiIHHOMY KpPireHHi pa3oM.
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MigroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

MpucTpint obnagHaHo NiTiN-iOHHOK akyMyATOpPHO baTapeeto. Po3psaaxkeHa

aKyMynaTopHa 6aTapes NOBHICTIO 3aPSAXKAETLCA NPUONN3HO 3a 6 FOAMH.

1 TpuenHanTe KOMMNNEKT akyMyIsTOPHUX BaTapen o Kopryca NpUCTPOto.
HapinHe 3'egHaHHs Oyae NiagTBepaXeHO 3BYKOM KilaLlaHHs.

@ 2 3apsaiTe NPUCTPIN, MOMICTUBLLM MOrO Ha 3MOHTOBAHE HACTIHHE KPinaeHHs.

vt Y 0GepexHo! 36epiraiiTe it 3apsaXKanTe NPUCTpIi 3a
MIN 5°C Temnepatypu Buuye 5 °C ta HuXxue 40 °C.

A MpuMiTKa. TakoX MOXHa PO3MICTUTU PYUKY NPUCTPOLO Ha PIBHIN i CTIMKIN
noBepxHi Ta 6e3nocepeHbO Nif'eaHaTV 3apaaHUI Kabesb o MPUCTPOIO.

3 KoHcTpyKLie npucTpoto nepenbdbayeHo Moro NoBHe 3apsifi)kaHHs 3a 6 roauH.
Mporpec 3apagykaHHs MOXHa BiACTeXyBaTW Ha ekpaHi. Konv npuctpin
MOBHICTIO 3apAOXKEHO, Ha eKpaHi CBITUTbCS 3Ha4YeHHs 100 %. 3a kinbka
XBWIUH OMCnnen 3racae.
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BukopuctaHHsa NpuUcTpoto

36MpaHHSA NPUCTPOIO

1 TpuenHanTe pyyky go Tpyoku. NpueaHaHHa byae niaTBepaXkeHo 3ByKOM
KnauaHHs.

i

2 [puenHainTe TPYOKY [O Hacaakw. MpueaHaHHa byae nigTBepaXKEHO 3BYKOM
KnauaHHs.

MpubunpaHHa M'aKnX i TBepAMX NOBEPXOHb
1 HaTucHIiTb KHoMKy "YBiMK./BUMK.", OO YBIMKHYTU NPUCTPIN.

i | MpumiTka. LLLo6 BUMKHYTV NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY "YBiIMK./BUMK." Liie
pas.

[OMNOMOroto KHonok "+" i "=" MOXHa n MWKATW TPW Pi3HI HanalwTyBaHHS
2 3apgonomoroto kHonok "+" i "-" MOXHa nepe a 3Hi Hana a
MOTY>XHOCTI.

T - pexxum Turbo
N — 3BUYaNHNI pexmnm
E — ekOHOMHUN pexxum

@
3151
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3 TWA0COoC NPU3HAYEHNI AN YNLLEHHS TBEPANX | M'SKMX MOBEPXOHb.

i [} YBIMKHEHO (hyHKLi€l0 po3ni3HaBaHHSA TMMYy NiAJ0rM NPUCTPIN POo3ni3HaE
TVM NGO Ta aBTOMaTUYHO OMNTUMI3Y€E CBOIO MPOAYKTUBHICTb Y MEXax
BUOPaHMX BaMU HanaluTyBaHb MNOTY>KHOCTI. LLLo6 BUMKHYTU Lito dyHKLO, AMB.
HU>KYe MOPSAOK BCTAHOBMIEHHSA HaNalUTyBaHb.

A O6epexHo! He npubupanite NPUCTPOEM BOAY YU iHLWIi piguHU.

[ yeara! He guBitbcs 6e3nocepenHbO Ha BBIMKHEHI cBiTNnoaioan Ta He
x cnpsIMoBYMTe iX B oYi iHWIMM Ntoasm. CBiTIoAioamn CBITATbCA AyXXe

@ fickpago.

MpubupaHHa 3 MUTTAM TBEPAUX Nigsor

Y ysara! BukopucroByiiTe pesepsyap fJisi BOAM NuLLe Ha TBEPAii Nianosi 3
BOAOHENPOHUKHUM NOKPUTTAM (Hanpuknag, niHoneyMmi, rnasypoBaHin
NAuTLI Ta 1IaKoBaHOMY MapkeTi) | kam'aHin nignosi (Hanpuknag, mapmypi).
fAkwo nignory He o6po6s1eHO Ang 3axXUCTy Bif BOAW, Ai3HanTecs y
BUPOGHMKA, 4M ii MOXXHa MUTU Boaoto. He BUKOpuUCcTOBYITE pesepByap Ans
BOAM AN NPUOUPaHHSA TBepAoi NiAOru 3 NOLWKOAXKEHUM
BOJOHEMPOHUKHUM MOKPUTTSAM.

i | MpuMmiTKa. He BUKOpPMCTOBYMTE pe3epByap A8 BOAM AN YALLEHHS KUIVMIB.
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A Mpumitka. LLLo6 He po3nneckaTv Body, He pyxanTe NPUCTPI 3i BCTAHOBNEHWM
pe3epByapoM 415 Boam BOiK. PyxalriTe NnpucTpint nuLle Bnepen i Ha3aa,

1 [lepepn BUKOPUCTaHHAM HaMOUYiTb Hak1aAKy AJ1st BOSIOroro npnbupaHHs 3
Mikpodibpn.

2 HanoBHiTb pe3epByap BoLO TeMnepaTypoto He BuLie 50 °C.

3 (HeoboB'sa3k0BO) SKLLO BM BaxkaeTe foaaTh 4o BOAW B pe3epByapi piakui
3acib 4Ns YMLLeHHs Nigforu, BUKOPUCTOBYMTE 3acib, AKMN pO3BOANTLCS
YTBOPIOE Maso MiHW 4u B3arani ii He yTBOptoe. My pekoMeHayeMo 3acib ans
yumleHHs nignorn XV1792 Philips Floor Cleaner. JoganTe y Boay Kifnbka
Kpanesnb piakoro 3acoby Ans YNLeHHs.

4 3adikcyinTe Haknagky os Bosiororo npubupanHs 3 Mikpodibpu nig,
pe3epByapoM st Bogu. CyMicTiTe IMMNyYKM Nif pe3epByapom Ana BOAM Ta Ha
3aHiN YacTWHI HakaaKu.

5 Min'eqHaliTe pe3epByap A8 BOAM A0 aKBaHaCaAKM Ta MovnHamTe
nNpUBMpPaHHS.
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HaTucHiTe kHomky "YBiMK./BUMK.", o6 yBIMKHYTM NpucTpin. Mig'eaHaBwm
akBamoaysb 40 HacagKu, MOXHa eekTUBHO YNCTUTN TBEPAY Nianory.

A MpumiTka. AkBamoayJ b He MiAXOANTb A5 YULLEHHS M'SKMX MOBEPXOHb,
HanpukNag KUIMIB.

ﬂ YBara! AKBaMOAy.ﬂb Heé MO>XHa BUKOPUCTOBYBaTU AJis
36V|paHHS| KaJ1lo>XK BOAMU.

Mopapgu 1 iHwa BaxknmBa iHopmaLis

He noTpibHO NunococuTy Nigfory nepeg MUTTAM, OCKiNIbKM Hacazka
"Munococ i weabpa" 30iMCHIOE aKTVBHE BoJIore NpubupaHHs TBepaoi
nignory Bif ycix Buais 6pyay, 3o0kpema pianH i naam. ns YnieHHs KUInMIB i
KWUIMMOBUX NOKPUTTIB BUKOPUCTOBYMTE HacaaKky "Tineku nunococ”.
MpUCTPir MOXe 3aNNLLMTL HEeBEVIKY KaJlloXXy BOAM Ha Miano3i, SKWo BU He
nepecyHeTe NOro NicNsd BUMKHEHHS. BV MOXeTe 3MeHLWNTU PO3MIP Kamltoxi,
nepecyHyBLUV NPUCTPIN Nicas BUMKHEHHS. 32 NoTpebn B1aaniTe kpani, LWo
3a/ULLUIIVNCS, FaHYIPKOIO.

OOMEXEHHS OO0 BUKOPUCTAHHS

Hacagka "Munococ i weabpa" nigxoanTb Ans NpubupaHHs i MUTTS BCiX TUMIB
TBEpPAUX NiANOr, OKPIM AepeB'sHUX 6e3 MoKPUTTS.

Hacagky "Munococ i Wweabpa" npr3HayeHo st peryisipHoro npubmnpaHHs
TBEPAMX NIAAOr. BUKOPUCTOBYIOUM Lier NPUCTPIN, 3aBXAM OOTPUMYMTECH
YKa3iBOK LLOAO MUTTSA TBEPAOT NiANOrN.

SKLLL0 BM BakaeTe foAaTh 4O YNCTOI BOAW B pe3epByapi piakuii 3acio ans
yuLleHHs nignorn, ane He XV1792 Philips Floor Cleaner, BukopucToByiTe
3acib, SKMIA yTBOPHOE MasIo MiHW Yu B3arafi ii He yTBOPIOE Ta PO3BOANTLCS Y
BOAi Tak camo, sik XV1792 Philips Floor Cleaner.

OcKinbkn MicTKicTb pe3epByapa Ans BOAM CTaHOBUTbL 250 M, NoTpibHO
[oJaTtu nivue Kinbka Kpanesb 3acoby (Makcumym 10 mn).
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- Hacagky "Munococ i weabpa" MOXHa BUKOPUCTOBYBATK Ha Migo3i 3
NiHOJIRYMOM, TiJIbKIN AKLLO MOKPUTTSA HANIEXHO 3aKpinieHo. [HakLe Hacagka
BTATyBaTMME NiIHONEYM.

- Skwo BM nepemictuTe/nigHiMeTe BUMKHEHWU NPUCTPIN Hag KUanMom abo
KMAVMOBUM MOKPUTTSAM, Ha HUX MOXYTb NOTPanuTK Kpani 6pyaHOi Boau.

- He nepewmilwanTte NnpucTpin No peLlitkax KOHBEKTOPIB Ha MiAno3i. Mpuctpin
He MOXe BTSAryBaTu BOAY, ika BUXOAUTb i3 HacaKu Mif, Yac noro
nepeMilleHHs Mo peLUiTLi, OT>Ke BOHa NOTPanse Ha AHO KOHBEKTOpa.

- Mig Yac npubupaHHs He NigHiManTe Hacafky 3 Nigforn, He pyxanTe ii BOIK i
He pobiTb Pi3KMX MOBOPOTIB, OCKINbKN Lie 3anuLlaE cnign Boau. Pyxanrte
NPUCTPIN AnLe BNepen i Ha3ag.

i | MpuMiTka. Yac poboTu 3aneXnTb Bif PIBHA EHEProCNOXMBaHHS Nif Yac
npubMpaHHs.

YHiBepcasbHe BUKOPUCTaHHSA Ta Npuiaaans

4] 0O6GepexkHo! Y pasi BUKOpUCTaHHS OyAb-iKoro Nnpunaaas He npubupante
NPUCTPOEM BOAY UM iHLII PiAUHWN.

[ vsara! He AUBITbCA 6e3nocepenHbo Ha BBIMKHEHI CBiTNoAioAn Ta He
cnpsiMOBYWMTE iX B ovi iHWMM ntoaam. CeBiTnofioan cBiTATLCS AyXe ACKPaBo.

BukopucraHHs pyuku

Pyuky MOXHa BUKOPUCTOBYBATH He3nocepeHbo 63 iHCTPYMeHTa A/1s YMLLEHHS,
wob npubpatu nun.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ HacagkKu
1 MNig'enHanTe Hacagky 6e3nocepegHbO 4O PYUKU.
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2 Take No€aHaHHSA BUKOPUCTOBYETHCS ANS YNLLEHHS MOBEPXOHb 3i 3MIHHOIO
BNCOTOIO, SAK-OT CXO|B.

BukopucraHHa Hacagku PetPro

Hacagka PetPro nae 3mory echekTMBHO BUAANATY WEPCTb AOMALLHIX TBAPUH i
OPIOHNI Bpya, AK-OT KPUXTK, Ta BIAMIHHO NiAXOANTb AN18 OYULLEHHS M'SKUX
NMOBEPXOHb, HAMPUKIAaZ MiXKa Y/ OUBAHY.

LLlo6 npuenHatu Hacaaky PetPro, BctaBTe TpybKy pyyku B Hacamky PetPro.
Bigperyntonte HanawTyBaHHSA NMOTY>HOCTI BiANOBIAHO A0 NOTPeb y NpnbunpaHHi.

BrkopucTaHHS WiNIMHHOT HacagKu

LLinvHHOO HAacakot MOXHa CKOPUCTATUCS OJ15 MPUOMPAHHS B TiICHUX, BY3bKIMX
MicUsX, SK-OT MiX AVBaHHMMM NOAYLLIKAMW, y340BXK MAIHTYCiB a00 B CanoHi
aBTOMOGINS.

o6 nin'egHaTV WinMHHY HacaaKy, BCTaBTe B Hel TpybKy abo pyuKy.
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BukopuctaHHsa KOMOGiHOBaHOT HacagKku

KombiHoBaHa Hacaaka Ma€ M'siky LiTKy /15 BUOANeHHs naByTUHW abo
OUMLLEHHA AeNiKaTHUX NOBEPXOHb, AK-OT LUTOP, | By3bKy Hacagky A4S
CKNAAHOAO0CTYMHUX abo BY3bKUX MiCLLb, HAMPWKIAL, BIKOHHUX pam.

o6 nin'enHaT KOMBGIHOBaHY HacaaKky, BCTaBTe B Hel TpyOKy abo pyuky.

BukopuctaHHS M'KOT LWiTKK
M'aka wiTka fae 3mMory 46annmBo o4mLLaTh KPUXKI Y AenikaTHi MOBepPXHi, SK-OT
abaxypu, Xxasto3i 1 ekpaHu. BoHa BxoauTb y koMnnekT mogenen XC7065,

XC7067 i XC7167.

LLlo6 nin'enHaTyi M'sky LUITKY, BCTaBTe B Hel TPybKy abo pyuky.

BukopuctaHHS Hacagku Ans YMweHHs o66mBKu

Hacazka ons ynweHHs o60MBKM Ja€ 3MOry o4mLLaT M'aKi TKAHUHHI Mebni, aK-
OT AMBaHW, NOAYLLKM 1 CTiNbLi. BOoHa BXxoauTb y komnnekT mogenen XC7065,
XC7067 i XC7167.



988 YKpaiHcbKa

R

LLlo6 nin'enHaTv Hacagky ons YneHHs obbmBkM, BCTaBTe B Hel Tpybky abo
PYUKY.

BukopuctaHHS WiTKK ana genikatHoi nignorm

LLliTka ona genikaTHoI NiAorn Mae M'aky CTPYKTYPY i3 Ciporo 1 noMapaH4yeBoro

MaTepiany, sky MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AJ1s1 0OEPEXHOI0 OUYNLLEHHS

OenikatHol TBephol NiANoru, AK-0T 3 KOPKOBOTO MaTepialy, TBePAOo! AepeBNHN

YW HaTypasibHOro KaMeHto. BoHa BxoauTb y komnnekT mogeni XC7067.

LLo6 3MIHUTM WiTKY, BUKOHATE KPOKM, OMMUCaHI HUXYe.

1 o6 BUIAHATHK LWiTKY, 3HAMAITb KHOMKY 300Ky Hacagku. HaTucHiTh i Ta
NOBEPHITb, WoO BiAKPUTU. AKYPaTHO BUAMITb LLiTKY Ta 3HIMITb 3 HacaaKu
BiYHY KPULLIKY.

2 BUTATHITb WiTKy 3 Bi4HOT KPULLIKM CUAOI0. 3HIMITb BiYHY KPULLIKY 3 BUTSTHYTOrO
BaNMKa WiTKW 1 HaZATHITb Ha LWITKY AN AesliKaTHOI nigaorn.

3 BcraBTe WiTKy 4N genikaTHol Nignoru B 6i4Hy KPULLIKY CUI0t0 Tak, o6 BoHa
Byna HafinHO BcTaHoBMeHa. [icis 30MpaHHS LWiTKa Ma€e CTaTh Ha CBOE MicLLe.
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4 3adikcymnTe WiTky. MNigTBEPAXEHHSM HaAiMHOT dikcaLii Oyae 3ByK KnaLaHHS.

HanawTtyBaHHSA Ta goaaTkoBa iHpopmauis

Hn3Ky napameTpiB MPUCTPOIO MOXHAa HaNalTOBYBaTV Ta KOHTPOJIOBATH B

MEHI0.

1 LWo6 oTpmmMaTi 4OCTYN A0 HaflaWTyBaHb MEHIO, HATUCHITb KHOMKY "MeHto".

2 [epemukanTecs Mixk mapameTpamu, HaTUCKaUM KHomnky "+" Ta "-"
peryntoBaHHs NiAcBiYyBaHHS, yBIMKHEHHS 300 BUMKHEHHS PO3Mi3HaBaHHS
TUNy NiANorv, 4oCTyn Ao AOAATKOBOI iHpopMaLii Npo NPUCTPIl | NOBEPHEHHS
[0 nonepenHboro ekpaHa.

3 Konu BMAinuTeCs NOTPibHMI NapaMeTp, AN NiATBepAXeHHS BMOOPY Lie pa3
HaTUCHITb KHOMKY "MeHto".

PeryntoBaHHS ACKpaBOCTi MiACBiYyBaHHS

HaTucHiTe KHonky "MeH" i nepemmkaiTecst Mix NyHKTaMu, 4OKU He 3'ABUTbCS
dyHKUia nigcsivyBaHHA. [Ins NigTBEpAXKEHHS LLe pa3 HaTUCHITb KHOMKY "MeHto".
LLo6 3MiHWTK SckpaBiCTb NiACBIYYBaHHS, NepemMmkanTecst Mix 4OCTYMHUMM
piBHAMUW. [1na nigTBepAXEHHS HATUCHITL KHOMKY "MeHto".
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Po3nisHaBaHHsA TunNy nignoru

HaTucHiTe kHoMnKy "MeH" i nepemmkanTecs Mix nyHKTaMu, 4OKU He 3'ABUTbCS
yHKLiA po3nisHaBaHHSA TUNY nignorv. ns nigTsepaXeHHs LWe pa3 HaTUCHITb
KHOMKy "MeHio".

Ha ekpaHi po3nisHaBaHHs TUNy Nignorv Bnbepits Lo dyHkLito. ns
NiATBEPAXKEHHS HATUCHITb KHOMKY "MeHto". 4KLo Lo dyHKLi0 yCrilHO
BBIMKHEHO, Mic/19 MOBEPHEHHSA [0 FOJTOBHOIO eKpaHa y BEPXHbOMY NiBOMY KyTi
avcnnes 3'9BUTbCs 3e1eHN 3HaYOK.

i | MpuMmiTKa. YBIMKHYTU 41 BUMKHYTU yHKLiIO pO3ni3HaBaHHA TUMY Nigaorn
MO>Ha N1LLE TOAI, KONV eNekTPUYHY Hacaaky nif'€egHaHo A0 pyyku. B iHWomy
pa3i, TOBTO SKLO0 [0 OCHOBHOIO NMPUCTPOID He Byae NPUEAHAHO eNeKTPUYHOI
HacagKu pa3oM 3 OCHOBHOIO LLIITKOIO, Y MeHI0 OyAe Ha OANH MyHKT MeHLLE.
Mig'eqHanTe enekTPUYHY Hacaaky, LLo6 nepernsHyT NyHKT "Po3nisHaBaHHS
TMAy Nignoru" B MeHIo.

i | MpuMiTKa. MPUCTPIN NOCTaYaETLCA 3 YBIMKHEHO (YHKLLIO PO3Ni3HaBaHHS
TVny NigAorn.

i | MpurMmiTka. PyHKLIA PO3Ni3HABaHHS TUMY NiAN0MM aKTUBYETbCS, KOIM Hacagka
i Yac pyxy BUABMAE iHWINN TUM OYMLLYBAHOI MOBEPXHI.

i | OyHKLiA po3ni3HaBaHHA TUMY NIAOMM He NPALOE B MOEAHAHHI 3i LLITKOK Ans
fenikaTHoi nignoru (BxoauTb y KOMMAnekT mogeni XC7067).

DopnatkoBa iHdopmauis

HaTucHiTe kHonky "MeHto" 1 nependite fo nyHkTy "dopaatkosa iHpopmadis'.
[Ons nigTBepOKeHHS Le pa3 HaTUCHITb KHOMKY "MeHo".

Ha ekpaHi "[JonaTkoBa iHhopMaLis" MOXHa nepeBipuTK cTaH GinbTpa, cTaH
6aTapei, 3aranbHNIN Yac KOPUCTYBaHHS, Ai3HATUCA MOAENb NPUCTPOLD, @ TakoX
BinckaHyBaTn QR-kof, Wo6b oTprMaT 4OAATKOBY iH(hOpMaLlito B IHTEPHETI.
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NoBepHeHHSA Ha nonepep,Hil?l eKpaH
LLo6 BUIATK 3 MEHIO Ta NOBEPHYTUCS Ha NMOMepesiHi ekpaH, BUOepiTe NyHKT
"MoBepHyTNCa".

Micna BUKOpUCTaHHA — 06C/TyroByBaHHS

YacTe 06cnyroByBaHHS MicNsi KOXXKHOMO LMKy NPUOUpPaHHS

O6cnyroByBaHHS cUCTEMU 30MpaHHSA Nuny

CnopoXHIONTE KOHTENHEpP AN Ny Nics KOXHOro BUKOPUCTaHHSA abo Ko
piBeHb Nuny gocsirHe nosHavykn MAX.

MAX
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1 BUMKHITb NpUCTpIN.

2 3HiIMiTb pyYKy 3 KOHTEMHEPOM ANs MUy 3 TPYOKN.

7N,

3 TpuMaloun KOHTeNHep AN NUy Hag BIAPOM AN CMITTS, HATUCHITb KHOMKY
01151 1ErKOro CopoXxKHeHHs (1), wob6 CnopoXHUTY KOHTeHep (2).

O6cnyroByBaHHs pe3epByapa aJs Bogu
YuncTbTe pesepByap 415 BOAM NiCNS KOXKHOrO BUKOPUCTaHHS.
1 3HiMiTb HakaaKy ANst BOSIOroro npubupaHHs 3 Mikpodidpu.
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2 [pomuiiTe HakaaKy ANst BOSIOroro npubupaHHsa nig kKpaHoM i Bunpawre ii
BPY4HY abo B NpasibHin MaLLWHI.

3 BunuiiTe 3anuLLIK1 BOAYM 3 pe3epByapa.
[S)

4 HanoBHITb pe3epByap BOAOIO.

5 LLinbHo 3aKprnTe pe3epByap 4S5 BOAM Ta NOTPYCiTh MOro, LWob Buaanutu
3aULLKN MUIAHOTO 3acoby.

6 CnopoxHiTb pe3epByap A/19 BOAM Ta 3a/MLUTeE Oro BiAKPUTUM, LLOO
BMCOXHYB.
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7 He 3arybitb KpuLLIKYy pe3epByapa nif yac 36epiraHHs. MNigsicbTe HakMaaky ans
|] BOJIOroro NpubupaHHs 3 mikpodibpw, LWob Brucoxna.

A _—

.y

MepiognyHe 06cnyroByBaHHs

YuweHHs dinbTpa
Ouniyite DinbTp NPUHANMHI LLLOMICSLS ab0 KON 3'SBUTLCS CMOBILLEHHS MPO
HeobXiAHICTb ouunLLeHHs dinbTpa (i8).

1 BumKHITE Npunag.

2 [oku 3abpynHeHu dinbTp (A) Lie 3HaXoaUTbCs B Mpunagi, mpuroTyinTe 1
noKnaaiTe 360ky dinbTp Ans 3amiHu (B).
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3 3HiMiTb KOHTeHep, HaTUCHYBLUM KHOMKY MOro po3610KyBaHHS.

4 ToBepHiTb DinbTP (A) NPOTN rOAVHHUKOBOI CTPINKM, LLLOO BUIMHATM 1010 3
KOHTenHepa Ans nuny.

5 BuiMiTb rybyactnin inbtp (A) i3 N1acTMkoBOro Kopnycy.

6 Po3nakynte inbTp Ans 3amiHu (B).

7 BctasTe ynctunin dinbTp (B) y KoHTeMHep ansa nuny. MosepHiTh hinbTp 3a
rOAMHHMKOBOIO CTPINKOM, Wob 3adikcyBaTn MOro.
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60Ky dinbTpa, a Todi 3adikcynTe Noro Ha Micli.

T@J 8 3aKkpiniTb KOHTENHEP ANA MUY Ha3ad Ha Py4Ky: CrepLly BCTaBTe KOHTEMHEP 3
iy, @

9 VYBIMKHITb npunag.

10 MponunocockTe 3abpyaHeHnn kopnyc hinbTpa 1 rydyactnin hinbtp (A).

11 BcTaBTe yncTui ryéuactuin instp (A) y unctuin kopnyc dinsTtpa.

B npuvitka. Tenep dinbtp (A) peTensHO OUMLLEHNI, | 10T0 MOXHA
30epertu, LWob BUKOPUCTATHM Mi3HilLe, KO NOTPIOHO Byae oYncTUTI
TenepiwwHin ¢instp (B).
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OunLeHHS KOHTeNHepa 1 LUKJIOHHOI KaMepu
1 BwMkHITE npunag,.

2 3HiMiTb KOHTeHep, HaTUCHYBLUM KHOMKY MOro po3010KyBaHHS.

3 Bi3bMiTbCs 338 YOPHUI AepxKaK. BUMMITb LMKNOHHY KaMepy, NigHABLUN iT 3

KOHTEMHepa Ans nuy.

4 CTpyciTb 3anuLLKKM NUy 1 6pyay 3 UMKIOHHOI KaMepy B CMITTEBE Bifpo.

5 [ns peTesibHOro OYMLLEHHA MUNTE KOHTENHEP AN MUY Ta UNKITOHHY
Kamepy nif NpOTOYHOK BOAOMPOBILHOM BOLO abo B TeNAi BOAi 3 MUIOM.
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6 BWTPiTb HAaCYXO BUMUTUI KOHTENHEP AN1A MUY N LMKITOHHY Kamepy.

YBara! MepLu Hi>k 36MpaTv BCi KOMMOHEHTU, NepPeKOHANTECS, L0 BOHU
MOBHICTIO CyXi.

MpuMiTKa. HisiKi KOMAOHEHTW HEe MOXHa MUTY B MOCYAOMUNHIA MaLLUUHI.

7 BCTaHOBITb UMKIOHHY Kamepy Ha3af y KOHTENHep s nuiy.

TPJ 8 MMoMicTiTb Ha3af 3i6paHunit KoHTeHep. MepLu Hix 3adikcyBaTV KOHTEHEP,
. €@ BUPIBHSATE NOrO NONOXEHHS 3i CTOPOHM inbTpa.

MpumiTka. Mepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO 3aBXAM NepeBipanTe, Wob
dinbTp OyB BCTaBNEHMI Y NPUCTRIN Nics 0OCYyroByBaHHS.

O6cnyroByBaHHS po3yMHOI Hacagku PrecisionPower
1 O6O0B'A3KOBO BMMMKANTE MPUCTPIN Nepem YMLLEHHSAM BasvKa LWiTKW Ha
Hacagu,.

2 o6 oTpumaTy LOCTYN [0 BafvKa WiTKW, 3HANAITb KHOMKY 300Ky Hacafku.
HaTucHiTb i Ta NoBepHITh, LLOO BigKPUTH.
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3 AKypaTHO BUMMITb i3 Hacafk1 BauK LLITKM Ta BiYHWI KOBMNAYOK.

4 ObepexHO BMAANITb 3anyTaHe BOOCCA 3 BasnKa LWiTku. LLLo6 6yno nerwe
BUAANATN 3a0pyAHEHHS, BUKOPUCTOBYITE HOXMLL.

5 MMigvac 36MpaHHs Banvk WiTKN Ma€e CTaT Ha CBOE MicLle.

6 3abnokyiTe BafvK LWiTKW Ha Hacaaui. MioTBepaXKeHHAM HagiHoi dikcauii
6ye 3ByK KNnaLaHHs.

Dornsap 3a Hacagkoto PetPro
1 [Ons poctyny A0 OiNAHKN OYMLLEHHS NepeBePHIThb LLiTKY.
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2 3cyHbTe BiYHy KHOMKY, Wob po3610KyBaTK LLTKY.

3 Pykamu i1 3a LONMOMOTrOI0 HOXMLb BUAANITh YCi 3a0pyAHEHHS 3 LLITKN.

4 Tig yac 36MpaHHs WiTKM cnoYaTKy BCTaBTe Ha MicLe oAuH ii Bik, a noTiM —
iHWK Bik. Konw witky Byae npaBuibHO 3ibpaHo, BM NOYyeTe 3BYK KaLlaHHS.

Jornap 3a witkoto Ang aenikaTtHoi nignoru (onsa mopeni

XC7067)

1 o6 BUIAHATHK LWiTKY, 3HAMAITb KHOMKY 300Ky Hacagku. HaTucHiTh i Ta
NOBEPHITb, WoO BiAKPUTU. AKYPaTHO BUAMITb LLiTKY Ta 3HIMITb 3 HacaaKu
BiYHY KPULLIKY.

2 BUTATHITb LWiTKY 3 Bi4HOT KPULLIKK CUIIOH0.
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3 Ob6epexHO BMAANITb 3am1yTaHe BONOCCA 3 Basvka LTk, LLLo6 Byno nerwe
BUOANATN 3a0pyAHEHHS, BUKOPUCTOBYMTE HOXWLY.

4 BcTaBTe WiTKy B Oi4HY KPULLIKY CMNOIO Tak, Wob BoHa byna HagiHo
BCTaHoBNeHa. MNicns 36MpaHHs LWiTka Mae cTaTn Ha CBOE MicLe.

5 3adikcynTe witky. MigTBepoXKeHHAM HafinHOI dikcaLii byae 3ByK KnaLaHHs.

O6cnyroByBaHHS pe3epByapa Afis Boau

Lomicausa BuaansinTe Hakun i3 pesepsyapa Ans BoAW, Wwob 3anobirti noro
HaKOMMYEHHIO.

1 Hanunte B MipHy YallKy piavHy ANS BUAANEHHS HaKuUMy.

B 2 [opaiTe B MipHY YallKy NOTPIOHY KinbKicTb BOAMK.

(@
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3 Hanuwnte oTpumaHy cyMil y pesepsyap A/18 BOAM.

4 LlinbHo 3aKkpuiiTe pe3epByap A1s BOAM Ta NOTPYCiTb 0ro, Wwob piBHOMIpHO
PO3NOAINUTY PINHY 0N BUOANEHHS Hakumny.

3anuwTe pesepsyap 415 Boay (6e3 Haknaaky 4ast BOIOroro npubupaHHs 3
Mikpodibpw) y BEpTUKANbHOMY MOSIOXEHHI Ha 12 roanH. Bofa Ma€e noBinbHO
BUTIKATW 3 HUXKHBLOI YaCTUHN pe3epByapa. PeKOMeHAYETbCA PO3MICTUTH
pe3epByap A1 BOAM B pakoBWHi abo NigknacTy Nif HbOro raHyipky.

Mpomnnte pesepsyap i BUAANITb i3 HBOIO 3a/NLLKW PIAVHN.

OO6cnyroByBaHHS 3BOJI0XKYBaJIbHOI CTPIUKN

1 3HIMITb 3BONOXYBaJIbHY CTPIYKY 3 HUXXHbBOT HaCTUHW pe3epByapa 4J15 BOAM,
L1106 peTenbHO OUNCTUTU.
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H 2 [lpomuiTe 3B0SI0XKYBasbHY CTPIUKY Mif KPaHOM.

3 MMpuKpiniTe O4nLLIEHY 3BONOXKYBAsbHY CTPIUKY Ha3af Ha pe3epByap A/l BOLAM.

/

3aMiHa

o6 npuabatn akcecyapu Yv 3anacHi 4acTuHK, BiaBiganTe BebO-canTt
www.philips.com/parts-and-accessories abo 3BepHiTbcst 4o annepa Philips.
TakoX MOXHa 3BEPHYTUCS [0 MicLieBOro LieHTpy 06cyroByBaHHS KITiEHTIB
Philips.

3anacHi YaCTUHW 1 HOMepU apTUKYIB:

@inbTp Ans 3amiHv (XV1681/01)

XV1681/01

Banuk witku (CPO667/01)

CP0667/01
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Haknagka ansi Bonororo npnbmnpaHHs 3 Mmikpodibpu
(XV1670/02)

XV1670/02

3Bos0XYyBabHa cTpivka (CP0381/01)

CP0381/01

i | Mpumitka. s MakCcMmasbHOT MPOAyKTUBHOCTI 3aMiHIONTe (INbTP | HakIaaKy
[N51 BOJIOroro npubupaHHa 3 Mikpodibpm pa3 Ha 6 MicsuiB.

CurHanm iHTepcency kopuctyBaua Ta IXHE
3HAYeHHS

CurHan 3HayeHHs curHany

E1 HecnpaBHicTb NpucTpoto.

e
BuinmiTe baTapeto, 3auekarTe 10 cekyHf, a NOTiM BCTaBTe baTapeto Ha3aa,.
A SAKLLO Lie He oMOMOrNO, BIHECITb MPUCTPIN A0 cepBicHOro LeHTpy Philips abo
3BepPHITbCA [0 LieHTpy 06cnyroByBaHHS KNiEHTIB.

e —

E2 TemnepaTypa 3aHWM3bKa /15 BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

N MepeHeciTb NPUCTPIN [0 TEMMIWOro NpuMilLeHHs. He 36epiranTe, He

B 3apsigXkanTe Ta He BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIV Npun TemnepaTypi Huxkye 5 °C
0 abo BuLLe 40 °C.

pa———

E3 TemnepaTypa 3aBUCOKa 418 BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.

N MepeHeciTb NPUCTPIN [0 MPOXONOAHILLIOro NpUMILLeHHs. He 36epiraiiTe, He
@ 3apsagkariTe Ta He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Npu TeMnepaTypi Huxye 5 °C
0 abo BuLe 40 °C.

e
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3Ha4YeHHs CcurHany

E5

BaTtapeto nowwKoaxeHo.

BifBesiTb NpuCTpil O aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LIeHTPY koMnawii Philips
abo 3BepHiTbCa A0 LleHTpy 06C/yroByBaHHS KITiEHTIB.

TeMI‘IepaTypa 3aBNCOKa ANa BUKOPUCTaHHA HacagkKn.

BUMKHITE mpucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUAMH. TOPKHITLCA KOPMYyCy Hacapku
3Bepxy, Wob AisHaTucs, 4 BoHa AOCi rapsiya. SKLWo Hacagka [ooci rapsya,
3ayekaunTe e, AOKW BOHa OxosoHe. Konm Hacazka oxofloHe, cripobyiiTe 3HOBY
BBIMKHYTV MPUCTPIN.

3abutuii npoxig.

MpucTpit Mae ByTn BUMKHEHO. OYMCTiTh HacaaKy BiANoOBiAHO A0 NOCIOHMKA
KopwWCTyBaya Ta nepesipTe TPyOKy, Bif'€AHaBLIM TPYOKY Bifi OCHOBHOIO
npUCTpoto. BuiiMiTe NpeameT i3 Hacapgku abo Tpybkm Ta nepe3anycTiTb
NPUCTPIN.

BeHTUnALINHI oTBOPM 3a610KyBaB CTOPOHHI NpegMeT.

MpucTpit Mae byTn BUMKHEHO. OUNCTiTh HacaaKy BiAMNOBIAHO [0 NMOCiOHMKA
KopwWcTyBaya Ta nepesipTe TPyOKy, Bifl'€AHaBLLUM TPYOKY Bifl OCHOBHOIO
NPUCTPOI. BUMMITL NpeaMeT i3 Hacafku, TpyoKku abo pyuku Ta nepe3anycTiTe
NPUCTPIN.

ApanTep He BiA'eaHaHo.
Mepepn 3anyckoM Bif'eQHanTe NPUCTPIl Bi agantepa.

BrkopurcTaHO HenpaBWbHWIA adanTep.
[na 3apaaxaHHs NpUCTPOLO BUKOPUCTOBYITE NLLIE OPUTiHaNbHWIA adanTep.

@inbTp 3a0pyaHeHO.

MounctbTe DinbTp. LoTpUMyNTECh IHCTPYKLi Ha ekpaHi abo B NociOHMKyY
KopwcTyBaya. Bu moxeTe npuadaTtv HoBi hinbTpy B iHTepHeT-MarasumHi Philips
3a agpecoto www.philips.com/support abo y nunepa Philips.

Akwo Bm HaymTe iHhopMaLinHKIA Ko, i8 Nicnsa ovmLLeHHs dinbTpa,
O3HaoMTecs 3 HaBeeHOlo HXKYe Tabauueto.
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CurHan

3Ha4YeHHs CcurHany

im0

baTapeto BcTaBieHO HeMpaBWIbHO.

Bunmite baTapeto i BcTaBTe il Ha3ag,. AKLO Lie He OMOMOTJI0, BiHECITL
npucTpin o cepsicHoro LeHTpy Philips abo 3BepHiTbcs oo LieHTpy
00CIIyroByBaHHS KJTEHTIB.

baTapes po3psiannack i noTpebye 3apsaaxkaHHs. 3apagite NpUcTpin abo
baTapeto pekoMeHA0BaHUM CNOCOBOM.

YCyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEMN

Y ubOoMy pO3aini PO3rnsfatTbCs OCHOBHI MPobnemMu, ki MOXYTb BUHNKHYTY Mif,
Yyac BMKOPUCTaHHSA NpUCTPOoto. kLo By He B 3M03i BUpiWMTK Npobremy 3a
[OMOMOrot NogaHol HKYe iHdopmallil, BiBiganTe seb-cant
www.philips.com/support i 03HaiomMTecs 3i CNMCKOM YacTux 3annTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KJIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Cyxe npubupaHHs

Mpo6nema

Mo>knnBea npuynHa PilieHHs

MpucTpint He pearye Ha
HaTUCKaHHSA KHOMKM
"yBIMK./BUMK.".

Ha oucnnei BinobpaxaeTbca LLlo6 3apsanTn baTapeto, NiaKIoYiTs

3HAYOK PO3PAOKEHOT baTapel.  MPUCTPI 00 3apsAHOI CTaHuii abo
NiAKJOYITb PYHHUI NMNNOCOC
H6e3nocepeaHbO 10 PO3ETKM afanTepa.

3apsidHa CTaHLig He
3aKkpinieHa CTinko Ha CTiHi.

[BUHTK, LLO TPMMAIOTb 3apSiAHY  3aTATHITh FTBUHTU.
CTaHUjo, ocnabeHi.

[BMHTM HEBIAMNOBIAHOIO 3aKpiniTb 3apsgHy CTaHLi0 FBUHTAMU, LLLO
po3mipy. BXOAATb Y KOMTMIEKT.
3apsgHa cTaHuia He MNepekoHanTecs, WO CTiHa, Ha sikin byae

NPUKpPINIeHa 4o CTINKOI CTIHW.  BCTAHOBJIEHO 3apsAHy CTaHLIt, € CTIMKOIO.

MpucTpint panToBO Nepectae Y pasi BHYTPILLHbOT MigKNoYiTe NPUCTPRIN A0 3apALHOI CTaHLIT
npauoBaTu. HeCcnpaBHOCTI MPUCTPOIO abo nig'egHanTe pyYyHMN MMIOCOC
KHOMKW He pearyBaTVMyTb, a H6e3nocepenHbo 10 afanTepa. MepesipTe
eKpaH 3annwaTuMeTbCs avcnnem. SKWwo 3'aBnseTbCa KoL NOMUIKN,
MOPOXHIM. MOro 3HaYEHHS MOXHa 3HaNTK B MOCIOHNKY
KopuCcTyBaya.
(kop;: E2, E3) npucTpiint He MNepekoHamTecs, Wo NpucTpiin
npaLoe Npy HanexHiIn BMKOPUWCTOBYETLCA Npu Temnepatypi 5-40

Temnepartypi. °C.




Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

YKpaiHcbka1007

PilweHHs

(kog; i4, i5) BanVK LLTKN
3acTpsar abo npegmeTn
3aCTPArY B KaHani NoToky
noBsiTps.

MpucTpint mae ByTn BUMKHEHO. OUNCTiTh
Hacagky BifnoBiaAHO A0 NocibHMKa
KopuWCTyBaya Ta nepesipTe TPyoOKY,
BiA'eqHaBLUN TPYOKY Bif, OCHOBHOIO
NPUCTPOIO. BUMITL NpeaMeT i3 Hacaaku
abo Tpybku Ta nepe3anycTiTe NPUCTPIN.

(kop; E9) enekTpuyHa Hacaaka
neperpinace.

BUMKHITE npucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUIVH.
TOpKHITbCA KOPMNyCy HacaaKu 3Bepxy, Wob
[i3HaTNCSA, Y1 BOHA J0Ci rapsaYa. Ko
HacafKa [oci rapsya, 3a4ekaunTe Lie, [OKU
BOHa 0xos10He. Konun Hacajka OXOnoHe,
cnpobyrTe 3HOBY BBIMKHYTU NMPUCTPIN.

MpucTpint BcMokTye cnablue,
HiX 3BUYanHO.

®DinbTp i LMKIIOHHa Kamepa
OpyaHi.

CNOPOXHITb KOHTEMHEP 415 MOPOXY.
MouncTbTe PiNbTP i UMKIOHHY Kamepy.
MpomuBanTe dinbTp NPUHaANMHI pa3 Ha
MicsiLlb, SKLLO BU PerynspHo
BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN.
MNepekoHawnTecs, Wo BoNoccs Ta bpya, Wo
3aCTPArAN B LMKIIOHHIM, Kamepi, BUganeHi.

KoHTenHep ana nuny
HenpaBWIbHO NPUKPINIEHUI
[0 NPUCTPOIO.

MepekoHanTecs, Wo KOHTeNnHep Aas nuiy
NPUKPINIEHO HaNeXHUM YAHOM.

MpucTpint nponyckae nu.

@inbTp 3abpyaHMBCS.

MounctbTe PinbTp. Takox AMB. NOCIOHMK
KopucTyBaya.

Y npucTpoi BiACyTHIM inbTp.

MNepekoHanTecs, Wo inbTp ycTaHOBAEHO
Ta NPaBWAbHO NiA’'€AHAHO [0 NPUCTPOLO.

LLlocb 6110KYE LINKIOHHY
Kamepy.

MepeBipTe UMKIOHHY Kamepy Ha HasBHICTb
nepeLKkoa i Buaanite npegmMmeTu, Wo
610KyI0Tb KaMepy. Takox nepekoHamnTecs,
Lo Bosloccs Ta 6pya, Lo 3acTparnv B
LIMKIIOHHIW, Kamepi, BUAaneHi.

KoHTenHep ana nuny
HernpaBWIbHO NPUKPINIEHUI
[0 MPUCTPOIO.

CnopoXHIiTb KOHTENHEpP OS19 Ny Ta
npaBUILHO NPUKPINITL NOro A0 MPUCTPOIO.

MpucTpin noBepTaeTbest abo
nepeBepTaETbCs, KON
>KUBIIEHHSA BUMKHEHO.

TpvmanTe NPUCTPIV y BEPTUKaSIbHOMY
MONOXEHHI, KON XNBJIEHHSA BUMKHEHO.

MpucTpint noraHo
nepecyBaeTbCs Mo Migno3i
Mg Yac YMLLLEHHS KUNTUMIB.

DyHKLis po3ni3HaBaHHSA TUMy
nigaorn He BBIMKHEHa.

YBIMKHITb (PYHKLLiIO PO3MNi3HaBaHHA TWNYy
nignorv B LMpoBoMy MeHIo.

BrbpaHa HaaToO BUCOKA
MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHSI.

3MEHWITb MOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHSA.
Takox AMB. NOCIBHMK KOpUCTyBaya.

LLliTka Binblle He
NMOBEPTAETLCS.

LLiTky 3a6uTO BONOCCAM Yu
6pynom.

MouncTbTe WiTKy BPY4HY abo 3a
[0MOMOro0 HOXWNLb.
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Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

(kop i4) WwiTka Moxe 3ynUHUTK
obepTaHHA, AKLLO HAaTPaNUTL
Ha KUNKMM i3 3aBMCOKUM
BOPCOM.

BUMKHITb | TOBTOPHO YBIMKHITb MPUCTPIN.

ObepTOoBa LiTKa HENPaBUIbHO
BCTaBfieHa B HacafKy nicns
YULLEHHS.

[oTpumymnTecs BKasiBok i3 po3ainy
"OYynLeHHS" LIbOro nocibHuka
KOPWCTYyBaYa, LLIOO HaNEXHUM YMHOM
yCTaHOBUTN 06EPTOBY LLITKY B HacaAKy.
3adikcynTe obepToBY LLITKY B HacaALi 3a
[0MNOMOroto Baxenst 6710KyBaHHS.

(kop;: E9) enekTpuyHa Hacaaka
neperpinace.

BUMKHITE npucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUIVH.
TOPKHITbCA KOpMyCy HacaaKku 3Bepxy, LWob
[i3HaTNCS, Y1 BOHA J0Ci rapsaYa. AKLwo
Hacafka [oci rapsya, 3a4ekanTe e, LOKK
BOHa 0x0/10He. Konun Hacajka OXONoHe,
cnpobyrTe 3HOBY BBIMKHYTW NMPUCTPIN.

He npautotoTb cBiTNOAIOAN
Hacagku.

Hacagka HenpaBuibHO
npukpinieHa oo Tpyoku abo
NPUCTPOLO.

HanexHum ynHoM nig'enHanTe Hacagky o
npucTpoto abo pyyku.

DOYHKLIIO OCBIT/IEHHA
BUMKHEHO.

YBIMKHITb L0 PYHKLilO B MEHIO.
BioperyntonTe sackpasicTb CBITNOLIOAIB
Hacagky B MeH!o.

He npautotoTb cBiTIOAIOAN
pyyKU.

DOYHKLIIO OCBIT/IEHHA
BUMKHEHO.

YBIMKHITb L0 PYHKLil0 B MEHIO.
BioperyntonTe sckpasicTb CBITNOLIOAIB
PYYKM B MEHIO.

He npautoe iHamMkaTop
npunagos.

Mpunagas KpinuTLCS Ha
TpyOKYy.

3HIMIiTb TPYOKY Ta NpuegHanTe npunagans
6e3nocepedHbO [0 PYYKU.

Mpunapas HenpasBuUIbHO
NPUKPINIEHO OO0 NPUCTPOLO.

MpaBnAbHO NPUKPINITL NPUAaAas 00
npunagy.

IHOMKaTop y MOin HacaaLi,
nopTaTMBHOMY NPUCTPOI Ta
npunagasx HefocTaTHbO
SACKpaBUN.

SckpaBicTb NpUryLweHo.

BioperyntonTe ackpaBsicTb iHAMKATOPIB Y
MeHI0.

MpucTpint He 3apsAaXKaETLCA.

LLTencenb HenpaBuibHO
niAKItoYeHO 0 NpUCTpoto abo
afanTep HemnpasuibHO
BCTaBNEHO B PO3€TKY.

MepekoHanTecs, Lo WTeKep NpaBUIbHO
nig'enHaHo 0O NPUCTPOLO, a afanTep
MPaBUILHO BCTAaBIEHO B PO3ETKY.

Bunka xXnBneHHs
HenpaBWIbHO PO3MiLLleHa B
3apanHIn cTaHuil.

MNepekoHamTecs, WO WTekep HanexXHUM
YNHOM 3aKpiNeHNN Ha 3apsSaHIn CTaHLil.
MepeBipTe, YM LWITEKEP 3HAXOOUTLCA Mig
KyTOM i 3apsfiHa CTaHLuia TPUMaE LTekep
Ha MicLi.
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PilweHHs

(kop i7) BUKOPUCTOBYETHCH
afanTep, BIiAMIHHWI Bif,
afanTepa, Lo BXOANUTL A0
KOMMJIEKTY MOCTa4YaHHs.

BukopucroBynTe aganTtep, WO BXOAUTb [0
KOMMIeKTY.

(kop i10) baTapeto
BCTaHOBJ/IEHO HEMPaBUIIbHO.

MepekoHanTecs, Lo baTapeto BCTaBAEHO
[0 KiHUSA Ta HaNeXHUM YMHOM.

(kop E5) HecnpaBHicTb HGaTapei.

baTapes He npautoe. 3amiHiTe baTapeto.

SIKLLO BM CpobyBanu BuMLLEBKa3aHi
BapiaHTW BUPILLEHHS, afie NPUCTpin yce
O[HO He 3apsAXKaeTbCs, BiABE3ITb MOrO B
cepBicHWI LeHTp Philips abo 3BepHiTbca Ao
BiANOBIAHOMO LIeHTPY 06CyroByBaHHS
KJIEHTIB.

MpucTpint 3apsaaXKaeTbes
[Oy>Ke MOBIIbHO.

BrkopuncToBy€eTbCA 30BHILLHIN
apanTep abo apganTep Big
IHLWMX NPUCTPOIB.

3apsoxanTe npunag 3a 4ONoMorot
afanTepa, Wo AoOaETbCA.

baTapes 3apsagxeHa i
NPUEQHAHA, afie NPUCTPIn He
BMWKAETLCA.

MpucTpin BCe We Nigkto4eHnn
[o agantepa.

MNepen NOBTOPHWM 3aMyckoM Bif'eQHanTe
NPUCTPIN Big aganTepa.

(kog: E1) wock He Tak i3
NPUCTPOEM.

BuiimiTe baTapeto, 3avekanTe 10 cekyHp, a
noTiM BcTaBTe 6aTapeto Hasap,. SKLWo Le He
[0MNOMOrNOo, BiAHeCiTb MPUCTPI A0
cepsicHoro ueHTpy Philips abo 3BepHiTbCA
0o LeHTpy obcnyroByBaHHS KNIEHTIB.

Ha gucnnei BigobpaaeTbest
3Hayvyok inbTpa (kof: i8).

®@inbTp 3abpyaHMBCS.

MounctbTe PinbTp. JoTpUMmynTech
IHCTPYKLi Ha ekpaHi abo B MNOCIOHMKY
KopucTyBaya.

AKLLo BM BaunTe iHhopMaLiiHni Kof, i8
nicns ounLLeHHs hinbTpy, cnpobynTe
BMKOHATV HaBedeHi HuXKYe aji.

- SKWoy Bac € HOBU YnCTUIA inbTp,
3aMiHITb HUM cTapun. IMicna Luboro
0bepexxHO OYUCTITb CTapuii rybyacTui
DiNbTP i MOro Kopnyc, TpMMatoun 3a
PYUKY.

- Skuwloy Bac € iHWWI nunococ abo MiHi-
MMN0COC, OYUCTUTI ryBYacTUn DinbTp i
Kopnyc GinbTpa MoXHa 3a Noro
[0MOMOroto.

MpumiTtka. MNepen yBIMKHEHHSAM NPUCTPOIO

3aBXAM nepe.ipsnTe, Wob y Hboro Oyno

BCTaBneHo inbTp.

QinbTp CTapui.

Bu moxeTe npupabaty HOBI hinbTpy B
iHTepHeT-Mara3uHi Philips 3a agpecoto
www.philips.com/support abo y nunepa
Philips.




1010 YkpaiHcbKa

Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

SKLLO BV NepeBipuv BMLLE3a3HavYeHe, a
npunag yce Lie nokasye nomusKy,
BiJHECITb MOr0 4,0 CEPBICHOrO LIEHTPY
Philips abo 3BepHiTbcst Ao LieHTpy
00CNyroByBaHHS KNiEHTIB.

MiHi Turbo wjiTka He npauoe
HaNEXHUM YNHOM.

ObepTOoBY LLITKY 3a0/10KOBaHO.

OuumcTbTe LWiTKY Bif BO1OCCH 3@ AOMNOMOrO0
HOXWUb. JOTpUMyMTECS IHCTPYKLIA Y
nocibHMKY KopucTyBaya.

ObepToBY LLiTKYy OnoKye
TKaHVHa 41 NOBEPXHS.

YTpumMynTe MiHi Turbo LwiTky napanenbHo
NoBEPXHI NiAN0r Ta He BAaB/OWTE 1T B
M'sIKY MOBEPXHIO.

ObepTOoBY LLITKY BCTAHOBEHO
HenpaBusIbHO B MiHi Turbo
LLLITKY.

MpaBunbHO 3'eaHanTe 06epTOBY LLiTKY Ta
LiTKY MiHi Turbo Ta nepekoHarTecs, LWo
MK HUMUW HeMae 3a3opy. [oTpumyntecs
BKa3iBOK Y NOCIOHMKY.

MOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS
He 30a€TbCs CTabiNbHO.

Bce B nopsaaky. Lle dyHkuis
«Po3ni3HaBaHHA TMNY N0y,
AKa 3anyckaeTbed. Baw npunag
BM3Hayae TMN Nignoru Ta
BMKOHYE NPUBNPaHHS 3
ONTMMI30BaHO
NPOAYKTUBHICTIO ANA L€l
nignoru.

KopgHux 3axofiB BXMBATN He NOTPIOGHO.
AKLLO BM DaXKaeTe YNCTUTU 3 MOCTINHOLO
MOTY>KHICTIO Ha CBi BUOIP, BUMKHITb Lit0
PO3yMHY (PYHKLit0 B MEHIO BaLLOro
NPUCTPOLO.

Cncrema po3ni3HaBaHHA
TUNY NiONOrY He pearye
JIOTIYHO.

LLliTKy 3a61TO BONOCCAM YK
6pynom.

MoyncTbTe WITKY HOXUUAMU Y1 pyKaMu.
MepernsHbTe IHCTPYKLi B NOCIOHMKY
KopuctyBaya.

[MpucTpin 3aBAae CTaTUYHOro
yhapy.

MpucTpin Hakonmnyye cTaTUYHyY
enekTpuky. Lo Hmxk4a
BOJIOTiCTb NOBITPS, TO Binblue
HaKOMNYYETLCA CTaTUYHOI
enekTpoeHepril.

Po3spsagxante npucTpin, 4ac Big vacy
cnupatoyn TpybKky Ha iHWi meTanesi
npeaMeTy B KiMHaTi (Hanpuknag, Hixku
cToNa un Kpicna Touwlo). AGo niaBMLLITL
piBEHb BOIOTOCTI MOBITPSA B KiMHATI.

Mun i 6pya, AKi NUN0CoCsATb,
CTaTUYHI.

CnopoXHIiTb KOHTENHEpP OS19 Ny Ta
o4ncTbTe inbTp (BKa3iBKM AMBITLCS B
NOCIGHNKY KOpUCTyBaYa).

Bonore npnbupaHHs

Mpob6nema

Mo>xnuea npuynHa

PilueHHs

MoTik BOAW 3 pe3epByapa
3MeHLLMBCS.

3BOJIOXKYBasbHa CTPIYKa
3abpygHunacs.

3HIMIiTb | MOYNCTbTE 3BONTOXYBAIbHY
CTPiYKy. [MOMICTITb YNCTY 3BONIOXKYBasbHY
CTPiYKy Ha3zagd.
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PilweHHs

Haknagky onst Bonororo
npubupaHHs 3 Mikpoibpu He
BCTAHOBJIEHO HaNEXHWM
4YnHoM. BoHa 6nokye
3BOJIOXKYBaAJIbHY CTPIYKY.

MepeBipTe, Y1 HakNaaKy o5 BOIOroro
NPUBMPaHHA BCTAHOBIEHO HANEXHWM

YMHOM. [TpaBuIbHE PO3MILLEHHS OAMB. B
nocibHMKY KopUcTyBaya.

PesepByap 015 BOAM NOPOXHIM
abo marixke NOPOXHIN.

HanoBHiTb pe3epByap AN BOA.

B1KOPWCTOBYETHCS Haknagka
L5l BOJIOTOro NpubupaHHs,
sKa He MoCTavaEThCs
komnaHieto Philips.

BukopucroByiTe nnLie opuriHanbHy
Haknagky Philips ons Bonororo
npubrpanHs. Lii Haknagky ons Bonororo
NpUBMpPaHHS MOXHa NpuadaTh B iHTEPHET-
mara3uHi Philips 3a anpecoto
www.philips.com/support abo y ounepa
Philips.

Ha 3B0n0XyBasbHIM CTPiYLi
HaAKOMUYNBCSA BaMHSAHWIA HanIT.

Bv moxeTe npuabdati HOBI 3B0ON0KYBasIbHI
CTPiYKM B iHTepHeT-Mara3uHi Philips 3a
appecoto www.philips.com/support abo
y annepa Philips.

3 pe3epByapa HaaTo
LIBMOKO BUTIKAE 3abaraTo
BOIU.

Kpuiuka pesepsyapa o1 BOAK
He NPUKPINIeHa HaneXHUM
YUHOM.

MepeBipTe 3arnyLIKy Ta NepekoHanTecs,
LLIO BOHa Ljif1a 1 HaNeXHUM YNHOM 3aKpuTa.

CTpiyKy He BCTaHOBNEHO
HaNeXHUM YUHOM Ha OHI
pesepsyapa AJ19 BOAu.

MepeBipTe CTPiuKy Ta NepekoHanTecs, Wo ii
BCTAHOBIEHO HAJIEXHUM YMHOM Ha HUXKHIN
naHeni pesepsyapa 4J15 BOAM.

Micna Bonororo
npubunpaHHs Ha Nignosi
NNLLAOTbCA PO3BOAM.

Y Bofly foaaHo 3abarato
PiAKOro 3acoby ANs YNLLEHHS.

[onasanTe nunwe Kinbka Kpanesb Piakoro
3acoby ANs yniLeHHs abo BUKOPUCTOBYITE
3acib, WO MeHLLIe MIHNTbCS.

Haknagky ons Bonororo
NpVOMPaHHA BCTAHOBIEHO

MepeBipTe, Y1 HakNagKy o1 BOIOroro
NpnbMpaHHs BCTAHOBIEHO HaNEXHUM

HernpasubHO. YHOM. [TpaBusIbHE PO3MILLEHHS OMB. B
NOCiGHNKY KOpUCTyBaYa.
BukopucroByeTbea Bukopucrosyite 3 npuctposmu cepii 7000

HeBignoOBiAHa Haknagka ans
BOJIOTrOro NPUBMpaHHS.

nviLe Haknagky Ass BOIororo
npubunpanHsa Philips XV1670/02. Lij
HaknagKy Lnsi BOJOroro NnpubunpaHHs
MO>Ha NpMUAGaTV B iHTEePHET-Mara3uHi
Philips 3a agpecoto
www.philips.com/support abo y nunepa
Philips.
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Ma3smyHbl

Kipicne

JKannbl cunatrama

BipiHWIi peT nanpanaHy angbiHAa
KabblpFra bekiTneciH opHaTy

Kepek-xapakTapabl Kabblpra bekiTneciHfe cakTay

NanpanaHyfa panbiHAAy
KypblnfbiHbl NanpanaHy

K,yprJ'IFbIHbI KUHaKTay

Kymcak xxaHe KaTTbl efeHaepai lWaHCopFbiLLneH Tasanay

KaTTbl eqeHaepai Xyy KesiHe WaHCopFbiLUMNeH Tasanay

OMbeban nanganaHy xaHe Kepek-xapakrap

PeTreynep KoHe KOCbIMLWa aKrapat

NanpanaHynaH KeniH — TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTy

op Tasanay LMKJIHEH KeNiH XUi TeXHUKabIK KbI3MET KepceTy
KeseH, canblH TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy

AybICTbIPY

MNanpananyLwbl uHTepdenci curHangapbl MeH MafbIHaChbI
AkaynbiKTapAbl )XO0

Kypfaktam Tasanay

blnFangel Tazanay.

Kipicne

1012
1012
1013
1013
1014
1015
1016
1016
1016
1017
1020
1024
1026
1026
1029
1038
1039
1041
1041
1045

byn eHimMAi caTbin anfaHbiHbI3Fa pakmeT! bi3 ycbiHFaH Kongay KepceTy KbiI3MeTiH
ToNbIKTan KondaHy ywiH eHimai www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s

CaNTbIHAOA TiPKEHi3.

JXannbl cunartrama

1 Undpnbik gucnnen

a baTapes KyaTblHbIH CakiHaNbl MHAMKATOPI

b bBaTtapes KyaTbiHbIH NabI3bl
¢ TaHfbanfaH KyaT AeHreni

d «EfeH TypiH TaHy MymKiHAiri 6enceHaipingi» 6enriweci
e Cy3riHi Tazanay Typasbl ecke canfbil benriweci

2 Mazip/Pactay Tynmeci
3 +Tynme

4 —Tynme

5 Kocy/euwipy Tynmeci
6 TacbiManmbl Kypan
7 LaH cebeTi

8 batapes

9  AybICTbIPY Cy3rici

10 XKeHin Typae 6ocaty TyMeci
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11 WaH cebeTiH 6ocaTy Tymmeci

12 Apantep

13 byparnganap

14 Kabbipra bekiTneci

15 TyTik

16 TriActive cMapT XapblK AUOATLI CanTamach!

17 Ha3ik efeHre apHanfaH Lletka (tek XC7067)

18 Cy bIAbIChI XaHEe MUKPOTANWbLIKTbI efeH Xyy Tecemedi ((Tek XC7163, XC7167)
19 PetPro cantamacsl

20 KombuHaumsnblk Kypan

21 XKymcak weTka (tek XC7065, XC7067, XC7167)

22 KanrtanfaH cantama (tTek XC7065, XC7067, XC6167)
23 CaHblnaynapfbl Tasanay cantamacsl

BipiHWIi peT nanganaHy anabiHAa

Kabbipfa 6ekiTneciH opHaTty

1 KabbipFa bekiTneciH TeHkepin, cyp WiHTIpeKkTi 6ocaTbiHbI3. 3apsaTay
NopTbIHbIH MeTan 6eniri kepiHeTiH XaHe KabblpFa bekiTneciHiK anabiHFbl
KaFblHa TiK TypaTblH €Tin canblHbI3.

2 Kabenbpi benrineHreH oMblkka canbin, yKbINTbl OPHANACTbIPbIHbI3.

3 Cyp niHTipekTi XabbiHbI3. Cyp NIHTIPEK CbIPT €TKEH OblObICMEH OPHbIHA
DekiTinreHiHe Ke3 XeTkKi3iHi3.
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L

110+£2cm

5

Vi

1%

4 bexiTy OypaHAAaChiHbIH CaHblnaynapbl eAeHHeH WwamamMeH 110 cv

KaLbIKTbIKTa 60ybIH KaMTaMackI3 eTin, kabblpFa OekiTneciH kKabbipranafbl
©3iHi3 KanafaH opbiHFa MbIKTan bekiTiHi3.

4| AGannaHpbi3: TOK COKTbipMay YLUiH KabblpFa 6ekiTneciH 6ekiTy
MaKcaTbiHAa KabblpFafa caHblyayap XacaraH Ke3fe abawn
60bIHbI3.

A EckepTtne: CantamachlH efeHre Turizben, kabblpFa 6eKiTneciHi,
OpHanacybl ByKin KypbiFbIHbIH KabblpFaFa iliHIiN TypyblHa MyMKiHZIK 6epyiH
TeKCepiHi3.

KypblifFbiHbI CakTayFa XXaHe 3apsiaTayFa apHanFaH OHTal bl OpblH MeH
OUIKTIKTI aHbIKTaFaHHaH KeniH, KabblpFa bekiTneciH opHbiHa HekiTy yLiH
bypaHnanapabl MblkTan ypaHpl3.

Kepek-xapakTtapabl Kabbipfa 6ekiTneciHage cakTay

Bapnbik Kepek-xapakrapabl kabbipra bekiTneciHae cakrayra 6onaasl, Tek PetPro
canTamachl MeH KanTay KypanbiH 6ipikTipyre 6onmangsi.

Bl Eckeprne: Cak 6onbiHbI3, PetPro cantamack MeH KanTay KypasbiH kabbipFa
OekiTneciHae Gipre cakray MyMKiH eMec.
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ManpanaHyfa ganbiHpay

Kypbnfbl IUTUR-MOHAOEI aKKyMYyAaTOp OaTapesicbiMeH XababikTanfaH. boc

KYMIHEH TOJbIK 3apsAfTayfa lWamameH 6 caFaT KeTeAi.

1 baTapes BymacbiH KypbINFbIHbIH HEri3ri KoprycbiHa OeKiTin, CbipT eTkeH
[OblObiCneH pacTanaTblH Kayinciz 6amnaHblCTbl KaMTamachi3 eTiHi3.

@ 2 KypblFbiHbl KabblpFa GekiTneciHe KOMbIM 3apsaTaHbI3.

e A EckepTy: KypbinfbiHbl 5 °C-TaH ofapbl XaHe 40 °C-TaH TemeH
MIN 5°C TeMmnepaTtypaa cakTaHbl3 XXoHe 3apsATaHbI3.

i | EckepTne: CoHpan-ak TacbiManapl Kypanfbl Teric api TypakTbl 6eTke
KOWbIM, 3apaaTay KabeniH KypbUifbiFa Tikenen Kocyra bonanpl.

3 Kypbl1Fbl 6 cafaT ilWiHAe TOMbIK 3apsaaTayFa apHaafaH. SKkpaHaa 3apsaray
BapbicbiH bakpinayra bonagpsl. KypbiFbl TONbIK 3apsiaTasiFaH ke3ne akpaHia
100% MaH xaHafbl. bipHelle MUHYTTaH KelriH gncnnew ewwesi.
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KypbinfbiHbl NanganaHy

KypbINfbiHbI )XMHaKTay

1 TacbiMangbl Kypangpbl TyTikke 6ekiTiHi3. TipKkeMeHi CbipT eTKeH AblObicneH
pacTaHbl3.

i

/ { 2 TyTikTi canTamara TipkeHi3. TipkeMeHi CbIpT eTKeH AblObICNEH pacTaHbI3.

JKymcak >oHe KaTTbl eaeHaepai WaHCopFbilNeH Ta3anay

1 Kypangbl Kocy YLUiH, KOocy/eLipy TyMMeCiH 6acbiHbI3.

i | Eckeptne: KypbUifbiHbl ©LWIPY YLLiIH KOCY/6Lwipy TYMMeCiH KarTtaan
DacbiHbI3.

2 Yw TypAi KyaT napameTpiH aybICTbIPbIN KOCY YLUIH + XXaHe — TyMMenepiH
nanganaHbiHpI3.

T - Typb0 pexum
N - KanbINTbl pexvm
E - skopexum
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3 KaTTbl HEMece XyMcak efeHaepdi WaHCopFbilneH Tasanayra 6onasl.

i | «EQeH TYpiH TaHy» MYMKIHAI icke Kocblsica, KypbliFbl eAeH TYPiH TaHnOb!
XK9He Ci3 TaHAafaH KyaT napameTpsiepi ascbiHAa OHbIH ©HIMAIIrIH aBTOMATTbI
TypAe OHTanmnaHAblpadbl. by MyMKIHAIKTI ©Lwipy yiliH TOMeHaeri
napameTpriepai peTrey XOJIblH TeKCePIHi3.

S

L

%

(

A EckepTy: Cyabl Hemece 6acka CyMbIKTbIKTapAbl
LIAHCOPFbILINEH COPMaHbI3.

A AbGannanbi3: XXapblk AMoAThI WaMaapFa Tikesier KapaMaHbi3 HemMmece
x YKapblK AMOATapPbIH GipeyaiH ke3iHe 6aFbiTTamMaHbl3. XXapbiK AMOATDI

@ LIaM eTe XKapblK 60MbIN WhiFagbl.

KaTtTbl egeHaepai Xyy Ke3iHae LWaHCoPFbILMNeH Ta3anay

Y AGainaneis: Cy bigbIckIH cyFa Te3iMai )oFapFbl KabaTsl (Mbicansl,
JIMHOMEYM, XbINTbIP Kadesnb XaHe NlaKTafaH NapKeTt) 6ap KaTTbl XKaHe Tac
(Mbicanbl, MpamMop) eaeHaepae FaHa nanpanaHbiHbI3. Erep egeHiHis cyra
TesiMpi eTeTiH eTin KapanmMaca, eHAIPYLiAeH OHbI Ta3anay YLiH cyabl
nanpanaHyfra 60naTbiH-60/1IMalTbIHbIH cypaHbi3. Cy bIAbICbIH CyFa Te3imai
YKOFapfFbl KabaTbl 3aKbiMAaNFaH KaTTbl egeHAaepae naganaHo6aHbis.

i | EckepTne: Kinemaepni Tazanay yLWiH cy blAbICbIH NaindanaHbaHbI3.
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A EckepTtne: KypbinfbiHbl Cy biAblCbIMEH Bipre XblaxXbITnaHbI3, cebebi on cy
i30epiH Kanaplpadbl. Tek anfa-apTka XblIKbIHbI3.

1 KonpaHap anfblHAa MUKPOTASLLbBIKTbI €4eH XYy TeCeMeCiH CyMeH cynan
anblHbI3.

2 blabICTbl CyFa TONTLIPLIM, CyAblH TemmaepaTypackiH 50 °C-TaH acbipMaHbi3.

3 (MiHgetTi emec) Cy blAbICbIHA CyMbIK eeH Ta3anaFblll KOCKbIHbI3 Kesce,
cymbInTyFa 6bonaTbiH Kebiri a3 Hemece KebikTeHOeNTIH COPTTbI TaHAAHbI3.
XV1792 Philips eqeH TazapTKpIWbIH YCbiHaMbI3. CyFa CyMblk Ta3apTKbILWThIH,
BipHeLle TaMLWbICbIH FaHa KOChIHbI3.

4 Cy bIAbICbIHbIK aCTbIHAAFbI MUKPOTANLLLIKTbI €4eH XYYy TeceMeciH OeKiTiHi3.
XKabbickak 6enpikrepai ¢y blAbICbIHbIH aCTbIHA XKOHEe MaTaHblH apTbiHa
TypanaHbi3.

5 [alibiHOanfaH cy blAbICbIH Cy canTaMackiHa bekiTceHi3, bacTayra fanbiH
6onacsis.
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6 Kypanmbl Kocy yLiH, Kocy/eLwipy TynmeciH 6acbinpbi3. CanTamara 6ekiTinireH cy

MoZyni apKblfibl KaTTbl eAeHAepAl TMIMAI Ta3anayfa 6bonaabl.

A Eckeptne: Cy mogyni KifleM CUSIKTbI XXyMcak, eleHaepre Xapamanbl.

[ A6aiinaHbis: Cy MopyniH Cy LWaLWbIKTapbIH XXMHAY YLiH
navganaHyfa 6onmangol.

KeHecTep meH 6acka Aa MaHbI3gbl aknapar

Efnenpi >xyap angblHAa WaHCOPFbILLNEH Ta3anaydblH, KaXeTi XKOK, OUTKeHi
«Copy xaHe Xyy» XXyheci KaTTbl efeH[i biFanabl Tazanaynbsl benceHai typae
Xyprizefi, 6apsibik nacTaylibl 3aTThl, COHbIH, iLLiHAE CYMbIKTbIKTAP MeH
nakrapgpl keTipeai. Kinemaep MeH kinemwenepge «Tek copy» napameTpiH
navganaHbliHbI3.

Erep ci3 KypblIFbiHbI ©LIPY Ke3iHAe XbI/XKbITNacaHbl3, edeHAe KillkeHe cy
LWanLWblFbl Nanga 6onysl MyMKiH. KypblifbiHbl ©LLIpY Ke3iHAE OHbl XXbIIXKbITY
apKbIbl LWAMLWbIKTBIH ©/1LLEeMiH a3anTyra 6bonagpl. KaxeT 6011ca, COHfFbI
TaMLWblnapasl ManblKneH anbin Tactayra 6onaabl.

Manganany wekTeynepi

«Copy xaHe Xyy» XXyneci xabblnmMaraH afall efdeHAepai KocnaraHaa, KaTTbl
eneHaepAain bapnbik TypiH WaHCOPFLILINEH Ta3aslayFa XaHe XyyFa Xapamapl.
«Copy XaHe Xyy» Xyneci KaTTbl efeHaepai yHeMi Tasanayra apHanfaH. byn
KYPbIIFbIHbI NanfanaHfanaa, apKallaH KaTTel eAeHiHi3re apHanfaH Ta3anay
HYCKaylapblH OpbIHAAHbI3.

Erep ci3 Ta3a cy biablcbiHAafbl cyra XV 1792 Philips egeH TazapTKblwblHaH
Backa cyrblk efeH Ta3anarbllTbl KOCKbIHbBI3 Kesice, XV 1792 Philips egeH
Ta3apTKblLLbl CUAKTbI Cyla epUTiH a3 KebiKTeHeTiH Hemece kebikTeHOEeNTIH
e[leH Ta3apTKbILWbIH NanganaHbiHbI3.
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- Ta3a cy blAbICbIHbIH, ChINbIMABIIBIFLI 250 M1 6oNFaHABIKTaH, CynblK efeH
Ta3zanafbllUTbIH a3 faHa TaMLWbICbIH (Makc. 10 M) KOCy Kepek.

- «Copy XXaHe Xyy» XyNeciH NMHONeyM eAeHOepiHAe KOIAaHCaHbI3,
NVHONEYMA| canTamaHblH iLliHe Kapal TapTkbi36ay YLUiH OHbl TeK AypbIC
BekiTinreH NMHoONeyM efeHAepiHAe XacaHbl3.

- Erep ci3 KypblIfbIHbI Kinem Hemece KinemLue yCTiHeH
XKbIJTKbITCaHbI3/KOTepCeHI3, 01 eLWipifireH Kesae afblHAbl Cy TaMLUblNapsbl
Kifiemre Hemece Kinemiuere Tycyi MyMKiH.

- KypblFbIHbl KOHBEKTOPSILIK XbIIbITKbILLTAPAbIH, €4eHIK TOPapbiHbIH,
YCTIHEH UTepMeHi3. Top YCTIHAE XbUKbITKaHAA KYPbl1Fbl canTaMagaH
WbIFATbIH CyAbl TApTa aiManAbl, COHAbIKTAH KOHBEKTOPSIbIK, OMbIKTbIH iliHAE
Cy Taycblnagbl.

- Tazanay KesiHfe canTamaHbl eleHHeH KeTepMeHi3 HemMece canTamaHbl 6ip
LIETIHE Kapal XbUTKbITMaHbI3, COHbIMEH KaTap KaTTbl OYpbIbIC )XacamMaHbI3,
OVTKEHI CyAbIH i34epi Kanaabl. Tek asfa-apTka XXbUKbIHbI3.

i | EckepTne: XKymbic yakbITbl Ta3anay bapbiCbiHAa KONAAHbIIFAH KyaT AeHreniHe
OannaHbICThI.

Omb6eban nanpanaHy >xaHe kepek-apakrap

ﬂ EcxepTy: Kes kenreH KepeK->XXapaKTbl nanpanaHfaH Kesge, c<yabl HemMece
b6acka CyﬁblKTblKTaprl LaHCOPFbILUMNEeH COPMaHbI3.

[N AGainaneis: XXapbik AVOATEI WIaMAAPFa TiKeNen KapaMaHbi3 Hemece
>KapblK AuoaTapbiH 6ipeyaiH Ke3iHe 6aFbiTTaMaHbi3. XKapbiK AUOATHI LAM
eTe XKapblK 60JIbIN LWbIFagbl.

TacbiMan KypasnbiH nanpanaHy

LWaHabl copbIn any yLWiH TacbiManibl Kypanabl Ta3anay KypanblHCbI3 Tikenen
navpananyfa bonagbl.

CantamaHbl nanganaHy
1 CanTtamaHbl Tikenen TacbiManapl Kypanfa 6ekiTiHi3.
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2 byn KoMbUHaumsa bacnangak CUsaKTbl AMHaMUKanbIk, 6eT BUiKTiriH Ta3anayra
apHanFfaH.

PetPro cantamacblH nanganaHy

PetPro cantamachl yi xaHyapiapblHblH LWaLLTapbliH XXaHEe KOKbIMAAP CUAKTHI
ycak WaLlblIFaH 3aTTapabl TMIMAI TYPAE XKOSAbI XX9HE TeceKTep MeH KyLleTKanap
CUSIKTbI XyMcak, OeTTepre KonaaHyFa eTe biHFalsbl.

PetPro canTamacbiH Tipkey YLUiH TacbiMan KypasblHbIH TyTiriH PetPro
canTamacbliHa canblHbi3. KyaT mapameTpiH Ta3anay KaXeTTiflikTepiHi3re cankec
peTTeHis.

CaH,blnay KypaJiblH naﬁnanaHy

CaHbllaynapabl Ta3anay KypanbliH AMBaAH XacTbIKTapbl apacbiHAafbl, edeHKeMep
OoVbIHAaFbl HEMeCe Kefik canoHAapbiHAAFbI ThiFbI3, Tap KEeHICTIKTepAi Tazanay
YLWiH nanganaHyfa 6onanbl.

CaHblf1ay KypasblH TipKey YLiH TYTIKTI HeMece TacbiMangbl Kypanibl caHbliay
KypasnblHa CafblHpI3.
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KoMGuHauusanbik Kypangbl nanganaHy

KoMbuHaumanbik Kypanaa epMekLLi TOpiapbiH Hemece nepaenep CUaKTsl Ha3iK
OeTTepai Tazanayfa apHaFaH XyMcak, LLIeTKa XaHe Tepese XakTaynapbl CUAKTbI
ThIFbI3 HEMece KO XeTKi3y KMbIH Xepriepre apHafaH Tap cantama 6ap.

KombuHaumsnblk Kypanmbl OeKiTy yLwiH TyTiKTi Hemece TacbiManabl Kypanabl
KOMOUVHaUMANbIK KyparFa cafblHbi3.

JKymcak LweTKaHbl nanpanaHy

XKymcak, LeTka abaxypnap, Xano3unep XaHe 3kpaHaap CUAKTbI CbIHFbILL
HeMece Ha3ik beTTepai MykuaT Tazananabl. On XC7065, XC7067 xaHe XC7167
yArinepiHae KamTblIFaH.

KyMcak, LweTkaHbl TipKey YLWiH TYTIKTI Hemece TacbiManbl Kypaagbl XXyMcak,
LleTkafa canblHbli3.

KanTay KypanblH nanganaHy

KanTay Kypasnbl AvBaHAAP, XXacTbIKTap XaHe OPbIHAIKTAP CUSKTbI >KyMmcak,
MaTafaH xacanfaH xuhasgapasl Tazanangsl. On XC7065, XC7067 xoHe XC7167
yArinepiHae KamTbliFaH.
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KanTtay KypanbiH Tipkey VLUiH TYTIKTI Hemece TacbiMaabl Kypangsl kanray
KypasiblHa casbiHbI3.

Ha3ik eneHre apHanfaH WeTKaHbl NanganaHy

Ha3ik egeHre apHanfaH LeTka — Cyp XXaHe KbI3FbIIT capbl TYCTi MaTepuanbl 6ap

SKYMCak, LWeTKa >KaHe OHbl TO3 afallblHbIH Kabblfbl, KaTTbl afall XaHe Tabufu Tac

CUSIKTbI HA3IK KATThbl eAeH TYPIepiH XXyMcak Ta3anay yLwiH nanganaHyfa 6onaabl.

On XC7067 ynriciHae KaMTbInFaH.

LLleTkaHbl aybICTbIPY YLUIH TOMEHAE KepCeTinreH kagamaapasl OpbIHAAHbI3:

1 LlleTkara eTy ywWiH canTamaHbiH OyripiHaeri TyMeHi nanganaHbiHbi3. OHbl
Hackin, ally yiiH bypaHbi3. LLleTka MeH canTamaHblH Oyrip KaknafbiH akblPbiH
anblHbI3.

2 LlleTkaHbl Byripnik KaknakTaH KyLWwneH TapTbin WbiFapbiHbi3. TYNHYCKa LLeTKa
opamblHaH Byripnik KaknakTbl anbin TacTan, Ha3ik efeHre apHanfaH
LLeTKaHbl XabblHbI3.

3 Hasik efeHre apHanfaH LieTKaHbl OyRipnik kaknakka KyLUneH KamTa canbim,
LLleTKaHbIH, MbIKTan OpHaTbIIFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. KarTa XuHay kesiHge
LleTKaHbl AypbIC TypanaHbi3.
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4 |lleTKaHbl CbIPT ETKEH AbIObICTbI eCTireHLe BeKiTy apKbiibl KY1bIMTaHbI3.

PeTTeynep >kaHe KocbiMLLA aKnapaT

Kypbinfbl Ma3ipae peTTey xaHe bakbliay yLiH ap TypAi onuusnapMmeH

XabablKTanfaH.

1 Ma3ip napameTpepiHe Kipy yLiH M33ip TyMMeCiH BacbIHbI3.

2 +)K3He - TymenepiMeH onumanapabl ayblCTbIPbIN KOCbIHBI3. by onumnsanapra
>KapblKTaHAbIpyObl peTTey, «EfeH TypiH TaHy» MyMKIHAIMH KOCy Hemece
oLipy, KYPbUIFbI Typasbl KOCbIMLUA aKnapaTka Kipy XXaHe affblHFbl SKpaHfa
opany Kipegi.

3 KaxeTTi onumsHbl epekLuenereH CoH, Ma3ip TylMeciH Kanta 6acy apkbiibl
TaHOAYbIHbI3Abl PacTaHbI3.

LUaMHbIH, JKapbIKTbIfblH ©3repTy

Mas3ip TynmeciH 6acbin, Wam MyMKiHAiriHe ayblcbiHbI3. Ma3ip TynmeciH KarTa
©acbin pacTanbi3.

LLIam >apbIKTbIFbIH ©3repTy YLUiH KOJIKeTIMAI AeHrenepai aybICTbipbin KOChIM,
Ma3ip TyMMeCiH Bacbkin pacTaHbi3.
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EneH TypiH Tany
Ma3sip TynmeciH 6acbin, «EfeH TypiH TaHy» MyMKIHZIriHe ayblCbiHbI3. Ma3ip
TYMMeECiH KaiTa 6acbin pacTaHbl3.

«EneH TypiH TaHy» 3kpaHbiHAa Oy hyHKLMSAHBI aybICTIPbIM, M33ip TynMeciH bacy
apKblabl WeLwiMiHi3gi pactaHbi3. COTTi KOCbICa, Heri3ri 3KpaHfa opanfaHHaH
KeniH AncnnenaiH Xofapfbl CON Xak, OypbillblHAA Xackin benrille nanga
6onagpl.

i | Eckeptne: «EgeH TypiH TaHy» MYMKIHAIrIH MOTOPJIbl CanTama TacbiManabl
Kypanfa bekiTkeHae faHa kocyFa Hemece elwipyre 6onagbl. COHAbIKTaH, erep
Heri3ri KOHAbIPFbIFa Heri3ri LeTkaMeH Bipre MOTOpP/IbI canTama KocbliMafaH
6onca, Ma3ip 6ip anemeHTKe Kem bonagsl. Masipaeri «<EgeH TypiH TaHy»
3M1EeMEHTIH Kepy YLUiH MOTOP/bI canTaMaHbl OeKiTiHi3.

Bl Eckeprne: kypbinFbiHbl anFal anFaH kege «EgeH TypiH TaHy» KoChinaas!.

i | EckepTne: cantama KO3FasbiC Ke3iHae ap Typ/i Tasanay 6eTTepiH aHbIKTaca,
«EOeH TypiH TaHy» dyHKUmMsChl 6enceHai 6onaapl.

i | EneH TypiH TaHy MyMKiHAIr HO3iK efeHre apHanfaH LetkameH (XC7067
YATICiHAE KaMTblnFaH) Bipre Xymblc icTemeni.

KocbimMwa aknapat
Masip TynmeciH 6acbin, «kocbiMLLa aknapaT» OnuUMacbiHa aybliCbiHbI3. Ma3ip
TYMMeCiH KaiTa 6acbin pacTaHbl3.

\ «KocbIMLWa aknapaT» aKpaHbiHAa Cy3ri KyniH, 6aTapest KyWiH, Xannbl nanganaHy
YaKbITbIH, KYPbINFbIHbI3ObIH MOAENIH XHEe KOCbIMLUA OHMNAMH aKnapaT afay yLwiH
QR KOAOBIHbIH KOMXKeTIMAINIriH Tekcepyre 6onaapl.
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Opany

Ma3ipaeH WhIFbIM, anablHFbl 3KpaHFa opany ywiH «Opany» onumsicbiH TaHAAHbI3.

=\

\ —/

ManpanaHyaaH KeniH — TeXHUKanblK KbiI3MeT
KepceTy

Op Tasajnay UMKJIiHEeH KeNiH XNi TeEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy
LaHAabl backapy XXyneciHe TEXHUKAIbIK KbI3MET KOpCeTy

\ LWaH cebeTiH ap KoNmaHFaHHaH KeriH Hemece WwaH MAX (Makc.) aeHren
M WNHAMKATOPbIHA XeTkeHae 60caTbiHbI3.
i

MAX




Kazakwal027

1 KypbinfbiHbl ©LWIPIHI3.

2 TacbiMan KypasblH WaH cebeTiMeH Gipre TyTiKTEH anbin TacTaHbI3.

7N,

3 LlaH cebeTiH KOKbIC XaLUIriHiH YCTiHAE yCcTan TypbIn, biAbICTbI (2) 6ocaTy yLliH
«KeHin Typae 6ocaTy» TyrmeciH (1) 6acbiHbI3.

Cy blgblCblHa TeEXHUKAaJIbIK KbI3MET KOpcCeTy
Cy blAbICbIH KONJAHFaH CcaliblH Ta3asnan OTbipbiHbI3.
1 MwuKpOTanLWbIKTbl e4eH XYyy ToCeMECiH ablHbI3.
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2 EpfeH Xyy TeCeMeciH afblH CyMeH LLaKbIn, KOJIMEH HEMeCe Kip XYyFblLL
MaLUMHa[a XyblHbI3.

3 Cy biAbICbIHAA KaFaH Cybl TOrin TacTaHbl3.

4 Cy blgbICbiHa Cy KYMbIHbI3.

5 Cy blAbICbIH AyPbIC XayblM, XYFbILL 33T KaJAbIKTAPbIH KETIPY YLUiH CY blAbICbIH
LanKaHbI3.

6 Cy biabICbiH 60caTbin, KENTIPY YLUiH alWwblK KaaablpbiHbI3.




KazakLwal029

7 CakTay Ke3iHAe blAblC KakMaFblH XOFaATNaFaHblHbI3Fa KO3 XEeTKI3iHi3.
|] MUKpPOTaNLWbIKTbl efeH XYy ToCeMECiH iin KONbIHbI3.

Ke3eH calblH TeXHUKAbIK KbI3MeT KepceTy

Cy3riHi Tasanay
Cy3riHi kemiHAe arbiHa bip peT Hemece cy3riHi Tasanay Typassl
xabapnaHablpyabl kepreHae Tazanarbi3 (i8).

1 KypbiifblHbl OWIPIHI3.

2 Jlac cy3ri (A) ani ge KypbiFbiga 60ca, anMacTbipy cy3ricinid (B) oanbiH
eKeHiH TekcepiHi3.
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3 blabicTbl 6ocaTy TyMeCiH 6acy apKblibl bIAbICTbI aflbin TacTaHbI3.

4 Cy3rini (A) waH cebeTiHeH any yLWiH cafFaT TiniHe Kapcbl OypaHbI3.

5 T1nacTuk cy3ri KopnycbiHaH Kebik cy3riHi (A) anbiHbi3.

6 AybICTbIpy cy3riciH (B) kanTaMacblHaH LUbIFapbIHbI3.

7 Ta3a cy3riHi (B) waH cebeTiHe opHaTbiHbI3. Cy3riHi OpHbIHA H6eKiTy yLWiH caFaT
TinimeH bypaHpi3.




Kazakwia 1031

T}i) 8 LllaH cebeTiH TacbiMan KypasbiHa KanTa canbiHpl3. InMec bypbiH, angbiMeH
it €@ LUeneKTiH, Cy3ri XafblH TypanaHbi3.

9 KypbiifbiHbl iCKE KOCbIHbI3.

10 JlacTaHFaH Cy3ri KOpMycbiH XaHe Kebik cy3riHi (A) wWaHcopFbiWneH
TasanaHbi3.

11 Taza kebik cy3riciH (A) Tasa cy3ri KabblHa KaiTa XMUHaHbI3.

A Eckeptne: Cy3ri (A) eHAi MyKUAT Ta3anaHAbl XaHe OHbl afFbiMAaFbl Cy3riHi
(B) Tazanay kaxeT 6onfaH ke3ge bonallakTa nanganaHy ywiH cakrayfa
©onagpi.
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blgbic neH unknoHAbl Ta3anay
1 KypbinfbiHbl SLLIPIHI3.

2 blabicTbl 6ocaTy TyMMeciH 6acy apKblibl bIAbICTbI aslbln TaCTaHbI3.

3 Kapa cantbl ycTtanbi3. LUpknorabl cebeTTeH KeTepy apkbinbl WaH cebeTiHeH
any.

4 KanfaH WaH MeH KipAi anbin Tactay YLWiH LMKNOHOb! KOKbIC X3LWiriHe Kapcobl
TYPTIHI3.

5 MyKUAT TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy YLUiH LWaH ceOeTi MeH UMKNOHAbI aFbiH
Cy acTblHIa Hemece Xblbl cabblHAbI CyAa TazanaHbl3.




Kazakwalo33

6 TasanaHfaH LWaH cebeTi MeH LUMKIOHAb! KYPFaTbiMn CYPTiHi3.

AbGannaHbi3: Onappbl KanTa )XUHamac 6ypbiH, 6apnbik 6eiKTiH
KernKeHiH TeKcepiHi3.

EckepTne: 6apnblk 66MiKTi blobIC XYyFbILUTa Ta3anayfa bonmMangbl.

7 LUuknoHObl WaH cebeTiHe KanTa XUHaHbI3.

TPJ 8 JKunHanfaH cebeTTi opHbIHA KOMbIHbI3. ANfbIMEH CeDeTTiH, Cy3ri XafblH
. €@ OpHbIHA Ny aniblHAa TypasiaHbI3.

i EckepTne: TexHuKanbIK KbI3MET KepCeTyAeH KeliH OHbl KoiAaHap afablHAa
9PAaNbIM CY3TiHIH KYPbIIFbIFa casibiHFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

PrecisionPower CMapT CcanTaMacblHa TEXHUKAaJbIK KbiI3MeT
KepceTy

1 Cantama WeTKacbiHbIH OpaMblH Ta3anay anfblHaa spAanbiM KypPbUTFbIHbI
M O m e

2 LlleTka opaMblHa ©TYy YLUiH canTaMaHblH OynipiHAeri TyMMeHi nanaanaHbiHbI3.
OHbl Bacbin, aluy yLUiH bypaHbI3.
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3 LlleTka opamMbl MeH canTamaHblH By1ip KaknarbiH akblpbiH anbiHbI3.

4 |llaTackaH WaLlThl WeTKa opamblHaH abainnan axblpaTbiHbl3. JlacTaFaH
3aTTapabl KANLWbIMEH asblHbI3.

5 KawnTta xunHay ke3iHge weTka opamMbl AypbIC TypaiaHbi3.

6 CanTama LeTKacbiHbIH OPaMbIH CbIPT €TKEH AblObICThI ecTireHLwe 6ekity
APKbIIbI KYbINTaHbI3.

PetPro cantamacbliHa TeXHUKAnN blK KbI3MET KepceTy
1 Tasanay aymafblHa ©Ty YLUiH LeTKaHbl ayAapbiHbI3.



KazakLwalo35

2 LlleTkaHbl OpHbIHaH HocaTy YLUiH BYip TYMMEHI CbIPFbITbIHbI3.

3 LlleTkagafbl nacTafaH 3aTTbl KOMbIHbI30EH HEMEeCe KalLbIMEH abiHbI3.

4 |lleTkaHbl KarTa canfaHa, ekiHwWi XafblH TipkeMec BypbIH Bip XafblH OPHbIHA
(2] ‘ KotofaH 6actaHpi3. LLieTka aypbic XKMHANCa, CbIPT eTKeH AblObICTbI eCTUCI3.

En,eHre apHalfaH Ha3iK LieTKkafa TeXHUKaJiblK KbI3MeT

KepceTy (XC7067 yLuiH)

1 LlleTkara eTy ywWiH canTamaHbiH OyripiHaeri TyMeHi nanganaHbiHbi3. OHbl
Hackin, ally yiiH bypaHbi3. LLleTka MeH canTamaHblH Oyrip KaknafbiH akblpbiH
anblHbI3.

2 LlleTkaHbl Byipnik KaknakTaH KyLwneH TapTbin LWblFapblHbI3.
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3 LaTtackaH LallThl LeTka opamblHaH abannan axbipaTbiHbi3. JlacTaraH
3aTTapbl KaLbiMeH asbiHbI3.

4 |lleTkaHbl ByRipnik Kaknakka KyLUneH KanTa canbin, WeTkaHbiH MblKTan
OpHaTbIIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. KanTa XuHay Ke3iHAe LWeTKaHbl AypbIC
TypanaHbi3.

5 LLleTKaHbl CbIPT eTKeH AblObICTbI ecTireHLwe 6ekiTy apKplibl KybiNTaHbI3.

Cy blgblCblHa TEXHUKAJIbIK KbI3MET KOpPCeTy
Kak, >xMHanbin Kaamay yuiH, Cy blAbICbIHbIH KafblH alibiHa 6ip peT TazanaHbi3.

1 Onweyil bIAbICKA KAk TYCipY CYMbIKTBIFbIH KOCbIHbI3.

B 2 ©nweyil biAbICKA CYAbIH AyPbIC MOLLEPIH KOCbIHbI3.




KaszakLwa1037

3 Apanac cyMbIKTbIKTbI CY blAbICbIHA KOChIHbI3.

4 Kak TycCipy CyMbIKTbIFbl BipKenki Tapanybl yLUiH, bIAbICTbI LIAKay anibiHaa cy
bIAbICBIH AypbICTan XabbiHpI3.

5 Cy blAbICbIH (MUKPOTANLWbIKTLI €4EH XYy TocemMeciHci3) 12 caraT TiriHeH
kanoblpbiHbi3. Cy bIAbICTbIH TYOIHEH 6asy WbiFybl Kepek. Cy bIAblCbIH
LYHFbIILLIAHBIH iWiHe HeMece WybepeKTiH yCTiHe KoWFaH Aypbic.

6 Cy blObICbIHbIH iLiHAE KasFaH CYyMbIKTbIKTbI LabIn TeriHi3.
)

Cy XKOJlafblHa TEXHUKaNbIK KbI3BMET KepceTy
1 MyKkuaT Tasanay yLiH cy blAblCbIHbIH TYGIHEH Cy KONafbiH afblHbI3.

N\
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B 2 Cy >KonafblH afbin TypFaH CyMeH LaliblHbI3.

3 TasanaypaH KeniH cy onafblH KanTafaH cy blAbICbiHa BeKiTiHi3.

/

AybICTbIpY

Kepek-xapakTapabl HemMece Kocankbl OenweKkTepai catbin any yLLiH,
www.philips.com/parts-and-accessories Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece Philips
ounepiHe xabapnacbiHbi3. CoHpai-ak, eninizgeri Philips TyTbiHyLWbINapab
Kongay opTanbiFbiHa xabapnacyfa 6onagbl.

Kocankp! beniiekrep xaHe yarifik Hemipnep:

T

XV1681/01 kocankpl cy3rici

XV1681/01

CP0667/01 weTtka opambl

CP0667/01




KazakLwwalO39

XV1670/02 MUKPOTaNLWbIKTbl €feH Xyy Tecemedi

XV1670/02

CP0381/01 cy >konafbl

CP0381/01

i | Eckeptne: Makcnmangpl eHIMAINIKKe KOJ1 XETKI3y YLUiH Cy3ri MeH
MUKPOTaNLLBIKTb! €[eH XYy TecemeciH 6 al caiblH ayblCTbIPbIN TYPbIHbI3.

ManpanaHywbl nHTepdenci curHangapbl MeH
MafblHaCbI

Benrinep CurHan mafbiHacbl

E1 KyYPbISIFbIHbIH aKaybl.

N
BaTapesHbl WwoiFapbin ansin, 10 cekyHa KyTin, 6atapes OymacbiH canbliHbi3. byn
A KYMbIC icTemece, KypbinfFbiHbl Philips kbi3MeT kepceTy opTasblifbiHa anapbiHbI3
Hemece TyTbIHYyLUblIapFa KONAay KepceTy opTasiblfbiHa xabapnacbiHbi3.
R

E2 Kypbl1Fbl XXYMbIC TeMNepaTypacbiHaH TOMeH AeHrenae icten Typ.

N Kypangbl Xbinbl 6e5Mere XblmKbIToIHbI3. KypbliFbiHbl 5 °C-TaH TOMEH Hemece
i) 40 °C-TaH XOFapbl TeMMNepaTypafa cakTayFa, 3apsaTayFa Hemece

0 navpganaHyra 601Manabl.

pa——

E3 Kypbl1Fbl XXYMbIC TEMMepaTypacbiHaH XOofapbl AeHrene icten Typ.

KypbInfbiHbl cankplHblipak 6enmere aybiCTbipbiHbI3. KypbiifbiHbl 5 °C-TaH

g e
@ TeMeH HeMece 40 °C-TaH Xofapbl TeMnepaTypaja caktayfa, 3apsarayfa
0 HemMece navganaHyfa 6onmanapi.

P
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CurHan mafbliHacbl

E5

Batapes 3akbimaanfaH.

KypbinfFbiHbl ekineTTi Philips Kbi3MeT KepceTy opTasbifbiHa anapbiHbI3 HeMece
TYThIHYLLbINAPFa KOAAY KOPCETY OpTabifbiHa XabapnachiHpl3.

E9

CanTtama XyMbIC TeMnepaTypacbiHaH Xofapbl AeHrenae icten Typ.
KypblfbIHbl ©LWipin, 15 MUHYT KYTiHi3. ©Ni e Xblibl EKEHIH Ce3iHy YyLUiH
canTamaHbIH XoFapFbl 6eniriHe TUrisini3. Cantama ani Xbinbl 601ca,
canTaMaHblH, CyblFaHbIH y3afblpak KyTiHi3. CanTama cyblfaHHaH KewiH
KYPbIIFbIHbI KanTa KOChIN KOPiHi3.

Cantamacs! 6iTenin KanfaH.

KyYpbITFbIHbIH, OLWipiNreHiH TekcepiHis. CantamaHbl nanganaHyLubl
HyCKayJIblFblHa COMKeC Ta3anan, TyTiKTi Heri3ri KypblFblgaH WbiFapbIn any
apKblabl OHbl TekcepiHi3. CanTaMmagafbl HeMece TYTIKTeri HblCaHabl LWblFapbIn
anbin, KYPbIFbIHbI KaTa icke KOCbIHbI3.

Aya afblHbl 8TKeniHe 6erpe 3aT KenTenin KanfaH.

KypbINFbIHbIH, OLWipinreHiH TekcepiHi3. CanTamaHbl nanganaHyLubl
HYCKay/blFblHa CaMKeC Ta3anan, TYTIKTi Heri3ri KypblifblAaH WblFapbIn any
apKplibl OHbl Tekcepiniz. CanTamagasbl, TYTiKTEr Hemece TacbiMaaabl
Kypangafbl 3aTTbl afbif, KYPbIIFbIHbI KaTa iCKe KOCbIHbI3.

ApanTep WblFapbin anbiHOafFaH.
KypblnfbiHbl icke Kocrnac OypblH, aganTepai WhiFapbin afbiHbI3.

bypbic aganTep nanganaHblifaH.
KypblTFbIHbI 3apaaTay YLWiH TYNHyCKa agdanTepAi faHa KoNAaHbIHbI3.

Cy3ri nactaHfaH.

Cy3riHi TazanaHbl3. SKpaHoafbl Hemece nanganaHyLlbl HyCKayblFbIHOAFbI
Hyckaynapbl opbiHAaHbI3. XaHa cy3rinepai oHnaH Philips oykeHiHeH
www.philips.com/support Hemece Philips annepiHeH catein anyfa 6onagbl.
Cy3riHi Ta3anafaHHaH KewiH i8 aknapaT KOAbl aJ1i ie KepceTince, TomeHaeri
aKayflapAbl X0k KecTeCiH KapaHbi3.




Benrinep

Kazakwa 1041

CurHan mafbliHacbl

im0

baTapes gypbic canbiHbaraH.

BaTapesiHbl WbIFapbln anbin, 6aTapes GyMachlH canbiHpl3. byn Xymbic icTemece,
KypbIFbIHbl Philips KbI3MeT kepceTy opTanbiFsiHa anapbiHbi3 HeMece
TYThIHYLLbINApFa KOAAY KOPCETY OpTablifbiHa XabapnachiHpl3.

BaTapeﬂ KyaTbl TEMEH XoaHe 3apsaAranybl Kepek. K,yprJ'IFbIHbI HemMece
6aTapeﬂHbl YCbIHbIIFaH 3apdaaray aaicimeH 3apAanTaHbl3.

AKaynbiKTapAabl XXOI0

byn Tapayna Kypbinfblga Xui kesgeceTiH Macenenep atanbin eTei. TemeHgeri
aKnapaTTbiH KOMEriMeH MaCeseHi LWellle afIMacaHbl3, Xui KOMbIIaTbiH CypakTap
Ti3iMiH Kepy ywiH www.philips.com/support cantbiHa KipiHi3 Hemece
eniHizgeri TyTbIHYLWbINapab! KONAay opTasblfbiHa XabapiacbiHbI3.

Kypfakram Taszanay

Macene blkTuman ce6en Lewim

Kocy/ewwipy TynmeciH Ouncnnewre 6atapesiHbiH baTapesHbl 3apaaTay yLWiH KypbisiFbiHbI
DackaH ke3fe, KypbiiFbl BocaraHbIH bingipeTiH benrilwe 3apsiaTay CTaHUMSACbIHA KOCbIHbI3 HeMece
>xayan 6epmengi. LblFafdbl. TacbiMan LWaHCOPFbILWTLI aganTepaiH Kyat

allacbiHa TiKenem TUrisiHi3.

3apsiaTay CTaHLMACH
KabblpFafa TypakTbl eMec.

3apsaaTay CTaHUMAChIH BbypaHpanapabl KaTaTbiHbI3.
yCTanTbiH BypaHpanap 6oc.

BypaHpanapablH, enwemi 3apsinTay cTaHumMsACbIH GepinreH
oypbic emec. BypaHoanapMeH KaTanTbIHbI3.

3apsiaTay CTaHuMACh TypakThl  3apsiaTay CTaHUMSACh! KaTanTbliaTbiH

kabblpFafa TipKkenmereH. KabblpFaHblH TypaKTbl EKeHiH TeKCcepiHi3.
KypblnFbl KEHETTEH XYMbIC KypbinFbiHbIH iLWiHOE akay baTapesHbl 3apsAaTay YLWiH KYPbIIFbIHbI
ictTemen kanabl. bonca, Tymenep xayan 3apsaaTay 6azacbiHa KOCbIHbI3 HemMece

bepmenfi xaHe skpaH 6oc TacbiMan LWaHCOPFbIWTLI afantepre

Kanagpl. TUriziHi3. Aucnnen. Kate koapl nanga

60/1ca, OHbIH, MafblHAChIH NanganaHyLUbl
HYCKay/bifbiHaH KapayFfa bonaasbl.

(koppl: E2, E3) Kypblnfbl KypbinsbiHbl 5-40 °C apanbiFbiHOaFbI
KOSlannbl TemnepaTypaga icten TemnepaTypaga nanganaHbiHbi3.
TYyPFaH XOK,
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Macene

blkTnuman ce6en

LWewim

(koppl: i4, i5) LLleTka opambl
KenTenin KasfaH Hemece aya
afblHbIHbIH apHacbiHa 3aTTap
KenTenin KasfaH.

KYPbIIFbIHbIH, OLUIPINTeHIH TeKCepiHi3.
CanTamaHbl nanganaHyLbl HYCKayJblFbIHA
covKec Tasanan, TYTiKTi Heri3ri KypblifblgaH
LUbIFAPbIN any apKbliibl OHbl TEKCEPIHI3.
CanTtamapafbl Hemece TYTiKTeri HblcaHAb!
LUbIFAPbIN anbin, KYPbIIFbIHbI KanTa icke
KOCbIHbI3.

(kogpl: E9) MoTopnbl cantama
KbI3bIM KETTi.

Kypbl1FbIHbl ©Wipin, 15 MUHYT KYTiHIi3. oni
e XblS1bl eKEHiH Ce3iHy YLiH canTaMaHblH
XoFfapfbl OeniriHe TUrisiniz. Cantama ani
Xblbl 60sca, canTamMaHblH CyblFaHbIH
y3afblpak, KyTiHi3. CanTama cyblFaHHaH
KeWiH KypblIFbIHbI KanTa KOCbIN KOPIiHI3.

KypblnFbIHbIH COpY KyaTbl
apeTTerifeH TOMeH.

Cy3ri MeH LMKIIOH Kip.

LLlaH cebeTiH 6ocaTbiHbI3. Cy3ri MeH
LMKIOHAbI Ta3ananbi3. KypbinifFbliHbl Xyreni
navanaHfaH Kesae, Cy3riHi avbliHa kemiHae
Bip peT Xyy Kepek ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
LinknoHfa kenTenreH wall neH Kipain
KOWbINIFaHbIHA KO3 XETKIi3iHi3.

LLIaH KOHTeNHepi KypbInfblFa
OyPbIC TIpKESIMEreH.

LLIaH KOHTenHepi aypbIC TipKenreHiHe Ke3
KETKI3IHI3.

Kypbl1Fbl lWaH4b! Kaaabipbin
KeTin xaTblp.

Cy3ri KipnereH.

Cy3riHi TaszanaHbi3. MNanganaHyLbl
HYCKAy/bIFblH [a KapaHbl3.

KypbliFblaa Cy3ri oK,

Cy3ri Kypbl1FblAa 9pi AypbIC OPHATbIIFaHbIH
TeKkcepiHis.

LUnknoHablk cy3rire 6ipaeHe
Kegepri kenTipin Typ.

Lnknoraa Typbin KanfaH 3atTapabiy 6ap-
>KOFbIH TEKCepPIr, LMKIIOHFa Keaepri
KeNnTipeTiH HblCaHAbl LLbIFapbIM asbiHbI3.
CoHbIMEH KaTap LUMKIOHFa KeNTesIreH Lwatu
neH KipAiH WbIFapbIn anblHFAHbIH
TeKkcepiHi3.

LLIaH KOHTeNHepI KypblnfblFa
OYPbIC TIpKESIMEreH.

LLlaH KOHTeMHepiH bocaTbiM, WaH,
KOHTEMHEPIH KYPbUIFbIFa AyPbIC TIPKEHI3.

Kyat ewipinreH kesge KypblUifbl
Bypblnagsl Hemece
aypapblnagpl.

Kyat ewwipinreH kesge Kypbl1FbIHbI TiK
YCTaHbI3.

Kinempai Tazanay kesinge
KypblIFbl efeH bobiHLWa
BipKanbINTbl XYpMena.

«EfeH TypiH TaHy» QyHKUMSChI
KOCbIJIbIM TYPFaH XOK,

Undpnbik Masipae «EQeH TypiH TaHy»
PYHKUMACBIH KOCbIHbI3.

TanOanfaH copy KyaTbl TbIM
XOFapbl 6onabl.

Copy KyaTblH a3anTbiHbI3. [NanganaHyLb
HYCKayJbIfblH ja KapaHbl3.

LLleTka ogaH api
OypbiManabl.

LlleTkafa WwaLl Hemece Kip
TYpbIN KanfaH.

LLleTkaHbl KONIMEH HemMece KanLlbl
KYObIMEH Ta3zanaHpi3.




Macene

blkTnuman ce6en

KazakLwalo43

LWewim

(koppl: i4) Ken TykTi Kinem
Kepepri kenTipce, weTka
BYPbITLICHIH TOKTATYbl MYMKIH.

Kypbl1FbIHbI ©LWIpIN, ofaH KeniH KanTta
KOCbIHbI3.

PonukTi weTka TasanaynaH
KeniH canTamara aypbic
canblHOafFaH.

PonukTi WweTkaHbl canTamafa gypbIic cany
YLWiH narganaHyLlbl HYCKayNblFbliHbIH
Tasanay TapayblHOafbl HyCkaynapabl
OpPbIHAAHbI3. BekiTy TYTKaCbIH KbICTbIPY
apKblbl CANTaMaHbIH, iLLiHE PONNKTI
LLeTKaHbl OeKiTiHi3.

(kogpl: E9) MoTopbl cantama
KbI3bIM KETTI.

Kypbl1FbIHbI ©Wipin, 15 MUHYT KYTiHI3. oni
e XblJ1bl eKEHiH Ce3iHy YLiH canTaMaHblH
XOoFfapfbl OeniriHe TUrisiniz. Cantama ani
Xblbl 60sca, canTamMaHblH CyblFaHbIH
y3afblpak, KyTiHi3. CanTama cyblFaHHaH
KeWiH KypblIFbIHbI KanTa KOCbIN KOPIiHI3.

Cantamagafbl XLUA
KOCblIManapl.

CanTtama TyTikke Hemece

KYPblJIFbIFa QypblC
TipkenmereH.

CanTamaHbl KypblSfbifa TipKEHi3 Hemece
OypbIC TacbIMaNAaHbI3.

LLlam MyMKiHAIM eLwipinreH.

Ma3zipae 6yn MyMKIHAIKTI KOCbIHbI3.
Ma3ipgeri cantama xapblk AMOATAPbIHbIH,
KaPbIKTbIFbIH PETTEH3.

TaceiMangbl Kypangasbl
Xapblk gnoatapsl
KOCblNIManabl.

LLlam MyMKIHAIM eLwipifreH.

Ma3ipae 6y MyMKiIHIIKTI KOCbIHbI3.
Ma3ipgeri TacbiManabl KypanablH XapblK,
ONOATaAPbIHbIH XaPbIKTbIFbIH PETTEH3.

Kepek-xapakTafbl Wam
XaHbanabl.

Kepek-xapak TyTikke
TipkenmereH.

TYTIKTI anbin, Kepek->KapakTbl Tikenen
TacbiManapl Kypasnafa TipKeH,3.

Kepek-xapak Kypblifblfa
nypbic GekiTinmereH.

Kepek-xapakTbl KypbliFblFa gypbicTan
TIpKeH,3.

CantamMagarbl, TacbiManapl
Kypannafbl XaHe kepek-
XapakTapaafbl XKapblk,
KETKIMIKCI3.

KapbIKTbIK KYHMPT 60610 TYP.

Ma3sipAeri wam >KapbIKTblFbIH PETTEH3.

Kypbinfbl 3apsaranMayma.

KyaT cbiMbl KypblIFbiFa AypbIC
KOCblIMafaH HeMece aganTep
KabblpFa po3eTkacbiHa OypbIC
canblHOafFaH.

KyaT CbIMbIHbIH KYPbINFbIFa AypbIC
XanfaHFaHblH XaHe afganTepmin kabbipra
po3eTKacbiHa AyPbIC CaslblHFaHbIH
TeKkcepiHis.

KyaT awacsbl 3apsiaray
CTaHUMACIHA AypbIC
canblHOafFaH.

Ala 3apagTay cTaHUMACbIHa Oy PbIC
DekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. AlaHblH
BYpbILLITHI eKEHIH XXaHe 3apsaTay
CTaHUMACBIHbIH, alllaHbl OPHbIHAA yCTan
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

(kombl: i7) bepinren
apanTepneH backa aganTtep
nanganaHbliFaH.

KuHakTafbl afgantep nanganaHbliFaHbliHa
KO3 XEeTKIi3iHi3.
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(koppl: i10) baTapes Oypbic
opHaTbIIMafaH.

baTapesHbIH ysiFa TONbIK CanblHFaHbIHa
>KOHe AypbIC OpHaTbINIFaHbIHA K3
KETKI3IHI3.

(koppl: E5) baTapes aypsic
icTemen Typ.

batapes icteH WwhbIKTbl. BaTapesHbl
aybICTbIPbIHbI3.

Erep >xofapblgafbl TeKCepreHHeH KeriH ae
KypblFbl 3apsiaTanmMaca, oHbl Philips
KbI3MEeT KepCeTy opTasibifbliHa Hemece
TYTbIHYLUbIFa KON4ay KepceTy opTasblfbiHa
anapblHbI3.

Kypbinfbl eTe basy
3apsiATasIbIN XaTbIp.

CbIpTKbl aganTep Hemece backa
KypblFblnapabiH agantepi
namganaHbinagbl.

KypbinfbiHbl 6epinreH agantepmeH
3apsAATaHbI3.

baTaped 3apsiagTansaH xaHe
GexiTinreH, 6ipak,
KYPbIIFbIHbI KOCY MYMKIH
emec.

KypbliFbl 91 agantepre
KOCbIJIMaFaH.

KanTa icke Kocy anfblHOa KypblIFbiHbI
afanTepheH LbiFapbin anblHbI3.

(koabl: E1) KypbinFbiga 6ipaeHe
Oypbic emec.

batapedaHsbl Woirapbin anbin, 10 cekyHa,
KyTin, 6aTapes 6ymMacbIH canbiHpI3. byn
KYMbIC icTemece, KypbiiFbiHbl Philips
KbI3MET KepceTy opTasiblfbliHa anapbliHbI3
Hemece TyTbIHyLUbINapFa Kosigay KepceTy
opTasblfblHa xabapacbkiHpI3.

LOucnnewre cy3ri 6enriweci
WbIFbIN TYp (Koabl: i8).

Cy3ri KipnereH.

Cy3riHi Ta3anaHbl3. DKpaHO4afbl Hemece
nanganaHyLlbl HyCKaybiFbIHAAFbI
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

Cy3riHi TazanafaHHaH KeniH i8 aknapaTt
KOAbl 91 e KepceTifice, MblHa
Wellimaepi kapactbipyfa bonagbl:

- Kocankpl Taza cy3riHi3 6onca, ecki
CY3riHi XaHacblHa aybICTbipyFa 6onagbl.
OpfaH KeniH ecki kebik cy3rici MeH cy3ri
KOPMyCbIH MYKWUAT Tasanay yLiH
TacbiMan KypasbiH NanfanaHbiHpI3.

- bonmaca 6acka WwaHcopfbilWka Hemece
LaFbIH LIAHCOPFbILLKA PYKCaTbIHbI3
6osca, oHbl kebik cy3rici MeH cy3ri
KOPMyCbiH OHaM Ta3anay yLiH
nanpanaHyfa bonagpl.

EckepTne: Kocap anabiHAa apAaribim

KypbUIFbIAa Cy3riHiH 6ap ekeHiHe ko3

KETKI3IHI3.

Cy3ri ecki.

XKaHa cy3rinepai oHnaniH Philips pykeHiHeH
www.philips.com/support Hemece Philips
avnepiHeH caTbin anyfa 6onagsl.
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JKoFapblOafblHbl TEKCEPreHHeH KeniH ae
KYPbIJ1Fbl COJT KaTeHi KepceTin Typca, OHbI
Philips Kbi3meT kepceTy opTasiblFbiHa
Hemece TyTbIHYLUbIFa KOSIAAY KepceTy
opTasblfblHa anapbiHbI3.

LLafbIH TypbO LWeTKa gypbic
ictTemengi.

AVHanaTblH WeTKa NacTaHfaH.

LLleTkapasbl WALLTblI KAWLLIbIMEH afblHbI3.
ManfananyLwbl HYCKAYNbIFbIHAAFbI
Hyckayflapbl OpblHOAHbI3.

Ta3zanay 6apbicbiHAa PONMKTI
LeTKa TaflWbIKNeH Hemece
HeTTepmeH Ky/binTanagsb!.

LaFbiH Typ60 WeTKaHbl 3aT 6eTiHe Typanan
YCTaHbI3 XaHe Typbo LWeTKaHbl XXyMcak,
beTTepre KongaHbaHpI3.

PonunkTi weTka wafblH Typbo
LieTKafa AypbIC canbiHOafFaH.

PonukTi WweTka MeH wwafblH Typbo
LLleTKaHbIH, AYPbIC KOCbIIFaHbIHA XXaHe
HenikTep apacbiHAa CaHblnay XXOKTbIFbIH
TekcepiHi3. HyckaynbiKTasbl Hyckaynapabl
OpblHAAHbI3.

Copy KkyaTbl TypakTbl eMec.

EwTeHe aypbic emec. byn —
icKe KOCblNaTblH «EaeH TypiH
TaHy» MyMKiHAIr. KypbliFbiHbI3
efeH TYpiH aHbIKTan, con
efjleHre apHanfaH
OHTamnaHablpblIFaH
OHiMAiNIKNeH Tazanan xatbIp.

EwkaHOam sapekeTTiH KaxeTi Xok, Ci3
TaHOafaH TypakTbl KyaTneH Ta3anafblHbi3
Kence, KypbUFbiHbI3AbIH Ma3ipiHAe OCbl
CMapT MYMKIHAIKTI ©LLiPiHi3.

«EfeH TypiH TaHy»
MYMKIHZIT nornka cam
xayan 6epment Typ.

LLleTkara waw Hemece Kip
TYPbIN KanFaH.

LLleTkaHbl KarLLbl XXyObIMeH HeMece
KOMIMEH Ta3anaHbi3. ManganaHylubl
HyCKayJbIFbIHOAFbl HyCKaynapdbl KapaHbl3.

KypblfiFbl CTaTUKAbIK, COKKbI
bepep,.

KypbliFblaa cTaTukanbik,
3/1eKTP TOrbl XX1UHanagsl. Aya
bIIFANAbINbIFLl HEFYPIIbIM
TeMeH H60/1ca, COFYPSIbIM Ken
CTaTUKaMbIK 31EKTP TOrbl
XUHanagsl.

TyTikTi 6enmeperi backa TemMip 3aTTapra
(Mblcansbl, ycTengin, opbIHAbIKTbIH
asikTapblHa, T.0.) KapCbl ycTay apKblibl
KYPbIIFbIHbIH, 3apaablH KeTipiHi3. bonmaca
H6enmepneri aya blnfanablinblFbiH KOTEPIHI3.

CopbinaTblH WaH MeH Kip
CTaTUKanblK, 601bIN Tabblnagpl.

LLlaH KOHTeMHepiH bocaTbIn, Cy3riHi
navganaHyLlbl HyCKaybiFbIHAAFbI
HycKayJflapfa cavkec Tas3asaHbis.

blnFangbl Tazanay

Moacene

blkTuman ceben

LWewim

Cy blAblCbIHaH LWbIFaTbIH CYy
afblHbl a3adafbl.

blnFangbl TacnaHsel Kip 6iten
TacTafaH.

blnFangpl neHTaHbl anbin, OHbl Ta3anaHbi3.
Taza bisifannay XonafblH OPHbIHa CaslblHbI3.

MuKpoTanwbIKTbl 4eH XYY
Tecemeci AypbIC KOVbIIMaFaH
KOHE HITUXEeCIHAE biiFfanbl
JIeHTa Ky/binTanagbl.

EneH xyy Tecemeci oypbIC KOMbIIFAHbIH
TekcepiHi3. ypbiC OpHbIH NarganaHyLbl
HYCKaYJblFbIHaH TeKCEPIHi3.
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Cy blabicbl 6oc Hemece BocayFa
KaKbIH.

Cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

Philips komnaHwuscsi
KamMTamachl3 eTnemnTiH
MUKPOTaNLLbIKTbl €0EH XYY
TeceMeci NarganaHbinagbl.

Tek TynHyckanbl Philips MyKpoTaniwbikTbl
efleH Xyy TeceMeciH nanganaHblibbi3. EgeH
Xyy TecemenepiH oHnanH Philips gykeHiHeH
www.philips.com/support Hemece Philips
OunepiHeH caTtbin anyfa 6onagb!.

blnfangpl neHTafa weriHai
XMHanabl.

Philips oHnanH fykeHiHeH xaHa binfangay
OnafblH caTbIM afblHbl3
www.philips.com/support Hemece Philips
OmnepiHeH catbin anyfa 6onagpbl.

Cy blAbICbIHAH TbIM Ken cy
oTe KaTTbl XblgamMabliKneH
afbIn XaTbIp.

Cy bIAbICbIHBIH Kaknafbl AypbIC
TipkenmereH.

KaknakTbl Tekcepin, OHbIH TOJIbIK XXaHe
MbIKTbI XabblsIFaHbIH TEKCEPIHI3.

JleHTa ¢y blAbICbIHbIH, TOMEHTI
KafblHa AypbIc
OpHaTblIManpl.

JleHTaHbl TeKcepin, ¢y blAblCbIHbIH TOMEHTI
XafblHa Aypblc BekiTinreHiH Tekcepiris.

EpneH TacnanapmeH kebep,.

Cyfa TbIM Ken cymblk,
TasanafbllW KOCbIIAbI.

CyMblK Ta3anafbllWTblH BipHelle TaMLWbICbIH
FaHa nanganaHblHbi3 Hemece kebik a3
nanga 6onaTtbiH TazanafbllWThbl
nanganaHbiHbI3.

MukpoTanibIKTbl 4eH Xyy
Tecemeci aypbic
OpHanacTblpblIMaFaH.

EneH xyy Tecemeci ypbIC canbiHFaHbIHA
KO3 XEeTKIi3iHi3. JypblC OPHbIH
nanganaHyLlbl HYCKay blfblHaH TEKCEPIHI3.

[ypbic emec efieH Xyy Tecemeci
nanganaHbinagbl.

7000 cepwusicel ywiH Tek Philips XV1670/02
MUKPOTaNLWbIKTbl €4EH XYY TOCEMECIH
navganaHblHpbi3. EQeH Xyy TecemenepiH
oHnawH Philips gykeHiHeH
www.philips.com/support Hemece Philips
OvnepiHeH caTbin anyfa 6onagsl.
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